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Kritische Studien. 


über Samar. Manuseript-Fragmente 


Diese Studien, die ein erschöpfendes Verzeichniss der 
arianten enthalten, welche sich aus einer sorgfältigen 
gleichung des Polyglotten-Textes, mit den jüngst 
urch John W, Nutt in Oxford edirten Fragmenten 
des samaritanischen Targums, nach handschriftlichem 
Materiale daselbst 1, ergeben haben, sollen zunächst dazu 
beitragen, die kritische Fixirung des Targum-Textes 
überhaupt zu fördern und zu erleichtern, zumal der 
ditor des Oxforder Manuscriptes es verabsäumt hat, 
diesen so unumgänglich nöthigen Varianten - Apparat 
= zu lassen, 
- | Obbenannte Fragmente 0 sich über einen 
0 Bruchteil dës Buches Leviticus und über das ganze 
ch Numeri, in welchem einzelne Lücken vorkommen.? 


; Wie: aus; ee Edition 2 zu ‚ersehen ist, der auch das 


A es ‘nts of a "EH Targum edited from a Bodleian M. S. 
% with an introduction containing a sketch st Samaritan bistory, 
CR A Rees and literature. 6 Trübner and Co, 1874) 


EL רוחה)‎ ID bis bie Ende, 12 13 bis Vers 33. 30, 9 bis ade; "33 
901. 35 bis Vers 19 (במפגעה)‎ und 36, Vers 10 bis Ende. 

Ee scheint mir nicht unwichtig zu sein die einzelnen Blätter durch 
Angabe von Cap. u. Vers zu ל‎ reson denn während an einigen GER 
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Herr Nutt, der sich durch die Veröffentlichung 
dieser Handschrift ein Verdienst erworben hat, schickt 


derselben als Einleitung eine ausführliche Geschichte des: 


samaritanischen Volkes, seiner Dogmen und Literatur- 
Erzeugnisse voran, die ohne Zusammenhang zu den 
edirten Fragmenten stehend, auch als besondere wissen- 
schaftliche Abhandlung dem Herrn Verfasser, durch 
gründliche Zusammenstellung und einsichtsvolle Beach- 
tung, aller, über die Geschichte des samaritanischen 
Volkes vorhandenen Quellen und Arbeiten, die verdiente 
Anerkennung gebracht hätte, wenn auch ab und zu, 
trotz aller Sorgfalt und Umsicht manches Unrichtige in 
derselben mitunterlaufen ist.* 


bemerkt man an anderen eine auffallende Gleichheit mit dem 
samaritanischen Targum: Fol. I. Levit. 25, 26—39. Ib —54 
(PER). -(ואן) 15 ,26 — זז‎ Ib — 28 .(וארד)‎ II — 42. 7. 
Cnn). IV — 49. IVb — 32. V — 34 (inl) Vb. Numeri I, 
1-20 -(מבר) 32 — זט .(כל)‎ vm — 45 .(מבר)‎ vII-2, 7. 
vub — 25. VII — 3, 7 (ni) VIIIb—24 (incl) IX. 6, 2—15. 
DR — 7,2. טא .17 — א‎ -- 32. XI -- 49 (שבעין)‎ Xxומ‎ -- 7 
-(תלתין)‎ XII —84, XIIb -- 8, 7. XII — 20.xIb—9,7. XIV—19: 
(ויטרון)‎ XIVb— 10, 10 -(ותתקעון)‎ xv. --22 -(ועל)‎ XVb -- 9 
XVI — 16. XVIb — 25 (incl) XVI, 13, 33 — 14, 3 -(ונשיכון)‎ 
XVlIb— 18. XVIN—32.XVIIb—45. XIX—15, 17. XIXb—32. XX—26. 
5 -(צפר)‎ XXb—18 .32--1אא - (ויהבו)‎ KXID—46. (20). XXU—17, 10. 
Om — 18 9. -(כל)‎ vm — 22. xxulb — 19, 2 (sb). 
XXIV — 16 -(או)‎ XXIVb — 20, 8 .(ותמללון)‎ xxv — 13 -(אחון)‎ 
XXVb — 4 (by) xxvi—12,8. XXVIb — 18 (בנוד)‎ XXVI — 26. 
XXVb — 22,5.XXvlll—18 (pelt — 30. XXIX—23,2, 
XXIXb—15. XXX — 24, 1. XXXb-— 15. XXXL. ו‎ 
XXXIb—26, 4. XXXII —20 (לזרח)‎ XXXUb — 38. 5 
פוווצצצ (לשמהת)‎ — 27,3. XXXIV — 18. XXXIVD — 28, 8, 
(כמנחת)‎ XXXV --23 (PAYN) xxxVמ‎ — 29, 7. XXXVI. 
(לפריה)‎ XXXVb—37. KXXVII—30, 2. (ויקמון)‎ XXXVI —31,9. 
XXXVII—23. XXXVIUb — 33. IXL — 51. IXLb — 32, 9 incl. 
XL. 35, 19 (ולארעה) 33 — (במפגעה)‎ XLמ‎ 36,1, 9 incl. 


t Bo z, B.S.69, wo sich der Verfasser über die Engel- und Teufel- 
lebre der Samaritaner aussprieht, auf Grund einer mündlichen Mit- 
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Ueber das Manuscript selbst ist der Herr Editor sehr 
wortkarg, obgleich in einer so grossen Einleitung eigentlich 
der rechte Platz gewesen wäre, darüber ausführlich zu 
handeln. 

Dieser geschichtlichen Darstellung des Herrn Nutt 
folgt als Anhang eine sehr werthvolle, umrissliche Be- 
schreibung der durch die Russische Regierung im Jahre 
1870, von dem bekannten karaeischen Gelehrten Abra- 
ham Firkowitsch* angekauften Collection samarita- 
nischer Handschriften, von Dr. A. Harkavy und eine 
englische Uebersetzung des Tractates über die Samari- 
taner ®. 

Ihrem Ursprunge nach gehört diese, für die Kunde 
der samaritanischen Sprache und Geschichte so wich- 
tige, aus Fragmenten bestehende Petersburger Sammlung 
den Synagogen der Samaritaner an, bei welchen es 
üblich ist, alte nicht mehr im Gebrauche stehende Bücher, 
in den sogenannten Genizah’s ? unterzubringen, aus denen 
dieselben herauszubringen es Firkowitsch so gut ver- 
standen hat- 

Während alle bis jetzt in Europa bekannten Pen- 
tateuch-Manuscripte nur in Codices bestehen, wie sich 


theilung des Hohenpristers von Nablus an Professor Petermann 
nach Herzog Real-Encyclopaedie, Bnd. 13. ₪. 372. Artikel Samaria. 
Dort wird ,כבלע‎ so schreibf Petermann das gesprochene Wort des 
Hohenpristers, auf כבלע‎ Numeri 4, 10, und יצרע‎ auf הצרעה‎ (7) 
Exodus 23, 28. Deutr. 7, 20 zurückführt. Unter erster Bezeich- 
nung scheinen die מלאכי חבלה‎ gemeint zu sein, während יפר‎ 
sicher den als Teufel personificirten bösen Trieb יפר הרע‎ bezeich- 
nen soll- Gelegentlich sei hier eine jüngst erschienene Dissertations- 
schrift bibliographisch verzeichnet: Quaestiones de rebus Samari- 
tanorum sub imperio Romanorum peractis, scripsit M. Appel. 
(Göttingae in libraria Dietrichiana MDCCCLXXIV.) 


5 starb 27. Mai 1874 in Tschufut-Kalé. 


€ מסכת כותים‎ edirt von R aphael Kirchheim. 
7 Dachstuben oder Kellerräume, 
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solche auch in Petersburg auf Fragmenten von etwa 
dreihundert verschiedenen Pentateuch-Exemplaren - be- 
finden, sind daselbst auch sieben und zwansig Penta- 
teuch-Rollen in Pergament anzutreffen, die vermuthlich 
früher in den Synagogen der Samaritaner im Gebrauche 
waren. 


Harkavy, im Besitze einer Menge von Varianten, 
die weder Kennicot und deRossi noch andere Bibel- 
kritiker kennen, hat einige davon in dem jetzt von ihm 
unter Presse befindlichen Cataloge der Handschriften, ® 
den er im Auftrage der Russischen Regierung anfertigt, 
aufgenommen und ist Willens eine specielle, ausführliche 
Arbeit hierüber zu veröffentlichen. ® 


Von den Fragmenten des samaritanischen Targums, 
die unter der Sammlung sich befinden, hat Harkavy zu 
vier Capiteln des Buches Numeri £, des durch Nutt 
herausgegebenen Oxforder Manuscriptes, Varianten ver- 
zeichnet, die ich, so unbedeutend sie auch sind, mit auf- 
zunehmen nicht unterlassen habe. 


Sehr reichhaltig ist die erworbene liturgische Lite- 
ratur, die zum Theil auch in arabischer Sprache abge- 
fasst ist. Durch Herbeiziehung und Vergleichung der 
einschlägigen handschriftlichen Texte in den Biblio- 
theken zu Berlin, Gotha, Paris, London und Oxford wird 
eine gesichtete kritische Edition, dieses für die Religions- 


5 Theil I. 9Siehe Russische Revue von Carl Röttger DL Jahrgang 
I. Heft. 


© 28. 29. 31 und 32. Möchten doch von den übrigen Fragmenten 
des Samaritanisehen Targums, die sich in Petersburg befinden nur 
die von dem Polyglotten-Texte abweichenden Lesarten in einem 
Heftchen zusammengestellt, veröffentlicht werden, denn durch den 
ganzen Abdruck solcher Manuscripte wird nur Zeit und Geld ver- 
sehwendet und das Studium des Samaritanischen doch nicht mehr 
gefördert. Vielleicht entschliesst sich auch Herr Prot Petermann 
in Berlin so vorzugehen, 
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Geschichte der Samaritaner so wichtigen Materiales 


= ermöglicht werden. 


Ist auch die Sprache in elk die Gebete abge- 
fasst sind, nicht, wenn wir so sagen diirfen, die classisch- 
samaritanische, sondern verhält sie sich zu derselben 
etwa, wie die, der mittelalterlichen jüdischen Poetanim 
zum Alt-Hebräischen, so ist doch gar oft an den Zwei- 
gen noch die Wurzel zu erkennen und hat ja noch zu- 
dem auch die Kenntniss der Entwickelung wie der Cor- 
rumpirung einer Sprache ibren literar-historischen Werth 
und ihre culiur-historische Bedeutung. 

Auch Gesetzes- und Sagenkunde, Astronomie, Ka- 
lenderwesen und Medicin, Lexicographie und Grammatik 
gehen nicht leer aus. 

Besondere Beachtung und Sorgfalt/verdienen die bis 
heute noch nicht edirten und darum nicht bekannten 
Chroniken, wie die Commentarien zum Pentateuch, die 
durch Citate aus sonst nicht mehr bekannten alten philo- + 
sophischen, theologischeu und poetischen Schriften ein 
Licht auf das Leben der Samaritaner, wie auf ihre Er- 
kenntniss und Weltanschauung werfen.!! 

Um nun auf die von Nutt edirten Fragmente zurück. 
zukommen, so hätte ich noch zu erwähnen, dass am 
Rande der Blätter, an dem Oxforder Manuscripte, zur 


11 Ein solchor Commentar aus der Bodleiana zu Genesis 1—18, 10. 
wurde von Adolf Neubauer abgedruckt im Journal Asiatique 
1869, t. Il, p. 385 wie auch eine „Chronique Samaritane“. Beide 
Stücke sind zusammen als Sonderabdruck erschienen bei Joseph 
Baer. Paris 1873, 

In der Petersburger Collection befinden sich auch Documente 
über Processe von Samaritanern wie auch Ehecontraate mit 
eigens hierzu abgefassten Hymnen. Auch ein Futteral aus Messing- 
blech für eine Pentateuch-Rolle mit verschiedenen Figuren, sama- 
ritanischen und arabischen Sprüchen, wird daselbst aufbewahrt. 
Ebenso auch ein angeblich auf Garisim aufgefundenes Capitael 
einer Säule und einer Steinplatte. Siehe Harkavy bei Röttgerl.e, 


d 
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rechten oder zur linken Seite sehr häufig Glossen ange- 
bracht sind, auf die der Herausgeber weiter nicht ein- 
gegangen ist. 

Diese Randglossen scheinen mir, besonders um auf das 
Alter des Manuscriptes schliessen zu können, und um 
über das synagogale Leben der Samaritaner einigen 
Aufschluss zu erhalten, von solcher Wichtigkeit und 
Bedeutung zu sein, dass ich sie im folgenden ersten 
Capitel, nach diesen einleitenden. Worten, besonders zu 
ordnen und zu besprechen unternehme, obwohl sie, durch 
ihre hiroglyphische Natur, von vorneherein, nicht viel 
Einladendes an sich haben, während in einem, sich an- 
schliessenden, izweiten Capitel, Bemerkungen gruppirt und 
zu einem Ganzen verschmolzen werden sollen, die sich 
mir beim Lesen der Fragmente. in der kurzen Zeit, die 
mir zugemessen war!?, vorläufig ergeben haben. 


I. Capitel. 


Schon eine rein äusserliche Betrachtung der an dem 
Oxforder Manuscripte angebrachten Glossen, kann uns 
darüber belehren, dass wir bei der Behandlung derselben 
auf falscher Fährte wären, wollten wir in ihnen durch- 
gängs verbesserte Lesarten suchen, die eine kundige oder 
unkundige Hand zur Reinigung oder Verstümmelung des 
Textes angebracht hat. 

Die Fälle sind vielmehr höchst selten und verein- 
zelt, von denen sich mit Sicherheit behaupten lässt, dass 
die angebrachten Glossen irgend eine Textesänderung 
bezwecken sollen. "3 


? Ich wollte die Edition, des vierten Theiles vom Samarit. Targum 
nicht weiter verzögern und wiederum doch diese Studien gleich- 
zeitig mit demselben erscheinen lassen, weil die Varianten sich | 
gerade znmeist über das Buch Numeri erstrecken 


18 Numeri 24, 15, steht über JDJ) in den Fragmenten וחלה מחלה‎ 
eine Verbesserung, für מן שלטניה‎ IDJ daselbst. P. A. NYM 
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Eine solche Vermuthung sinkt zur blassen Wahr- 
scheinlichkeit herab an einer Stelle wie Leviticus 26, 36. 
wo hinter בלבון‎ die Randglosse לבה‎ nbn sich vorfindet. 
Wohl könnte man vermuthen, dass "om, welches in 
demselben Verse vorkömmt, durch לבה‎ pp erklärend 
ausgeweitet werden soll, allein es kann ja aber auch 
das Anfangsstück eines Gebetes sein „Angst des Her- 
zens“ bedeutend, zumal wie wir weiter des Näheren aus- 
führen werden, in den Glossen solche bruchstückliche 
Gebetsanfänge nicht zu verkennen sind. + 


Um in das Wesen und die Bedeutung dieser Rand- 
glossen überhaupt einen tieferen Einblick gewinnen zu 
können, muss man den Gesichtspunkt festhalten, dass 
dieselben, äusserst wenige Ausnahmen abgerechnet 15, 


ADD: So auch Num. 2,17. wo am Rande hinter NNDS die Glosse 
לסדריה‎ angebracht ist, die sich auf לטכסיהון‎ in den Fragmenten 
daselbst bezieht, wie ja auch Num. 2, 18 für DJU in den Frag- 
menten [In den Targumim DPD P. A. DIU] am Rande סדר‎ steht, 
Num. 2, 11 ist sogar die Variante in den Text hineingeschoben 
worden als לסדריהון‎ zu -לטכסיהון‎ 


Numeri‏ אפרים M2, welche hinter‏ כדנ[ unter der Glosse‏ פקית 
steht, bezieht sich auf (N)’DJ im Fragment Texte zur Stelle‏ 7,48 
das im samaritanischen Targum durch M’PD wiedergegeben wird.‏ 


Die hinter MD) Numeri 31, 13 angebrachte Glosse אלפנ:..‎ 
mag vielleicht auf אלפיה‎ Num, 31, 4 Bezug haben, obgleich sie 
auch für נסיחי‎ geiten kaan. 

Auch (?) עבדו‎ hinter כל‎ Lev. 26, 14 bezieht sich vielleicht 
auf העבדון‎ im Texte daselbst. 


11 Man vergleiche hierzu die Glosse "71 DYN Numeri 21, 20 hinter 
ית‎ 


D Nur an zwei Stellen finden sich Glossen nicht zu Anfang eines 
neuen Abschnittes im Capitel. So Numeri 31, 9 hinter טפלהון‎ 
am Rande +. פגר‎ by) und Numeri 29, 7 (הl')7 מבחר‎ hinter 
קרש‎ daselbst. Jedoch ist zu bemerken, dass an beiden Stellen der 
Anfang eines neuen Blattes ist (Fol. 38 und 36.) Zu letzterer 
Glosse vergleiche man 127 מבתר‎ Numeri 1, 38 vor לבנ'‎ und 


1% 


immer nur zu Anfang neuer Abschnitte in den einzelnen 
Capiteln anzutreffen sind und dass ihre Zahl in auffal- 
lender Weise dort abnimmt, wo Eigennamen und Zahlen 
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ungewöhnlich zunehmen. 18 


In einzelnen Capiteln fehlt auch bei keinem Ab- 


schnitte derselben eine Glosse. 7 


על פלגא ר * und zu erstere‏ ומלל Numeri 8, 5 vor‏ (ב)תר דינה 
identisch sind. So‏ פגרא und‏ פלגא da‏ נמואל Nem. 26, 9 hinter‏ 
in derP.A.‏ פלג für‏ פגר Gen. 15, 10. Petermann’sche Handschrift‏ 
bei Onkelos Gen. 15, 11 ist in anderen‏ פלג'א daselbst. Auch für‏ 

Drucken פגריא‎ anzutreffen. 


% Numeri 7. 16.29 sind je acht Abschnitte ohne Glossen zu Anfang. 


Num. 1 sogar zwölf. Lev. 27 fehlen solche an sieben Abschnitten. 

An einem Abschnitte allein nur fehlen Randglossen: Num. 16. 
20. 21. 23. 32. 35. An zweien: Num. 14. 27. 28. 36 und 2 in 
welch’ letzterem Capitel die Lesart aD (siehe oben Anm. 13) einige 
Glossen verdrängt hat, wie auch Num. 24.durch die Lesart וחלה מחלה‎ 
(siehe oben Anmerkung 13) eine Glosse verdrängt wurde. Num. 
31. fehlen an drei Abschnitten Glossen, davon wurden zwei ver- 
driingt, die eine durch ... אלפנ‎ (siehe Anm. 13) die andere durch 
ועל פגר + י‎ (siehe Anm, 13). 


Num. 3. 6. 8. 9. 10, 11. 13. 15. 17. 18. 19. 22. 25 und Leviticus 
Cap. 25. soweit es bruchstiicklick in den Manuscript-F'ragmenten 
erhalten ist. 

Auch Numeri 31. möchte ich hier mit einbezieben, denn dass 
in dieeem Capitel an einem Abschnitte keine Glosse steht, scheint 
seinen Grund darin zu haben, dass das im Texte Numer 30, 1 
stehende N’IN das Anfangswort einer noch an drei Stellen vor- 
kommende Glosse אל‎ MAIN ist. Einmal Numeri 3, 14 vor ומלל‎ 
am Rande und zweimal hinter Wörtern, welche Opfer bedeuten, 


Num. 7, 12 hinter קרבנה‎ und Numeri 15, 18 hinter MIT 


Was אל‎ MIN selbst anlangt, so ist wohl zunächst an בית אל‎ 
in der Bedeutung Gotteshaus zu denken. Man vergleiche hierzu 
das dreimal vorkommende בית‎ DTP wie die Glosse Numeri 2, 2 
hinter גבר‎ lautet und wonach קדם ביי‎ Numeri 15, 2 hinter בני‎ 
und .. . DNP Numeri 1, 26 hinter לבית‎ zu berichtigen sind. An 
letzterer Stelle ist MI wegen לבית‎ im Texte ausgefallen. 


Oder soll MIN aus אבעית‎ verkürzt sein und אל‎ MIN mit 
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Die bereits oben angedeutete Vermuthuug, die Glos- 


een wären theilweise bruchstückliche Gebetsanfänge und 
Lieder, die zu liturgischen Zwecken an den im synago- 


galen Gehrauche stehenden Exemplaren angebracht wur- 


> den, zu begründen und auszuführen scheint mir schon 


darum von Wichtigkeit zu sein, weil sich, wenn solches 


- erwiesen wäre, ein Rückschluss auf das Alter des Exem- 


plares machen liesse, an dem derartige Randglossen sich 
"befinden, 


‚Ein solches Exemplar müsste aus einer Zeit stammen, 
in welcher die Samaritanische Gemeinde die Targum- 
sprache noch verstanden hat, indem auch in ihr, wie bei 
den Juden zur Zeit als die Kenntniss des Hebräischen 
dem Volke abhanden gekommen war, eine Paraphrase 
in der Volkssprache aus einem inneren tief gefühlten 
Bedürfnisse hervorgegangen ist. 


In dem Oxforder Manuscripte haben wir es ohne 
Zweifel mit Targum-Fragmenten zu thun, die aus sehr 
alter Zeit stammen, denn an denselben finden sich Spu- 
ren von Glossen, die einzig uud allein zu liturgischen 
Zwecken angebracht sein können- 


So finden wir Numeri 18,13 hinter יהי‎ am Rande לבה‎ 
,שחר‎ zu deutsch: „das Herz sehnt sich“ eine Glosse 
die wohl ganz geeignet ist, uns in ihr Spuren eines 
Gebetanfangs vermuthen zu lassen, zumal wir ihr noch 
an zwei anderen Stellen begegnen.™ 

Num. 14, 36 steht vor וגבריה‎ die Glosse -מן עקה רבה‎ 
Ohne Zweifel haben wir es hier mit dem Anfang eines 


„Gott bete ich an“ übersetzt werden. An die Stadt Bethel ko 
denken, liegt kein bestimmenter Grund vor. 


18 Num. 20, 11 ist hinter ואמר‎ an der Glosse ייי שחר‎ zu ergänzen 
לבה‎ ebenso שחר‎ an der Glosse... לבה‎ Num. 9, 1 hinter .דמלל:‎ 


Die Glosse בחר לבה(?)ו‎ Num. 15, 38 hinte! בני‎ reihe ich 
hier wegen לבה‎ ein. 
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Gebetes zu thun, das in deutscher Uebersetzung; „Aus | 
grosser Bedrängniss“ lautet. ו‎ nO 

„Herr der Wahrheit“ so lesen wir an dem ` |‏ מ. רי קשמה 
Oxforder Manuscripte Num. 20, 1. vor by) daselbst, ES‏ 
Ein Gebetstück, das, so wie die andern auch, ganz den‏ 
frischen Schmelz der Urspriinglichkeit an sich trägt. ® y‏ 


Wie weihevoll klingt nicht der Satz: „er erhebe die 
Seele“, die Uebersetzung der Glosse ‘bm nwo), Num. 11. 
23 vor ואמר‎ daselbst, der wir noch an vier Stellen, zwei- 
mal in dem kleinen bruchstücklichen Theile der Buches 
Leviticus und zweimal im Buche Numeri begegnen. ל‎ 


Num. 24, 3 steht vor ותלה‎ am Rande יעמון רשותה‎ . - 
Wenn wir an Stelle der beiden Punkte, welche auf feh- 
lende Buchstaben hinweisen, das Wort לא‎ setzen, so be- 
käme auch diese Glosse eine Bedeutung durch die sie 
sich den vorangegangenen anreihen liesse, „Möge nicht 
aufhören das Erbarmen“. 1 


Zum Schlusse seien hier noch, bevor wir zu einzel- 
nen als Glossen vorkommenden Wörtern übergehen, die 
noch ganz das Gepräge ihrer Gebetsheimath an sich 


9 מרי‎ ist st. ₪ von ימרא‎ Wir finden auch eine Glosse קשטה‎ niya 
Num- 11, 11 hinter -לעבדך‎ Hiernach zu berichtigen * + קש‎ MYI 
Lev. 26, 39 hinter בעוביהון‎ und Nümeri 16, 21 hinter התפרשו‎ RA 
d. Gl. -בעות ק:‎ D. GL. בעות קשטה‎ kann vielleicht übersetzt wer- : 0 
den mit „Preis der Wahrheit“. i 


50 Lev. 25, 35 steht hinter והתקף‎ am Rande נפ(ש?)‎ Lev. 27, 6 
hinter ליהוה‎ die Glosse .נפ₪‎ Numeri 30, 20 נפשה ית‎ binter 
למימר‎ daselbst und Dit: .נפשה‎ Nam. 27, 7 hinter NJI. So fin- 
den wir diese zur Richtigkeit immer aufwärts steigende Glosse 
erst in ikrer Vollkommenheit Num. 11, 23. Man vergleiche hierza - 
aus den Targumim הוה חלי אפוי בצלו‎ Num. 25 0 ( 


D רשותה‎ etwa gleich רתותה‎ Erbarmen. Zu HD wäre das pr °° 


: רשותה in der Bedeutung „aufhören“ zu erwägen, Oder soil‏ אמאן 
„Bosheit“ sein. Auch bei dieser Bedeutung liesse ER‏ רשעוהה gleich‏ 
sich ein erträglicher Sinn herausfinden. .‏ 
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tragen, die dem hebräischen Gebete מי כאלהינו‎ 6 
Glosse, m3 ‘b „Wer ist wie Gott“ wie sie sich vor dem 
‚poetischen Textstiicke, Num. 21, 17 vor nm daselbst vor- 


findet, erwähnt und die zweimal vorkommende Glosse 
בעי‎ nde, Di die einmal zu אלהה בעי אתה‎ ?3 erweitert ist, 
welche schon durch die Bedeutung der Wörter, aus wel- 
chen sie zusammengesetzt ist, auf Gott und Anbeten 


D . 
hinweist. 


Diese sieben Anfangsstücke von Gebeten ,לבה שחר‎ 


und‏ מי כיה, יעמון רשוחה, נפש היהלי, מ רי קשטה, מן עקה רבה,: 
die wir ap dem Oxforder‏ ,אלהה בעי אחה oder‏ אלהה בעי 


Manuscripte angebracht finden und die nur einen litur- 


gischen Zweck haben können, deuten nebstdem, dass sie 


uns ein kritischen Behelf zur Beurtheilung des Alters des 
Oxforder Mannscripte sein können, auch darauf hin, dass 
die Samaritaner Anfänge von Gebeten und Liedern in 
die im synagogalen Gebrauche stehenden Exemplare 
hineingeschrieben haben, und dass die abzuhaltenden 
Gebete auch bei ihnen mit den vorzulesenden Pentateuch- 
Stücken in irgend welcher Beziehung gostanden haben 
müssen, so zwar, dass nach jedem vorgelesenen Abschnitte 
irgend ein Gebet gesprochen wurde, 

Auch als Glossen vorkommende Wörter, wie רחצונה‎ 2+ 
„Vertrauen, Schutz“, <- pom 28 „Liebe, Erbarmen“ und 


22 Nam. 17, 1? hinter °) und Num. 16, 24 hinter כנשתה‎ . 


38 Nun. 21, 12 vor Dao, Man vergleiche auch Numeri 6, 22 vol 
ומלל‎ die Glosse .. ,בעי ברך‎ wo wohl אתה‎ zu ergänzen ist und 
.שוחה דבעה‎ Num. 21, 31vor IN Num. 25, 10 steht vor Da 
daselbst - - .הלא בעות‎ Num. 9, 1 vor ומלל‎ d. Gl. ות אלה‎ - - 
vicllsicht zu lesen MYI wenn wir die Punkte durch Buchstaben 
ersetzen. Es sei hier auch erwähnt, אלהה על‎ Num. 16,28 hinter 
שלח‎ daselbst, אה ביחה‎ - - Num, 18 11 vor ואמר‎ und . . שתון בנ‎ 


Num. 7, 66 vor ביומה‎ . 
5% Num. 21, 1 hinter דרומה‎ - 
5 Num. 26, 42 hinte! כרן‎ , 
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„Zuflucht“ deuten auf Gebetsanfänge hin, welche‏ % עקר 
an einzelnen Pentateuch-Absehnitten angebracht waren‏ 
zumal diese Wörter in schon veröffentlichten samarita-‏ 
nischen Liturgieen anzutreffen sind.‏ 


Beachtenswerth ist, dass zwischen den Gebeten oder 


Liedern und dem Texte, dem sie beigegeben sind, sich, 


manchmal auch irgend ein durch den Inhalt des Penta- 
teuchstückes gegebener geistiger Zusammenhang durch- 
blicken lässt. 

So scheint es doch nicht rein zufällig zu sein, wenn 
die Glosse ברגזה דאלהה‎ „Im Zorne Gottes“ gerade bei 
der Erzählung von der Empörung Korachs angebracht 


ist 77 oder wenn wir לחובא‎ oN 28 „Seine Strafe der Sünde“ 


gerade an einer Stelle finden, wo von dem Mörder und 
dem Spruche der Richter die Rede ist, 

Auch ומכל טמוא‎ „Und von allem Unreinen“ findet 
sich an drei Stellen, wo sich solche geistige Beziehungs~ 
punkte zwischen Text und Lied herauserkennen lassen, ® 


26 «+ עקר:‎ Num. 13, 34 hinter .ולא‎ Das Wort עקר‎ ist wohl identisch 
mit pY: 
= Num, 16, 18 vor INI daselbst. 


28 So möchte ich für <*> VƏN lesen Num. 35, 24 hinter גאול‎ 
daselbst, oder sollte es vielleicht der Anfang eines Gebetes sein ‚Sein 
Antlitz auf,, u. s. w.? Es kommt wohl noch einmal *י הבוב‎ Num. 
410, 29 vor MON? daselbst als Glosse vor. Allein diese Glosse 
scheint mir zu den wenigen zu gehören, die eine Textesverbesserung 
sein sollen. Man siehe daselbst im Texte ,לחובב‎ für das vielleicht 
לחבוב‎ zu lesen vorgeschlagen wurde. (Siehe oben Anm. 13.) 


23 Num. 19,9 hinter "2b. ebenso Nam. 9,10 hinter Dy. Num. 7 
heisst es מכל טמואן‎ vor INI) daselbst. 


Auch möchte ich hier gelegentlich bemerken, dass Wörter im 


Texte Lieder veranlasst haben, in welchen diese Wörter vorkom- 
men. 80 דחלת לבה‎ Lev. 26, 36 hinter בלבון‎ daselbst oder Num, 
1,26 M2 DTP (siehe oben Anm, 15 hinter mb daselbst). 


Via tr Te 
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Dass wir es in dem Oxforder Manuseripte mit einem 
sehr alten im synagogalen Gebrauche gewesenen Exem- 
plare zu thun haben, wird noch dadurch wahrscheinlicher, 
wenn wir sehen, dass die Glossen nicht nur Anfangs- 
stücke von Gebeten und Liedern sind, sondern dass sie 
auch Zeichen enthalten, die darauf hinweisen, wo man 
zu lesen beginnen und wo man wieder aufhören solle, 
Einen andern Sinn und Zweck haben doch 1 
die Glossen (?) ישרון‎ 737 - . . 5° und ישלם‎ 291 nicht. 
Ja man ist fast versucht, glossatorische Einschnitte 
wie כהנא‎ und ליואי‎ 55 im Texte anzunehmen, welche viel- 
leicht gelegentliche Function der Priester und Leviten 
andeuten, oder als Zeichen dienen sollten, dass Priester 
und Leviten diese Stellen der Gemeinde vorzulesen hätten. 


Das tritt so recht drastisch im Buche Numeri her- 
vor, wo im dritten Capitel, Vers sechs, bei Beginn eines 
neuen Abschnittes , . 375 steht nnd bei Beginn des zu- 
nächst darauffolgenden Abschnittes, Capitel drei, Vers 
elf daselbst, die Glosse ליואי‎ angebracht ist. 3 


30 Lev. 27, 1 vor ומלל‎ daselbst. Man vergleiche hierzu Num, 6, 13 
wo hinter NIDbWN daselbst die Glosse הכדנן‎ angebracht ist, unter 
welcher auch + * י"שר[‎ steht. Siehe auch Num. 7, 48 hinter אפרים‎ 
d. GL יבה כדנן‎ 


3! Num. 21, 23 hinter I. 


32 Etwa wie bei und in manchen Pentateuchausgaben ,שלישי ,שני‎ 
oder ישראל ,לוי ,כהן‎ u. s. w. steht. 


- * כהנ..‎ Num. 3, 6 hinter VIW daselbst und Num. 3, 2 ליואי‎ 


vor .ומלל‎ Es sei hier bemerkt, dass Num. 3, 6 im Texte כהנה‎ 
und dass Num. 3, 12 im Texte ליואי‎ steht, An eine Verbesse- 
rung des Textes kann man hier nicht denken, da doch ליואי‎ 
durch ליואי‎ verbessert werden kann. Eher kann man annehmen, 
: dass an Stellen im Pentateuch, wo כהנה‎ und. ליואי‎ vorkamen, die 


Prister und Leviten irgendwie besonders hervortreten sollten. Wir 
begegnen übrigens in den Oxforder Y'ragmenten hänfig der Glosse 


(Vers 26 daselbst sthet DU)‏ ומלל so Num. 18, 25 vor‏ ,על לואי 


le E EN 
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An einer Stelle hat es sogar den Anschein, als 


wäre in der Glosse die Spur eines in Worten ausge- 
` drückten Tonzeichens vorhanden. Num. 23,18 findet sich 
nämlich hinter ושמע‎ daselbst בפם סג‎ bw. 

Der Schreiber scheint hier ושמע‎ lautlich als maw 
niedergeschrieben zu haben mit hinzugefügtem 3D בפם‎ 
welches „mit grossem“ oder .‚mit starkem Munde“ bedeutet. 
Oder soll diese poetische Textesstelle von der Gemeinde 
im Chore gesprochen worden sein? Für jeden Fall 
scheint diese Glosse über die Art des Lesens irgend 
einen Wink zu enthalten, 24 Unter שמה‎ kann übrigens 
auch der Gottesname gemeint sein, der bei den Sama- 
ritanern so ausgesprochen wurde, 


als Verbesserung stehen. Man‏ עם für‏ על Soll vielleicht‏ *ליואי 
vergl. Num. 31, 8 in den Fragmenten by für Dy im Polyglotten-‏ 
Texte).‏ 

Num. 8, 18 hinter בבני‎ am Rande ועל לואי‎ (Vers 19 daselbst 
iin Texte .(לואי‎ Ebenso auch Num 26, 57 vor ואלין‎ die_ Glosse 
לואי‎ im Texte daselbst (ליואי‎ 


Num. 8, 23 findet sich vor b7D1 die Glosse כדע על דמר‎ (der . 


unmittelbar vorhergehende Abschnitt, Num. 8. 28 — 8, 23. zu An- 
fang die Gl. לואי‎ byl). Das YTD hier ist nicht so feststehend. 
denn Num. 6. 19. finden wir vor vor ON] die Glosse zz"? מרך, על‎ 
welche unzweifelhaft zu der mit 972 anlautenden Glosse gehört, 
Diese Verschiedenheit ist aus der Aehnlichkeit der Buchstaben 
כ‎ rnd D im Samaritanischen entstanden. Hierher gehört auch 
vn e 7D) Num. 19. 15 hinter כל‎ daselbt, welche darauf hinweisen 
% würde, dass YTD das Richtige und כדע‎ falsch sei. Sell H 
vielleicht „Beschluss“ bedeuten? Auch die sonst unverständliche 


Glosse על די‎ Y7-+ Num. 21. 8 erhält durch die vorgehenden ihr 


Licht. 


Ob das oben Anmerkung 20 behandelte נפשה 'תלי‎ nicht auch 

vielleicht „er hebe den Athem“ bedeutend, irgend ein Tonzeichen 
sein soll, lasse ich dahingestellt. Man vergleiche קול חלי‎ Deut. 
27, 14). Num. 36, 1 findet sich vor וקרבו‎ die Glosse וושקוטה‎ 
Soll daiunter vielleicht ein Tou zeiehen mit entgegengesetzter Be- 
deutung zn verstehen sein שקט)‎ ruhen, verweilen.) ? 


ED 
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Es erübrigt nur noch, nachdem wir uns nach festen 
leitenden Gesichtspunkten umgesehen haben, um Ver- 
ständniss hineinzutragen, in die wirr durch einander ge- 
worfenen, bis jetzt jeder kritischen Beachtung und Be- 
handlung entbehrenden Glossen und nachdem wir in 
ihnen kritische Behelfe erkannt haben, aus denen sich 
zunächst über das Alter des uns vorliegenden Manu- 
scriptes Schlüsse ziehen lassen, der Vollständigkeit halber 
die anderen in der Darstellung noch nicht eingereihten 
Glossen zu verzeichnen. 

Es geshieht dies der leichteren Uebersicht halber in 
alphabetischer Ordnung: 

nk... Num. 14,40 vor ואמר‎ u. darunter jiD--- 
DN Lev. 26, 3 hinter חטרון‎ 
a.) -..אם‎ Num, 28, 26 vor mora 
אמארין‎ - - Num. 23, 7 vor וחלה‎ 
bis בכל‎ ps Num. 10, 1 vor bbm 
? אנש אנש‎ 7, 5 hinter מלותין‎ 
אשר ]?[ על בי‎ Num. 7, 30 vor ביומה‎ 


Num. 32, 1 vor pip‏ > בדיל צ: 
Num. 16, 41 vor vm‏ --. בכבוד c.)‏ 

d.) בק...‎ Num, 31, 42 hinter מן‎ 
e.) ברין‎ -- - Num, 17, 10 vor ואמר‎ 


מנה Num. 27,11 hinter‏ דב 
ואן Lev. 27, 28 vor‏ .דוחה (%) 
ליהוה Num. 28, 11 hinter‏ דלא:.- 


a soll wohl heissen בקיאם‎ vergl. auch קיאם‎ + ++ Num. 18. 8 vor 
קיאם -ומלל‎ kommt in samar. Gebeten häufig vor. 

b. vrgl. weiter uuten -¥ בדיל‎ > - 

6. vrgl. hiezu כבוך‎ * * * Num. 16. 16 vor "ORT, 

d. soll wohl gelesen werden .בקיאם‎ 

e hierher gehört auch בר‎ on לפו‎ ... Num. 22. 20 vor ואתה‎ 


und oben JÐ ++ ברין‎ scheint hier die Bedeutung „Schöpler* zu 


haben. 
2 
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ליהוה Lev. 27, 44 hinter‏ ו. ד.- 

> ++}... Num. 20, 14 vor ושלח‎ 

כל a Num, 2, 32 hinter‏ ה 

f.) -..ותה‎ Num. 15, 17 vor bbn 

יה Num. 9, 15 hinter‏ ו..ה[?]:.ר.. 
עד pma Num. 14, 27 hinter‏ נ+: g.)‏ 
מקשש Num. 15,32 hinter‏ ובדין * : 

Num. 22, 28 vor mna‏ ולכל עובד 

. ומכתש.‎ Num. 21, 4 hinter emp 
ומתקנין‎ Num. 10, 11 hinter הנינה‎ 
ושגגדוחה‎ Num. 6, 13 hinter אשלמות‎ 


-n Num. 29,12 hinter הדנן‎ 
חד.-‎ Num. 20, 13 hinter pb 
h.) ...nawn Num. 23, 25 hinter ואף‎ 


Num. 22, 2 vor mim‏ +.. ידני 
ואמרו Num. 13, 34 hinter‏ יחקי ח: 
אני Num. 14, 21 hinter‏ ייעול דין 
ומלל p.. Num. 16 44 vor‏ נפל 
ואן Lev, 26, 23 vor‏ -- יקטר i)‏ 
למזדנאה Num. 25, 1 hinter‏ יח... 


מלכה Num. 21, 21 hintrr‏ כל מליו:- 
ומלל Num. 19, 1 vor‏ כל מלך 
ואלין Num. 1, 44 vor‏ -כל ק. k.)‏ 
Num. 26, 36 vor bbm‏ כל רדופיו 

לכון Num. 10, 15 hinter‏ כנשת תאב 


שבעה Num. 23, 28 hinter‏ לא 7 
עמהון Num, 22, 12 hinter‏ לאורין וי 


f. vielleicht zu lesen .בעותה‎ 

g. seihe die folgende Glosse vielleicht zu lesen IX? ובדין‎ 
h. hierher gehört auch מהחשב‎ > + > Num. 24, 10 vor YNI 
i. soll vielleicht auf das Räuchern hindeuten, 

k veel, * * לכל‎ Num. 20. 12 hinter .לא‎ 
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p מה‎ - -- Num. 26, 27 vor WN 
מקמה‎ +- Num. 15, 16 vor ומלל‎ 


ואמר Num. 14, 11 vor‏ ..1..ד 


ואמר Num, 23, 11 vor‏ - - עיהון 
Num. 18, 20 hinter Zen‏ על אנון )?( 


ואמר Num. 27, 18 vor‏ -קף קשטף 


---- 


בני Num. 26, 28 vor‏ ::. ריש 


ואן Lev. 26, 18 vor‏ שקוץ 


ומלל Num 8, 1 vor‏ ...תה דרעו.:. 
בעור Num. 24, 15 hinter‏ תרעי ב.. 


11. 1 


Betrachten wir nun nach dieser Untersuchung der 
Randglossen den Text des Oxforder Manuscriptes selbst, 
so zeigt sich uns als hervorstechender Unterschied 
von dem Polyglotten-Texte zunächst das häufige Vor- 
kommen der aramäischen Pluralendung auf ין‎ statt der 
hebräischen auf p 3 

Trotz dieser Vorliebe für die aramäische, Puralform 
finden wir hingegen doch, dass häufig die hebräischen 
Wörter in den Fragmenten beibehalten werden, während 


35 Es würde zu weit führen, wollten wir alle die belegenden Beispiele 
hier verzeichnen, zumal sie sich b im Ansehen des von mir ange- 
fertigten Varianten-Verzeichnisses von selbst ergeben. Man ver- 
gleiche beispielsweise: Lev. 25, 29. 55. ibid 26, 13. 45. und 27, 
3. 4. 5. 7. 16. 25. 27. 29. Num. 1, 3. 18. 25. 27, 29. 30. 33. 35. 
39. 41. 43. 46 ibid 2, 2. 4. 5. 6. 7. 9. 11. 12. 13. 15. 16. 19, 21. 
23. 24. 26. 27. 28. 30. 32 ibid 3, 1. 9 ibid 6, 3. Gewöhnlich ist 
dies beim Plural der Numeralia der} Fall. Bei Eigennamen wie 
מצרים‎ wird in den Fragmenten dasselbe Wort beibehalten, wäh- 
rend in der P. A. hierfür ‘NSD steht 
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sie im Polyglotten-Texte in’s Samaritanische TS 
sind. 3° 

Doch lässt sich auch im Gegentheile der GE 
aramäischer Wörter in den Fragmenten an Stellen nach- 
weisen, wo im Polyglotten-Texte hebräische im Gebrauche 
sind. זל‎ 


36 So z. B. ימך‎ für יפעת‎ Lev. 25, 35 auch ibid 25, 39 und 47. 
אחוך‎ für .חלימך‎ Lev. 5. 35. 39. 48. Num. 6, 7. ibid. 21. 8 
עוד‎ statt "ut: Lev. 27, 20 Num. 17, 5. 729° für ישמש‎ Lee 
25, 40. Häufig steht בני‎ für D° Lev. 25, 54. 55. Lev. 26, 46. 
Lev. 27. 34. Num. 1, 20. ibid 17, 5. Num. 2 32. ibid 3. 9. 
ibid 6. 14. ibid 31, 9. 16. 42 JN ‘nN für JN DYP- Nam. 14,20- 

מסכית -daselbst.‏ מיומה, ליומה DPO Num. 30, 15 für‏ אל מיום 

"fär .משכית‎ Lev. 26, 1, während in der P. A. ,מתנגדה‎ nach On- 
kelos ,סגידא‎ dafür steht. Num. 24, 22 לבער‎ des Hebr.-Sam bei- 
behalten. Num. 6, 3. משרת‎ (Hebr. Sam, שנת -(משארת‎ für שתה‎ 
Lev. 25, 50. 52. 53 54. ibid 27, 17. 18, 24. Num. 1, 28. אחד‎ 
für TN. Lev. 25, 43 Num. 2 16. Num. 6, 14. ibid 14, 23. דין‎ 
für פשרון‎ Lev. 26 43. 46. Num. 15, 16. 24. Num. 27. 12. 
ibid 35, 4 -עלי‎ Lev. 26. 36 wie im Texte, während in der P: A. 
hierfür טרף‎ steht. Num. 31. 2. נקם נקמת‎ während Lee, 26. 25 
gleich der P. A. bierfür .גבי (פרית)‎ Der St. גבא‎ der ursprünglich 
„heben“ bedeutet, has auch die übertragene Bedentung bestrafen 
im Aram. Auch Gen. 4, 15. als Uebersetz. zu DP’ daselbst .יתגבי‎ 
So auch ihid 4 25, wofür in einer Handschrift bei Petermann "232" 
steht. Auch das Nomen גבי‎ istim Gebrauche: Deut.32, 35. ליום גבי‎ 
nach Hebr -Sam. ליום נקם‎ stat .לי נקם‎ Das Lev 26.25 vorkommende 
פרית‎ ist verkürzt ans פורענותא‎ wie z. B. DPJ Deut. 32, 35 
übersetzt wird. פריה‎ als Uebersetzung zu DPJ auch Deut. 32, 41 
im Sam. Targum, wo Onk. פורענוהא‎ 4% 


57 Num. 31,12. בקעת‎ für NINY, welches im P. Texte beibeh alten 
wird. בחד לירחה‎ für .באחד לחדש‎ Num 1, 1. M WIND für. 
יכאיש אהד‎ Num. 14 15 החד‎ für אחד‎ häufig, so z.B. Num. 31,34, 
39, 47. Num. 1, 41. ES für איש‎ Num. 1, 44. ודחל‎ für ויגר‎ 
Num. 22, 3. DIN) für והלך‎ Num. 16, 25. dagegen IX für -איזל‎ 
Num. 10, 30. שרי‎ für שכן‎ Num: 34, 34. עורן‎ für אחר‎ Num. 36,9 
דמח‎ für הלב‎ Mum. 17, 12. DDD für מנין‎ Lev, 27, 23. בי‎ für 
n'a Lev.27,23. Lev.25,30 wird מלאת‎ in der P, A. mit Fos 
und in den Fragmenten mit דתשלם‎ wiedergegeben. Num 2, 17 


En 
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Gewöhnlich steht in dem Oxforder Manuscripte N 
statt DN °° מלואת‎ für Dy מן‎ 59 u. a. m. 

Was die Schreibart anlangt, so ist häufig in den 
Fragmenten ein eingeschobenes x anzutreffen, an Stellen, 
wo dies im Polyglotten-Texte nicht der Fall ist. 29 

Jedoch ist auch das Gegentheil davon wahrzunehmen ?! 


in den Fragmen-‏ לעקבה mit‏ לאחרנה 31 2 f. pon. Num.‏ ונטל 
-לאחריתה ten, während in der P. A.‏ 


38 Lev 25, 26 für IN im P T. in den Fragmenten |. 


39 Lev. 25, 36, 44. Num. 20, 3 Num. 31, 51. 52. Auch kommt 
häufig כפם‎ f. כקבל‎ vor, z B. Num. 6 21. Num 7,5. 7.8  ינ‎ 
f. שבי‎ Num. 20, 10 auch Nnm. 10, 13 ibid 20, 17. ibid 22, 19. 
Sehr häufig steht MDD + ,חטאתה‎ z. B. Num. 6, 14. D» f. ינדי‎ 
Num. 6, 13 ibid 7 3, ibid 18 13. ihid 31 12.54 an letzter Stelle 
in der Petersburger Handschrift דברת - ועאלו‎ f. NDI Num. 3, 2% 
16, 1. 18, 2. 20, 25. 23, 18. 24. תלו + סבו‎ Num. 1, 2. 49. ibid 
26, 2. 31. 26. 49. 

Gewöhnlich ist die Schreibart לוכון .+ לכון‎ z. B. Num. 10.10 
oder vor לקודם‎ f. לקדם‎ Nus. 10, 10 und אנזירת .+ גזירת‎ 
Num 31, 21. 35, 29. Ich wollte. ursprünglich solche Wörter wie 
die letzten drei nicht immer angeben und sie mit diesem Zeichen * 
versehen. Allein der Genauigkeit halber bin ich davon abrekom- 
men und hat es nur für die Capitel in denen es vorkommt Beder- 
tung. Wörter die in den Fragmenten mehr stehen als in der 
P. A. haben das Zeichen +. Das Zeichen — deutet auf fehlende 
Wörter in den Fragmenten. Sowohl die runden als auch die 
eckigen Klammern, die der Herausgeber angebracht und welche 

„letztere au? seine eigene Zuthaten hinweisen habe ich beibehalten: 


40 Lev. 25, 27. 29. יזאבן‎ f. -יזבן‎ Lev. 25, 48 אפראקה‎ f. ,אפרקה‎ 
auch 27, 13. 19. Lev. 27, 8. נאדרה‎ f. ינדרה‎ Nun. 1, 19 ומנאתון‎ 
+. -ומנחון‎ Num. 1, 20 נאפק‎ f. .נפק‎ Num. 1, 51 יעאחון‎ +. "ës 
Num. 2, 5. יודשרין ף ודשארין‎ Num 3, 15 .בחרה .) באחרה‎ 
Num. 16, 25 מטארת‎ f. -מטרת‎ Num. 31, 11. מסאבה‎ f. "OD, 
Num. 23 24. INI f. .יגד‎ Auch מאסוראתון‎ f. מסחרתון‎ Num. 
1,22 3, 22 gehört hierher. 


אהד 37 ,31 Num.‏ עאנה ‏ ענה .28 ,31 Num.‏ חמאריה . חמריה A‏ 
+ וספר 49 ,31 Num.‏ .דכבאש f.‏ דכבש .47 ,31 Num.‏ -אהאד 5 
Num. 6, 9. 18.‏ ויסאפר 


EN 
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Auch die Verwechslung der Buchstaben findet 
sich im Oxforder Manuscripte in allen Variationen wenn 
wir demselben den Polyglotten-Text gegenüber halten. 4? 


מדקלין und D in‏ ד .10,5 Num.‏ מדנעה f‏ ממנעה ,ר 6 מ " 


+. מחקלין‎ Num. 18, 26. ב‎ und Ð, הלב‎ = pn Num. 18 1 
פסיסן .+ בסיסן‎ Num. 6, 15. 1 und שביל + שויל ,ב‎ Num. 22 4 
ב‎ und בארע ,ו‎ = YNNI Lev. 26, 42. ל‎ und 3, בדין .+ בדיל‎ 
Num. 27, 21. Manchmal findet sich in den Fragmenten Y statt M 
i. d. P.A. תפלע‎ t. PED Lev. 25, 43. 46 53. Wir finden auch das 
Nomen פלחן .1 פלען‎ Num. 24, 1 ibid 28, 18. 26. In der Peter- 
mnnschen Handschrift Genesis 33, 14 f. פולחנה‎ daselbst wird 
aus einer andern Handschrift פלענתה‎ angemerkt. Damit erklärt 
sich פלענתה‎ Gen. 2, 2. bei Petermann .פעלנחה‎ welches gleich 
פלחנחה‎ ist, ebenso Gen. 33. 14. Diese Form im Aram. häufig. 
Lev. 26, 9. לרעוצן‎ f. .לרחצה‎ Lev. 28.9 ואתרעי‎ f. ואחרחי‎ 
ibid 26, 24 ואמחי .+ ואמעי‎ ibid 26,34 ותרעי‎ € MNM ibid 20, 1 
,רחותה = רעותה 25 ,6 .ממא ירחון .+ ירעון‎ häufig steht ויעכם‎ 
f. Don. So z B. Num. 16, 5. 26. Num. 22, 19. Nam. 14, 31. 
ואעזי‎ 6 MN? Nnm. 20, 13. daselbst auch DYNI +. DMN- Num. 
16, 32 ופחעת‎ f. ופהחת‎ Num. 16, 18 הרע‎ 5 MAN — und nmge- 


kehrt. Lev. 26, 28 עוביכון .+ חוביכון‎ ibid 21, 24. 41. רחותכון‎ £ 


ebenso auch ibid 27, 21.‏ עקלה = חקלה .20 ,27 Lee,‏ -רעבתכון 
Num. 3, 12. MIND £. Op‏ סעד סחד 588 50 ,1 Num.‏ .28 .24 
Num. 6, 3. OMIE. DU" Num. 16. 17,‏ עמר + חמר .4 .3 ,6 Nam.‏ 
NIY, was oft anzutreffen ist. Lev. 25, 26 YDIW, während‏ .+ חואדו 
vor-‏ שק sonst im Samaritanischen nur die Formen MPW und‏ 
kommen. Im Syrischen und den Targumen wie in den Talmuden‏ 
die im Hebräischen auch vorkommende Form MW im Gebrauch,‏ 
Lev. 26, 37.‏ וכשלו Auch ist hier zu beachten die Uebersetzung zu‏ 
(falsch‏ ויכשלון welches gleich ist‏ ויתקלון in den Fragmenten mit‏ 
zu‏ וימשלון [Auch in meiner Ausgabe ist‏ וימשלון in der P. A.‏ 
eorrigiren] durch Aehnlichkeit der Buchstaben D u. 2 im Samari-‏ 
bnp. DW- Der Stamm‏ .הקל tanischen entstanden) vom Stamme‏ 
ist auch im Syrischen, in den Targumen und Talmuden im‏ חקל 
הקל Gebrauche. In den Psalmen Cap. 31, 11 wird der Stamm‏ 
gebraucht.‏ כשל als Uebersetzung zu‏ 

Auch N und Y verswechseln sich: אינה‎ f. עינה‎ Num. 
15, 4 ibid 15, 9 dafür ,חינה‎ Dagegen MVY in den Fragmenten 
häufig 6 אטר‎ a. P. A. Num. 17 2 f. מחן‎ Nim. 31 51 מהן‎ 
und 90 daselbst מאן‎ in den Fragmenten. 


P 1% 26 
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Bevor wir daran gehen, einzelne dunkle Stellen 
äm den Fragmenten zu erklären, sei hier noch hervorge- 
hoben, dass sich sehr viele Beziehungspunkte zwischen 
dem Fragment-Texte und den aramaeischen Übersetzung- 
en Onkelos und Jonathan herausfinden lassen. Solche 
Aehnlichkeit hängt nicht immer mit dem Verhältnisse 
zusammen in welchem das Samaritanische und Chaldae- 
ische als Schwestersprachen zu einander stehen, da ja 
gerade an diesen Stellen in der Polyglotten-Ausgabe eine 
solche Verwandschaft zwischen der samaritanischen und 
der chaldaeischen Version vermisst wird. * 


Ich möchte bier noch, da es zu weit führen würde, wollte 
ich die Beispieie alle anführen, auf die Schreibart ,הלא .+ הלו‎ 
Lev. 25, 34 verweisen. auf פורזלה‎ statt ברזלה‎ Num. 31, 32. ibid 
35, 29.. Das Numerale מעה‎ wird gewöhnlich in den Fragmenten 
mit y geschrieben. Lev. 26, 8. Num. 2,9. Das Particip. Passi- 
vum nach aram. Art auf ' statt ) wie Num. 23, 11. PM statt 
ברוך‎ ist seltener anzutreffen. Die Patronimica werden in den 
Fragm. auf ' wie im Hebräischen gebildet (Num. Cap. 26) Auch 
wäre die Schreibart וילך‎ statt אולך‎ Num. 21, 9 zu erwähnen. 


Ich führe hier nur einzelne Stellen aus verschiedenen Punkten 
der Fragmente beispielsweise auf. O, weist auf eine Verwandt- 
schaft mit Onkelos. J. auf eine mit Jonathan, O. J. aul eine 
gleichzeitige Verwandtschaft mit beiden hin: 

Lev, 25, 27 0. J. Lev. 25. 30 0. J. Lev. 25 31 J. Lev. 
25, 36. 37. 42. 46. 52. 53. 55. O. Lev. 25, 46. 49. 0. J. 


Lev. 26 4 גשמיכון‎ in den Fragmenten wie bei O. mit 
ומטריכון‎ während in der P.A. אסגריכון‎ (dagegen Gen. 8, 2 DWAAN 
in der P. A. mit מסרה‎ dafür in der Petermann’schen Handscıhır. 
מטרה .אסגרה‎ aueh im Sam. Targum 32, 2) Lev. 26 19 0 1. 
Auffallend ist, dass Folio II. des Oxlorder Manuscriptes keine 
Aehnlichkeit mit Onkelos hat. Lee 26, 34. 0. ibid 26, 41. 43. 
0.39. Lev. 27, 2. 3. ©. J. ibid. 27, 30. O. ibid 27, 23. 33. J. 
Be, 1.2.3. 4. 10. 11. 18. 20 51. 0. J. Num. 1, 5. 27. 4 
16. J. Nam. 2, 17. O. J. Num. 3, A 12. 13. 0.7. 
391.0 Num. 6, 2.3. 5. 6. 7. 10. 13. 18 0.7. Nam. 
6, 12 O. Num. 7, 3.9. O.J. Num. 16, 3. 46. O. J. Nun. 31, 12. 
14. 22. O J. Num. 31,26. J. Num, 32, 6. O. J. Num. 35,25. 
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An einzelnen Stellen tritt eine solche Verwandschaft — 


des Fragment-Textes mit dem Targum Jonathan in ganz 
auffälliger Weise hervor. 

So wird Num. 21,7: das Wort המשלים‎ daselbst so 
wohl in der Polyglotten Ausgabe als auch in den Frag- 
menten mit שליטיה‎ wiedergegeben.** Obwohl es gauz nahe 
liegt, dass eine falsche Auffassung des Stammes משל‎ der 
Grund einer [solchen Uebersetzung ist, so ist es doch be- 
achtenswerth, dass im Targum Jonathan zur Stelle neben 
der Uebersetzung על כו יימרון בחורתא מתולייא‎ auch noch 
eine andere angebracht ist. -אמרין צדיקיא דשלטין ביצריהון‎ 
Eine Aehnlichkeit zwischen dem Samaritaner und Jona- 
than ist unverkennbar. 

Für das Num. 23. 9 im Texte vorkommende ומגבעות‎ 
das in der P. A. mit ומגבען‎ übersetzt wird, haben die 
Fragmente גלמן‎ oi: Es ist nicht zufällig, dass hier ge- 
rade das Wort גלם‎ gebraucht ist. Man halte sich nur 
die Uebersetzung Jonathans ובוכות אימהתהון דמתילין לגלימתה‎ 
(Targum Jeruschalmi (ובזכות ארבעתי אמההא דמתילין כגלמתא‎ 
gegenwärtig um eine verwandschaftliche Beziehung 
zwischen den Fragmenten und Jonathan herauszufinden. 

Wir gehen nun an die Erklärung einer in den 
Fragmenten vorkommerden Sprachwurzel, die sich weit. 


hin über den Boden der aramaeischen Literatur ver- 


breitet. 

Num, 16, 14 wird תנקר‎ im Texte, das im sam. 
Targum der P. A. beibehalten wird, in dem Oxforder 
Manuscripte mit תעטט‎ übersetzt. Wir haben es hier mit 
einem Stamme vuy welcher dem hebräischen נקר‎ gleich 
sein soll, zu thun. 


30. 0. J. Es liessen sich noch sehr viele Stellen verzeichnen 
doch es genügt vorerst, wenn dieser Gesichtspunkt angeregt ist. 
44 Man siehe noch in den Fragmenten Num. 24, 20. 21. 23. und, 
Num. 24, 15 wo eine verbessernde Hand מחלה‎ mbn angebracht 
hat über יְ ונסב מן שלטנה‎ 
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Vorerst möchte ich das talmudische von zur Ver- 
gleichung heranziehen, das an einer Stelle vom Picken 
des Hahnes mit dem Schnabel im Gebrauche ist, wo 
auch נקר‎ 0311 

Aus dieser Talmudstelle geht klar hervor, dass 
von, welches gleich unserem buy ist, mit np), das sich 
im hebr. Texto Num. 16, 14 findet identisch sei. 

Der Stamm הסט‎ findet sich aber auch als aramä- 
ische Uebersetzung zu בפיךו‎ Hiob 30, 24. 4° Mit dieser 
überaus schwierigen Targumstelle weiss Levy in seinem 
chaldaeischen Wörterbuche nichts anzufangen. Es heisst 
doch wohl nur im Finsteren herumtappen, wenn man 
פידו‎ in aller Verlegenheit zu mnyra macht, welches gleich 
פצע‎ mit der Bedeutung „Wunde“ sein soll, um dann 
schlieslich auf die doch nur abgeleitete Bedeutung Nuun 
„Wunde“ hindeuten zu können, 

Um diese Targumstelle zu verstehen, müssen wir 
vorerst nach der Quelle Umschau halten, aus der sie 
geflossen und wir finden, dass zur Stelle Hiob 30, 24 
in der That im Talmud eine Auffassung vorhanden ist, 
die dann ins Targum übergegangen ist. 

Aboda sarah 4a heisst es nämlich: yw בפידו להן‎ DN 
אמר הקביה לישראל כשאני דן את ישראל אין אני הן אותם‎ 
של תרננולת‎ TAD כאומות העולם — -- אלא אני נפרע מהם‎ 
דבר אחר אפילו אין ישראל עושין מצוה לפני כי אם מעט כפיך של‎ 
„Wenn einer in שמנקרין באשפה אני מצרפן לחשבון‎ "ap 


45 Baba Kama 17b: bann דלי ונפסק‎ boma הרנגולין שהיו מחטטין‎ 
ונשבר הדלי‎ „Hahne die an dem Stricke des Eimers, pickten, so 
dass der Strick zerriss und der Eimer zerbrach“. Tizchaki hat zur 
Stelle -מנקרין בחרטומיהן‎ An derselben Stelle — חרנגולין שהיו מהדסין‎ 
או ניקרו‎ Sonst bat DEM die Bedeutung graben im Talmud Succah 
12a ibid 15a Mikwaoth 4,3. Auch das Nomen NU’'UN im Gebrauche. 
2. B. Chullin 25a ibid 92b. 


4 Es heisst dort nämlich; בחטטי ישוי‎ PN בחטטי להן שוע‎ DN חיא‎ 


להון אספלעיחא. 
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seinem Unglücke ist, wird er nicht desswegen einen 
Hilfsschrei erheben.“ Es spricht der Heilge, gelobt sei 
er, zu Israel, wenn ich Israel richte, richte ich es nicht 
wie die Völker der Welt — — soudern ich bestrafe es 
nach Art des Pickens der Hühner. Eine andere Auslegung : 
Wenn auch Israel nur Tugenden vor mir übt so nach 
und nach gleich dem Picken der Hühner die in den Mist 
stechen, werde ich dieselben zusammenzällen.“ 


Aus dieser Stelle, die allein Licht auf die dunkle 
Targumstelle in Hiob wirft, geht aber wieder hervor, 
dass נקר‎ gleich הסט‎ oder voy in den Fragmenten ist. 

Es wäre hier noch zu erwähnen, dass יקרוה‎ Sprüche 
13, 17. mit ניהצוניה‎ (andere Lesart (ניחצונה‎ übersetzt wird. 
Daraus erklärt sich auch eine ins Targum Jonathan zu 
Num 16, 14. eingedrungene Glosse Inn’ ותנצח‎ neben der 
Uebersetzung 1307 zu רpin.‎ Falsch fasst Levy diese 
Stelle auf, wenn er nsın unter ns} bringt mit Hizun- 
fügung der Uebersetzung: „Wenn du sie auch besiegen 
solltest.“ 


Nach dieser Excursion sehen wir sogar einen ver- 
wandschaftlichen Beziehungspunkt in der Auffassung von 
תנקר‎ Num, 16, 14 zwischen den Fragmenten und Jona- 
than. העטט‎ und ניחצונה‎ stammen von einer Wurzel ab, 
indem nämlich von, welches gleich vuy ist, zu הצד‎ und 
הצא‎ abgeschwächt ist, welche Formen wir auch im jeru- 
salemischen Talmud finden. So Jer. Demai 3, 2 nN 
.לי חד קיסם מחצד שניי‎ wofür in der Paralellstelle Jer. 
Challa 4, 5 sn: steht. *° Diese Wurzel vun tritt uns 


47 Auch im Syr. hat NSN dieselbe Bedeutung. Gelegentlich sei hier 
bemerkt, dass die Stells in Demai, durch die in Challa manche 
textkritische Aenderung erfährt. Zu erwähnen wärs noch, dass 
Sebachim 68b für שנסמית עינה‎ im Aruch die Lesart שנהטטה‎ 
vorkon:mt, we'ches Wort von den Tosäfiten als Erklärung zu 
ושניסמית‎ gebraucht wird. 


S 


tH 
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aber noch in der sam. Paraphrase in der Bedeutung 
„graben“ entgegen. So wird Num. 21, 18 כרוה‎ in den 


Fragmenten mit עטואה‎ in der P. A. mit קטואה‎ wieder- 


gegeben. Auch die Peschito hat hier mit והטואה‎ über- 


- nn 


setzt. Das n von von, das in der Peschito hervortritt, 
ist im Samaritaner P. A. zu p verhärtet und in den 


Fragmenten zu y abgeschwächt, während das zweite ט‎ 


im Stamme überall zu ,א‎ wie etwa in dem im jerusale- 


mischen Talmud vorkommenden הצא‎ verdünnt ist. Aber 
anch in der Petermannschen Handschrift finden wir als 


Uebersetzung zu ויכרו‎ Gen. 26, 25 ,ועטטו‎ also auch den 


Stamm bby wie nur noch in den Fragmenten. In der 
P. A, daselbst steht קטו‎ 27 


Wenn wir also das zusammenfassen, was sich uns 
aus den über vuy in den Fragmenten angestellten For- 
schungen ergeben hat, so finden wir, dass die Formen 
von, son, ,קטא ,עטא‎ yup, ,קטט‎ voy, הצא ,הצד‎ alle nur 
einer Sprachfamilie angehörend, im Samaritaner, (P. A.) 
in der Oxforder und Petermannschen Handschrift, in den 
Targumen und der Peschito, wie in dem babylonischen 
und jerusalemischen Talmud und den Midraschim eine 
und dieselbe Bedeutung „stechen, graben“ haben, 

Ich habe hier das für die Erklärung des samari- 
tanischen Wortes vuy so nöthige textkritische Material 


DOM Syr. UM nähen heisst eigentlich die Nadel einbohren. 
Der Stamm הסט‎ Chullin 25a. Jeb. 63b מהטטי שכבי‎ Joma TTb 
ראש‎ Puun. Genesis r. Sect. 89. Ob man richt von dem aram 
הצד‎ und הצדא‎ Auf die Art und Weise schliessen könnte, wie 
geerntet wurde lasse ich dahingestellt. 


48 Auch Deut. 32, 42 wird חלל‎ mit קטי‎ übersetzt, wo vielleicht 
. חלל‎ als „durchboren“ aufgefasst wurde. 
Wahrscheinlicher ist es jedoch. dass für ק0'‎ zu lesen is קטילין‎ 
wie הלל‎ Num. 19. 16 und Deut. 21. 1 übersetzt wird. 
Auch יכרה‎ Exod, 21. 33 wird im Sanaritaner mit וקסע‎ 
wiedergegeben. 
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herangezogen und verarbeitet, um den Neulingen, die 
sich mit diesem Sprach-Idiome durch meine Ausgabe 
des samaritanischen Targums zu beschäftigen, so leicht 
Gelegenheit haben, die Wichtigkeit der Miteinbeziehung 
des targumisch-talmudischen Sprachschatzes bei ihren 
Studien darzuthun, da man sonst leicht in Einseitigkeit 
und Oberflächlichkeit verfallen kann. 


Dass eine zufällige Bemerkung im Talmud manch- 
mal Licht wirft auf ein sawaritanisches Wort, kann man 
aus Folgendem ‘ersehen, Sotah 11b. wird mitgetheilt: 
R. Jonathan hätte einst ankniipfend an naa, Exod. 1, 14 
die Aeusserung gethan שהיו מחליפין מלאכת אנשים לנשים‎ 
ומלכת נשים לאנשים‎ „sie haben vertauscht, indem sie den 
Frauen Mannesarbeit und den Männern Frauenarbeit 
gegeben haben“. Dr. N. Brüll in seinen Jahrbüchern 
für jüdische Geschichte und Literatur I. Jahrgang, Seite 
233, Anm, 15 ahnte richtig den Zusammenhang zwischen 
פרך‎ und dem aram. ,פרג‎ welches „vertauschen“ bedeutet. 
Wenn wir uns nach diesen vorausgeschickten Bemer- 
kungen die sam. Uebersetzung zum Stamme qm Lev. 
27, 33 näher ansehen, so finden wir in der P. A, 
יפרגנה-פרוג יפרגנה-ופריגתה‎ ebenso auch Lev. 27, 10. 


In den Fragmenten wird Lev. 27, 33 übersetzt mit 
יבחרנה-בחור יבחרנה-ובחורה‎ In den Fragmenten Lev. 27. 
10 tritt hingegen das talmudische Wort פרך‎ hervor, in- 
dem übersetzt wird -יפרך-(פר)וך-ופריגיחה‎ 

Wir ersehen hieraus, dass R. Jonathan im 3.. Jahr- 
hundert noch bei seinen Zuhörern auf Grund der Be- 
deutung „vertauschen‘ die 715 beim Volke hatte eine 
agadische Auslegung von בפרך‎ Exod. 1, 14 in einer 
Predigt geben konnte, zugleich ist uns aber auch ein 
Rückschluss auf Grund des Wortes פרך‎ in den Frag- 
menten auf das Alter der Oxforder Handschrift gestattet. 

Wir haben im Samaritanischen die drei Stämme 
בחר ,פרך‎ und פרג‎ mit derselben Bedeutung, Letzteres 
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Wort findet sich auch im Midrasch, Leviticus Sect. 25, 
wo von Kaiser Hadrian erzählt wird: רחמא תינין ומפרגא‎ 
בדינרין‎ „Es liebte Feigen und tauschte sie für Geld 
ein‘, 

Lev. 26, 43 wird ביען‎ jp, welches in der P, A. mit 
אכען באכען‎ ühersetst ist, in den Fragmenten mit בגזו‎ iia 
gegeben, 

Gen. 22, 16 wird יען‎ mit הלף מרוק‎ in der P A, 
wiedergegeben, woselbst חלף‎ aus Onkelos interpolirt ist. 
der יען‎ gewöhnlich mit rpm übersetzt. 

Die Peterm. Handschrift hat hier a. mp für y 
finden wir sowohl in der P. A. als auch in den Fragmen- 
ten Num. 11,20; ebenso wurde auch in der P. A. ms mit 
iin, Deut. 1, 32 übersetzt. Num. 20, 12 in der P. A. 
für יען‎ wieder אכען‎ und in den Fragmenten iin: 

Dasselbe Wort na findet sich auch als Uebersetzung 
zu ,עקב‎ Gen. 22, 18. wo in der Peterm. Handschrift 
עקב‎ beibehalten wurde (Onk. daselbst gn 

wird beibehalten Deut. 5, 20. uad ibid 7, 12.‏ עקב 
ebenso Num. 14, 24 sowohl in der P. A, als auch in‏ 
in der P. A.‏ עקב den Fragmenten. Gen. 20, 5 wird‏ 
übersetzt, wozu Petermann aus einer Handschrift‏ גזוי mit‏ 
beibehalten ist.‏ עקב at verzeichnet, während in einer anderen‏ 

Wir finden also im Samaritanischen die Formen 
m, ,הזו‎ ma und x; als Uebersetzungen zu jy und -עקב‎ 

Der Stamm גזא‎ hat auch in der rabbinischen Lite- 
ratur die Bedeutung „vergelten“. Man vergleiche Pesiktat 
(ed. Buber Seite 24b) die Stelle: po mp ואחם אל‎ 
אלא הו זהירין למיגזו טבא לטבתיה ולמיגזא בישא לבישחא‎ „Ihr 
aber seid nicht so, sondern habt Acht darauf dem Guten 
Gutes und dem Schlechten Schlechtes zu vergelten. 49 


9 Siehe in der Pesikta l. e die textkritischen Anmerkungen (63 
und 69) vom Herausgeber, der auch auf das arab. N } mit der Be- 
deutung], vergelten“ hinweist. Ob nicht Psalm 71,6 MA mit „‚Vergelter“ 
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In dem Num, 20, 13. im Hebräo-Samaritaner aus 
Deut. 3, 24—28 und Deut. 2, 5—6 angefügten Stücke 
wird תכירו‎ wie für תכרו‎ (Deut. 2, 6) gelesen wird, in der 
P. A. mit ņam wie bei Onkelos und Jonathan übersetzt. 
In den Fragmenten hingegen wird תכירו‎ mit תהכמון‎ wie- 
dergegeben. Nach Auffassung des Samaritaners, Onkelos 
und Jonathans ist der Stamm des Wortes, ,כרה‎ welches 
קנה‎ „kaufen“ bedeutet, 2" 

Dice Aufiassung beruht auf einen re hen Be- 
richt. wornach in den phönieischen Küstenstädten noch 
im zweiten Jahrhunderte כירה‎ „verkaufen“ bedeutete,?1 
wie daselbst Gen. 50, 5 כריתי‎ aufgefasst wird. (P. A. 
,תעטקר‎ Peterm. Handschr. .(דקעימת‎ Der Uebersetzer in 
den Fragmenten war aber von dieser talmudischen Er- 
klärung unbeeinflusst und übersetzt ,ההכמון‎ indem er נכר‎ 
„erkennen“ als den Stamm von תכירו‎ ansah. oon ist 
gleich ידע‎ oder 533) Auch. Jonathan IL. übersetzt Gen. 
37, 33 ויכרה‎ mit ,חכם יחה‎ ebenso anch in der Peterm 
Handschrift nnam, während in der P. A. ואכרה‎ hierfür 
steht. 5? 

Num. 10, 7 findet sich als Uebersetzung zu תריעו‎ in 


übersetzt werden soll, lasse ich dahingestellt. Hitzig, der pur 
das arabische nicht aber das samarit. Wort kennt, verwirft diese 
Ansicht. 


50 Siche Fiiist Lexic. s.v, Auch im arab NJ, skr. kri; peisisch: 
kbiriden. 


51 Rosch hasch. 20a erzählt Rabbi: כשהלכתי לכרכי הים היו קורין‎ 
למכירה כירה‎ cf. Sotah 13a. Ueber andere in den phönieischen 
Küstenstädd'en gsbräuchliche Wörter und ihre Bedeutung siehe 
„Fremdsprachliche Redensarten“ 5. 59. 


5% Auch im Talmud hat DIN dieselbe Bedeutung. Siehe jerus. 
Maascher Scheni 4, 6 vergl. Midr. Echa zu 1, 1. Jer. Therumoth 
Eë: לא אנא חכים לאבא‎ „ich habe meinen Vater nicht gekannt, 
Jer. Jebamoth 16, 3 דבעי דלא מתחכמה‎ [bl „Wer nicht erkannt 
werden will“, 
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den Fragmenten ,תבעשון‎ während in den P. A. תרעשון‎ 
steht, ב‎ und ר‎ verwechseln sich leicht wegen ihrer Aehn- 
liekeit in der Schrift der Samaritaner. Eine di‘ser 
Lesearten ist also offenbar falsch. Fast wäre man geneigt 
der Lesart im Polyglottentexte den Vorzug einzuräumen, 
indem הרעשון‎ eine passende pe ee für ynn gibt, 
von רעש‎ „beben, stürmen“. 

Jedoch erweist sich bei näherer Betrachtung die 
Uebersetzung in den Fragmenten תבעשון‎ als die ursprüng- 
lichere, wenn auch die Auffassung eine falsche ist, inden 
תריעו‎ mit רעה‎ in Verbindung gebracht wurde, wie etwa 
Deut, 28, 54 ynn im samaritanischen Targum mit אבעש‎ 
übersetzt wird, wofür תבעש‎ zu lesen ist, wie Deut. 28, 6. 
So hat auch die samaritanische Uebersetzug Exod. 32, 17 
ברעה‎ mit .בבישה‎ Es sei hier auch erwähnt, dass בישה‎ 
Num. 22, 32. sowohl in den Fragmenten als auch in den 
P. A. als Uebersetzung zu ירט‎ in unserem Texte nur dann 
verständlich ist, wenn wir beachten, dasz der Hebräo- 
Samaritaner für ירט‎ daselbst die Lesart oo hat. 


Ebenso wäre uns die Uebersetzung Num. 21, 30 zu 
,נפח אשר‎ wo in deu Fragmenten תו אש‎ P. A. אוקדו‎ 4 
nicht erklärlich, wenn wir nicht bedächten, dass der Hebr. 
Sam. tür אשר‎ daselbst die Lesart אש‎ hat. 


Num. 17, 5 hat die P. A. והשכתי‎ daselbst mit ואשדך‎ 
wie bei Jonnthan ואשדיך‎ übersetzt, vom HESE שרוך‎ 
beruhigen. In den Fragmenten steht dafür res. Der 
Uebersetzer scheint hier für nawm, והכלתי‎ gelesen zu 
haben, wie Num. 17, 10, wo es heisst מעלי‎ ambn bon, 
was in der P. A mit ואקץ‎ gegeben wird, wogegen die 
Fragmente ואסכם‎ haben. °° 


55 Num. 21, 18 wird נדיבי‎ durch נחיר'‎ in den Fragmenten in der 
P. A. mit נעירי‎ übersetzt. Fast wäre man versucht zu glauben, 
die Uebetsetzer hätten מביני‎ gelesen. So wird nämlich Gen. 41, 
33 נבון‎ mit VYJ Exod. 4, 11 MPD mit demselben Worte iibersetzt, 
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Während zu שפי‎ Num. 23, 3 die Peschito שפיאיה‎ 
Onkelos ,יחידי‎ Jonathan גחין כחויא‎ haben, finden sich in 
der P. A. hierfür מכמן‎ und in den Fragmenten .מלשם‎ Die 
Unklarheit über diese Stelle wird beseitigt, wenn wir 
annehmen, dass die Uebersetzer שפפון‎ gelesen haben, 
welches Gen. 49, 17 auch mit mm übersetzt wird, 34 
während in einer Handschrift משלם‎ gleich unserem מלשם‎ 
dafür steht. 55 

Num. 31, 49 wird נפקד‎ mit אתעשד‎ gegeben. Hier 


ist das arab. עשד‎ mit der Bedeutnug „denken“ in der 


Uebersetzug gebraucht 56 גשושיה‎ Num. 14, 6. als Ueber- 
setzung zu התרים‎ ist auf wwisyr. גש‎ „betasten‘“ zurück- 
zuführen. Jer. Jomah 5, 3. Gen. r. sect 22. Babah 
meziah 42a kommt גששאי‎ mit der Bedeutung ,,Erd- 
aufwühler“ vor. Man vergl. nur das hebr- on, welches 
auch ,,graben‘‘ und „auskundschaften“ bedeutet. 

Lev. 26, 31. wird והריקותי‎ daselbst in den Frag- 
menteu mit ואמלט‎ in der P. A. mit ואמלק‎ übersetzt. Ich 
méchte hier weder einen Stamm מלט‎ noch einen Stamm 
pon gelten lassen und würde die Lesart "sos 6 vor- 
schlagen, wie Exod, 15, 9. אריק‎ übersetzt wird, zumal da 
der Stamm שלף‎ im Hebräischen und Aram. häufig mit 
חרב‎ in Verbindung vorkommt. 


54 Im Aram. כמן‎ ,,nachstellen'' Synhadrin 67a. 


55 Man vergleiche DWY Daniel 3, 4. Jona 1, 6 auch im Targum 
Jonathan עשתונין‎ gleich hebr. -עשתנות‎ 

Gelegentlich sei hier die Uebersetzung in dg P A. DD 
zu כחגבבים‎ Num. 13, 34. erwähnt, wofür in den Fragmenten 
כקמצין‎ wie b. Onkelos u. Jon. steht. גרז‎ ist ant das arabische גראד‎ 
zurückzuführen oder soll das griechische A#PLG hiermit zusammen- 
hängen? Lev. 11, 12 wird DMN mit הרגבה‎ übersetzt. Onkelos 
hat das. -חגבא‎ 


5 2 . + 6 : : 
5 מ‎ und W können in der sam. Schrift wegen ihrer Aehnlichkeit 


leicht verwechselt werden und P und ₪ stehen in beiden Stäm- - 


men ohnehin nicht fest. 
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Seit alter Zeit herrschen in der Auffassung der 
Stelle Num. 6, 4. מהרצנים עד זג‎ zwei Ansichten, von 
denen auch die alten Versionen nicht unbeeinflusst ge- 
blieben sind. 

Während R. Jehuda  ןצרה‎ für die äussere Schale 
und x für den innern Kern hält, will R. Jose im Gegen- 
theile unter הרצן‎ den Kern und unter זג‎ die Schale ver- 
standen wissen. °° 

Nur Onkelos theilt die Auffassung des R Jose, in- 
dem er מפורצין ועד עצורי‎ übersetzt. Diese Targumstelle 
wird auch im Talmud Nasir 39a citirt und ausdrücklich 
als im Sinne und Geiste R. Jose's abgefasst, von R. Josef 
daselbst bezeichnet. 28 Alle andere alten Uebersetzer 
haben sich der Ansicht R. Jehudas angeschlossen. Se 
Jonathan, wo es mit allem Nachdrucke heisst: מנופנין‎ 
מקלופין ועד זגין גוואין דעינבא‎ ebenso auch die LXX dxo 
otsupihor doe jLyiprov wie auch die Vulgata: ab uva passa 
usque ad acinum und Peschito עוצרא ועדמא לכמשונא‎ jb: 
Dieser Auffassung schliesst sich auch der Uebersetzer 
in den Fragmenten an, indem er die Textesworte mit 
מן אצורין ועד זג‎ * wiedergiebt. 

Interessant und beachtenswerth ist es immerhin 
dass der Uebersetzer in dem P, Texte durch Beibehal- 
tung der Wörter sich keiner der beiden Ansichten an- 
geschlossen, während in den Fragmenten R. Jehudas 
Auffassung getheilt wird. 


Nasir 34b vgl. auch Siñ e Abscbn. NW), wo tür R. Jose fälschlich‏ זפ 
R. Jochanan steht. R. Jose begründet seine Auffassung damit,‏ 
dass auch b-i der Schelle Ji das Aeussere bezeichnet, während‏ 
die Bedeutung „Kleppel‘ hat.‏ עינבל 


58 Neben Saadia hat sich auch Fürst in neuerer Zeit dieser Auf- 
fassung angeschlossen. Siehe dessen Wörterbrch s. v. Ai das er 
mit Traubenschale widergibt. 


89 איצרא .₪ שץ‎ Gittin 69b. 


BC, 
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Samaritanische Wörter dienen auch manchmal dazu, 
selwierige Wörter in der rabbinischen Literatur anizu- 
hellen. 

So wird z. B. Num. 36, 2 גורל‎ in der D A. mit 23, 
in den Fragmenten mit נאבז‎ übersetzt. . Dieses Wort, 
welches gewöhnlich für das hebr. גורל‎ im Samaritanischen 
als Uebersetzung im Gebrauche ist, — Lev. 9, 10. ibid 
16, 8. Num. 26, 55. 56. ibid 33, 54. ibid 34, 13, ibid 
56, 3, — kann uns dazu dienen, das im Midrasch Echa 
Finleitung (Danya m IT) vorkommende ,גאוזין‎ wozu ein 
Commentator bemerkt, „so wird das Loos genannt, weil 
es aus deren Holze gemacht wird,“ in נאזין‎ zu emen- 
diren, was bei der Aehnlichkeit der Buchstaben J und 3 
erlaubt ist, wodurch jede Schwierigkeit daselbst behoben 
wird, indem wir übersetzen: „Komm lasst uns Loose 
werfen.“ 

Der Plural ניבזין‎ ist uns noch einmal aus Jer, Syn- 
hedrin, 6, 3 bekannt. 

Ebenso wird die Berachoth 27a vorkommende Be- 
zeichnung eines Getränkes mit Namen ריהטא‎ uns klar, 
die aus einer Mischung von Mehl und Honig bereitet 
wurde, wenn wir das ‘Num. 6, 3. Num. 28, 7 in den 
Fragmenten als Uebersetzung von שכר‎ vorkommende 
Wort um zur Vergleichung heranziehen, wofür in der 
P. A. רעט‎ steht, Die Grundbedeutung dieses Stammes 


‚scheint „zusammenlaufen“ zu sein, — רוץ = רעט‎ — welche 


uns auf die Art der Bereitung dieses Getränkes hinzu- 
weisen scheint. | 

Die Verwechselung von y mit 1 hat nichts Auffälliges. 
Man vergleiche die in den Fragmerten nur einmal vor- 
kommende Form ,נעט‎ welche gleich נוט‎ ist, % Lev. 26, 6 
als Ucbersetzung zu מחריד‎ daselbst, wofür in der P. A. bm 


60 fin Ostiumäischen hierfür auch die Form T, westaramäisch TJ 
lebr. TJ (auch נוט‎ und UID) arab. TJ skr. nid. 


".+ | חי 
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An dieser Stelle hat auch Jonathan wuna Onkelos mini. 


"Letztere Form findet sich sowohl bei Onkelos als auch 
bei Jonathan Deut. 28, 26 als Uebersetzung zu ,מחריך‎ wo 


der Samaritaner, der sonst gewöhnlich den Stamm רהה‎ 
hierfür gebraucht, bnm hat. 

Auch das in den Targumim, Midraschim und im jer. 
Talmud vorkommende ep) findet sich in den Fragmenten 
als Uebersetzung zu מהרה‎ Num. 16, 46 für rn in der 
P. A. Onkelos und Jonathan haben daselbst auch .בפריע‎ 


Dr. N. Brüll Jahrbücher, Jahrg. 1, 184 bringt das 
= arabische „farra“ als Erklärung herbei und erwähnt ein 


syrisches Wort mit derselben Bedeutung aus Norberg 
lexid. cod. Nass. s, v. Vielleicht gehört auch das grie- 
chische ` opd hierher und ena das im Passivum 
„laufen, eilen“ bedeutet. 

Für mvv 95 welches durch das griechische tote zu 
erklären ist, haben die Fragmente TN. So Lev. 26, 34 
für iN. Auf אך‎ ist wohl ran, welches gleich iN ist, zu- 
rückzuführen. 

Auch זעור‎ steht in den Fragmenten immer für ציבעת‎ 
in der P, A. So Lev. 25, 52. Num. 16, 9. 19. Inden 
Targumim und im jer. Talmud kommt die Form ציבחר‎ 


vor, das Levy gar auf das griechische Bpayv zurück- 


führen will. Ohne Zweifel ist ציבחר‎ in mxs zu ver- 


61 Vergl. Jer. Kid. 1, 2. Jer. Bezah 5, 2 (für מפרי‎ soll vielleicht 
dort gelesen werden (בפרי‎ Jer. Schabb. 6, 9. Jer. Abodah Sa- 
rah 4, 4. Jer. Horajoth 3, 4. J. B. Meziah 2, 2. Num. r. c 
12 *פארי‎ Aus Midr. Echa zu 1, 3. hat sich im Aruch die Lesart 
פרי‎ erhalten, die sicb in unseren Ausgaben nicht mehr vorfindet. 
Die Stelle Jer. Maaser scheni 5, IL. sei hier angeführt, weil in 

derselben einmal auch פריא‎ in der Bedeutung „Kuh“ vor- 
kommt, wodurch leicht Irrthümer entstehen können: WI 2 7M 
הוה קאים רדי פסקתי חורהי' קומי הות פריא והוא פרי פריא והיא‎ 
יפרי עד דאשתכח יהיב בבבל‎ 

65 Auch die Schreibart NUD ist im Gebrauche Gen. 9,26. Gen. 12,6, 
Exod. 15, 1. 
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bessern, welches gleich dem samaritanischen ציבעת‎ 6 
zumal wie Luzatto mitth»ilt in einer Aruch-Handschr. 
die Lesart mxs vorhanden ist. 6 

Ebenso ist der Gebrauch von מדעם‎ für כלום‎ Num- 
22, 38 in den Fragmenten anzutreffen, Levy will dieses 
im Syrischen als מדם‎ vorkommende Wort mit מנדעם‎ 
identificiren. Auch in der Peterm, Handschr. wird die 
Lesart מדעס‎ für כלום‎ Gen. 22. 12 verzeichnet. (Peschito 
hat daselbst on, auch Jon. (-מדעם‎ 

Levy will מדעם‎ mit מן דעם‎ „von dem was daran 
ist“ erklären, während es Bernstein in seinem Syr. 
Lexicon s. v. mit dem Syrischen מן דמן‎ in Zusammenhang 
bringt. Vielleicht liesse sich für dieses auch im Talmud 
vorkommende Wort das grischische undev zur Verglei- 
chung heranziehen, das im Femininum undeni lautet. 

Es sei auch erwähnt, dass והלאה‎ Num. 15, 23, das 
in den P. A. mit ולהל‎ wiedergegeben ist, in den Frag- 
menten mit "pit, welches wohl gleich sein soll ולראתי‎ 
„und dem das da kommt“, übersetzt wird, 

Gehen wir auf einzelne Fehler über, die in Folge 
einer falschen Auffassung des Textes ihren Grund haben, 
so finden wir, dass der Uebersetzer in den Fragmenten 
Lev. 26, 16. gerade in denselben Fehler verfiel אף‎ als 
Zorn aufzufassen und mit ראגז‎ zu übersetzen, wie der 
Uebersetzer der P. A., der an dieser Stelle zufällig das 
Richtige hat. Lev. 26, 44, wird ואף‎ mit וארגז אף‎ in der 
P A. übersetzt, woselbst in den Fragmonten eine richtige 
Auffassung anzutreffen ist. 

Ich habe in meiner Ausgabe des samaritanischen 
Targums beide Wörter sowohl וארגז‎ als auch ns, welches 
nur verbessernde Glosse ist, belassen, denn während man 


65 Siehe Pinsker Einleitnng in das babylonische Punktations-System 
₪. 174. Die dort versuchte Etymologie, wornach ציבהך‎ in ציב‎ 
und IM zerlegt werden soll, nach Art von nihil, welches aus ne u, 
bilum besteht, ist mir nicht ganz klar. 
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gewöhnlich geneigt ist anzunehmen, וארגז‎ sei hier zu 
streichen und אף‎ als das Richtige beizubehalten, gehe 
ich von der Ansicht aus, אף‎ sei zu streichen und  זגראו‎ 
das auch noch die Conjunction an sich trägt, stehen zu 
lassen, denn wir haben ja den Text nur wie er war, 
nicht wie er sein sollte, herzustellen. 


Auch der falschen Auffassung von עד‎ als עד‎ „Zeuge“ 
begegnen wir in den Fragmenten. So Num. 21, 30. 
ibid 24. 20. 24. Num. 16, 11 wird הנועדים‎ mit דמסירין‎ 
P. A. mron wiedergegeben. Ebenso beruht auch auf 
eine falsche Auffassung des Textes die Uebersetzung ופלגיו‎ 
יפלג‎ in dan Fragmenten zu pmb smi Num. 24, 8. Auch 
Num. 91, 14 wird in den Fragmenten הנחלים‎ mit (פא)לני‎ 
wiedergegeben, indem es als von נחלה‎ „Besitz“ abstam- 
mend aufgefasst wurde. Man vergleiche noch hierzu 
Gen. 33. 14. wo in der Peterm. Handschr.  הלהנתא‎ mit 
אפלגנה‎ übersetzt wird, woselbst der Uebersetzer אתנחלה‎ 
gelesen haben muss. Siehe auch Gen. 14, 7, wo בהצצון‎ 
mit בפלוג‎ Peterm. בפלגי‎ und Gen. 49, 23. wo osm mit 
Dabo übersetzt wird, worür in Peterm, aus einer Handschr. 
auch עליף‎ mitgetheilt wird. 

Num. 6, 9. wird בפתע פתעם‎ in den Fragmenten mit 
בעטף ת(רע)‎ wiedergegeben. Bei dieser Uebersetzung 
wurden die beiden Texteswörter umstellt und פתע‎ gleich 
nna „Ihüre“ aufgefasst, mit ynan wiedergegeben. In den- 
selben Fehler verfiel auch der Uebersetzer in der P A. 
zur Stelle der בתרע עטף‎ hat und zu Num. 35, 22, wo 
בפחע‎ DNI mit ynna Dx) übersetzt wird. (Siehe hierüber 
Kohn samaritanische Studien S, 43 und 49, der auch 
erwähnt, dass Lev. 17, 7 der Uebersetzer trotz der dia- 
eritischen Linie auf לשעירים‎ es als לשערים‎ aufgefasst und 
mit לתרעין‎ wiedergegeben hat.) 

Was nun עטף‎ an oben erwähnter Stelle anlangt, . 
wie פתאם‎ sowohl in den Fragmenten als auch in der 
P. A. übersetzt wird, so ist es auf non zurückzuführen, 


36 Kritische Studien 


welches ausdrücklich im Talmud Moed Katan 23a mit 
פתאום‎ identificiit wird.®° i 

Auch הלם‎ Exod. 3, 5 wird mit עטף‎ wiedergegeben, 
während Gen. 16, 13 dasselbe Wort mit אכה‎ 
wird, wofür in der Peterm. Handschr. -הכה‎ 

Num. 28, 7. wird הסך נסך‎ in den Fragmenten mit 
משפי.‎ ‘ow übersetzt. Der Stamm dieses Wortes findet 
sich auch im Chaldäischen ,שוף‎ im Syrischen שף‎ mit der 
Bedeutung „schmieren, sich salben“. Im Targum zu 
II. Sam. 12, 20 wird 70% des Textes mit ושף‎ wie- 
dergegeben., 4 

Uebereinstimmend mit einem im Midrasch Num. r. 
Cap. 20 erhaltenen Berichte ist die Uebersetzung des 
Samaritaners sowohl in den Fragmenten als auch in der 
P. A. zu dem von uns als Ortsnamen aufgefassten mit 
dem n-locale vorkommenden nino Num. 22, 5. 

וישלח מלאכים אל In der Midraschstelle ]. 0. heisst es:‏ 
בלעם בן בעור פתורה Div‏ עירו ויש אומרים שולחני היה שהיו מלכי 
גוים נמלכים בו כשולחני שהכל מרצין לו ויש אומרין בתחילה פותר 
„Und er schickte‏ חלומות היה חזר להיות קוסם וחזר לרוח הקדש 
Boten zu Bileam sn Sohne Beors nach Pethorah d,i. der‏ 
Name seiner Stadt. Einige meinen, er wäre ein Wechsler‏ 


e מת פתאום זו היא מיחה הטופה‎ Parallelstellen bei Dr. N. Brüll, 
Jahrbücher ₪. 32. Semachoth 3, 9. Jer. Beceurim 2, 1. NAMN 
ebenso Midrasch zu den Psalmen, Gap. 26. Midrasch Samuel Cap. 
23 ist die Stelle nicht so ausführlich, Auch das Verbum AUN 
Erub 59a, Pesachim 109a- AVY welches zunächst mit AUN iden- 
tisch ist, hängt auch mit התף‎ und AVP im Hebr. Syr. und Arab. 
ADM zusammen. 


6 Zur Richtigstellung dieser Bedeutung vergl. man auch FW 
Pesachim 25b. Chullin 3b. שייפא‎ Schabb. 77b שפיי חמרא‎ Midr. 
Chasita zu H. L. 1, 6. was Dr. N. Brül in Kobaks Jeschurun 
Jahrg. 7 ₪. 2 für „Weinreiuiger“ hält, weil im Syr. שפי‎ jurifi- 
care bedeutet, 

65 Diese Deutung ist veranlasst d. IND u, פתורה‎ in der Bedeutung 
Wechseltisch. Chullin 545 heisst פהוראה‎ auch שולחני‎ Geldwechsler, 
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gewesen, mit dem sich die Könige der Völker berathen 
hätten, wie mit einem Wechsler zu dem alles eilt und 


andere behaupten, zu Anfang hätte er Träume gedeutet, 


dann wäre er ein Zauberer gewesen, und endlich sei 
er wieder des heiligen Geistes theilhaft geworden“. 

Es mag wohl sein, dass der Uebersetzer in der 
P. A. פתורה‎ als פשורה‎ gelesen, wie פתורה‎ daselbst wieder- 
gegeben wird und dadurch zu einer solchen Auffassung 


_absichtslos gelangt ist. Allein die Uebersetzung in den 


Fragmenten חרשה‎ hierfür lässt uns keinen Zweifel da- 


rüber, dass mma nicht als Eigenname, sondern als ein 


Wort mit der Bedeutung „Zauberer“ aufgefasst wurde. 


Auch die Peschito hat פשורא‎ und das Jon. Targum היא‎ | 


app,‏ על mow‏ פתור חלמיא 


Für בהלה את השחפת ואת הקדחת‎ Lev. 26, 16 das in 
der P. A. mit עמימתה‎ Dei באשו ית ערביתה‎ übersetzt wird 
findet sich in den Fragmenten ח]ילו יח שהפתה ויה | קדע |תה‎ m]. 
Letztere Uebersetzung correspondirt mit Onkelos, während 
erstere selbsständig ist. 


Uhlemann führt ערביתה‎ auf das arabische ערב‎ 
zurück mit der Bedeutung pestis und erklärt עמימה‎ mit 
dem Syrisch. המימותא‎ welches Calor bedeutet. 


Zur Erklärung dieser Wörter möchte ich hier eine 
Talmudstelle erwähnen, die, so wie sie durch die bei- 
den samaritanischen Wörter erhellt wird, ebenso auch 
für die Erklärung derselben Bedeutung hat. Sie findet sich 
Nedarim 818 und lautet: דאמר שמואל האי עירבוביתא דרישא‎ 
אתיא לידי עוירה עירבוביתא דמאני מתיא לידי שעמומיתא‎ „Samuel 
sagt, die Unordnung der Kopfhaare führt zur Blindheit, 
die der Kleider zum Wahnsinn. 

Für das Num. 6, 5 vorkommende ^yn, welches bei 


Onkelos durch מספר‎ bei Jon. durch גלב‎ übersetzt wird, 


finden wir in der P. A. עפוף‎ in den Fragmenten הפוף‎ 
(Fragmente Num. 8, 7 auch »ay)- 
Obzwar עפף‎ im Aramäischen die Bedeutung „schmie- 
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den“ hat und man vielleicht annehmen könnte, עפוף‎ he- 
deute ein im Feuer geschmiedetes Instrument, so werden 
wir doch durch die Form הפוף‎ in den Fragmenten eines 
Bessern belehrt, Es hängt nämlich dieses Wort mit חפף‎ 
syr. u. arab. pp mit der Bedeutung „reinigen‘‘66 zusammen. 
Auch die Peschito hat eine ähnliche Auffassung wie der 
Samaritaner, indem sie תער‎ mit wom übersetzt, welches 
Wort mit דכי מדכותא‎ ‚727 und dem hebräischen זכה‎ zu- 
sammenhingt. 

Ganz unklar schien mir Anfangs die Uebersetzung 
in den Fragmenten zu כומז‎ Num. 31, 35, welches mit 
ספוד‎ wiedergegeben ist. Eine Auffassung von כומז‎ als טפוס‎ 
של רחם‎ oder als טפוס של דדין‎ die im Jer. Talmud Schabb. 
6, 467 vorhanden ist, führtefmich jedoch zu der Vermuthung 


6 Spr. 27, 4 wird ושטף‎ mit וחיפא‎ wiedergegeben. Deut. 32, 12 
scheint die Peschito für ,הופף‎ AMT gelesen zu haben. Man ver- 
gleiche auch Schabb 13b חפף את ראשו‎ Gap, אוחו היום ע"ש היה‎ 
Nasir 42a -נזיר. חופף ומפספס אבל לא סורק‎ Der Nasir darf 
sich das Haupt reinigen und mit dem Steine glätten (n pipos) 
aber nicht kämmen, Synhedr 958 ,חייף רישיה‎ Berach. 35b, da- 
von die Bezeichnung ,הפיפה‎ N’ddah 66. b. 


67 Auf diese Stelle werde ich in dem II. Theile meiner „Trachten 
d-r Juden im nachbiblischen Alterthume“ noch zu sprechen kommen. 


Eigenthiiralich weichen die Uebersetzungen in der Wiedergabe 
des Wortes N’S’S Num. 15, 38: 39 von einander ab. Der Hebr.- 
Sam. bat 15, 38 vorerst den Plural, dann den Singular, und 15, 
39 wieder den Plual, wie auch die aram. Versionen übersetzen. 
Onkelos LXX. xpdoredov MEDID P A. ,צנצל‎ Fragm PUR, Jon. 
das hebr. Wort armaisirt. 


Aus DEIN wird sich vielleicht טוצלין‎ J. Pesachim X, 1 erkliiren 
‚lassen, wofür auch die Lesart צלצלין‎ vorhanden ist. Ebenso auch צלצול‎ 
Gen. r. Sect 19. Midr. Estzu 1, 11. Sotah 9a (nach Jon. Num. 5. 18) 
Minachoth 109b, Schabb. 62b zu Jes. 3, 24. Sebachim 19a, Pesachim 
55a 61. Schabb. 105a, Erub 1095 und 104a. 

Auch die Uebersetzung in den Fragmenten PUR, welches gleich 
ist ,ענף‎ ist in Erwägurg zu bringen. Vergl. Minachoth 418, wo 
dieselbe Auffassung zu treffen ist אין ציצית אלא ענף‎ - 


Aa 


re‏ .יי .> זה 


über Samarit. Manuscript-Fragmente. 39 


ob ספור‎ bei der Eigenthümlichkeit im Samar. die Buch- 
staben zu umstellen, als דפוס‎ nicht gleich טפוס‎ sein könnte ? 


Schliesslich sei hier auf einige Fehler aufmerksam 
gemacht, die in der Ausgabe der Fragmente des Oxfor- 
der Manuscriptes stehen geblieben sind. 

So muss man נפשה‎ lesen für נפמה‎ in der Ausgabe 
Num. 30, 11, wo statt w das ähnliche מ‎ gesetzt wurde. 


Ebenso ist auch für למרן‎ pD als Uebersetzung zu רב לכם‎ | 


Num. 16, 3 zu lesen ob pD, ein Irrthum der durch 
die Aehrlichkeit von J und מ‎ im Samaritanischen her- 
beigeführt worden ist. סוקו‎ ist nur eine verstärkte Form 
von up, Andere Fehler sind weniger störend. So ist 
zu lesen manb für nonb Num. 21, 28. mm für nin, Nam. 
24, 2. אלהך‎ für .אלחך‎ Num. 25, 36. ban für -ואפל‎ Num. 
35, 23. חמש‎ für המש‎ Num. 31. 28. Num. 16, 37 ist zu 
lesen בראיחה‎ für ops .ברא‎ Fehler wie die letzten pflegen 
sich bei der grössten Sorgfalt einzuschleichen und soll 
daraus durchaus dem verdienstvollen Editor kein Vorwurf 
gemacht werden. 


Richtiger ist in den Fragmenten Num 6, 9. als 
Uebersetzung zu בשלה‎ die Lesart בשילה‎ als פשיאה‎ in 
der P A. der Stamm bwa der sonst überall mit dem- 
selben Wort wiedergegeben wird, erleidet nur an dieser 
einen Stelle eine Ausnahme hiervon. Ich möchte hier 
jedoch פשילה‎ zu lesen vorschlagen nach Gen. 40, 10, wo 
in einer Handschrift bei Petermann bwan mit טפשלו‎ 
übersetzt wird- 


4 RAS 
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4 רכבש. לקודם : | 5 אן * אש(חקע)נ(ן). יתיהב : | 6 מנשה. * אחיכון. 
pann‏ * 7 להון : 8 5 א[כו]ן: 9 וסלקו ער נחל ' תכאלה וחזו ית ארעה 
‚fehlt in der Polyg.‏ דלא. 


Cap. XXXV. 


0 בפנה דח[פה]. רמה: 21 מעיה: 22 וא[ן בעטף] דלא 
° בדבבו דחפה או רמה. רלא בכמנה : 23 או. בדלה. דבוב בישא[חה]: 
mm 4‏ מעיה. ריניה: 25 מעיה. רמשח: 26 ואן מפק יפק. 
החום. מקלטו דערק: 27לבר מהחום. ארם : 28 fm 29 :fılon‏ 
p‏ למזיר[ת]: 20 למימר סחדין יחקטל. וסחר חר. יאני. למתקטלה: | 
1 חיב (ית)קטל: 32 סלוח. לק(ורי). למדאר: 33 דארין. הל(ו) [אדםן. 
לאדם. אן בארם: 34 דארין. שרי בגוה: 


Cap. XXXVI. 


1 מכרן. לקודם. ולקורם נסיחיה: 2 בנאבז. מפקר. לבנתה : 
3 ויהן לחד. ותחוזף. לנשין ויהבצר פלגחין מן פלגת אהבתנ(ו). ותתוזף: 
ומנאבז. פולגתנ(ן)  :‏ 4 ואן. יבולה- ותתוזף פלגחין. להון ומן פלגת. 
אבהתנ(ו). פלגתין : 5 ממללין : 6 בעיניהון. = לנשין : 7 ירקבון : 
8 [ב)רה: מן שבטי. [לחד]. בריל (דיירת)ון: גבר : 9 מן שבט. עורן: 


. ? אשתכחנהי ‏ תעברננו. | * הא אחיכון ײעולון: ? דמעבר. * כרנן: 
7 אכלה : 
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8 וישמע. משמעה וישתק: ‏ 9 פרוש סבאבותה: | 11 אבית: 
12 (וי)שתק : 13 ואן- משמעה: ספאבותה: 14 + opp‏ למבלא[ט]ה : 
5 ואן משתק pne‏ מיום nh‏ הלה- משמעה: 16 מש[מעה]. 
עובה: 17 גזיריה. ברביאותה :) 


Cap, XXXI. 


2 נקם נקמת- חתכנשי + על. עמך : 3 זינו מנכון גברין: 5 וא[מס]רו. 
Ap =‏ מאלפי. תריעסרי מאזיני: 6 [ומאניי] והציצרת תרועה בידה: 
8 על קטליהון: עור- חמשתת : 9 Am‏ טפלהון: ,קניניהון: בזו: 10 קריתאון 


| במדותהון: [טיר]ותון : = 11 ואנסבו. הנאיתה. מסאבה. ובבהמתה : 


am 12‏ כנשח. + ויח. מסאבה. תנאיחה -- Jam‏ לבקעת : 8 נסיחי. לבר 
ממשריתה : 14 מ(הימ)ני. mm‏ היל קרבה: 15 להון. חואיתון. 
נקבתה: 16 א(ל)ין ab am pis‏ בממלל. פעור: 17 דחכמת: 
8 לכן: 19 ab‏ לבר ממשריתה. po»‏ רקטל. בקטלין. תליתאה : 
0 מאן. ר(חזין). מאן ד(קיצם): 21 גזירת תורות[ה]: 22 פורזלה. קסיטרה. 
אבארה: 23 דעלל בנורה. בנורה. bby‏ בנורה: 24 רקעיכון. הילה: 
דעלו. תורותה. פורזלח. קסיטרה. אבארה. דעלל בנורה. בנורה- bby‏ בנורה: 
שביעאה . 26 סב. מאסב: 27 מסאָבה. אה. Am‏ רנפקו : 28 וחרים. מלות. 
ומן- ומן חמריה : 29 מפלגתון תסבון: 30 ומן פלגת. חר אהיד. ומן. 
ומן ענה. בהמתה. לליואי: 32 mah)‏ מאסבה. בוחה רבזו (ענין). 
דאלף ושבעין: 98 mn pm‏ ושבעץן: 34 pam‏ הד ושתין. 


5 ראנש. חכמי. pon‏ ותלתין : 36 חולק נאפק(י). דען. דאלף ותלתין. . 


אלפין : 97 ענה. ושבעין : 38 ותורין: ותלתין. mn‏ ושבעין: 39 וחמרין 
חלחין. חר ושחין: 40 ראנש שתת. pan‏ ותלחין: 42 mbam‏ בני: 
3 ענה. דאלף ותלחין. אלפין : 44 ותורין. וחלחין: 45 והמרין תלתין: 
6 ראנש שתת: 47 מפלגת. אהד חד. ומן. ומן בהמתה. לליואי: 
8 חיל: 49 נסבו. דבינו. um‏ 50 מאן. קעטלה ושיר. דוספור. 
נפשתנו לקודם: 51 מלותון. מהן: 52 דהבה דארמותה רארימו. 
שתת. וחמשין :mbm mbo bpa!‏ 53 בזו: 54 מלות. ואיתו *. 
דוכרן. לקודם: 
Cap. XXXII.‏ 


1 מנשה. אתרא: 2 מנשה, + ולנסיחי: ‏ 3 ושבם. ?ובען: 


עובד .+ דעובד 25 In der Petersb. Handschrift Vers‏ * מתקלין * ואעלו: 
2 ובוען. * ולנסאי. 4 auch Vers‏ קניאן. und‏ וקניאן סוגי 1 Cap. 32, Vers‏ 
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26 אמהריה : 30 mp‏ חר mbob‏ למסלהה עליכון: 31 לבר. + מן. עלה. 
שלמין, 195,7 ונסביהון : 


Cap- XXIX. 


1 בהד. לכון. * פלען [י]ם.- לכון: 2 רהוה. חר. [ה|ד אמהרין 
בני mw‏ שלמן: 3 בסיסה. [ע[כורין לפר pam‏ עסורין לרכר: 
4 לאמהר חר לשבעת אמהריה: 5 piy]‏ הד :mbob‏ 6 לבר 
[Jo]‏ ירהה. ונסכיה כדינון. רהוה: 7 הדנן: לכון ות(לבעט)ון. נפשתכון: 
8 רחוה. הד רכר חר אמהרין. שלמין יהי לכון: 9 בפיסה. עסורין 
לפר pam‏ עסורין לדכר הד: 10 לאמהר חר לשבעת אמהריה: 
py 4‏ הד mbob‏ לבר. mt‏ ונסכיה : 1% ובחמשתת. ליהחה. הדנן 
לכון. פלען. ותיהגון. יומין : 13 רחוה. פרין- Han‏ דכרין הרין אמהרין. 
ארבעסר שלמיו. יהון לוכון : 14 בסיסה. עסורין לפר An‏ להלהה עסר 
pan‏ עסורין לדכר הד לחרין: 15 לאמהה חר לארבעה עפר אמהריה. 
= ונסוכיון: 16 עזין חד es‏ לבר. + מן. ונסכיה: 17 פרין בני. חריעס[ר] 
דכרין pan‏ אמהרין. ארבעס[ר] שלמין : 18 ונסכיהין. .ולאמהרי במנינון 
בדין: 19 עזין הד mbob‏ לבר + מן -- עלת. ונסכיה: ‏ 20 פרין 
הד עסר דכ[רין] rap‏ אמהרין בני. ארבעה שלמין: 21 ונסכיהו[ן]. 
ולאמהריה במנינון כדין: 22 py‏ חד ke mbob‏ 0 מן: 23 פרין. 
דכרין תרין אמהרין. ארבעה. שלמין: 24 ונסוכיהון. ולאמהריה במנינון 
py 25 ra‏ חד mbob‏ לבר + מן: 26 המישאה פרין. רכרין 
הרין אמהרין. ארבעה. שלמין : 7 ונסוכיהון. ולאמהריה במנינון כרין 
py 8‏ הד mbob‏ לבר. + מן: 29 פרין הומניה דכרין תרין אמהרין. 
ארבעה. שלמין: ‏ 30 ונסוכיהון. ולאמהריה במנינון כדין: 31 עזין חר 
mbob‏ לבר + מן: 32 פרין. דכרין הרין Apps‏ ארבעה. dos‏ 
3 ונסוכיהון: ולאמהריה במנינון כרין : 34 piy‏ חד לסלוח לבר + 
5 (עצר)ה- לכון- [כל פ]לען: 36 רחוה -חר רכר חר א[מה/רין: NW‏ 
7 ונסוכיהון. לאמריה Dis‏ כרין : 38 piy‏ הד לסלוה לבר: + מן: 
9 במועדכון. ורחותכון לעלתכון ולמכ[ההכו]ן EE‏ 


Cap. XXX, 


2 ראשי: 3 או השתבע. דיפק: 4 ותיסר D  :‏ וישמע. וישתקי 
אבוה ויקמון  :‏ 6 משמעה. ויהוה. אבוה : 7 ואן הוי. פרוש ספאבוהה: 


26 אומריה 27 ונסוכהיון: 1 פלחן: 
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7 שפיר. ממללן [no]‏ פלגה : 8 + ועםי am‏ אנש : 9 ואן ברה: 
0 ואן: 11 ואן = לה- pns‏ לאביוי לגזירת דין : 12 Am‏ + דאנ[י: 
יהב: 13 ותת|כנש]. + by‏ עמך. דאתכןנש]. אחוך: 14 רמריתון: 
up‏ במיה לעינ'הון- חיגרנות : 16 אלהין דרוחיה : 17 לקודמיהון 


` ודיעל לקודמיהון וריעאלנון: [ya]‏ להון: 18 דבור + יח- דרוחה: 


והסמך : 19 לקודם. ולקודם. לעיניהון: 20 + מן. שורך. ובריל: 
ולקודם. יקום וישול. בדיל (נה)יריה. לקודם: 22 ולקודם: 23 an‏ 
לחרין. מלכואחה. חמן. חדחל. + מנהון. הלו. דמגיח לכון: 


Cap. XXVIII, 


2 רעותי: 3 אמהרין. שנה. שלמין חרין ליום: 4 אַמחרה. 
ביני: 5 סאהה. [ב]סיס. רבועות אינה: 6 עבדוה. רחוה: 7 ונסכיו 
רבועות אינה לאמחר [חד ב]קדשה ep‏ משפי רחט: 8 [אמחרה]. ביני. 
רחוה: 9 וביום שובתה תרין אמהרין. שלמין ותרין עסורין. * למנחה 
בםיס. ? ונסכיו: 10 5 שובה בשובה. by‏ + ונסכיהון: 11 5 ובראשי. 
פרין בני. חרין. הד. 6 אמהרים. בני. שלמין: 19 עכורין. 7 בסיס 
ל לפר חד ותרין. עסורין. בסיס. ? לדכר חד: 13 10 בסיס. !1 לאמהר 
חר. רעוה: 14 ? ונסכיהון. 13 mm‏ 4 לפר חד והלהוה אינה לדכר 
ורבועות אינה לאמהר חד חמר: 5 בחדהותה. שחה: 15 py‏ חד 
לסלוח. 5 ונסכיהון: ‏ 17 ובחמשתת. יומין: 18 פלען עבידה : 
9 פרין. הרין. חד. אמהרין. שלמין. לכון: 20 בסיסה. עכורין 
לפר pn‏ עסורין לדכר: 21 לאמהר חד לשבעת אמהריה: 
py 2‏ חד mbob‏ למסלהה: 23 mt ab‏ 24 ליום. ‏ רחוה. 
1 ונסכיהון ben ob 25  :‏ 26 בשבועיכון. mob‏ !2 פלען: 
mm 22 7‏ פרין. תרין: op‏ 23 אמהרין: שלמין. לכון: 28 בסיסה: 
עסורין ** לפר חר ותרין עסורין לדכר חד: 29 % לאמהר חד לשבעת 


Aus einer Petersburger Handschrift von Harkavy mitgetheilt: 

* מנחה בסיסה. * ונסוכה: 5 [שב]חה בשבתה wie in der P. A‏ 
+ ונסוכיהון. | 5 וברשי. ‏ 5 אמרין. ‏ 'בסיסה. 5 לפרה אחדה- 
5 לרכרה אחדה. 10 בסיסה. 1 לדכרה אחרהי 18 ונסוכיהון. 18 הינה: 
% לפרה אחדהי הינה לדכרה ורבעות: הינה לאמרה אחדה. ‏ בחדותה. 
(v. 5 by für Dy)‏ 5 ונסוכיהון. ‏ בארבעסר. (הרן )v. 17 um für‏ 
mg 18‏ 18 ונפוכיהון: 20 anba‏ 51 פלהן. | *רעוה. 2% אמרין: 
BE‏ לפרה אַחדה: לדכרה אחדה. % לאמרה אחרה. 
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poa‏ בחרח: 7 מלגו. רומה : 8 ועל. גברה ישראלאה. (קבה). 
הריהון. ישראלאה. רקיחה : 9 דמיתו. ועסרין: 11 חזר. ית בגוהון: 
12 האנה : 13 בריה כהנה לעלם תחות דקני: 14 ישראלה. דקטל: = 
מדינאיחה. נסיח. לשמעונאי : 15 מדינאיחה כזבית. אומה : 7 pp‏ 
8 אעיקו. לכון בנכליהון. לכון. נסיח. (ראקט)ל(ת). מגיפתח : 


Cap. XXVI. 


1 מגיפתה : 2 סבו. עסרין שנ(ה): 3 עמהון: 4 pwy‏ שנין 
ולעל. דנפקו: 5 חנוכאי. פלואהי: 6 חצרונאי. כרמאי: 7 אליץ = 
כרנאי ראובנאי. מניניהון. וארבעין. ותלתין : 9 זמיני. באסדוחון : 
pwan 0‏ ומאתין: 11 ובני: 19 שמענאי. נמולאי. ליכין כרן 
יכינאי: 13 זרחאי. שאולאי: 144 שמעונאי חרין ועסרין. ומאתין : 
5 לכרניהון. צפונאי. חגאי. שונאי : 16 אזנאי. עדאי: 17 ארודאי. 
ארואלי: 18 למניהון ארבעין מאון: 20 לכרניה]ון] שילאני. פרצא[י] זרחאי: 
1 הצרונאי. חמואלהי: 22 למניניהון שתה ושבעין: 23 לכרניהון. 
חולעאי. פואהי : 24 ליושב. יושבאהי. שמרונאהי: 25 למניניהון. ושתין. 
מאון : 26 זבלון לכרניהון. סרדאי. אלונאי. יחלאלאי: 27 זבלון- למניניהון 
שתין : 28 לכרניהון : 29 מכיראי. הולד, גלעדאי: 30 אחיעזר. חזראי. 
ponb‏ חלקאי: 31 אשרואלהי. שכמאי: 32 שמידעאי: הפראי: 
8 בנין אלה אן בנן: 34 למניניהון חרין וחמשין: 35 לכרניהון. שותלחי. 
בכראי. החמי: 36 עדנאי: 37 למניניהון חרין ותלתין : 38 בלעאי. 
לאשביל. אשבילהי לחירם- חירמאי : 39 שופמאי. חופמאי: 40 ארדעי: 
| נעמנאי : 42 שוחמאי: 45 כרני שוחמאי. ומניניהון: ושתין : 44 ימנאיי 
omw‏ ברעהי: 45 חבראי. מלכיאלי: 47 למניניהון. וחמשין : 
8 לכרניהון- יצחאלהי. גונאי: 49 יצרחי. שלומאי: 50 וארבעין : 
Absa 1‏ והלחין: 53 תתפלג: במנין שמהן: 54 לסוגןי]: ולזעורה: 
לפם. יחיהב : | 55 Je‏ תפלגון: 56 סוגי: 57 ליואי לכרניהון: 
גרשונאי. קהתאיי מררהי: 58 לבנהי. חברונאיי מחלהי קרחהי. 
מושהי. הולד: 59 מרין אחחון: 60 ואתילד  :‏ 61 באקרבותון: 
לקודם: 69 מניניהון ועסרין: הל(ה)- התמנו- פלגה: 65 דמנו: 
+ הוה. אנש: 65 מנהון. אלה אן : 


Cap. XXVII. 


1 בנתה : 2 וקמי לקודם. ולקודם נסיחיה: בתרח: 3 דאסידו. 
nm‏ 4 ירבצר- מלגו- הלו «mb‏ הב לנו: 5 ואקרב: דינין לקודם: 
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Cap XXIII. 


1 מדבחין וכון. ‏ פרין. דכרין: 3 עלהתך. להוי יזדמן. up‏ 
am‏ מלשם : 4 ואשקע. שבעת: 5 ושוי. חור. ו(כדנ)ן: 6 וחזר. 
קאם על עלהתה: 7 מארם. מן טבארי מנח אתה לאוט ליעקב. 
סכוף לישראל: 8 אלוט דלא לאטה אל ומה אסכף דלא סכף: 
9 הל(ה) מן ריש טורין- ומן גלמן אשבענה. עמה לחודיו. וב(גוא)יה : 
0 עפר יעקב pa‏ מרבעת ישראל. מות(י)ן משבעין ותיחי חראיתי : 
1 למלאט. דברתך. בריך : 1% וענה. הל(ה). דישוי. אטהר : 18 אחה 
pow pm A‏ סטרה. ולוטה: 14 ודברה לחקל. מדבחין: 
5 על עלההך. אזדמן : 16 ושוי. חזר לית. ו(אכו)ן תממלל : 17 ואתה. 
הוא קאעם על עלהתה: 18 קום. סחדי : 19 אל. אנש ויתו(חי). ממלל 
ולא מקאים : 20 הא למברכה (נסבתך). חזרנה : 21 אסתכלת עובה. 
חזית הורעה. וא(פראוה) מלכיה בה: 22 אל דאפקנון. כאפרות: 23 הל(ה): 
נחש: 24 עמ(ה). (ית)רברב. י(שכב) קטל. קטלין יאגד: 25 (לו)אט- 
חלטנה: 20 וענה. ממלל. 27 אחה ני אדברנך. אתכשר. ולוטה: CAE‏ 
לריש פעור. קודם הישמון: 29 בהני. מדבחין וכון. פרין. דכרין: 


Cap. XXIV. 


1 הל(ה). כזבן. ושוי : 2 וחל(ה). (שכין). עלאויו : 3 מ(ח)ימן 
בעור. (ומח)ימן.' דמ(שוי חז)ו: 4 (ברה). וגלי : 5 טבין : 6 כנחלין 
נציבין כגנין כמשכניןד(רומ)ם. כארזין. מין: 7 יד(לי)מין מדלי(ה) ויזדרעון 
poa‏ סגי. מגואה. וחת(אלי). מלכותהי אל דאנגדה. כ(עפראו)ה. (גו)ין 
דלחציו וגרמיהון יגרם ופלגיו יפלג: 9 כר(עי). וכנמרה. pona‏ ולאטיך 
אלוט: 10 רוגז ושקף. maa‏ למלאט. תלחה רגלין : 11 חקור. כליתך : 
8 אן + אי. דהב. אכול למעברה. אמלל: 14 הד(נ)ן. בעקב: 
5 ונסב מן ש(לטנ)ה מחימן. ומחימן. ד(משוי) עזו: 16 מחימן. מימרי אל. 
דעה עליון. (בר)ה. am‏ וגלי חזוהן: 17 אשבענה. (א)ר(ח). וקאם. ומעי 
פאחי: 18 ירתה. יורתה. דבביו: 19 ו(ישלט). דאתשר : 90 ונסב 
מן ש(לטנ)ה. ראשות גואיה. וחראיתה סחדה: 21 קינאה ונסב מן 
ש(לטנ)ה. עמיק. ומשוי : 22 אן. לבער. סחדה מן (אשור) תתובתך : 
3 ונסב מן ש(לטנ)ה. ריהי: 24 אל דאפקנון. סחדה יבד: 25 אול 
לאורעה : 


Cap. XXV. 


1 ודאר: 2 אלהיהן ואכלו עמו. לאלהיהן: 3 ואצטמד. רוגז : 
ann 4‏ הרון רוגו: 5 לדיאני. אנשיו: 6 אהה.. ית מדינאיתה. 
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0 ומן באמחה לגיאה דמ(דיקה) על powa omp‏ דבחקלי וטולו. 
ארנון בידך.: mn‏ ירת + בה. הד,נ)ן- יהב: דתחות. ויהלחלון 
מקודמיך: 21 שלחין- מלכה אמוראה מלי: 22 באורע מלכה “ns‏ 
אסטי- בחקל. ומין: דדארין. ומובאי דרארין בעורשה : 23 בתחומה: 
לקודמיך. rm‏ וא(תי). ואגיח: ‏ 24 מארנון- הל(ה) תקיף החום: 
5 ק(רית)ה- m‏ אמוראה: בנהה: 26 (nr‏ קרתה דפיחון מלכה 
המוראהי דאגיח. קדמאי. ארנון: 27 עאלי. ותתכונן קרתה דסיחון : 
8 הל(ה)- מקרית. מסחני במות ארנון: 29 וילך- עמךי פליטיה 
ובנחה בשבי למלכה חמוראה: 30 ו(ארחמנן מאבד)ה- ושוינן סחר 
נפח אש: 31 Sm‏ המוראה: 32 בנתה חמורא: 33 לארעי 
לזימ(ונן). לאדרעי: 34 אל תרחלי הל(ה) באדך- חמוראה דדאר: 35 דלא 
אשתיר : 


Cap. XXII. 


Am 1‏ מעבר לירדנה: 2 להמוראה: 3 ודחל: mp‏ הלו 
om‏ מקודם: 4 לסבי. הד(נ)ן: הרהט בובן ההיא: 5 שלחי: 
(חרש)ה. לארע- הא- DI‏ יחב מלקובלי: 6 אתה am‏ הד(נ)ן הל(ה) 
epp‏ להוי אכול (bop)‏ בה- הלה- Dip‏ וליט : 7 (סא)בי. ו(פא)בי. 
וקסמיהון בידון: 8 לילין וחזר : 9 וא(חה): 10 לאלהים: 11 הא 
עמה: וכסי. וכרו אתה לוטי -- יתה- להוי אכול למגחה : 12 (mbn‏ 
בריך: 13 הל(ה) enyn‏ למהתני למהך עמכון: 14 וקעמו:: מעאי* 
אתי: ‏ 15; om‏ שלח שלחין רברבין ויקירין: 16 (pax)‏ אל ני 
התכלי מיחי: 17 הל(ה)- ואתה שוי לאוט- הד(נ)ן: 18 וענה: א 
אוכל: 19 ני. ואעכם. ממלל: 20 ואח(ה). AN Aalen‏ עמהון: 21 ושוי: 
2 רוגזי הל(ה). באורעה לעשדה- וחרין: 23 קאם באורעה: בידה. 
אורעה- בחקלה ומעה: אורעה: 24 וקם: בשויל כרמין ד(רגה)- ו(הרגה) : 
+ לגו כוחלה. לממעיה: 26 עבר pt pm‏ אורע למסטי ; 
7 חחות. Am‏ ומעה: בעוטר: 28 פמה דאתנה: הל(ה) מעיתני. 
חלחה רגלין : 29 הל(ה) שקרת. אלו בידי הל(ה): 30 אנ(ה). מן דהויךי 
הדנן. אסכלו אסכלת. הכאן: 31 וגלי. osp‏ באורעה. ?וחקד: 
E 32‏ הלחה הנלי אנכי. לעשדה(ח)ך הל(ה) בישה אורעך Hap,‏ 
9 מלקודמי. תלחה רגלין. מלקודמי הלה. חואית : 34 הל(ה). קאם 
לזומני באורעה. אן בעש Soa‏ חורה: 35 (mbn 6 SC‏ 
אתי. תחום. דבאיסטר החומה: 37 שלוח. הא!ימנון]. לא אוכל מקורתך: 
8 (המ)כל א(כו)ל ממלל מדעם. דישוי: 39 ועאלה ל[מדינ]ת: 40 תוריז 
ען: 41 ודבר. לבמת. סטר : 
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: במין- ודי מניה. נפשתה דהו(י)‎ om 18 על מהן:‎ pn mp 
רכיאה ויסעי במין: 20 ואנש. מלגו. הל(ה): 21 לכון לגזירתי‎ 9 
נדרה:‎ 


Cap. XX. 


1 ועלו: ודרי בקדיש: 2 up‏ ואחכנשו: 5 שלמנ(ו) במשלם: 
לקודם : 4 היתיהון. הדנן לממות. אנחנו ובעירנו: 5 אסקתנ(ן)' 
הע lot‏ הדנן- חינה aa‏ ומין: 6 mp Jam‏ לתרעי himan‏ 
ואתחזי. : 8 עוטרה: לעיניהון Asp nn nm‏ בעירון: 9 עוטרה 
מלקודם : 10 — pp‏ לקדום: להון. ני ממריה הא מן- הדנן נאפק לכון 
po‏ 11 ומעה: בעוטרה pan‏ זבנין: מין סגי ושתת: ובעירון: 
am 2‏ חימנתון: הדנן- להון: 13 וקדש mm‏ מאריי רבותךי 
וכ(גבוראת)ך- ני ואעזי- הדנן. MD‏ + אל- הוזף ממללי עוד- למערבה 
ולצפונה ולדרומה ולמדנחה. הלו -- בר m‏ ועיצה. לקודם: 
יפלג: סוגי opp pb‏ הדנ(ן): עברין בתעום. דדארין. מנכון. 
תגיחון בהון הל(ה)- לכון- יורתה- הלה יורתה- טור: מלותון: pa‏ תחכמון 
מלוחון: 14 שלחין. כדנן- אחוך. ליעותה ראשקעתנ(ו) : 15 אבהתנוי 
ודרנ(ו) במצרים mm‏ סגי- לנ(ו). ולאבהתנ(ו) : 16 וצבענ(ו) = ליד. 
ליהוה- קלנ(ו). ואפקנ(ו)- אנחנ(ו) בקדיש קרחה דבאיסטר mp‏ 217 
בהקל: נשתי- מלכה- תחומך : 18 דלא: 19 בחומר: ממיך. אנה 
וקניני: דמיהון ל(וד) : 21 ומעי. בתחומה ו(ארכן). עליו : 22 מקדיש. 
כנשתה ל(טור): 23 חחום: 24 יח(כנש)- by‏ הל(ה). דמריחון: 25 דבור- 
pom‏ ל(טור): 26 וחשלע. ית(כנש): 27 לעיני: 28 ואשלע: ברה: 
(mbn 9‏ חלחין יום : 


Cap. XXI 


1 הלא (אתי). ואגיע: ושבהי שביה: 2 אן מתן- הדנן ק(רית)הון: 
3 ק(ריח)הון: שמה : 4 למסחר: וקצר(ת) : 5 לממת- הלה. להם. pn‏ 
מציקה : 6 דמוקרין: + «Mm‏ -- מן: 7 ואתה. הלה מן עלינו: 8 ושוי: נכית: 
ויחי: 9 ושויאה: והוה אן- (נעש)ה- was‏ ואסתכל לנחשה דנחשה 
וחי: 11 קודם. מדנח שימשה : 12 תגיח בה- הל(ה). יורחה עורשה 
יורחה- תחום. עורשה- לקובל- man‏ בהון. mm‏ 13 ארנון- מהחום 
` אמוראה הל(ה) ארנון תחום : 14 (פא)לגי : 15 ודפלגנון ודראם למדור. 
ואתפצין להחום: 16 בארה. בארה- mp pb‏ 17 הדה 
סקי: ענו: ‏ 18 דחפרוה רבנין עטואה נחירי. ב(נוד ובטונין: 
9 ממדמרה למתנחה וממנתחה לפגיאל m‏ פלגיאל לבאמחה : 


L Anhang. 10 
Cap. XVII. 


2 בני- מלותון עוטר עוטר. מלותי נסיחיהון- חריעסר עוטרין- עוטרה: 
mn 3‏ הל(ה) עוטר חד: 4 ותניחנון: לקודם סחדואתה: 5 אישה 
דיבחר: עוטרה- ואקץ. בני. מ(רננ)ין: 6 a‏ נסיחיהון עוטר mob‏ 
חר עוטר לנסיח חד. תריעסר עוטרין ועוטר. בגו עוטריהון : 7 ואנ(יח). 
mwy‏ לקודם. סחדואחה: 8 מן דבתר ועל. סהדואתה: פרח עוטר. 
pnh bom‏ : 9 עוטריה מלקודם: «mb‏ כל. עוטרה: 10 m‏ עוטר. 
לקודם סחרואתה למטארה. ממריה: ואסכם (ית): 12 הא spe‏ 
אבדנ(ו). GD‏ אבדנ(ו) : 13 amp‏ יתקטל חימנ(ן) דש(למנ)ו: 


Cap. XVIL 


1 תקבלון. חוב: 2 הקרבי לקורם. סהדואתה: 3 למני: 
4 ויסתמכון. מטארת. עבידת: 5 מטארת. mu‏ קצף. בני: 6 אה 
דברת. pons‏ [ליואי abo‏ לכון. ‏ יהיבין- תשמיש: 7 ולמלגאב. 
מחנה: יתקטל: 8 um‏ אה. מטארת: לחולק: 9 אשתה App‏ 
דיתחבון. קדשין + הוא: :11 eum‏ ולבנתך. לחולק: ‏ 12 דמהי 
דמח (wx)‏ ראשוחון  :‏ 13 דבארעון דייתון: 15 בכורי: 16 תפרק 
בשיאמ(ה). מדקלין. עסרין: 17 או. אמאר AN‏ תוחרי רעוה: 
8 כניעה דאנאפוחה וכשק: 19 דירימון- לחולק: לקודם: 20 Zen‏ 
Gamm‏ בגוהון אני חולקך ופלגתך: 21 לפלגה חלב. השמיש: 
my 2‏ בני. למקבלה sun‏ לממ(ו)ת: 23 rb‏ השמיש יקבלון 
הוביהון גזירת. mho‏ פלגה: 24 הל(ה). דירימון. אראמה. לליואי 
לפלגה. בגו- יפלגון פלנה: 26 ליוא nba pab‏ לכון מלוחון 
בפלגיכון ותרימון- אראמות: ממעסרה: 27 לכון אראמתכון. אדרה: 
8 הרימון. מעסריכון. מלות: 29 תרימון. דמחה יח אקדשה (מנה): 
om 0‏ להון בארמותכון ית דמהה מנה. אדהר: 31 לכן 
חלף: 37 חקבלון עליו on‏ דמחה: 


Cap. XIX. 


pm 2‏ בני. לך: 3 -- ליד- לאלעזר: לבר ממשריתה: ויכוסי 
לקודמיו: 4 מן אדמה. וידי עם לקובל אפי. mm.‏ 6 ועורי 
צביעה -- ממצית: 7 "yon‏ במין: 8 במין וסעי: 9 קטסםי 
ויניח לבר ממשריתה: 10 pp‏ וירע: -- יח בגוכון לגזירת: 11 דאנשי 
יומין: 12 ואן: 13 דאנש. הלה- יהי my‏ סובתה: 14 רעללי 
יומין: 19 מאן (קיצם) דלא: 16 או Ant‏ או- יומין: 17 לד(ח)פתבי 
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| איתו. וסלחון לקודם: 26 ולגורה דגיור בגוכון הל(ה): 27 ואן. 


vonn‏ וחקרב עז. לסלוח: 98 (בחט)יה. לקודם. למסלחה: 29 ולגיורה 
דיגור בגוכון חורו. לכון לדעבד: 30 מלגו עמיה: 31 הל(ה). עקר: 
חובה: 32 psy‏ שובחה: 33 ואקרבו. עאין: 34 ואניחו במטרה 


= הלה): 35 יתקטל. ab‏ ממשריתה: 36 לבר ממשריתה ורגמו. 


באבנין ויתקטל : 7 בני. צנפן. סטרי רקעיהון לדריהון. Pë‏ סטרהי 
דתכלה: 39 ויהן pob‏ לצנפן. יחין. פקודי. תתורין. לבכון. זנין: 
0 בדיל. קדישין: 41 לכון: 


Cap. XVI. 


and‏ אליהב: 2 לקודם. וגברין. חמשין ומאחין נסיחין 
זמיני (סחדו). שמהן: 5 ואתכנשו. סוקו למדן הל(ה). כל(ון) קדשי: 
ובגו(נן). החרברבון: 5 ויעכם. בה: 6 וסבו e‏ מחתיא(ן) : 7 nen‏ 
עליהין- ‏ לקודם. אישה. סוגי לכון: 8 ני: 9 זעור mom‏ הל(ה). אלהה 


דישראל. חשמיש. ולמקם לקודם. למשמשתון: 10 ואקרב. ובעיתון : 


1 לא שפיר. דמסידי הלה ) חרנון : 13 הזעור הל(ה) אסקתנו. למקטלנ(ו). 
עלינו- (אתרברבת): 14 עאלתנו: N + SG‏ חעטט: 15 ו(א)תרגז: חמדה 
דחד. נסבת. אבעשת. חד: 16 לקודם: 17 מחתיחה. ושוו עליהין חואדו. 


מחתיתה חמשין ומאחין. מהתיתה: .18 mm‏ עליהין חואדו וקמו . 


בחרע: 19 עליהון. לתרע: 21 התפרשו מלגו. ואסכם: 22 CR‏ 
אל אלהין. הא אנש הד יהטי: 94 מן סהר: 25 ‚bis‏ ואלו 
באתרה: 26 ומלל. ני byn‏ רשיעיה אלין. דלא: חוביהון: 27 מן סחר. 
קאמין בתרע משכניהון ונשיהון ובניהון וטפליהון: 28 בהדה תעכמון 
הל(ה). אלין הל(ה): 29 «nina‏ ומסורת : 30 ואן. והפתח. וחבלע. חיין: 


הל(ה): 31 מליה. ואבקעת. דהחותיהון: 32 ופתעת. בתיהון. אנש: 


33 חיין לשיולוכסיאת עליהון. מלגו : 34 דסחרתון: (mbn‏ דלא תבלענון : 
5 נפק מלואת. חמשין ומאתין. אואדותה: 37 װרים. מביני יקידיה. 
הל(ה): ‏ 98 pos (manm)‏ בנפשתון. pm‏ רקרוקי „an pov‏ 
הלה אקרבונון לקודם. mm‏ 39 מחתיאת. דאקרבו. ורקרק אנין חפיו: 
0 דוכרן. בדיל- למוחדה אוהדו לקודם: 41 בני מן בהר : 42 „mom‏ 


3 ועל -- עם. לקודם: 45 התראמו מלגו. ואסכמיתון. אפיהון:. 


6 ושוי אוחדו- בפרי. עליהון הל(ה). מלקודם. שרי: 47 ורחט. — 
ממצית. oww‏ חואדותה: | 48 וקם. mp‏ חייה: 49 ama‏ 


<< ארבעדסר אלפין. לבר מן דמיתו. ממלל:, 50 «mb‏ לתרע: 


AS dere, amie a- ; 


I. Anhang 8 
Cap. XIV. 


1 ואשביאה: 2 להוי מיתנ(): 3 יתנ(ו). למפלי הלא. מעזרה : 
5 אפיהון לקודם: 6 בצעו רקעיהון: 7 דעברנו: 8 אן אתרעי. 
ומעאל. ארע די מדיבה: 9 אל men‏ אל porn‏ עמה דארעה 
הל(ה). סטה צלמה. עליהון : 10 באבנין. לות. כל: 11 + למימר. 
אה(ן). הדנ(ן). אה(ן). יחימנון. בגוה: 1% במו(ת)ה (וחרבנה). 
מנה: 15 הדנן מבגוה: 14 לדיור. וישמעוו הלה. הדנן. קאם 
עלויהון. אחי לקודמיהון באיממה. בלילי: 15 כאנש הך. (גוא)יה 
דישמעון: 16 מן דלא- למעאלה : 17 ני: 18 רוגזין וסוגי (טוב) וחימנו. 
לחובין ולפשען ולחטאין ו(דכ)אי. פקד חוב. בנין על. תליתאין. רביעאין: 
9 ני לחוב(ת). הד(נ)ן כרבות (טוב)ך : 20 חי אני ומלה : 22 הלו: 
דחזו. (איקר)י Dm‏ (רבות)י. דעבדת. עסרה זבנין : 23 לא: 94 (ד)הות: 
הורי. ומלי. ועאלנה. דעל: 95 דאר בעמקה. לכון למדברה: 
7 מ(רננין). מ(רנין) : 28 חי. מחימ(ן). אן. לכון : 29 מאסורתכון. 
עסרין שנין: 90 לא. דארמת. ארי. אן: 31 ועכמון: 98 רעין. 
ארבעין pw‏ וקבלון m‏ (זנוא)תכון עד ישלמן: 94 במני. 
דגאשחון ארבעין pm‏ לשתה. ‏ לשתה הקבלון. חוביכון ארבעין שנין 
והעכמון. חושלמחי: 35 אן. הדה. דאסידו : 96 וארנו: 37 במגיפה 
לקודם : 38 (אתחו). דאזלו : 39 ממלליה. בני. ואחבלו: 40 אנן (ונסק). 
הל(ה) mmm won‏ הל(ה) . לית אני בגוכון. לקורם : 44 עברין. הצלח: 
2 הלו. בגוכון. לקודם: 43 הל(ה). לקודמיכון. עמכון : 44 -- קיאם 
poa‏ מלגו: 45 דראר. דעברי. ומעונון וכתנון : 


Cap. XV. 


2 בני. Am‏ לכון: 3 או. רעוה. רעוה. ענה: 4 בסיס. 
אינה: ‏ 5 וחמר לנסך אינה. לאמאר הד: 6 עסורין. בסיס: 
ob 7‏ אינה: רעוה; 8 שלמין: ‏ 9 עסרין בסים. חינה: 
0 וחמר. לנסך. חינה. רעוה: 11 (כדנ)ן. לחור חד. לדכר mn‏ 
לנקיה: 12 כמניונן העבדון (כדנ)ן העבדון לחר במנינון: 13 יצבוה. 
הכדנן. ית. רעוה: 14 יהגיר. דבגוכון. רעוה. העבדון : 15 גזירה man‏ 
לכון ולגיורה דגיור גזירת. לקודם : 16 חורו. ודין חד. לכון. ולגיורה 
דגיור: 18 בני. דאני: 19 תרימון אראמה: 20 ראשות עצבאתכון. 
חרימון אראמה. הדר. הרימו: 21 מראשות. תתננון. אראמה: 
22 אלין: 23 -- יהוה. לוכון. ולדתי; ‏ 24 ויהי אן. חד -- לעלה: 
רעוה. roon‏ כדין. py‏ הד לפלות rop 25  :‏ הל(ה). ואנון 
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21 קהתאי נסבי. מיעלון: 22 [טכס] לחילהון- נחשון בר עמינדב : 
23 גמליאל. פריצור: 24 גדעוני: 25 [טכם]. לחיליהון: עמישרה : 
6 פגעיאל: 28 לחיליהון: 29 חמיו דמשה phos‏ אנחנו. לכון: 
0 איחה אלהן לארעי. אהך: 31 הל ני- Ap‏ משרואינו כנו 
לצורכין: 32 עמנו: 33 אורע חלחה epar‏ אורע הלחה por‏ למגאש. 
mma‏ : 34 על א[פיהו]ן : 35 וידבדרון: סניך : 86 ובמנותה. תובה: 


Cap. XI. 


1 כמתנין. ואתקף - ובערת um‏ באסטר: 2 למשה וצלי: 
ליהוה ואטפעת: 3 טבעירה הל(ה) בערת בהון: 4 וספספה דבגוה: 
rom‏ מן : 5 אדכרנן- (הבחטיה). Di‏ חצירה. -- ויח בצליה תהומיה. 
6 יבישה: כל בלחוד למנה סכיננו: 7 דגד: 8 (שאט)ו עגולין. 
והוה- לשד דמשחה: 9 בלילי: 10 לכרניו- לחרע. ואחקף רוגזי 
בעש: 11 אבעשת: חן- (bad)‏ : 12 אנה- הדנן. (המאה): 13 מנען: 
mn‏ הל(ה) am‏ הב: 14 Jos‏ לחודיי הדנן הל(ה): 15 ואן 
(N)‏ ואן (אתשקעת רעים). ולא: 16שבעין. ותדבר: ויתקוממון jon‏ 
עמך: 17 fehlt in der P. A.‏ ואיעת ואמלל עמך המן. ואצל: 
ואשוי. ויסבון עמך בס(בל). לחודיך: 18 הל(ה): Alan‏ הלו. לנ(ו)- לכון: 
m 9‏ ץ תרין. par‏ עסרין: 20 יפק מ(אפ)כון: לכון- ל(ב)ר(א)ה. 
דבגווכון. לקודמיו. נפקנו: 21 דאלף. בגוה: 22 עניה יתנכס 
להון וספק להון אן pm‏ כל נוני. יתכנש להון וספק: 23 תחזי אן 
יערענך מלי אן: 24 Dn‏ שבעין: 25 ונעה- בענן. ואצל- שביעתי. 
כד דשרת עליהון. ist das letzte Wort in diesem Capitel‏ רוחה * 


Cap. XIIL** 


33 דעברנ(ן). אכלה דיריה- דחזינ(ו) בגוה. משעה: 34 חזינכו). 
בעינינ(ו) כקמציןי בעיניהון- ו[רגנ]ו- במשכניהון- יתנ(ו) אפקנ(ו)- יתנו. 
למשיטאתנ(). להן אנחנ(ו) סלקין ואחינ(ו). ‏ לבנ(ו). ‏ וסוגי מננ(ן)- 
בעלאלה. Dn‏ מנהון: אתי לקודמיכון- יגיח לכון. ‏ עמכון. דחזיתה 
דסבלך ארעה. מיתיכין. הדנן. ליחיכין מחימנין. אתי לקודמיכון- באורעה: 
לכון. למשראתכון: בלילי למ(חזא)תכון (באורעה). באיממה: 


. * Von Vers 26 bis Ende fehlt. Ebenso auch Cap. XII. 
"7 Fehlt bis Vers 33. 


= Nr 
9 " ו ו‎ m 


Anhang I. 
Cap. VII. 


2 לקובל שבעת: 3 לקובל: אסק: 4 נגד: מיתוביה: פריחיה נגד > 


כחזוה: 6 דבור: 7 וכדנן. למרכאתון אדי עליח[!ן]. וירעון רקעיהון? > 


= 


1 


/ 


8 בסיס: 9 לקודם: 10 לקודםי אדיהון: 11 mmm‏ אנאפה 
לקודם. מלואה. השמיש: 12 אדיהון m‏ סלות. חד + ליהוה: 
Gr 8‏ ולקודם בניו- ותניף. אנאפה + ליהוה: 14 מלגו: 15 יעאלון, 
חשמיש. וחניף. אנאפה: 16 יהיבין יהיבין- Alb]‏ תחות: פחוה- דברת : 
17 ובבהמחה- דקטלת- וקדשת: 18 ודברת ית ליואי תחות: 19 יהיבין 
מ[ל]גו: חשמישי נגף במקרב -- ליד: 20 להון: 24 ורעו רקעיהון 


' עליהון- למדכאהון: 22 לקורם. ולקודם:,‎ pb אנאפה‎ PNI 
> שנין. עביחה- יעבד‎ pwan 25 ועסרין שנ(ה)- יעאל: בעבידת:‎ 4 


” 
a 


עור: 26 וישמש. מטארה ועבידה: יעבד JON)‏ תעבר: 
Cap. IX.‏ 


1 למפוקיתון- מצרים: 2 בני: 3 בארבעה- nam‏ דיניו: 
5 בקדמאה בארבעה. ביני: 6 גברין: מסבין. דאנשי ביום: לקודם: 
ולקודם : 7 מסבין. דאנש. דלא למקרבה. באזבניו: 8 קומו- לוכון: 
0 אנש אנש. באורע:. ab‏ פסח: 11 בארבעה. בני. על 
ומרורין יאכלונה. : 12 ישירון. גזירת: 15 ואנש. ובאורע- עמיהי 


בא זבניו חובה. אישה: 14 יחגיר עמכון- כנזירת. וכדיניו. גזירה- רארעתי = 


לכון ולגיורה וליצובה דארעה: 15 דאחקם. אכפי. למשכן סחדואתה- כחזו: 
6 יכסינה am‏ בלילי: 17 ולפם. byn‏ דישכן: 18 par‏ דישכן: 
por 9‏ סגי. rem‏ 20 ואד יהי- Por‏ במנין: 21 ואד יה 
ויסתלק : 22+ תרין- -par‏ ירח- יומין באורהכות: 23 מטארת: נטארו : 


Cap. X. 
dëi 4 ותתקעון. לתרע:‎ 3 rm הרחין. דכסף נגד- יתין‎ 2 
דשארין מצפונה"‎ bon 6 דשארין ממנעה:‎ bon 5 נסיחיה:‎ 


למטליהון: 7 תבעשון: 8 בחציצרחה rm‏ לכון לגזירת: 9 לקרבה. 
אעקה em‏ ותבעשון- לקודם- מן דבביכון: ‏ 10 וביומי חדואתכוןי. 


עלתכון- לכון לדוכרן לקודם. אני- סוגי לכון דארי] בטורה הדנן- וטולו = = 


לכון ועולו לטור אמוראה- משרויו- בטורה- ובעוף. חזי- לקודמיכון. עולו 
וירתו: 11 בעסרין. סהדואתה: 12 „bon‏ למטליהון. וש[כן]: 
3 בקדמאי: 14 [טכס]- בקדמי לחיליהון. ועל: 15 an‏ 
17 ואתיעת: נסבי: 18 [טכס]. לחיליהון: 19 צרישרה : 20 רעויל: 
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אוהדו': 15 חרי החד ואמחר חד? py 16  :‏ חד לפלוח? : 17 דכרין: 
עורפין- אמחרין בני שנה: 19 צח(ה דכסף). תלתין: פינך חד. שב(ע)ין 
(מ)דקלי חריהון מלין. בסיס: 23 דכרין- ëm‏ אמחרין בני שנה: 
4 הליהאה : 25 צח(ה דכסף). תלתין- מדקלה פינך “m‏ שבעין 
דקל במדקל. חריהון מלין- בסיס: 29 דכרין. עורפין- אמחרין בני 
שנה: 80 שדיהור: 31 (ns‏ תלתין פינך חד. שבעין bpi‏ 
הריהון מלין. pen‏ 35 תרץ: ערופין. אמחרין בני שנת: 
6 צורישדה : 91 צח(ה דכסף). תלתין- op up‏ שבעין דקל 
במדקל: חריהון מלין. בסיס: 41 דכרין- ערופין: אמחרין בני שנחי 
טורישדה: 42 ביום: 43 צח(ה דכפף). תלתון ומעה מדקלה פינך 
am‏ שבעין דקל: תריהון pha‏ בסיס: 47 Pan‏ דכרין. ערופין. 
אמחרין בני up‏ דעויל: 48 שביעאה: 49 צח(ה דכסף). תלתין 
nyn‏ מדקלה פינך חד: שבעין bpa‏ תריהון מלין. בסיס: 51 חד. 
אמחר חד: 53 חרין דכרין- ערופין: אמחרין: 54 גמליאל. פדיצור : 
55 צח(ה- (עדה) חלתין nyn‏ מדקלה פינך חד- שבעין דקלי תריהון „bo‏ 
בסיס: 59 דכרין- ערופין: חמרין בני שנה- גמליאל : , 60 בר גדעוני : 
1 צח(ה- (עדה) pobon‏ ומעה- פינךיחד: שבעין חקל חריהון מאלין- 
DD‏ : 65 דכרין ערופין: אמחרין בני שנה- גדעוני: 66 עמישדה: 
67 צח(ה- (עדה) תלתין. פינך חד- שבעין (מ)תקל(ין)- תריהון מאלין- בסיס: 
דכרין- ערופין. אמחרין בני שנה: 71 עמישרה : 72 ביום חדי פגעיל: 
3 וקרבנה צח(ה דכסף)- חלחין. פינך חד- שבעין- (מ)תקל(ין) תליהון מאלין: 
בסיס: 74 פיאלי חדה- אוחדו: 77 דכרין: ערופין- אמחרין בני שנה: 
פנעיאל: 78 ora‏ הריעסר: 79 צח(ה דכסף)- הלחין: פינך חד. 
שבעין on)‏ תריהון מאלין- בסיס: 81 חד אמחר am‏ (ע)תה: 
3 דכרין. ערופין- אמ(א)רין בני שנה: 84 |רבותה] מלואתי 
צחין דכסף תרתיעפרי פינכין דכסף חריעסר פילאון דדהב תרתיעסר: 
9 תלתין ומעה ne‏ ה|ד|ה: ושבעין פינך [חד]. מאניה pan‏ אלפין: 
6 פיאלון רדהב תרתי עסרי Pond‏ אוחדו- פילאיהה:' פילאותה 
עסרין ומעה: 87 תריעסר פרין דכרין הריעסר אמחרין בני: תריעפר. 
עזין הריעסר לסלוח: 88 חור. עסרין- פרין דכרין pow‏ ערופין שתין 
אמחרין pow am‏ ר[בוח|ה: 89 עלאויי סהדואתה מביני הרין: 


t 20: 26. 32. 38. 44. 50. 56. 62. 68. 80.° 2 21. 27. 33. 39. 
45. 57. 63. 69. 75. 3 22. 28. 34. 40. 46 52. 58. 64. 70. 76. 82. 
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לחיליהון- דאלף והלחה אלפין. וחמשין: 33 אתמנו: 34 לטכסיהון. 
לכרניה : 


Cap. DI 


1 ומשה. רמלל: 5 ואלין: דשלם: לכהנה: 4 לקודם. ובנין: 
הוה- על אפי. אבהון: 6 הקרב: לקודם : 7 לקודםי תשמיש : 8 מאני. 
חשמיש : .9 ולבניו יהיבין „pam‏ מגו: 10 תמני. ובראי.דיקרב 
יקטל : 12 ואני אה דברת: Am‏ תחות- nn)»‏ פרקניהון: 15 דקטלה. 
אקדשת: 15 מהני. חמנינון : 17 לוי: 49 ובני: 21 לבנאי. שמעי. כרני 
גרשונאי : 22 ומסוראחון במנין: מנעיהון. אלפין: 23 גרשונאי חורי 
מן:. 24 לגרשונאי: 


Cap. VL* 


2 גבר. א למדר : 3 חמר ורחט: עמי רחמר ועמי ררחט: -- מן. 
משרתי וענבין רטיבן: ויבישן: ‏ 4 המרה: page‏ זג: 5 men‏ 
אשלמות : 6 נזרותה- דמית : 7 לאביו- לאחיו ולאחתו: להון. הלה כתר: 
9 בעטף Jonn‏ ויספר. יספרנה: 10 תמינאה ייחי תרין חורין: חרין 
map‏ 11 חד לפלוח וחד לעלה: מן דהטא. רישה : 12 ויהי 
המאר. לאשם. הלו: 13 אשלמות: ייהי: 14 אמחר. חד: ואמחרהי 
לסלוח. m‏ : 15 בסיסן. משחין: ונסוכיהון: 16 לקודם. סלוחה: 
7 שלמין- נסוכיו: 18 ויספר- בהרח: יהי דתחות: 19 בשילה: 
פטיר חד. פטיר חד. דאסתפר: 20 וניף. תנאפה לקודםי על 
ניעה ראנפיתה bon‏ שקה דארמוחה- המר: 21 לבר: כפם: 23 dm‏ 
אכון. בני: 25 רעותה: ויר[המןנך: 26 ושבי: 27 ואני: 


Cap. VIL. 


moon 1‏ ומשתנון: 2 ואקרבו:- דקאמין: 3 mi‏ לקודם. 


Dep '‏ ותריעסר: לחרין. ואקרבו- לקודם: 5 ממלותון: תשמיש. nm‏ 


אנש כלפם עביתה: ‏ 7 תרתי. ארבעה. לבנ כלפם עביהון: 
8 ארבעת תומנתת: כלפם עביחון : 9 ולבני: עבידת בכספה : 10 ואקרבו. 
ואקריבו- לקודם: 14 חד ליום. אקרבו: 12 ד(א)קרב: 13 (ד)כסף. 
תלתין ומעה: פינך חד דכסף שבעין (מת)קל(ין). תריהון- בסיס : 14 פיאלי. 


* Cap. DI 24. bis Ende. IV., V. und Cap. VI. Vers 1 und 
ein Stück von Vers 2 fehlen in der Handschrift. 
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NUMERI. 


Cap. I. 


1 בחד. לירחה- [למפוקיחון : 2 סבוי *לכרניהון- *במנין שמהן 
[לג]ולגלתון : 3 pw pwy‏ לחיליהון  :‏ 4 לשבטה: 5 שמהת: 
דיקומון: בר': 6 צורישדה: 9 לזבלון: 10 לבני: 12 אחיעור: 
עמישרה: 13 פגעיאל: 14 חילן: 16 זמני: 17 sm‏ 
8 בחד: במנין- piw poy‏ לגלגלוחון: 19 ומנאחון: 20 32 
mm‏ לגלגלותון- עסרין pw‏ נאפק: 21 מנניהון+. שתה 
וארבעין *מאון: ‏ 92 אבהתון מאסוראתון במנין- לגלגולאתון : 
עסרין* : 23 וחמשין : 25 וארבעין. וחמשין : 27 ושבעין : 28 שנ(ה): 
pm 9‏ + שמהן. וחמשין: 30 bat‏ עסרין: 98 ארבעין: 
pan 35‏ ותלתין. ומאחין: 97 ותלתין pan 39  :‏ ושתין: 41 חר 
וארבעין: 43 וחמשין: 44 תריעסר גבר: 45 לחיליהון: 46 דאלף 
וחלחה אלפין - וחמשין: 47 pam‏ בגוהון: 49 לוי: סאכמון יסתב: 
0 סחדואתה: דאית להי וסהר: 51 ובאטלות: יעאתון: ובאשר[יו]ה 
ליואי. ובראי. יתקטל : 52 משריאה - לחיליהון : 53 סהר: סחדואתה- 
סחדואחה : 


Cap. II. 


2 (בסימנ)ין . מלקובל סחר: 5 ודשרין קדמאין ממדנעה: 
לחיליהון- בר: 4 ושבעין: 5 ורשארין: 6 וחמשין: 8 וחמשין: 9 מעה: 
וחומנין- אלפין- לחיליהון קדמאין: 10 + m‏ לחילהון. לבני: 
1 וארבעין- מאון : 12 ודשרין- צורישדה: 13 וחמשין : 15 וארבעין: 
וחמשין: 16 מעה- ואחד וחמשין- וחמשין לחיליהון ותנינין: 17 bon‏ 
בגו משריאתון- לטכסיהון : 18 לחיליהון + מן: 19 ארבעין: 20 ועליו: 
Jee‏ פדיצור: 21 pan‏ ותלתין: ומאתין : 22 גדעוני : 23 ותלתין- 
4 מעה- ותומניה אלפין ומעה לחיליהון ותליתאין : 25 + Ap‏ לחיליהון: 
עמישרה : 26 pn‏ ושתין: 27 ודשארין: 28 חד וארבעין: 
0 וחמשין : 31 מעה- וחמשין. לעקבה: לטכסיהון: 32 בני. משריאתה 


! auch 6.7.8.9. = 32. 34. 36. 38. 40. 42. 45. ® 24. 26. 
28. 30. 32. 34. 36. 38. 40. 42, 4 23. 25. 27. 31. 33. 35. 37. 39. 41. 
43. 5 24. 26. 28. 30. 
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2 וישמן אורעתכון: 23 הדרדון: 24 ואמעי. שבוע על חוביכון: 25 עליכון. 
מוהנה בגווכון: 26 עוטר לחמה ויאפין- לחמכון. חד ויחעזר: 27 ana‏ 
עמי: 28 ואהך. בהמה. שבוע על חוביכון: = 90 (רמואתכו)ן 
ואעקר- חומ]ניכון]- גלוליכון ותגעל: 51 ואשםי דאקדשכון - רחותכון : 
2 ואשהם - וישאמון . דבביכון דדארין: ‏ 98 אדהרי. ואמלטי 
וקריתכון יהן: 34 אד דתרעי. אד דתשבת: והרעי: 35 במדרכון: 
6 ודמשתירין- ועאל מרוכה בלבון- דבביהון- עלי דנתרי רדף: 
37 ויתקלון. ורדף: 98 pam‏ ותס(יף): 39 ודמשתרין: בעוביהון: 
דבביהון. (ית)ון: ‏ 40 ויתודון- עוביהון. בשקריהון. מרי: 41 אף. עמהוןי 
ועאלי הבביהון. אד- A‏ ואד ירעון ית הוביהון: ‏ 42 ודכ|רת] 
בארע : 43 חשבק: ותרעי[ית] שוביה: [יר]עון: חוביהון גזו בגזו בדיניי 
גזירהי. נפשהון: 44 ואף בדה בהוהון: דבביהון: + Sa‏ למבטלה: 
דעמהון הלה: 45 קדמאין. גואיה- להון: 46 גזיריה ודיניה- בני: 


Cap. XXVII 


2 להון גבר- בשיאמ(ה) נפשן: 3 שיאם. poy‏ שנין- שתין" 
pw‏ שיאמה חמשין m 4 :(pbpnp)‏ שיאמ(ה) תלתין מתקליו: 
5 שנין- שנין עסרין: שיאמ(ה)- עסרין מתקלין ולנקבהה- מהקלין: 6 שנין: 
מחקלין דכסף ולנקבתה שיאמה- מתקלין דכסף : 7 שהין שנין. שיאמה. 
מתקלין: מחקלין: 8 מן שיאמך- נאדרה: 10 יפרך: (פר)וך יפרך. 
ופריגיהה : 11 (ית)קרב: 12 כשיאם: 13 אפראקה: 19 שיאמה: 
6 לפם. חומר- בהמשין מהקלין כסף: 17 mwa‏ יובלה. חקלה 
כשיאמ(ה) : 18 יבולה- שנה יבולה וידבצר jo‏ שיאמ(ה): 19 אפראק: 
0 הקלה לגבר. עוד: | 21 חקלה במפקה ביובלה: כחקל: 
m 22‏ חקלה זבנה : 23 סכום ep‏ יבולה ביום ההוא : 24 בשנת 
יבולה- חקלה- לדזבנה. mb‏ ארע : 95 עפרין: 26 בכור דידבכר: 
בבהמה : 27 בבהמה מסבה ויתפרק: ep‏ בשיאמ(ה): 28 -bpn‏ 
יתפרק. קדשין: 29 יהחרם. יחקטל: 31 אפרקה: 02 In‏ 
mnn‏ שורבטה: 39 יבח[רנה] ואן בחור יבחרנה: ובחורה- יתפרק: 
4 לבני : 


SN LEE 
EEG 


Fee 


Ly 
p 
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ל‎ 
4 
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Varianten aushandschriftlichen Fragmenten. 


LEVITICUS. 


i Cap. XXV. 


-Pojam un 26‏ וישכע כלקובל: 27 דיאתר לגברה: 28 *ואן: 
Jones‏ לקובל למעזרה לה: ביובלה onya‏ 29 יזאבן בי. שור 
דתשלם- por‏ : 90 יתפרק- דתשלם. שור. ביובלה: 51 כפרניה- להון 
שור mp‏ חקלת: | 92 *ליואי. אפרקות: 35 ודיתפרק: בי וקורי. 
סחנתון: 34 וחקל מרבח. הלו: 95 ימך. ויחי אחוך: 36 מלואתה. 
ורבי. ויחי: 37 וברבי. מיכלך: 38 מצרים *לכן: 39 ימך אחוך. 
חשחמש בה השמיש: 40.יובלה יעבד: 41 לכרנה ולסחנת: 42 זבון- 


3 תפלה: 44 ואמהתך ויהון לך מלואת גואיה דסחרתכון מנהון: 45 גיוריה : 


דמתותבין *עמכון מנהון. ומכרניהון: 46 ותפלגון בהון תשתמשון: 
vo‏ חפלח: 47 גיור "on -amm‏ ויזדבן לגיור ותותב. גיור: 
8 באתר דאזדבן אפראקה. אחד מן אחיו: 49 יפרקנה: בסרה: 
מטאת: ויתפרק : 50 שנת יבולהי זבינה במנין שנין: 51 IN‏ סוגי. 
(לפום דאנון). זבנה : 52 זעור אתשר. שנת יבולה- כלקובל: 58 שנה 
בשנה. יפלחנה: 54 בשנת lan‏ ובניו: | 55 Am‏ עבדין: 


Cap. XXVI. 


1 אלילין: וקאמה. מסכ|ית]: 2 שובתי. וממקדשי: 8 בגזירתי: 

4 מטריכון: פיריו: 5 וימטי: ותכלון לחמכון. וחדרון לרעוצן: 6 דינעט . 

חיה: *לקודמיכון: 8 מנכון: מעה ומעה- רבואן: 9 ואתרעי: 10 דעתק 

ועותקה מקודם עדחה: 11 בגבכון: 12 ואההלך בגבכון ואי: 19 מצרים 

מדמהי. עבדין תברת עוטרי. ואיתית- מקוממין: 15 בגזירתיי bom‏ 

נפשכון דלא למעבד: ‏ 16 ראגז- pl mmm‏ ח]ילו ית שהפתה: nn‏ 

. (קדע)חה. ויכלונה : 7 רגוזי *בכון: דרדף: 18 שבוע על חוביכון: 
men 9‏ זלה: 20 לריק עמלכון- פיריו: 21 תתרעון- שבוע כחוביכון: 


DEUT. Cap. XXXIV. 248 


7 קברהה סער יומה הדן: ומשה בר מאה ועסרים שהה במוהה. 


לא כמעת עינה ולא ערק רטובה : 
man 8‏ ישראל יח משה בבקעה מואב הלהים יומים 


9 ושלמו יומי בכי גנו משה : ויהושע בר נון שלם רוח חכמה: 


הלא סמך משה יה אדה עליו וישמעו אליו ברי ישראל ועבדו 
כמה פקד יהוה יה משה : 
10 ולא יקום עורי נביא בישראל כמשה אשר ירעהו יהוה 
oax 1‏ לאפים : לכל סימניה ופליאהה אשר שגרה mm‏ למעבר 
12 בארע מצרים לפרעה ולכל עכדיו ולכל ארעה: ולכל הל 
חק פחה ולכל ח בה רבה אשר עבר משה לסכוי כל ישראל: 


aN A173 éi הגהה תמימ‎ 
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בקרבן על מדבחך : ברך יהוה חילה ופעל אדה תרחי מחי 41 
הרצי מקמאיה וסנאיו מי יקימנה : 

ולבנימים אמר אד אד יהוה ישרי ברחצן וירפרף עליו 19 
כל יומיה ובין כתפתיו שרי : 

וליוסף אמר מברכה יהוה ארעה ממיתי שומיחה מטל 13 
ומחהום רבצת מלרע: וממיחי Gau‏ שמשה וממיהי טררי 14 
ירחיה: ומריש Dp up‏ וממיתי גבעת עלם: וממיתי 15 16 
ארעה וסארה וריח שרי "pn mio‏ לריש יוסף ולרום )75 
חלימה : בכור בקור שבחה לה וקרני רמיה קרניו בון עממאה 17 
יכדם כחדה קטרי ארעה אנון רבואת אפרים ואנון אלפי מנשה: 

ולזבולן אמר חדי זבולן ובמפוקיך ויישכר באגניך : עממאה 19 18 
טברי יורעקון am‏ יזבחו דבחי זכו הלא גללי ימים יינק ושריכי 
טמרי חיול : 

ולגד אמר ברוך מפתי גד כלביה שרי קט'ף אדרעה גם 20 
רומה: ויעמי ראשית לה - - - חמן רושם מנגר טמר ואשההף 21 
רישי עמה זכות יהוה עבד ופשרוניו Dy‏ ישראל : 

ולדן אמר דן גור אריה וידיק מן בתנין: ולנפתלי אמר 2223 
נפתלי סבעי ורעי ומשוי ברכת יהוה מערב ודרום יירש : 

ולאשר אמר בריך מבנים אשר ויהי מרחי לתלימיו ויטבל 24 
במשח רגליו: ברזל ונחשה מצנקיך וכימיך רביך : לית כחילה 26 25 
משבחה רכב שומיה בפעדך ובנברה שחקין: מענה דאלהי 27 
קדם ומכתי אדרעה עלמה ויטרד מקדמיך דבבה ויימר ציץ : 

ושרה ישראל ברצון פרד אין יעקב על ארע דגין ויביש 28 
ואף שומיך יערסון טלה: טובך ישראל מן כוהך עמה דמפצי 29 
ביהוה חורס סעדך ודחרב נברך ויכדבון דבביך לך ואתה על 
רומאחון הדרס : 


Cap. XXXIV. לד‎ 


וסלק משה מן בקעת מואב אל טור נבא ראש ככיהא 1 
דעל אפי ירחיו והחזיה יהוה ית כל ארעה מנהרה מצרים ער 
נהרה רבה נהר פרת וער ימה חורנה : 

ואמר יהוה אליו דאה ארעה דאשתבעתי, לאבהתך לאברהם 2 
ליצחק וליעקב למימר לורעךאהבנה החזיתך בעיניך והמן לא תעבר: 

ומית חמן משה עבר יהוה בארע מואב על פי mm‏ 5 
קבר בגיא בארע מואב קבל בית פעור ולא חכם אנש ית 
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0 אמית ואחיה מחית ואנה אחסי ולית מן ארי מפצי: So‏ 
1 אחלי ליד רומה אדי ואמרת Dyp‏ אנה לעלם: אן אלקט 
שנן חרבי ואתחיד ברינה ארי אעזר פריה לעאקי ולסנאי 
.42 אמרק: am‏ גרי מן אדם om‏ היכל בסר מן wp DIN‏ 
43 ושבי מד אפרעות דבבה: קלסו אמיה עמה הלא דם עכדיג 
יגיבי ופריה יעזר לעקיה וימרק ארעת עמה : 
anon 4‏ משה ומלל יח כל מלי שירתה הדה במשמוע עמת 
Min 5‏ ויהושע בר נון: ואסכם משה מן ממלל ית ממלליה 
6 אלין לכל ישראל : ואמר להון שבו לבוכון על כל ממללית 
דאנה מסיד בוכון יומן דתפקדון ‏ ית בריכון למטר ולמעבד ית 
7 כל מלי ארהותה דאה: הלא לא פהגם ריקן הוא ano‏ 
הלא הוא חייכון ובממללה הדן תורכון ימים על ארמתה דאתון" 
געזים יח ירדנה למתן למירהנה: roc;‏ 
mm Ho 4948‏ עם משה בגרם יומה הדן למימר : סק לטוה 
עבראיה הדן טור נבא דבארע מואב דעל אפי יריחיו וח ית" 
0 ארע mm‏ דאנה ab am‏ ישראל לפחנה: ומות בטורה 
דאהה סלק on‏ והכנש אל עמך כמה מת אהרן הלימך בטור 
1 טורה ואתכנש ליר עמה: על דדי דשקרתון בגו ברי ישראל- 
במי היגרה קרש ברה דצן בדיל דלא קדשהון יתי בגו ברי 
52 ישראל: הלא mnn bopo‏ ית ארעה ותמן לא היעל Lon‏ 
ארעה דאנה am‏ לברי ישראל : 


לג .]]אאא Cap.‏ 


"mn 1‏ ברכתה mon‏ משה אישה דאלהה ית ברי ישראלי" 
ל לקדם מותה: ואמר יהוה מסיני אהא ודנע מן גבלה לו 
ולבלב מטור פראן ועמה מן רבואת קדשה מימינה נור אורה 
3 לן: אף רחום עממאי וכל קדשיו באדך ואנון יכנען לרגליך 
4 ויקבלון מן אמיראתך: הורה הפקד לנן mem‏ מירתה ps‏ 
5 יעקב: mm‏ בכשירה מלך בהכנש רישי עמה כחדה war‏ 
6 7 ישראל: mim‏ ראובן ואל ינקס והי מעמה מנין: וראה 
ליהודה ואמר yow‏ יהוה קל יהודה וליר עמה הנדינה ארת 
חיגר לה וסעוד על mpy‏ ההי: 
8 וללוי אמר שלמיך זאוריך לגבר נסיכך דצרפתנה Lagun‏ 
9 וחיגרהעל מי חיגרה : אמורה לאבוה ולאמה לא עמית וית הלימה | 
לא גלג ויח ברה לא חכם הלא נטרו אמירתך ae dk‏ 


sur. 


+ 
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מליכך הוא עבדך:וכענך: דכרו יומת עלמה אתבונו שנח 7 
גיל וגיל שאל אביך ויחבינך סהביך ויימרון לך: בסחן עלמה:8 
אמיה: בפרוקה ברי DIN‏ קבע תהומי עממאי למנין בניי ישראל: : 
הלא חלק:יהוה עמה יעקב דמע פלגהה ישראל: חישה yaxa‏ 10.9 
מדברה ובהשבחתה שבינה אַסארי ובננה ונטרה כניצוץ עינו: 
כנסרה יעיר קנו ועל ציצוה ינשב יפרש כנפיו ויסבנה יסבלנה 11 
על דכיקאתו : mm‏ פהד ינגדנה ולית עמה ben‏ בר: ירכבנה 4312 
על רומאת ארעה ייכלנה. אנופת חלקה יינקה סולך מתקפת 
ומשח מצנמי כיפק: ארתע הורין וחרב עאין עס ארחע פטימים 14 
ודכרי ברי בהנין ועריפים עם חרב כליה am non‏ ענב השתה 
עקור bon‏ יעקב װשבע: ישמן כשירה mann.‏ שמנת עבת:-15; 
אשפריף ואסט חיולה עבודה וירשפוּ mp‏ פצותה:, פנכתה 16 
בבראין ובגנואן אכעסתה : יזבחו. לקרודין לא nos‏ אלהים לא .17 
וחכמונון הדחין מקריב אתו ולא תורונון אבהתכון: חקיף מולדך 18 
השף ותחנשי חיולה. משבחך: ën mm pat‏ מכעס-בניה 19 
ובנאחה: ואמר אטמר אפי מנון וחוי מה שת הלא גיל 20 
חפוך אנון בנין לא um‏ בון: אנון פנסוני בלא אל אכעסוני 21 
בבטליון. ואנה אטירנון בלא עם בגוי רשוף אכעסנון: הלא 99: 
נור חנצץ jo‏ רגזי והיזי סעד דפוק שיולה ron‏ ארעה ועללתה - 
חלכש דמסי טבריה: אכנש עליון בישאן ורי אסיף בון: 23- 
מדן גאה טעמה רשוף Don‏ עציאם .ושן בהמאן אשגר בון 24 
oy‏ ארהע זחופי קטם: ומן ברה חיכל חרבה ומגנוני אימחה 25 
AN‏ רבק אף בתולתה ונק עם גבר סיבה: NWN‏ רגזינון 26 
אבטל מן :מלאכיה דכרנון: לו לא סעסות דבבי אמרע פן 27 
ינכרו להצינו פן יימרון אדינן ראמה ולית יהוה פעל כל דאה: 

הלא גועיה. אבר מלכונון ולית בון נהירו: דלא חכמו rn‏ 28 
דאה ויתבוננו לעקובאתון: | איך יכל חדה אלף pam‏ יערקון 30 
רבואן אן ליח צעורן זבנון man‏ אשלמנון: הלא לית כצעורן 91 
חקופון ודבביון שדלין: הלא מקלומי סדם גפנון ומשיבת עמרה 32 
ענביון ענבי רשו וסנולי מררין לון: ארחע תנינין mpy‏ וריש 33 
פחנין ברן ברא: אלית הוא Sch‏ עמי כעריק בכיראתי: ליום 94 85 
גבי וטרוק לובן נטל רגליון הלא קריב יום ו ורגיל tny‏ 

לן: כר יזאן יהוה עמה ועל עבריו יסובר כד יעמי אן אזלח 36 
אד ואמצו עביש ושביק: ויימרון אהן אלהיון חקיפה דאתרחצו בה: 87 
דתרב דבחיון ייכלון וישתון Som‏ נסוכון יקומו ויסעדוכון um‏ 38 
עליכון אגנו: חזו כדו הלא אני אני הוא וליח אלה עמי אני 99 
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ואטמר רחוחי מנון ויהונו למיכלה ואשקעה בישן סגין ועקין 
ויימר ביתה יומה על כי לית אלהי בגבי שקחתי בישאחה 


האלין: ואנה מטר אמטר רחותי mar nma np‏ על כל 


בישאתה דעבדו כי up‏ ליר אלהי'ן עורנין: 


וכדו pob ans‏ ית שיראה דאה ואלפה לברי ישראל > 
יחוב בפממיון דמה דחהי לי שירהה דאה לסהד בברי ישראל  ;‏ " 
אד אעלנה ליר ארעה ראשתעבת לאבהתה למהב לון מדיבה > 
חלב ורבש ואכל וסבע ודעץ וזרם ליד אלהין עורנין ועברום " 
anna‏ ובטלו pm‏ פסקולי: והי כד השקח יה בישן PD.‏ 
וצוקין ותגיב שירתה ראה לקדמה לסהר הן לא PER wann‏ 
נופה כי חכמת ית ענינה דהוה עביד יומה אדלא אעלנה ליד = 


אדמחה דימית לאבהתה: 

an‏ משה שירחה דאה ביתה יומה ואלפה יה ברי ישראל: 
ופקד ית יהושע בן נון ואמר אהקף ואתחיל הלא אתה תיעל 
יח ברי ישראל ליד ארעה ראשהעבה להון ואנה הו עמך: 

ויהי ככלוח משה לכתב ית מלי ארהותה ראה על כפר 
ער שלמה : 

ופקר משה ית לואיה Jop‏ ארון קיאם mm‏ למימר: 
סבו יה ספר החורה הדן ושבו יחה איצר ארון קיאם Mm‏ 
אלהכון ויהי Thy jan‏ סהד: הלא man‏ חכמת ית עצינך ויח 
קדלך קשיה הן בהכדי Dyp‏ עמכון jo»‏ עצין הויתון ליהוה 
ואף כי בחר מוהי: mm‏ לי יח כל חכימי שבטיכון וספריכון 
ואמלל במשמעון ית ממלליה אלין phy ToN‏ ית שומיה m‏ 
ארעה: כד חכמת בחר מותי כד טפש הטפשון ותסטון מן 
שבילה דפקדות יתכון וקראתה אתכם הרעה בעקבה דיומה כר 
העבדו יח בישה mim nina‏ למכעסה בעובדי אדיכון: > 

ומלל משה במשמוע כל כנש ישראל יח ממללי שירחת 
ראה על שלמותה : 


לב ]אא Cap.‏ 


אציחו שומיה ואמללה והשמע ארעה מימרי פיי: ירפס 


כמטרה נסיבי ותזעל כטל אמירתי כשיערים עלזי יאר וכטלין > 


עלוי עסב: הלא בשם יהוה אקרי והבו רבו לאלהנו: צעורה 
רשלם פילה הלא כל שביליו פשרונה אל מימן ולית שקר 
קשיט ומשבח הוא : טבלו לא לה ברי ערברב גלי מעקס שור שקר: 
הליהוה השלמון דאה עס רשוף ולא חכם אלית הוא אביך 
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יח שמיה ות ארעה חייה ומותה יהבת לקדמיך ברכתה 
וקללתה ותבחר בחייה לבריל התוהי אתה וזרעך: למרחם D‏ יהוה 20 

אלהך למשמע בקלה ולמתקרבה בה הלא הוא חייך ואורכות 


יומיך למדור על ארעה דאשתבע יהוה לאבהתך לאברהם ליצחק 
וליעקב למתן לוכון: 


Cap. XXXI. לא‎ 


rs‏ משה ומלל ית ממלליה האלין op‏ כל ישראל: 
ואמר לון בר מאה ועסרים שתה אנה יומה לא אכל עוד למפק 
ולמ'על ויהוה אמר לי לא תעבר ית ירדנה הדן: mm‏ אלהך 3 
הוֹא העבר לקדמיך הוא ישוצי יה גועיה האלין מלקדמיך 
ותירתנון ויהושע הוא העבר לקדמיך כמה מלל יהוה: ויעבר 4 
יהוה להון כמה עבד לסיחון ולעוג מלכי אמראה ולארעון דשועי 
יתון: ויחננון mm‏ לקדמיכון ותעבדון להון ככל מצותה דפקדת 5 
יתכון : | אתקפו ואתעילו אל תדחלון ואל תצטרון מקדמיון הלא 6 
יהוה אלהך הוא האזל עמך לא ירפנך ולא ישבקנך : 

װעק משה ליהושע ואמר לה לעיני כל ישראל אחקף 1 
ואתעיל הלא אתה תאעל ית עמה הדן לארעה דאשתבע יהוה 
לאבהתון למתן להון ואתה הסחננה יתון: ויהוה הוא דאזל 8 
לקדמך והוא יהי עמך לא יטרפך ולא ישבקך לא חדחל ולא תרקף: 

וכחב משה ית ארהותה ראה ויהבה ליד כהניה ברי לוי 9 
סבלי ית ארון סקוף יהוה ולכל סהבי ישראל: ופקר משה 10 
יחון למימר מסכום שבע שנים בעדן nw‏ דשמטתה בחד מטלה: 
במיתי כל ישראל להראות עם קדם יהוה אלהך באחרה דבחר 14 
יקרי יח ארהותה דה op‏ כל ישראל במשמעון: אצרע ית 12 
עמה גבריה ונשיה וטפלה וגיורה דבקוריך לבריל ישמעון ודמה 
דילפון וידחלו מן יהוה אלהון ויטרון למעבד ית כל מלי ארהוחה 
דאה: mim‏ דלא חכמו ישמעון ויילפון לדחל מן יהוה אלהיון כל 13 
יומיה דאנון קעימין על אדמחה דאתון געזין ית ירדנה למהן למירתנה: 

ואמר יהוה למשה הן קרבו יומיך למאת זעק ית יהושע 14 
ואחקממו באהל מועד ואפקדה ואזל משה ויהושע ואתקוממו 
באגן זימונה: ואתגלי יהוה באגנה בעמוד ענן וקעם עמוד עננה 15 
בתרח אגנה: 

ואמר יהוה למשה הנך דמך אם אבהתך ויקום עמה הדןויוני 16 
בחר אלהי נכר ארעה דהו עלל yon‏ בגוה וישבקוני ויבטלו 
m‏ פסקולי רקטעת עמה: ויתקף רגזי בה ביתה יומה ואשבקנון 17 


| ke 
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דלא. חכמותון, ולא פליג להון: ואתקף רגו יהוה בארעה ההיא, 
למיחי עלית pm‏ כל קללתה "pn‏ בסְפרה zn‏ ועחשנון יהוה 
מן. על ארעתון. באפה ובהמסה וברגז. רב ויהמינון. לארע עורני. 
כיומה הרן : כסיאתה ליהוה.אלהגן וגליאתה לנן ולבנינן עה Dy‏ 
למעבה ית כל מלי ארהותה הדה: 


Cap. XXX. ל‎ 


ויהי כד ייעלון: ba‏ ממלליה: האלין ברכתה וקללתה. היהבת. 
קדמיך ותעזר עם ab‏ בכל גועיה דיטיעך יהוה אלהך. לחמן : 


ושבת עד יהוה אלהך yowm‏ בקלה ככל האנכי מפקרך. al‏ 


אחה ובניך בכל לבך bom‏ נפשך : ושב mm‏ אלהך עם עזהותך 
וירחמנך ויעזר ויצמתנך מכל עממאי הבררך mm‏ אלהך לתמן: 
אם טעיך באיסטר שומיה ann‏ יבדרנך יהוה abs‏ ומתמן 
יסבנך: ויעלנך mm‏ אלהך לארעה rm‏ אבהתך וחירתנה. 
ויסגינך מן אבהתך : ויגזר. יהוה אלהך ית לבך ויח לבב זרעך 
למרחם יח mim‏ אלהך bon‏ לבך bon‏ נפשך לבדיל: תיוך: 
mm e‏ אלהך יח כל תקומאחה האלין על דבביך PRD ban‏ 
דרדפוך : ואתה תעזר mm bpa yowm‏ אלהך והעבד m‏ כל 
פקודיו דאנכי מפקרך יומן: װותרנך mm‏ אלהך bon‏ עובר 
אריך בפרי מעיך ובפרי ארעתך. ובפרי בהמתך. לטב הלא ts‏ 
mm‏ למתרחי עליך לטב כמה אתרחי על אבההך: כד השמע 
mm bpa‏ אלהך למטר פקוהיו וגזריו דכהיבה בספר ארהותה 
re‏ כד העור ליד mm‏ אלהך בכל לבבך bom‏ נפשך: 

הלא מצותה הרה דאנכי מפקרך יומן לא פליה היא מנך. 
Sa‏ רהיקה en‏ לא בשומיה היא למימר מן יסק לנן 
לשומיה ויסבנה לנן ושמענן יחה ונעבדנה: ולא מן אעבר 
לימה היא למימר מן יעבר לנן לעבה ימה סננה לנן 
וישמענן יחה ונעברנה: הלא קריב לירף ממללה שריר בפמך. 
ובלב למעברנה : 

op‏ יהבת לקדמיך יח הייה Dm‏ טובה ויח מותה ות בישתה: 
om‏ מפקרך. יומן למרחם. ית mim‏ אלהך למהכה באורעיו 
למטר. פקודיו. וגזריו war‏ ותתוחי. won‏ ויברכנך mm‏ אלהך 
בארעה דאתה bby‏ לתמן למירתנה  :‏ ואם nam‏ לבך ולא 
yown‏ וחטעי om‏ לאלהים עורנים ותשמשנון: man‏ לוכון 
mr‏ הלא אברה mon‏ לא תוהכון. יומים על ארֶעה PORT‏ 
עבהים m‏ יררנה למיעל להמן למירתנה: אסורת בובו יומן 
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ולא יהב יהוה pob‏ לב למחכם ועינים למהזי ואדנים למשמע 
עד יומה pam bom mp‏ ארבעים שנה במדברה לא בלי 
חכסיאתכון מן poby‏ ומסניכון לא בלי מן על רגליכון: לחם 
לא אכלחון וחמר ושכר לא שתיהיון Saab‏ תחכמון הלא אנה 
mim‏ אלהכון: ואתיחון עד mans‏ הדן pmo pan‏ מלך pwn‏ 
ועוג מלך pna‏ לזימונן לקרבה וקטלננתון: ` ונסבנן ארעתון ויהבה 
פלגתה לראובנאה ולגראה ולפלגות vaw‏ מנשאה: mom‏ ית 
מלי קיאמה הדה ותעברון יתון לבדיל תשכילו ית כל דהעברון: 

אחון מתקומין יומה כהלכון לקדם mm‏ אלהכון ראשיכון 
שבטיכון חכימיכון וספריכון כל אנש ישראל: טפלכון ונשיכון 
וגיורך רבגו משרוחך מקטוי קיטמיך ועד מלוי מימיך: למעבראתך 
בקיאם mm‏ אלהך ובתקומהה דיהוה אלהך yop‏ עמך יומה: 
ולבריל mpa‏ יהך יומן לה לעם mm‏ יהי לך לאלהים כמה 
דמלל לך וכמה דאשהבע לאבההך לאברהם ליצחק וליעקב: 

ולא עמוכון לודכון mas‏ קטע ית קיאמה הדה וית הקומתה 
הרה: הלא אם דאיהו פה עמנן Dyp‏ יומן לקדם יהוה אלהנן 
ועם דליחו הכה עמנן יומן: הלא אהון חכמהון דדערתון בארע 
מצרים ויח דעברנן בגו גועיה דעברתון: 

וחזיחון n‏ שקציון וית גלליון קיצם ואבן כסף ורהב דעמון: 
דלא אית בוכון Om‏ אי אתה אי כרן אי שבט דלבה פני m‏ 
עם mm,‏ אלהנן למהכה למשמשה ית אלהי גועיה האנון דלא 
ייח בוכון ‏ שרש פרה ריש ולצעם: והי במשמעה ית מלי 
חקומתה הדה man‏ בלבה למימר שלם יהי לי הלא בשרירות 
לבי אהך לבדיל מספי הרואה ית ציעה: לא יתרחי os‏ למסלה 
לה הלא טטה יתקף רגז יהוה וקנאתה באנשה ההוא וירבעון 
בה כל לבטיה רכתיבים בספרה הדן וימח mm‏ ית שמה מהחת 
שומיה: ויפרשנה mim‏ לביש bon‏ שבטי ישראל ככל תקומאתה 
קיאמה דכחיבים בספר ארהותה הדה: 

ויימר דרה עורנה בניכון דיקומון מבתרכון נכראה דייתי 
18 ארע רחיקה ויחזי יח מעבת ארעה ההיא ויח צלוביה דצלב 
יהוה בה: גפרי ומלח יקדה כל ארעה לא חזררע ולא תצמיח 
לא יסק בה כל עסב כמהפכת סרם ועמרה אדמה וצבואים 
דהפך mm‏ ברגזה ובחמהה: ויימרון כל גועיה על מה עבד יהוה 
כנהן לארעה הרה ומה אתקף רגזה רבה rm‏ ויימרון על 
דשבקו יח קיאם mm‏ אלהי אבהתון רקטע עמהון במפקוה יתון 


מן ארע מצרים : ואזלו ושמשו אלהים עורנים וסגדו להון אלהים 26 


Dé 
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8 ארעך ריהב יהוה אלהך לך: Loes‏ פרי מעיך בסר בניך ma‏ = 
ריהב לך בצער ובעיוק ריעאקן לך דבביך: > A‏ 
54 גברה ררכיך בך ורחטי שריר אבעש עינה באחיו REN‏ 
חבה ובמותר בניו ראתותר: ממתן לאחר מנהון בכסר בניו d eg‏ 
מבלו אשתיאר לה כל בצער pryn‏ דיעאקון לך רבביך בכל "E KE‏ 
6 ` רכיכאתה בך ודחטיאה דלא אנסת כף רגלה ser‏ 


בספרה הדן שר הל e‏ יהוה יקירה a SCH‏ מן SS‏ 
9 אלהך: ופרש mim‏ אלהך ית מעבאהך ויה מחות זרעך מעכאן " 
SEN 00‏ ומחימנן ומרוים בישים ומחימנים: = ויעזר. בך ית ₪ 0 2 
1 ראוני מצראי רמרעת מקדמיכון וידבק בך: אף כל מרחה | 

וכל מחה רדלא כתיב בספר ארהותה pn‏ יעלם ap by mm‏ 
62 שיציך: ותשתארון בקליל ציבעת התת דהויתון ככוכבי שומית ‏ " 
63 לסני כד לא שמעתון בקל יהיה אלהכון: ויהי כמה דשרי יהוה = 

|  הוהי כן ישרי‎ pm ולמסגאתה‎ . pam למיטבה‎ poby 

E למאברה יתכון 8 יצאתה יתכון ותחסלון מן על ארעה,‎ poby 

ראחה bby‏ לתמן למירהנה: 
4 ובררנך mim‏ בכל עממיה מיצטר ארעה וער איסטר ארעה | 

והשמש jon‏ אלהים עורנים דלא חכמת אתה ואבהתך E‏ 
5 ואבן: ובנועיה האנון לא תסתער ולא יהי מנוח לכף Ee‏ 
6 ויתן mm‏ לך wn‏ לב רגיז סק עינים ורבאות נפש: Dm‏ 

חייך צליבים לך מלקבל והרהל לילי ואימם ולא חימן בחייך: 
7 בצפרה חימר מן יחן רמש וברמשה תמר מן np‏ צפר ד 
ab 8‏ דתרהל ya‏ חובי עיניך דהחוי: mn mm‏ למצרים a‏ 

בספינואן בשבילה דאמרת לוכון לא pann‏ עור למחזינה ותזבנון. = 

חמן לרבביכון לעברים ולאמאן ולית זבון : 


Cap. XXIX. כט‎ 


1 אלין מלי קיאמה רפקר יהוה יח משה למקטע עם בנ ה 
ישראל בארע מואב מלבר קיאמה דקטע poy‏ בחורב: = 

2 ועק משה לכל ישראל ואמר להון pas‏ חזיתון ית כל רעבר 
יהוה לעיניכון בארע מצרים לפרעה ולכל wn‏ ולכל ארעה : 

3 נסיונה רברבאתה רחזו Pry‏ סימניה ופליהתה רברביה PRI‏ 


; 
i 
[ 
$ 
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אורעים תערק לקרמיו וחהי לוועה לכל ממללכת אַרעה: vm‏ 26 
נבלחך למיכל Ae‏ שומיה ולבהמת ,ארעה ולית mp‏ 


ימחינך יהוה בשחנה מצראי ובסבנים ובגרב - - דלא תכל 27 
למתחאסאה: ימחינך יהוה בשגועון poon‏ ובתמהון לבב: 98 
mn‏ ממשש בטהרים כָמה דימשש mp‏ בקבלה ולא ran‏ 29 
אורעך וחהי לוח עשיק ועצי כל יומיה ל מפטי: אתאה 30 
הארס וגבר אורן ישכב עמה בויח תבנה ולא הדער בה כרם 
Sun‏ ולא ההללנה: תורך תכיס. לעיניך ולא תיכל מנה חמרך 31 
עטאי מלקדמיך ולא יעזר כל עאגיך pam‏ לדבביך ולית לך 
מפצי :. בניך ובנתך. יהיבים לעם עורן ועיניך Anm‏ וסאפך 32 
להון. כל יומה ולית לאל אדך : ופרי ארעהך וכל ליחותך ba»‏ 33 
עם הלא חכמה ותהי לות עשיק ורציץ כל יומיה : ותהי משגע 34 
מן חזבי Pry‏ דתחזי : ימחינך יהוה בשהן ביש על ברכיה ועל 55 
שהקיה דלא תכל למתאסאה מכף רגלך ועה קדקדך: 


ייבל Im mm‏ ויח מלכך דתקים עליך mb‏ דלא חכמת 36 


. אחה ואבהתך ותשמש תמן אלהים עורנים קיצם ואבן : Dë mm‏ 37 


ולמשלט ולסנה בכל mony‏ דידהקנך mim‏ לתמן : זרע סגי חפק 38 
לברה וציבעת חכנש הלא יחפלנה גובה: כרמים תצב ותפרנם 39 
ועמר לא השחה ולא תסבר הלא תיכלנה תולעחה: זיתים יהון 40 
לך בכל ההומך ומשח לא mon‏ הלא יתשעל pt‏ בנים 41 
ובנן תולד ולא יהון לך הלא pam‏ בשביה: כל אילנך ופרי 49 
ארְעחך יערב צנהצלה: גיורה דבגבך יסק byb byb phy‏ ואתה 43 
nyn‏ לרע לרע: ep‏ ייזפנך ואתה לא תיזפנה הוא, יהי לריש 44 
ואתה ep‏ לעקב: וייעלון עליך כל קללהחה האלין וורדפונך 45 
וימטונך עד שיטאוחך כר לא שמעת Së‏ יהוה אלהך למטר פקודיו 
וגזיראתה דפקדך: והון בך 6 ולפלי ובזרעך. עד עלם: 46 
nan‏ דלא שמשת ית mm‏ אלהך בחרו ובטב לבב bo son‏ 47 
והשמש ית דבביך דישלחנה יהוה p‏ בכפן ובצעו ובערטלאו 
ובחסרן כל jan‏ ניר ברזלה על צוראך עד שיצאותה יחך: 


יחלי יהוה phy‏ גוי מרחיק מיסטר ארעה כמה דיתחזי 49 
נשרה גו דלא תשמע לשנה: גו עזז אפים an‏ תלי Gen‏ 50 
לסהב ורבי לא רחי: וייכל פרי בהמתך ופרי ארעחך ער שיצאותך 51 
דלא אישתיאר לך אדגן וביש ורטיב אגר. אלפיך Drog‏ עאניך 
עד אבדותה יחך: ויעק לך בכל קוריך עה nys‏ שוריך האמחה 52 
ותלילחה ראתה ppm‏ בהין kon‏ ארעך ועאק לך on‏ קוהיך לכל 
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1 זיהי אם משמע השמע בקל יהוה אלהך למטר למעבר ית 
יכל פקודיו דאנכי מפקדך יומה ויחננך יהוה אלהך עליון על כל 
2 נוי ארעה: וייעלון עליך כל ברכהתה האלין וימטינך כד חשמע 
5 קל יהוה אלהך: בריך אתה בקרהה ובריך אתה בברה: 
4 זבריך פרי מעיך ופרי ארעתך ופרי בהמתך אגר אלפיך ועדרת 
5 6 עאניך: בריך טיענך ומלשאחך: בריך אחה במיעלך ובריך 
opgi‏ באפקותך: mm‏ יהוה יח דבביך הקעמים עליך נגפים 
לקדמיך באורעה חדה יפקון לירך ובשבע שבילים יערקון 
8 לקדמיך: יפקר יהוה יתך ית ברכתה באוצריך ובכל שליחות 
9 אדיך sm‏ בארעה דיהוה אלהך יהב לך: יקימנך יהוה 
לה לעם קרש 'כמה ראשתבע לך כר תטר ית פקוד יהוה אלהך 
0 ותהך בשביליה : ויחזון כל עמי ארעה הלא שם יהוה מחקרי 
1 עליך זירחלון מנך : ויוחרנך יהוה לטב בפרי מעיך ובפרי בהמתך 
זבפרי ארעהך על ארעה דאשתבע יהוה לאבהתך למתן לך: 
2 יפחח יהוה לך ית אוצרה טבה יח שומיה למחן ית מטר 
ארעך בזבנה לטברכח ית כל עובר אדיך ותיזף גוים סנים ואחה 
3 לא חיזף: ויתתננך יהוה לריש ולא לעקב ותהי לות ללעל ולא 
op‏ לרע כד goën‏ לפקור יהוה אלהך ראנכי מפקדך יומה 
4 'למטה ולמעבד: ולא תסטי מכל ממלליה דאנכי מפקרך D‏ 
rm‏ וסמאל למהכה בהר אלהים עורנים למשמשאחון: 
5 ( ויהי אם לא תשמע בקל יהוה אלהך למטר פקוריו והגזיראתה 
om‏ מפקדך יומן וייעלון עליך כל קללהתה האלין וימטינך: 
6 11 אורר אחה בקרהה וארור אתה בכרה: אורר טיענך ומלשאתך: 
e 8‏ פרי 'מעיך ופרי ארעתך ופרי בהמתך אגר אלפיך ועדרת 
9 עאניך: ארור אתה במיעלך וארור אתה באפקותך : ישלח יהוה 
צך ית מרתה ויח אלעלוהה ויה פעהה בכל שליחות אדיך דחעבר 
עד שיטואתך ועד אבדותך And‏ מקמי ביש שקריך דשבקתני : 
1 > > - יהוה בך ית מוחנה עד אסכמוחה יתך 'מן על ארעה דאתה 
עלל למתן למירתנה : 
2% ימחינך mm‏ בערבתיה ובעמימה ובדלקתה וברקיקהה 
nu 28‏ ובשדפנהּ ובירקנה ירדפונך ער אבדוהך: והת 
pow 4‏ דעלוי רישך נחש וארעה רתחתיך ברול : יתן יהוה ית 
מטר ארעך אבק em‏ מן שומיה ינעה עליך ער שיצאותך : 
5 יתנך יהוה אביר לקדם דבביך באורע חדה pan‏ לידה ובשבע 
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Cap. XXVII. to 


ופקד משה וחכימי ישראל ית עמה למימר טרו יח כל 1 
מצותה דאנכי מפקד יתכון יומן: ויהי ביומה דתעברון ית ירדנה 2 
לארעה דיהוה אלהך am‏ לך ותקים לך אבנים רברבן ותסדר 
im‏ בסדר : anam‏ עליין ית כל dp‏ ארהוהה הדה במעברך 3 
לבדיל דחיעל לארעה דיהוה אלהך יהב לך ארע מדיבה חלב 
רבש כמה דמלל mm‏ אַלהי אבהתך לך: ויהי במעברכון m‏ 4 
ירדנה תקימון ית אבניה האלין דאנכי מפקד יתכון יומן 
בהרגריזים ותסרר pn‏ בסדר: ותבני תמן מדבח mnb‏ אלהך 5 
מדבח אבנים לא phy man‏ ברזל: אבנים שלמן man‏ ית 6 
מדבח יהוה אלהך ותסק עליו עלאן ליהוה אלהך : ותדבח שלמים 7 
וחיכל תמן והחדי לקדם יהוה אלהך : anam‏ על אבניה m‏ כל 8 
מלי ארהוחה הדה באר טבהאית : 

ומלל משה וכהניה לואי עם כל ישראל למימר אצית 9 
ושמע ישראל יומה הדן נהית לעם קדש ליהוה אלהך: yowm‏ 10 
bpa‏ יהוה אלהך ותעבד ית פקודו וית אגזיראחה דאנכי מפקדך 
יומה: "pp‏ משה ית עמה ביומה ההוא: למימר : אלין יקעמון 12 11 
למברכה ית עמה על הרגריוים במעברכון ית ירדנה pyew‏ 
ולוי ויהודה ויששכר יוסף ובנימים: ואלין יקעמון על קללהה 13 
בטור עיבל ראובן גד ואשר זבולן דן ונפתלי: ויגיבון לואי 14 
ויימרון לכל אנש ישראל קל רם: אורר אנשה דיעבד bop‏ 15 
ומסכה תועבת יהוה עובד אדי אמאן ישבה בכסי ויגיבון כל 
עמה ויימרון אמן: אורר מקל אביו ואמה mom‏ כל עמה 16 
אמן : אורר מטלטל ההום עברה ויימרון כל עמה אמן: אורר 18 17 
מטעי סמי בשבילה וימרון כל עמה אמן: אורר won‏ דין 19 
גיור יחום וארמלה ויימרון כל עמה אמן: אורר שכב עם אתת 20 
אבוה הלא גלה איסטר אבוה ויימרון כל may‏ אמן: אורר 21 
שכב עם כל בהמה וימרון כל עמה אמן: אורר שכב עם 22 
אחחה ברח אבוה אי ברה אמה וימרון כל עמה אמן: אורר 23 
שכב עס התנתו ויימרו כל may‏ אמן: אורר מחי עברה בכסי 24 
ויימרון כל עמה אמן: אורר נסב pon‏ למקטל נפש 07 ברי 25 
ויימרון כל עמה אמן: ארור דלא יקים יח כל מלי ארהוהה 26 
הדה למעבדנון ויימרון כל עמה on‏ 


6 
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ויהי 73 byn‏ לארעה דיהוה אלהך am‏ לך פלגאה 
והירהנה ותרור בה: ותסב מקדמאות פרי ארעה דתיתי מן 
ארעך דיהוה אלהך יהב לך ותשבי במאן ותהך לאתרה דבחר 
יהוה אלהך לשכן שמה תמן: ותיחי ליד כהנה דיהי ביומיה 
האנון וחימר לה mann‏ יומן ליהוה אלהך הלא עאלת לארעה 
דאשתבע mm‏ לאבהתנן למתן לנן: ויסב כהנה מתנה מן 
אדך וינחנה לקדם מדבח mm‏ אלהך : ותגיב ותימר לקדם 
יהוה אלהך ארמי אבד אבי ונעת למצרים ויתותב תמן בקליל 
זעור mb man mm‏ רב וחיול וסגי: ואבעשו יתנן מצראי 
ולבטונן ויהבו עלינן עבירה קשיה : וצבענן ליהוה אלהי אבהתנן 
ושמע יהוה m‏ קלנן mm‏ יה לבוטינן ות עמלנן ות לחצנן : 
ואפקנן יהוה ממצרים באד חקיפה ובאררעה נתיחה ובחזב רב 
ובסימנים ובפליאן: ואעלאנן לאחרה הדן ויהב לנן ית ארעה 
הדה ארע מדיבה חלב ודבש: וכדו הא אנדית מן קדמאות 
פרי ארעה דיהבת לי mm‏ והנהנה לקדם mm‏ אלהך ותסגד 
לקדם mm‏ אלהך: vm‏ בכל טובה דיהב לך mm‏ אלהך 
ma‏ אתה ולואה ומגירה דבגבך : 

כד coon‏ למעסרה m‏ כל מעסר עללאתך בשה תליתאה 
mw‏ מעסרה ויחננה ללואה לגיורה ליחתמה ולארמלתה וייכלון 
בקוריך וישבעון : והימר לקדם יהוה אלהך אפרשת קדשה 
מן ama‏ ואף יהבתה ללואה לגיורה ליתמה ולארמלחה ככל 
פקודיך דפקרתני לא עברה מפקוריך ולא אתנשית : לא אכלת 
במסכינוהי מנה ולא אפרשה מנה במסב ולא nam‏ מנה למיה 
שמעה bpa‏ יהוה. אלהי עבדת ככל דפקרתני: אדיק ממעון 
קדשך מן שומיה וברך יח עמך יה ישראל וית ארעה דיהבת 
לנן כמה דאשהעבה לאבהחנן ארע מדיבה חלב ודבש: 

יומה הדן mm‏ אלהך מפקדך למעבד ית אגזריה האלין 
ויח פשרוניה ותטר ותעבד יתון בכל לבבך ובכל נפשך: ית 
יהוה האמרה יומן למהי לך לאלהים ולמהך בשביליו ולמטר 
אגזריו ופקודיו ולמשמע בקלה: ויהוה האמרך jo»‏ למהי לה 
Dy?‏ אסגלה כמה דמלל לך ולמטר כל פקודיו: ולתתך may‏ 
על כל גועיה דעבד להשבחה לשם ולרבו ולמהבאהך עם קרש 
ליהוה אלהך כמה דמלל: 


18 
19 
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יכר תחצד עצדך בברך wann‏ עומר בעקלה לא syn‏ 19 
למסבנה לגיורה ליתמה ולארמלותה יהי לבדיל יברכנך יהוה 
אלהך בכל עובר אדיך: כר השמט זיהך לא הרער בהרך 20 
לגיורה ליתמה ולארמלתה יהי: כד תקטף כרמך לא העולל 21 
בחרך לגיורה ליהמה ולארמלתה יהי: ותדכר הלא עבד הוית 22 
בארע מצרים על.כן אנה מפקדך ממללה הדן: 


Cap. XXV. 73 


אן יהי תיגר בין גברים ויקדמון ליד פשורה ויתפשרון 1 
ויזכון ית זכאה ויעיבון יח עיבה: והי אם בר man‏ עיבה 2 
ויפלנה דיאנה - - לקדמיו כקבל עובתה במנין: ארבעים ימחינה 3 
לא emm‏ לדלה pn‏ לממחינה על אלין מחה סגיה ונקל אחיך 
לעיניך : לא השבך תור בדרכה: 4 

אן ידורון אחים כחדה וימות אחד מנהון ובר לית לה לא 5 
ההי אחת מיחת בראיתה לגבר בראי יבמה by»‏ לוחה ויסבנה 
לה לאתה ויבמנה  :‏ ויהי הבר בכורה דאתילד Dp‏ על שם 6 
אחיו דמיה ולא ימחי שמה מישראל: om‏ לא יתרחי גברה 7 
למסב יה יבמתו ותסק And»‏ לתרחה ליד הכימיה ואמרה 
מעי יבמי למקימה לאחיו שם בישראל לא אתרחי יבמי: ויזעקון 8 
לה חכימי קרחה וימללון עמה ויקעם ויימר לא אתרחית למסבנה: 
וקדמת יבמחה לירה mnb‏ חכימיה והשלף נעלו m‏ על רגלה 9 
וחרק באפיו ותגיב ותימר אכהן יתעבד לגברה דלא יבני ית 
ma‏ אחיו: ומתקרי שמה בישראל בית שליף מסנה: 10 

אן ינצון גברים כחדה גבר ואחיו וקרבה אהת אהד 11 
למפצאה ית גברה מן אד מחיה ושלחת ית אדה ואתקפה 
בבסרה : ותקץ ית כפה לא omn‏ עינך: לא יהי לך בטמריך 13:19 
DR‏ ואבן רבה װעורה: לא יהי לך בביחך מכלה ומכלה 14 
רבה וזעורה: אבן שלמה וקשט יהי לך מכלה שלמה opp‏ 15 
יהי לך לבדיל יארכון mom‏ על ארעה דיהוה אלהך 
יהב לך: הלא תועבת יהוה אלהך כל עבד אלין כל עבד שקר: 17 
דכר יח דעבד לך עמלק בשבילה באפקותכון ממצרים: דארעך 18 
באורעה ועקב בך כל שליטיה בתרך ואתה כפן ולעי ולא רחל 
אלהים: ויהי באנחות mm‏ אלהך לך bon‏ דבביך מסהאר 19 
בארעה ריהוה אלהך am‏ לך פלגאה למירתנה המחה ית רכר 
עמלק מתחה שומיה לא wann‏ 


בעי יבעינה mm‏ אלהך מן עמך ויהי בך הטא: כר תקץ 
למדר לא יהי בך חטא: מפוק ספואתך Jun‏ ותעבד כמה 
דנדרת ליהוה maya‏ דמללת בפמך: כר bpn‏ בכרם עכרך 
והיכל ענבים כנפשך סבעך ולגו מניך לא תתן: כד תיעל 
napa‏ חברך noer‏ מלילן בארך ומגל לא van‏ על קמה חברך: 
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אן יסב גבר אתאה ויעל לוחה ויבעלנה ויהי אם לא 
אתשקע רהמו בעיניו הלא שקע בה גנות ממלל ויכהב לה 
ספר שבוקין ויתן באדה וישלחנה מביתה : ויפקנה מביחה 
וההך וחהי Saab‏ עורן: ויסינה גברה עורנאה ויכחב לה ספר 
שבוקין ויחן בארהוישלחנה מביתה איאן ימות בעלה עורנה דנסבה 
לה לאהאה: לא יכל בעלה קדמאה דשלחת למעזרה למסבנה 
למהי לה לאהה בתר דהסבת הלא תועבה היא לקדם יהוה 
ולא העיבון ית ארעה דיהוה אלהך om‏ לך פלגאה : אן יסב 
גבר אתה non‏ לא יפק bma‏ ולא יעבר עליו לכל ממלל 
ברי יהי לביחה שנה החדה ויחדי עם Anns‏ דנסב: לאיחבל 
רחים ורכב הלא נפש הוא חבל: 

אן ppm‏ גבר גנב נפש מן PAN‏ מברי ישראל ואתיגר 
בה אי זבנה ויקטל גנבה ההוא ותפרש בישה מבגבך : אשתמר 
במכתש צרעתה למטר שריר למעבד ככל החורה דיורון pam‏ 
כהניה לואי כמה דפקדתון תטרון למעבר: דכר ית דעבר 

אלהך למרים באורעה באפקותכון ממצרים: 

כד תגבי בעברך מגביח כלום לא byn‏ לגו:. - לממשכנה 
משכונה: בברה תקעם ואנשה דאתה גבי בה הוא יפק לידך 
De‏ משכינה לברה : ואם אנש מלבט הוא לא תדמך במשכונה: 
wyn my‏ לה m‏ משכונה כמעול שמשה וידמך בתכסיתה 
ויברכנך ולך חהי o‏ לקדם mm‏ אלהך : 

לא העשק אגיר er‏ ומסכין מן אחיך אי מתותביך 
דבארעך בקוריך: ביומה pp‏ אגרה ולא byn‏ עליו שמשה 
הלא מלבט הוא ולידה wn‏ כבל ית נפשה ולא pyr‏ עליך 
ליד mm‏ ויהי בך הטא: לא יקטלון אבהן על בנים ובנים 
לא יקטלון על אבהתה אנש בחטיה יקטל: לא תסטי פשרון 
גיור Din?‏ ולא pwen‏ לבוש ארמלה: ותדכר הלא עבר 
הוית במצרים ופרקך יהוה אלהך על כן אנכי מפקדך למעבד 
יה ממללה הדן: 
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אנש על עברה וקטלה נפש כן ממללה mn‏ הלא בברה 96 
אשקעה צבעת רביחה ארופתה ולית פטאי לה : 

אן ישקע גבר רביה בחולה דלא ארוסה ואתידה ושכב 28 
עמה ואתשקעו: ותן גברה דשכב עמה לאבי רביחה חמשים 29 
כסף ולה mn‏ לאהה תחת דלבטה לא יכל שלוחה כל יומיו: 
לא יסב גבר ית אתת אביו לא יגלה איסטר אביו : 30 


Cap. XXIIL. a2 


לא ייעל פדי דגלה ועקיר שפיכון בקהל יהוה : לא ייעל ממור 2 
בקהל יהוה אף דר עסירה לא ייעל לה בקהל יהוה: לא ייעל עמוני 3 
ומואבי בקהליהוה אףדר עסירי לא ייעל לון בקהל יהוה עדעלם: על 4 
ממלל דלא קדמו יחכון בלחמה ובמיה באורעה באפקותכון ממצרים 
ודאגר עליך ית בלעם בר בעור פשורה ארם נהרים למלוטנך: 5 
ולא אחרחי mm‏ אלהך למשמע לבלעם mm am‏ אלהך 
לך ית קללאה לברכה הלא רחמך mim‏ אלהך: לא הבעי שלמון 6 
וטבתון כל יומיך לעלם: לא תרחק אדומי הלא אחוך הוא 7 
ולא pran‏ מטרי הלא Dan ann‏ בארצו : בנים דאתילדו להון 8 
דור תליתאי ייעל להון בקהל יהוה: 

אן חפק משרי על דבביך ותתנטר מכל ממלל ביש: אן 9 
יהי בך גבר דלא יהי דכי מקרי לילה pen‏ מלבר למשריחה 
לא by»‏ לגו ממצית משריתחה: הלא אם רחץ בסרה ma‏ 11 
ובא שמשה ובחר by» p‏ למשריחה: ואחר יהי לך מלבר 12 
למשריחה pen‏ תמן לברה: וסכה תהי לך על mm aam‏ 13 
בשבתך לברה וחעפר בה ותעזר an‏ ית אפקוחך: 
הלא mm‏ אלהך מתהלך בגו משרוך למפצאתך ולמחן איביך 14 
לקדמיך ויהי משרוך קד יש ולא יתחזי בך ma‏ ממלל ויעזר 
מבתרך : 

לא תמסר עבד לרבה דיפצי לידך oy m‏ רבה: עמך 18 16 
ידור בגבך באחרה דיבחר בחדה קוריך בטב לה לא man‏ 
לא mp‏ קדישה מבנת ישראל ולא min‏ קדיש מבני ישראל: 17 
לא חיחי איחהו בראה ופריגת כלב לבי mm‏ אלהך לכל נדר 18 
הלא תועבת יהוה אלהך אף חריון: לא תכפל לאחוך כפול 19 
כסף כפול מזון כפול כל ממלל דיכפל : לנכראה תכפל ולאחוך 20 
לא תכפל לבדיל יברכנך mm‏ אלהך בכל שליחות אדיך על 
ארעה דאחה עלל לחמן למירתנה : 

כי חדר נדר ליהוה אלהך לא תשחי למשלמאחה הלא 21 
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וכן חעכד לתכסיחה וכן העבד לכל אבדת תליטך דחבד מנה 
4 וחשקענה לא השרי למעלמה: לא חחזי ית חמור אחוך אי 
m‏ חורה אי יח כל בהמתה נפילים בשבילה obym‏ מנהון 
5 הקים תקים עמה: לא יהי מני נבר על אתה ולא ילבש גבר 
monn‏ אתאה הלא תועבת יהוה אלהך כל עבר אלין: 
6 אן יזרמן קן עוף לקדמיך באורעה בכל אילן אי על ארעה" 
אפרחים אי בעין והאס רביעה על אפרחיה אי על ביעיה לא 
7 תסב האם עם mm‏ שלח השלח ית האם ות בניה Son‏ 
8 לך לבדיל ייטב לך ותורך יומיך: כר תכנה ma‏ חרת ותעכר 
חורק לאגארך ולא תשבי ארמים בביתך הלא יפל נפלה מנה: 
9 לא חזרע כרמך ערברוב לדלה wpn‏ מליחה זרעה רתזרע 
110 ועללת כרמה: לא תרדי בחור ובחמור כחדו: לא תלבש ‏ 
12 מנמרים עמר וכתנים כחדה: Con‏ תעבר לך על ארבע 
איסטרי JMDN‏ דתכסי בה : 
8 14 אן יסב גבר אתאה וייעל לותה ויסנינה: וישבי לה עלות 
מלים ויפק עליה שם ביש ויימר ית אתתה הדה נסבת וקרבת 
5 לוחה ולא אשקעת לה בתולים: ויסב אבי רביתה ואמהיויפקון 
6 ית בתולי רביתה ליד הכימי קרתה להרחה: וימר אבי 
רביהה לחכימיה ית nam ro‏ לנברה הדן לאחה וסנאהה: 
17 והא mw‏ לה nby‏ מלים למימר לא אשקעה לברהך בתולים ואלין 
8 בתולי ברתי ויפרס תכסיהה לקדם הכימי קרחה: ויסבון חכימי 
9 קרחה ההיא ית גברה ההוא וירדון יתה: וגבון nm‏ מאה 
כסף ויתנון לאבי רביתה הלא אפק שם ביש על בחולות ישראל 
0 ולה ep‏ לאחה לא יכל שלוחה כל יומיו: ואם קשט. הוה 
1 ממללה לא אתשקעו בחולים לרביתה : ויפקון ית רביהה לתרח 
בית אבואה וירגמונה אנשי קרתה באבנים ותתקטל הלא עבידה 
נבילה ב'שראל למתבראה jo‏ בית אבואה וחפרש בישה מבגבך: 
22 ואן יתשקע גבר שכב עם אתה בעילת בעל ויקטלון אף הריון 
גברה דשכב Dy‏ אתתה ואתתה ותפרש בישה מישראל : 
23 אן יהי רביהה בתולה מארסה לגבר ושקעה גבר בקריה 
24 ושכב עמה : ותפקון pan m‏ לתרח קרתה ההיא ותרגמון 
יחון באבנים ויקטלון ית רביתה על ממלל דלא צבעת בקרתה 
ות גברה על ממלל דלבט ית nns‏ עכרה ותפרש בישה 
5 מבגבך : ואם בברה ישקע גברה ית רביתה דמארסה ואתקף 
6 בה גברה ושכב עמה ויתקטל גברה דשכב עמה לורה : ולרביחה 
לא תעברון ממלל לית לרביחה bop son‏ הלא כמה דיקום 
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ית ענלחה בנחלה: ויקדמון כהניה un‏ לוי הלא pa‏ בחר 
יהוה אלהך למשמשה ולמברכה בשם יהוה ועל מימרון יהי כל 
חיגר וכל מכחש: וכל הכימי קרהה ההיא דקריבים לקטילה 
יסחון ית mn‏ על עגלחה דאקדלת בנחלה: mois‏ ויימרון 
אדינן לא שפכי ית אדמה הדן ועינינן לא nbo mn‏ לעמך 
ישראל דפרקת יהוה ואל תתן דם ברי בגו עמך ישראל ויסתלח 
לון אדמה: ואתה תפרש אדמה דברי מבגבך כד העכד רכשר 
בחזות יהוה: 

כד הפק לקרבה על דבביך mm mann‏ אלהך באדך 
וחשבי שביה: ותחזי בשביה אתאה ייה שפר ותחשק בה 
וחסבנה לך לאהה: ותעאלנה לגו msan‏ ביתך ותסאפר ית 
רישה והעבד את טפריה: ותסטי ית mons‏ שביה מן עליה 
mann‏ בביהך ותבכי m‏ אבוה ויח אמה ירה יומים ובחר כן 
byn‏ לוחה ותבעלנה וחהי לך לאתה: ויהי אם לא אתרחית בה 
והשלחנה לנפשהוזבון לא תזבנה בכסף לא התגר בה תחת דלבטתנה: 

אן יהן לגבר תרתי נשים חדה רחימה וחדה מכאניה 
pat‏ לה בנים רחימחה ומסתניתה ויהי ברה בכורה למסתניתת: 
ויהי ביום פלוגה עם בניו ית דיהי לה לא יכל לבכרה ית בר 
רחימתה על קדם בר מסתניתה בכורה: הלא ית בכורה בר 
מסתניתה יכר peb‏ לה man bop‏ בכל דיתשקע לה הלא 
הוא קדמאות לבוטה ולה פשרון בכורתה: 

אן יהי לגבר בר ארדאי ומחזי ליחו שמע בקל אביו ובקל 
אמו וירדון יחה ולא ישמע להון: ויתעידון בה אבוה ואמה 
ויפקון יחה ליד חכימי קרתה לתרח אתרה : = וימרון Wand‏ 
קרחה ברנן דן אראדי ומחזי ליתו שמע בקלנן מזל ומתועב : 
וירגמונה כל אנשי קרחה באבנים ויקטל ותפרש בישה מבגבך 
וכל ישראל ישמעון ודחלון : 

אן יהי באנש חטא פשרון קטל ואקטל ותצלב יתה על 
קיצמה: לא הבית נבלחה על קיצמה הלא קבר תקברנה 
ביומה ההוא הלא קללת אלהים צלובה ולא הסיאבית ארעתך 
דיהוה אלהך am‏ לך פלגאה : 

Cap. XXIL. כב‎ 

לא. app‏ יח חור חלימך אי ית נקיה אי ית כל בהמחה 
טעים ותעלם pa‏ עורה העזרנון לאחוך: ואם לא קריב 
אחוך לידך ולא חכמחנה ותכנשנה לגו ממצית ביתך ויהי עמך 
עד בעי חלימך יחה מן עמך ותעזרנה לה: כן תעבד לחמורה 
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שמע ישראל אתון קרבים יומן לקרבה על דבביכון לירכך לבוכון 


4 לחדחלון ולתצטדון ולתדבהלון מקדמיון: הלא mm‏ אלהכון 


ההלך pomy‏ למגחאה Dy pob‏ דבביכון ולמפצאה יתכון: 
וימללון ספריה עם עמה למימר מן גברה דבנה pap pa‏ ולא 
גדרה ייזל ויעזר לביתה דלה ימות בקרבה וגברה עורן יגדרנה; > 
ומן גברה 2837 כרם ולא חללה ייזל ויעזר לביתה לדלה ימות 
בקרבה וגבר עורן יהללנה: ומן גברה דארס אתה ולא נסבה 
ייזל ויעזר לביחה לדלה ימות בקרבה וגבר עורן יסבנה: ואוזפו 
ספריה לממלליה עם עמה ויימרון מן גברה דהלנה ורכיך לבת 
ייזל ויעזר לביחה ולא ישפל יה לב אחיו כלבה : והי כאסכמות i;‏ 
mao‏ לממללה עם עמה וימנון רבני חילה בריש עמה: 

כד הקרב על קריה למגחאה עליה pym‏ לה לשלם: " 
ויהי אם שלם אגיבך ופתחה לך ויהי כל עמה ראתשקע בה . 
nm‏ לך לאריס וישמשונך: ואם לא תשלים עמך ועבדה עמך ‏ 
קרבה ותיצר עליה : ויתננה יהוה אלהך באדך ותקטל ית כל דכורה 
לפם חרב: mb‏ נשיה וטפלה ובהמהתה וכל דיהי SCH‏ כל 
אנחיחה man‏ לך והיכל ית אנחית דבביך דיהב mm‏ אלהך לך: 
כן תעבד לכל קריההה דרחיקן מנך שריר דלא מקורי גועיה 
האלין אנין: שה מקורי ית האלין דיהוה אלהך יהב לך 
פלגאה לא תוחי כל נשמה: הלא Se‏ ההרמנון כנענאה 
ואמראה - - - וחואה ויבוסאה כמה דפקדךיהוה אלהך: לבדיל 
דלא ילפון יחכון למעבד ככל תועבתון דעבדו לאלהיהון ותתעבון 
ליהוה איהכון : 

כד היצר על קריה יומים כגים למגחאה עליה להפתחנה 
לא bann‏ ית אילנה למטחאה עליו קצוץ הלא מנה חיכל ויתה 
לא העקר הלא אנשה אילן ברה למיעל מקדמיך בצערר: 
לוה אילן דחחכם הלא לא אילן מיכל הוא יחה החבל ותקטע 
am‏ כבאש על קרתה דהיא עבדה עמך קרבה ער איעהותה: 


Cap. XXI. כא‎ 


אן יהשקע קטול בארעה דיהוה אלהך יהב לך למירהנה 
נפיל בברה לא חכים w‏ קטלה: ניפקון חכימיך וספריך 


\ וימשעון על קריהתה דסהרת קטילה: ויהי קרתה הקריבה 


לקטילה paon‏ הכימי קרתה ההיא עגלת pan‏ דלא אשהמש 
בה ודלא נגידה מסחן: poya‏ הכימי קרתה ההיא יח 
עגלחה לגו נחל דלא ישתמש. בה ולא יוברע ויקרלון תמן 


5 


as | 


1 
2 
3 


4 
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לך בממצית ארעך דיהוה אלהך יהב לך למירתנה: הכבן לך 3 
שבילה ותלתת יה ההום ארעך דיסהננך יהוה אלהך ויהי למערק 
למהן כל קטול: rn‏ ממלל קטולה ריערק לתמן ויקעים דיקטל 4 
יח חברה בבלה חכם sim‏ לא סנה לה bonn‏ חליתאי: ורייעל 5 
Dy‏ עברה בארשה למקצץ קיצמין וטעיה ארה בגרזל למקטע 
קיצמה bm‏ ברזלה מן קצמה ומשקע ית עברה ומאת הוא 
יערק לגו חדה מן קר התה האלין ויקעים : לרלה ירדף גאול 6 
אדמה na‏ קטולה אן ארתע לבה ומטתה אן סגה אורעה וקטלה 
נפש ולה ליח bop mwa‏ הלא לא פני הוא לה מהמל הליתאי: 
על כן אנכי מפקרך למימר nbn‏ מדינן הפרש לך: 7 

ואם יפתי יהוה אלהך יח ההומך כמה דאשתבע לאבהתך 8 
rm‏ לך ית כל ארע דמלל mp‏ לאבהתך: כד תטר ית כל 9 
מצוחה הדה למעברנה ראנכי מפקדך יומן למרחם ית יהוה 
אלהך ולמהכה באורעיו כל יומיה ann‏ לך עורי הלת קריאן 
על תלתיתה האלין: ולא ישתפך דם ברי בגו ארעך דיהוה אלהך 10 
am‏ לך פלגאה ויהי Thy‏ אדמים: אן יהי אנש שני לעברה 11 
ויהיגר לו mph‏ עליו וקטלה bup was‏ ויערק לגו mm‏ מן 
קריהתה האלין: וישלחון חכימי קרתה ויסבון nm‏ מתמן ויתנון 12 
יחה באד גאול אדמה ומתקטל: לא omn‏ עינך עליו וחפרש 18 
אדמה הנקיא מישראל וטב לך: 

לא הטלטל omn‏ חברך דאההמו קדמאים באסהנותך 14 
דתסתחן בארעה דיהוה אלהך am‏ לך למירתנה: לא op?‏ 15 
סעד אחד באנש לכל עוב ולכל חטא בכל son‏ דיחטא על 
מימר חרי סעדים אי על מימר תלתה סעדים ppm‏ ממלל: 
ואן יקעם סעד שקר באנש למלבטה בה סטו: וקעמון 16 17 
חרי גבריה דלון תיגרה לקדם mm‏ לקדם כהניה ופשוריה 
דיהי ביומיה האנון: ויבעון פשוריה טבהאית sm‏ סער 18 
שקר אסיך שקר לבט באחיו: ותעבדון לה כמה mon‏ 19 
למעבד לאחיו ותפרש בישה מבגבך: ודמשהארים ישמעון 20 
ponm‏ ולא pam‏ עורי למעבר כממללה בישה הדן בגבך: 
לא DMN‏ עינך נפש בנפש py‏ בעין שן בשן אד באד רגל ברגל; 21 


Cap. XX. כ‎ 


כי pen‏ לקרבה על דבביך ותחזי סוס ורכב ועם סגי מנך 1 
לא חדחל מנון הלא יהוה אלהך עמך המסקיך מן ארע מצרים: 
ויהי כקרבכון לקרבה ויקדם כהנה וימלל Dp‏ עמה: ויימר לון 3 
*15 


SS DEUT. ו‎ exp. zem 
Cap. XVIIL m 


1 לא mm‏ לכהניה לואי כל vaw‏ לוי חלק ואסחנו oy‏ ישראל 
2 קרבני יהוה ואסחנותה ייכלון: ואסחנו לא יהי לה בגו 
mm 3‏ הוא אסהניתה כמה דמלל לה: ון יהי K:‏ 


r וקו‎ rs יבישיך‎ MAT לחה ורקיתה : קדמאות‎ gi 
בה בחר יהוה אלהך מכל ש‎ 6 a זז עאנך החן‎ 

ee -‏ לקרם mm‏ אלהך למשמשאהה ולמברכה בשמה ה 
man 6 dÉ‏ כל ימיה: ואן יחי Nib‏ מן חדה pap‏ מכל ישראל 
| דהוא גיר תמן ויחי a‏ החמדת נפשה לאתרה דבחר mm‏ 
7 וישמש בשם יהוה אלהה ככל אחיו הלוים הקעמים תמן לקרם 

imm 8‏ הלק כחלק ייכל לבר מן אכרותה מן אבהחה: 6 = 

9 כר אהה dm‏ לארעה דיהוה אלהך am‏ לך לא הילף = 
0 למעבד כתועבת גועיה "nen‏ לא יהשקע בך מעביר ברה" 
1 וברתה בנור Dop‏ קסמים מחרש מנהש מכסף: אסר אסר O‏ 
12 שאל לאובה ולידעוני וררש למיחיה: הלא תועבה יהוה אלהך > i‏ 
כל עבר אלין ובגלל תועבאתה האלין יהוה אלהך  "Rapp‏ 

8 מקדמיך: שלם op‏ עם mm‏ אלהך: הלא גועיה האלו > 
דאתון ירתים יחון לחרשיה ולקסמיה ישמעון ואתה לא כן uam‏ 

p 5‏ יהוה אלהך: נביא מבגו אחיך כותי ייקים לך יהוה abs‏ 
6 לירה תשמעון: bon‏ דשאלת מן Bet mm oy‏ בחורב ביום. 
קהלה למימר לא אוזף למשמע יה קול יהוה אלהי ויה אשתה 

7 רבחה הרה לא אחזי עורי ולא אמות: ויאַמר mm‏ לי היטב 
8 רמללו: נביא אקים לון man‏ אחיון כותך ואתן מלי בפמה 
boon 9 E‏ עמהון m‏ כל דאפקרנה : , ויהי אנשה דלא ישמע למלי 
e‏ 0 רימלל בשמי אנה אבעי מן עמה: ברן נביאה דיעה לממללה.. 
| ממלל בשמי ית דלא פקרחה לממללה ודימלל בשם אלהים" 


1 1 עורנים ויקטל נביה ההוא: Son gm‏ בלבך איך Dan‏ ית 
KÉ‏ 22 ממללה דלא מללה יהוה: דיימלל נביאה בשם mT‏ לא יהי 
ME 4‏ ממללה ולא ייתי הוא ממללה דלא מללה יהוה בזירנו 8 Zoe‏ 
E‏ לא תמורון מנה: 


Cap. XIX. יט‎ 


1 אן יעקר mm‏ אלהך ית גועיה דיהוה אלהך יהב" = CS‏ 
2 ית ארעון ותירתנון ותדור בקהיתון ובבתיון : הלת קריאן תפרש - 


HPA DOR det שו כ‎ EK KKH נא = ב וע‎ oS pe 
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Cap. XVII. n 

ולא rop‏ ליהוה אלהך חור ונקי דיהי בה pin‏ כל ממלל 1 
ביש הלא תועבת mim‏ אלהך הוא : 

אן יחשקע בגבך בחדה קוריך דיהוה אלהך יהב לך גבר 
אי אחאה דיעבדון יח בישה בחזות יהוה אלהך למעבר קיאמה: 
ואזל ושמע אלהים עורנים וסגד לון ולשמשה אי לזערה אי לכל 
היל שומיה דלא פקדחה: pam‏ לך yam yowm‏ טבהאית 
Nm‏ קשט כבון ממללה אתעברת תועבתה הרה בישראל: 
pam‏ ית גברה ההוא אי אהתה ההיא רעברו ית ממללה בישה 5 
הדן לגו קוריך ית גברה אי ית אתתה ותרגמונון באבנים ויקטלון: 
על מימר חרי סעדים אי על מימר תלחה סערים יקטל קטל לא 
יקטל על מימר סעד אחד: אד סעדיה תהי בה בקרמאהו למקטלנה 7 
ואד כל עמה בָאקבאיחה ותפרש בישה מבגבך: 

אן יפלא מנך ממלל לפשרון בין דם לדפוביןדיןלרין pa‏ מקרוב 8 
למקרוב מלי pan‏ בקוריך pom mpm‏ לאחרה דבחר יהוה אלהך: 
וחיחי ליד כהניה לואי וליר פשורה דיהי ביומיה האנון ויבעון ויחבון 9 
לך m‏ ממלל פשרונה: ותעבר על מימר ממללה דיחבון לך 
מן אחרה ההוא דבחר mm‏ אלהך והטר למעבד ככל דיורונך: 
על מימר אוראותה דיורונך ועל מימר פשרונה דיימרון לך העבד 11 
ולא mon‏ מן ממללה דיהבון לך Por‏ וסמאל: ואנשה ריעכר 12 
בזידנו לדלה yow‏ לכהנה הקעם למשמשה תמן ית mm‏ אלהך 
וליר פשורה ויקטל אנשה ההוא ותפרש בישה מישראל: וכל 13 
map‏ ישמעון וידחלון ולא por‏ עורי: 

כד byn‏ לארעה mmi‏ אלהך am‏ לך והירתנה am‏ 14 
בה וחימר אשוי עלי bo‏ ככל גועיה דסהראחה: שבי תשבי 15 
עליך מלך דיבחר יהוה אלהך בה מבגו אחיך השבי עליך מלך 
לא חרשי למתן עליך גבר נכראי דלא תלימך הוא: לת 16 
לא יסגי לה DDD‏ ולא יעזר ית may‏ למצרים לבדיל הסגאות 
סוס ויהוה האמר pab‏ לא pann‏ למעזרה בשבילה הרן עורי: 
ולא יסגי לו נשים ולא יסטי לבה וכסף ודהב לא יסגי לה שריר: 17 
ויהי כמחבה על כרסי ממלכחה ויכתב לה יה Dun‏ ארהוחה הדה 18 
על ספר מלקרם כהניה לוֹאי: ותהי עמה en‏ בה כל יומי 19 
mp‏ לבדיל יילף למרחל מן mm‏ אלהה למטר ית כל מלי 
ארהותה הדה ות גזריה האלין למעבדנון: לדלה ירום לבה 20 
מן אחיו ולדלה יסטי מצוחה ימין וסמאל לבריל יארך יומיך על 
כרסי ממלכהה הוא ובריו בקרב ישראל: 


— 
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Cap. XVI. e 

טר יח ירה אביבאה והעבר. Ce?‏ ליהוה אלהך הלא בירחה 
אביבאה אפקך mim‏ אלהך ממטרים לילי: ותרבח פסה ליהוה אלהך 
עאן ותורין באתרה דבחר יהוה אלהך למשראה שמה תמן: לא 
חיכלון עליו המי שבעה יומים תיכלון עליו פטיר לחם לבוט הלא 
בלילו נפקת מן ארע Gran‏ לבדיל rm‏ ית יום מפוקיתך מן 
ארע מצרים כל יומי חייך: ולא יתחזי לך המיר בכל ההומך 
שבעה. יומים ולא me‏ מן בסרה דתדבח pa‏ רמשיה ביומה 
קדמאה לצפרה: ולא הרשי למדבח ית פסחה בחדה קוריך 
דיהוה אלהך יהב לך: הלא אם באתרה רבהר mm‏ אלהך 
למשראה יח שמה תמן תרבח ית פסחה ברמשה כמעול שמשה 
"pen Ei‏ ממצרים: ותבשל bom‏ באתרה דבחר mim‏ 

אלהך בה ותתפני בצפרה וההך למשכניך: שתת יומים היכל 
פטיר וביומה שביעה הג ליהוה אלהך לא mayn‏ כל פלענת 
עבירה 

שבעה שבועים תמני לך משוראך bin‏ בקאמה השרי לממני 
שבעה שבועים: ותעבר הג שבועים ליהוה אלהך ריחות רעבת 
אריך רתתן כמה דברכך mm‏ אלהך: ותחרי לקדם יהוה 
אלהך אחה וברך וברתך עבדך ואמתך ולואה רקי וגיורה 
mann‏ וארמלתחה רבגבך באתרה דבחר mim‏ אלהך למשראה 
שמה תמן: ותרכר הלא עבר הוית בארע מצרים ותטר והעכר 
יח אגזריה האלין : 

הג מטליה תעבר לך שבעה יומים בכנושך מן ארהרך' 
וממעצרתך : ותחדו בחגך אתה וברך וברתך עכרך ואמתך 
ולואה וגיורה ויחמה וארמלתה דבקוריך: שבעה יומים ההג 
ליהוה אלהך באחרה דבחר יהוה אלהך הלא יברכנך יהוה אלהך 
בכל עללאתך ובכל עובד אדיך ותהי ברן חרי: הלת זבנואן 
בשחה mn‏ כל דכורך עם קרם mm‏ אלהך באתרה דבחר 
בה בחג פטיריה ובחג שבועיה ובחג מטליה ולא 0% עם קרם 
יהוה ריקנים: אנש כמתנה אדה כברכת יהוה אלהך דיהב לך: 

פשורים וספרים תהן לך בכל mm pap‏ אלהך יהב לך 
לשבטיך ויפשרון DU‏ עמה פשרון קשט : לא won‏ פשרון ולא San‏ 
אפים ולא חסב ממון הלא ממונה יסמי עיני חכמים ויטלטל מלי 
קשיטים : קשטה קשטה תררף לבריל תתוחי ותירת ית ארעה 


D9 


20 


21 ריהוה אלהך יהב לך : לא הצב לך אטלו כל אילן איצטר מדבח 


יהוה אלהך רתעבר לך: ולא חקים לך קעמה דסנאַתה יהוה אלהך: 
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Cap. XV. טו‎ 


מסכום yaw‏ שנים תעבר שמטה: װן Hen‏ שמטתה 1 9 
vnw‏ כל מסחן baon‏ ארה דיגבי בחברה לא יגבי ית עברה ית 
אחיו הלא קרא שמטה ליהוה: יח נכראה תגבי וריהי לך עם 3 
"pp‏ תשמט ארך: pow‏ הלא לא יהי בך מסכין הלא ma‏ 4 
יברכנך יהוה אלהך בארעה דיהוה אלהךיהב לך פלגאה למירתנה: 
DON mb‏ משמע mm bpa yawn‏ אלהך למטר למעבד ית כל 5 
מצוחה הרה דאנכי מפקדך יומה: הלא mim‏ אלהך ברכך כמה 6 
דמלל לך ותיזף גוים סגים ואתה לא תיזף ושלט בגוים סגים a‏ 
לא ישלטון: 

אן יהי בך מסכין מן אחד אחיך בחרה קוריך בארעה ריהות 7 
אלהך יהב לך לא תעיאין יח לבך ולא תקמץ ית אדך מן אחוך מטכינה: 
הלא מתפתח nnan‏ ארך לה ואוופו bap mann‏ חסרנה ריחסר 8 
לה: אשתמר לך רלה יהי ממלל עם לבכך בליעל למימר קריבה 9 
שנת סבעה שנת שמטתה ויבעש עינך באחוך מסכינה ולא nn‏ 
לה pyi‏ עליך ליד יהוה ויהי בך חטא: mp‏ תתן לה ולא 10 
יבעש בלבך במתנך לה הלא בגלל ממללה הרן יברכנך יהוה 
אלהך בכל עובדיך bon‏ שליחות אדיך: הלא לא יקץ מסכינה 11 
op‏ ארעה על כן אנה מפקרך למימר mnan‏ תפתח ארך 
. לתלימך למלבטך ולמסכינך בארעך: 

אןיזבן לךאחוך עבראה אי עבראיחה וישמשנך שת שנים ובשחה 12 
שביעיחה תשלחנה חראי מן עמך: וכדתשלחנה לחרותה מן עמך לא 13 
חשלחנה ריקן: זורה חזוד לה jo‏ עניך ומן ארהרך וממעערתך כמה 14 
דברכך mm‏ אלהך תתן לה: ותרכר הלא עבר היות בארע מצרים 15 
ופרקך יהוה אלהך עלכן אנה מפקדך ית מלולה הרן יומן: ויהי אן 16 
יימר לך לא paN‏ מן עמך הלא רחמך ות ביתך הלא טב לה 
עמך: ותסב ית מרצעה ותתן בארנה ובדרשה והי לך עבר AT‏ 
עלם ואף לאמתך העבר כן: ולא יקשה בעיניך בשלוחך יחה 18 
רחאי מן עמך הלא כפל אגר אגיר שמשך שת שנים ויברכנך 
mm‏ אלהך בכל דהעבר: 

כל בכירה דיחילד בתוריך ובעאניך דכרה הקךש ליהוה 19 
אלהך לא תשמש בבכיר תורך ולא mn‏ ית בכיר עאנך: לקדם 20 
יהוה אלהך תיכלנה שנה בשנה באתרה דבחר יהוה אתה Ma‏ 
ואן יהי בה DD‏ פסאי אי סמי אי כל מום ביש לא תדבחנה 21 
ליהוה אלהך : בקוריך תיכלנה מסבה mom‏ יחדו כטביה וכאילה: 22 
לוח m‏ אדמה לא תיכל על אַרעה תשפכנה כמיה : 
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יד Cap. XIV.‏ 
1 בנים אתון ליהוה אלהכון לא תתרעון ולא תשבון קרחה בין עיניכו 
2 למית: הלא op‏ קרש אתה ליהוה אלהך ובך בחר mm‏ אלהך 
3 למהי לה לעם אסגלה מכל עממיה דעל אפי ארעה : לא חיכלון כל 
4 תועבה : ודה בהמאתה דהיכלון תור ונקי חמארים ונקי עזים: 
5 6 איל וטביה ויחמור אשמל ודעיץ רחים ויאר : כל בהמה מטלפה 
טלפה ופליגה טלף תרתי פרסאן pon‏ גרה בבהמתה man‏ חיכלון : 
7 ברן מן דן לא היכלון ממסקי גרתה וממסלפי טלפתה ית גמלה 
m‏ ארנבתה ויח טפסה הלא מסקי גרה ms‏ וטלפתה לא 
8 אטלפו מסבים אנון לוכון: ות חזירה הלא מפרס פרסה הוא 
ופליג טלף פרסה והוא לא מנרר מסב הוא לוכון מבפרון לא 
phon‏ ובנבלחון לא תקרבון : 
pm 9‏ דן תיכלון דבמיה כל רלה ערספים וכנפים חיכלון: 
0 וכל nba‏ לה ערספים וכנפים לא היכלון מסב הוא לוכון: כל 
om mp 12‏ חיכלון: Sam‏ תיכלו. mp‏ ית נשרה Dm‏ בואה 
3 ות חוזה: וח דאיתה וה האיהה למינה: m‏ כל ערב 
5 למינה: mann‏ עניחה ויה טחוסה וית שאפה למינה ויה 
6 ניצה:  Dm‏ צדיה Dm‏ איבה m‏ ברברי Dm‏ קפופה: ‏ ות 
8 קאחין rm‏ נעמיתה: Dm‏ סנוניתה ועטפיהה למינה ות נקרתה 
on 9‏ ערפרה : וכל שרין עופה מסב הוא pab‏ לא phon‏ מנון : 
0 כל עוף דכי חיכלון: לא תשלעון כל נבלאה למגירה דבקוריך 
mann‏ ואשלעה אי זבנה לנכרי הלא עם קרש אתה ליהוה 
אלהך לא חבשל גדי בחלב אמה: 
pp 2‏ תעסר ית כל עללה זרעך מפוק לברה שנה בשנה: 
3 ותיכלנה לקדם יהוה אלהך באתרה רבחר mim‏ אלהך למשראה יח 
שמה תמן מעסר ארגניך יבישך ורטיביך ובכרת תוריך ועאניך 
4 לבריל חילף למדחל מן mm‏ אלהך כל יומיה: ואן יסגי מנך 
אורעה הלא לא הכל כבלה אן רחיק מנך אתרה דבחר 
5 יהוה אלהך למשרהה ית שמה תמן הלא יברכנך mm‏ אלהך: nm‏ 
6 בכסף ותיצר כספה בארך ותהך לאחרה רבחר mm‏ אלהך בה: 
ותחן כספה bon‏ דהאהמר נפשך בתוריה ובענה בעמר וברעט 
27 ובכל רתשאלך mon bom was‏ לקדם nos mim‏ ותחדי אתה 
8 וביהך: ולואה דבקוריך לא השבקנה הלא לית לה חלק ופלגתה עמך: 
ppa 9‏ שלש שנים הפק ית כל מעסר דעללאחך בשחה ההיא 
mmm 0‏ בקוריך: ויהי לאה הלא לית לה חלק ואסהנו עמך 
ומגירה ותמה וארמלה דבקוריך וייכלון ויסבעון לבריל יברכנך 
יהוה אלהך bon‏ עובד אדיך דתעבר : 
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Cap. XIII. יג‎ 


אן יקעם בגבך נביא אי חלם חלום ויתן לך סימן אי פלי: 1 
ואיחי סימנה ופליתה דמלל עמך למימר נהך בחר אלהים עורנים 2 
דלא חכמתון ונשמשנון: לא חשמע למלי נביאה ההוא אי לחלומה 3 
רחלמה ההוא הלא מנסה mm‏ אלהכון יתכון לחכם היתכוו רחמים 
mim m‏ אלהכון בכל לבוכון bom‏ נפשכון: בתר mm‏ אלהכון 4 
pann‏ ומנה ponn‏ ויח פקודיו pon‏ ובקלה תשמעון ותה 
חשמשון ובה תקרבון: ונביאה ההוא אי ne‏ דחלמה ההוא 5 
יקטל הלא מלל סטו על mm‏ אלהך המפקך מן ארע מצרים 
ופרקך man‏ עבריה למטעתך מן אורעה mm qipa‏ אלהך 
למהכה בה ותפרש בישה מבגכך: 

אן ימלכנך אחוך בר אבוך אי בר אמך אי ברך אי 6 
ברחך אי אשת חבך אי רעמך דכנפשך בכסי למימר נהך ונשמש 
אלהים עורנים דלא הכמת אחה ואבהחך: מן אלהי עממיה 7 
דסחרתיכון קריביה לירך אי רחיקיה מנך מיסטר ארעה ועה 
איצטר ארעה: לא תתרחי לה ולא yown‏ לה ולא omn‏ 8 
עינך עליו ולא הרהם ולא תכסה עליו: הלא מקטל תקטלנה 9 
ארך mn‏ בה בקרמאהו למקטלנה ואר כל עמה בעקבאיחה : 
ותרגמנה באבנים ויקטל הלא בעו למטחתך מן עם mm‏ אלהך 10 
המפקך מן ארע מצרים man‏ עבדים: וכל ישראל ישמעון 11 
וירחלון ולא pam‏ עורי למעבר ממללה בישה הדן בגבך : 


yown >‏ בחרה קוריך דיהוה אלהך am‏ לך למרור המן 12 
למימר : נפקו גברים בני בליעל מבגבך ואטחו ית דיארי קרתון 13 
למימר נהך ונשמש אלהים עורנים רדלא הכמתנון: ותבעי 14 
וחרער ותשעל טבהאית והא קשט נכון ממללה אתעבר תועבתה 

15 בגבך : מקטל תקטל ית דיארי קורה חהיא לפם חרב‎ mp: 
16 בהמחה לפם חרב : ות כל אנהיחה‎ nn וחרם יחה ויה כל דבה‎ 
ות כל אנחיתה‎ opp m חצמה אל תוך רחבה ותוקד בנור‎ 
17 עלם לא תבנה עורי : ולא יקרב בארך‎ -- mm כליל ליהוה אלהך‎ 
רחמים‎ a מתקוף רגזה ויתן‎ mm כלום מן חרמה למען יעזר‎ 
18 mm bpa yown וירחמנך ױסגינך כמה ראשתבע שב כד‎ 
אלהך למטר ית כל פקודיו דאנכי מפקדך יומן למעבר דכשר‎ 
אלהך:‎ mm Dn ורטב‎ 


A 
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opp 1413‏ דלה pon‏ עלהך bon‏ אחרה רתחזי: | הלא 
אם באתרה דבחר mim‏ באחד שבטיך המן pon‏ עלתיך on‏ 
5 העבד יח כל דאנה מפקדך: לחור בכל ppm‏ נפשך הרבח 
om‏ בסר כברכת mm‏ אלהך דיהב לך bon‏ קוריך מסבה 
mon 6‏ ייכלנה כטביה וכאילה: לחור הדם לא תיכל על ארעה 
חשפכנה כמיה: 
17 לא תרשי למיכל בקוריך מעסר ארגניך ‏ יבישיך ורטיביך 
ובכרת חוריך ועאניך וכל נדריך דתדר ורעבתיך וארמות אדיך: 
8 הלא אם לקדם mm‏ אלהך היכלנה באחרה דבהר mm‏ אלהך 
בה אתה וברך וברתך עכרך ואמתך והלוי דבקוריך ותחרי לקרם 
mm 9‏ אלהך בכל שליחות em‏ אשהמר לך רלה השבק ית 
לואה כל יומיך על ארעתך : 
0 אן יפתי יהוה אלהך ית תהומך כמה דמלל לך ותימר אכל בפר 
הלא תחמדת נפשך למיכל בסר בכל החמרת נפשך תיכל בסר: 
1 אן רחיק מנך אתרה דבחר mm‏ אלהך למשראה יה שמה תמן 
Dam‏ מתוריך ומן עאניך דיהב יהוה לך כמה דפקדאתך ותיכל 
22 בקוריך בכל תהמדת נפשך: ברן כמה ריתאכל ית טביה Pm‏ 
3 אילה כן חיכלנה מסבה בך mom‏ ייכלנה כחדה: לחור אחקף 
לרלה מיכל אדם הלא אדמה הוא נפשה ולא היכל נפשה Dy‏ 
4 25 בסרה: לא mbon‏ על ארעה תשפכנה כמיה: לא תיכלנה 
לבריל יחיטב לך ולבניך בתרך כר תעבר רכשר בחזות יהוה: 
6 לחוד קדשיך mr‏ לך ונדריך הסבל ep‏ לאחרה דבחר 
27 יהוה: ותעבר עלתך בסרה ואדמה על מדבח mm‏ אלהך ורם 
8 רבהיך ישתפך על mm nam‏ אלהך mom‏ חיכל: טר ושמע 
ועבד יה כל ממלליה האלין דאנכי מפקרך יומה לבריל יתיטב 
לך ולבניך בתרך עד עלם כד העבד דכשר ורטב בחזות יהוה 
אלהך: 
9 אן יעקר mm‏ אלהך ית גועיה דאחה bby‏ לתמן למירת 
0 יתון מקדמיך,והירת pm‏ ותדור בארעון: השתמר לך דלה 
חרער mna‏ בחר שיציון מקדמיך ורלה הבעי לאלהיהון למימר 
1 איך ישמעו גועיה האלין m‏ אלהיהון ואעבד כן אף אנה: לא 
העבד כן ליהוה אלהך הלא ית כל Domp‏ יהוה רסנא עברו 
לאלהיהון הלא אף ית בניון ות בנהון יוקדון בנור לאלהיהון: 
2 ית כל ממללה דאנכי מפקדך יומן mr‏ הטרון למעבר לא חוופון 
עליו ולא הבצרון מנה: 
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חימהכון ורחלהכון יחן יהוה אלהכון על אפי כל ארעה דחדרסון 
בה כמה דמלל לוכון: 

27 26 אנה יהב לקרמיכון יומה ברכה וקללה: ית ברכהה‎ ap 
28 וקללתה‎ mm pam אלהכון ראנכי מפקר‎ mm דתשמעון לפקוד‎ 
אם לא השמעון לפקור יהוה אלהכון ותסטון מן שבילה ראנכי‎ 
29 מפקד יתכון יומן למהכה בחר אלהים עורנים דלא חכמתון: ויהי‎ 
אלהך לארעה דאחה עלל לחמן למירתנה ותתן‎ mm כד יעאלנך‎ 
30 יה ברכחה על הרגריזים ות קללתה על טור עיבל: הלא‎ 
אנון בעבר יררנה אחרי אורע מיחי שמשה בארע כנענאה מיחב‎ 
: קבל שכם‎ nam גלגלה איצטר מישר‎ bap בבקעה‎ 

הלא אחון עברים יה ירדנה למיעל למירת ית ארעה mmi‏ 91 
אלהכון יהב לוכון והירתון יחה והדערון בה: mom‏ למעבר 32 
ית כל אגזריה ויח כל פשרוניה דאנה יהב לקרמיכון יומה: 


Cap. XII יב‎ 


אלין אגזיריה ופשרוניה דתטרון למעבר בארעה ריהב יהוה 1 
אלהי אבהתך לך למירתנה כל יומיה דאתון קעימים על ארעה: 
אבד האברון ית כל אתראתה רשמשו תמן גועיה דאתון ירחים 2 
nm‏ יח אלהיהון על טבריה ראמיה byi‏ גלמאחה nnm‏ כל אילן 
בישהנן: ותפגרון ית מדבחיון "mort‏ ית קעמאותון ואטליון 3 
הוקדון בנור ופסילי אלהיהון תקטעון m pasm‏ שמון מן אהרה 
ההוא : לא העבדון כן ליהוה אלהכון: הלא אם לאחרה דבחר יהוה 4 5 
אלהכון מכל שבטיכון למשבאה m‏ שמה תמן למשרואה הבעון 
וחיחון לתמן: ותנדון לתמן עלתיכון ודבחיכון mm‏ מעפרתיכון וית 6 
תרומתיכם ונדריכון ורעבתיכון ובכורות תוריכון ועאניכון: והיכלון 7 
חמן לקרם mm‏ אלהכון ותחרון בכל שליהות אריכון אתון ובתיכון 0 
דברכך יהוה אלהך: i‏ 

לא העברון ככל דאנחנן עבדים הכה יומן אנש כל רכשר 8 - 
בחזותה: הלא לא אתיתון עד כדו למנוחהה ולפלגתה דיהוה 9 0 
אלהכון am‏ לוכון: ‏ ותעברון ית ירדנה ותדורון בארעה דיהוה 10 
אלהכון מסהאן יתכון pob man‏ מכל דבביכון מסהר ותדורון 
בטח: ויהי אחרה דבחר יהוה אלהכון בה לשכן ית שמה המן 11 
המן תנדון ית כל דאנה מפקר יתכון עלתיכון ורבחיכון ומעפרתיכון 
וארמותיכון ורעבתיכון וכל מבחר נדריכון דתדרון ליהוה: pnm‏ 12 
לקדם יהוה אלהכון PAN‏ ובניכון ובנתכון עבריכון ואמתיכון ולואה 
דבקוריכון הלא לית לה לחלק ואסחאנו עמוכון : 

19 
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4 ארעה: ודעבר לחיל מצראי לסוסיו ולרכבה דאיטף ית מי ים 
סוף על אפיון במררפון בתרכון ואברון יהוה עד יומה הרן: 
5 6 ודעבר pob‏ במדברה עד איתיכון עד אחרה הרן: ודעבר 
לרתן Bars‏ ברי אליאב בר ראובן ראפתחת ארעה ית פמה 
ובלעחון mm‏ כל אנשה דלקרח ות בתיון ות משכניון m‏ כל 
7 יקומה דבצמוהון בגו כל ישראל: הלא עיניכון חזיאתה יח כל 
7 יקומה רבצמוחון בגו כל ישראל: הלא עיניכון חזיאחה ית כל 
8 עובר mm‏ רבה דעבר: pen‏ ית כל מצותה דאנה מפקר 
pam‏ יומן לבריל התקפון ותיעלון וחירחוז ית ארעה דאתון אעלים 
9 לחמן למירתנה: ולבדיל הארכון Dm‏ על ארעה ראשתבע 
יהוה לאבהתכון למתן לזרעון ארע מדיבה הלב ורבש: 


0 הלא ארעה דאתון אעלים on‏ למירתנה לא כארע מצרים 

היא דנפקתון מתמן רתזרע ית זרעך ותשקי בסהרך כגן ירקה: 

1 וארעה דאתון עברים המן למירהנה ארע טברים ובקען למטר 

maw 9‏ תשחה מים: ארעה דיהוה אלהך בעי מנה הדיר עין 
5 צרכני mm‏ אלהך בה מקרמאות שתה וער עקבאית שהה: 


yown os mwm 8‏ תשמעון לפקורי דאנכי מפקר יתכון יומן 
ית יהוה אלה / ,ב 1 פשהכון: 

למרחם ית יהוה אלהכון למשמשה בכל לבוכון ובכל נפשהכון 

4 ויהן מטר ארעך בזבנה בכיר ולקיש ותכנש ארגניך ורטיביך: 


5 וחן עסב בראך לבהמתך on‏ ותסבע: אשתמרו לוכון דלה. 


ישלי לבוכון ותסתטון ותשמשון אלהים עורנים ותסגדון לון: 
app 17‏ רגז יהוה בוכון וייצר ית שומיה ולא יהי מטר וארעה לא 

am זריז מן על ארעה טבתה דיהוה‎ pom ית עללהה‎ mp 
ותקטרון‎ pawas לוכון: ותשבי ית מלי אלין על לבוכון ועל‎ 8 
עיניכון: ותלפון יתון ית‎ pa יתון לסימן על אריכון ויהון לטפים‎ 9 

בניכון לממללה ya‏ במתבך בבית במהכך בשביל במדמכך ובקעמך: 
0 ותכתבנון על מזוזית בתיך ובקוריך: 


1 לבריל poor mo‏ ויומי בניכון על ארעה ראשתבע mm‏ 
לאבהתכון למתן להון כיומי שומיה על ארעה: 


22 הלא אם מטר הטרון ית כל מצוחה הדה דאנה מפקד יתכון 
om‏ למעבדנה למרחם ית יהוה אלהכון למהכה בכל שביליו 
3 ולמתקרבה בה: ויערב mm‏ ית כל גועיה האלין מלקדמיך 
24 ותירתנון  om‏ רברבים pm‏ מנך: כל mas‏ דתדרס כף 
רגלכון בה pb‏ יהי מן מדברה ולבנונה ומן נהרה נהר פרת 
5 וער ימה עורנאה יהי ההומכון: לא יתקומם אנש לקרמיכון 
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טורה ושבית. ית לוחיה jan pam nayi Dä‏ כמה 
דפקרני יהות : 

ובני ישראל נטלו ממכרות ושרו בבני יעקן: מתמן נטלו 
ושרו הגדגדה מתמן נטלו ושרו ביטבהה ארע נחליה.מים מתמן 
נטלו ושרו בעברנה מהמן נטלו ושרו בעציון גבר מתמן נטלו 
ושרו במדבר צן היא קדש מתמן נטלו men‏ בטור טורה ומית 
חמן אהרן ואקבר an‏ ואכהן אלעזר ברה חליפתה: 

בובנחה ההיא אפרש Dm‏ ית שבט לואי למכבל me m‏ 
קיאם יהוה למקעם לקדם mm‏ למשמשאתה ולמברכה בשמה 
ער יומה mp‏ על p‏ לא הוה ab‏ הלק mbm‏ עם אהו 
mm‏ הוא פלגחה כמה דמלל mm‏ אלהך לה: ואנה קעמת 
בטורה כיומיה קדמאי ארבעים יום וארבעים לילי ושמע יהוה 
לי אף בזבנה ההוא ולא אתרחי יהוה למחבלאהך: ואמר יהוה 
לי קום אול למטל לקרם עמה הדן "pen‏ ויירתון ית ארעה 
דאשהעבח לאבהחהון למתן לון: 

וכדו ישראל מה יהוה אלהך שאל מן עמך הלא אם למדחל 
מן יהוה אלהך למהכה בשביליו ולמרהם nm‏ ולמשמשה ית 
יהוה אלהך בכל לבך ובכל נפשך: ולמטר ית פקודיהוה אלהך 


ויה אנזיראחה ראנכי מפקרך יומה לטב לך: הא ליהוה אלהך 


שומיה ושומי שומיה ארעה וכל דבה: לחוד באבהתך השק יהוה 
למרחם pm‏ ובחר mr‏ בחרון בוכון מכל עממיה כיומה הדן: 
וחגזרון m‏ ערלת לבוכון וקדלכון לא תקשון עורי: הלא mm‏ 
si‏ הוא אלה אלהיה ורבון דרברביה אלהה רבה גבורה 
ונוראה דלא חלי אפים ולא נסב ממון : עבד פשרון יתם וארמלה 
ורחם גיור למחן לה להם ותכסי: והרתמון יח גיורה הלא גיורים 
הויתון בארע מצרים: mm jo‏ אלהך rn‏ ויחה השמש ובה 
הקרב ובשמה השבע: sim‏ תשבהתך והוא אלהך רעבר עמך 
ית רברבאתה וית נוראחה האלין דחזו עיניך: בשבעים נפש 
נעתו אבהתך למצרים וכדו שביאך יהוה אלהך ככוכבי שומיה לסגי: 


Cap. XI. יא‎ 


ואהבת m‏ יהוה אלהך Sam‏ מטרתה אגזיראחה ופקוריו 
ופשרוניו כל יומיה : 

ותהכמון יומן הלא לא ית בניכון דלא man‏ ודלא חזו ית 
מרדי יהוה אלהיכון ית רביאנה ויח אדה הקיפחה ויח אדרעה 


נחיחה: ית סימניו Dm‏ עובדיו רעבר בגו מצראי לפרעה ולכל 3 
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4 קדל הוא: הרף מני ואשיצינון ואמחה ית שמון מתחת שומיה 
5 ואעבר יתך a‏ חיול וסגי מנה: ואהפנית ונעתת מן טורה 
| 6 :.. בער באש op‏ לוחי קיאמה על הרתי אדי: mim‏ והא 
אתעיבתון ליהוה אלהכון עברתון bay pob‏ מסכה סטיתו זרז 
7 מן שבילה דפקר spam mm‏ ואתחירת בתרי לוחיה וארמיתון - 
מן על תרתי ארי ותברחון לעיניכון : 
8 .| ואתנפלת לקדם mm‏ כקדמאהו ארבעים יום וארבעים לילי לחם 
לא אכלת om‏ לא שחית על כל pny‏ ראתעיבתון למעבר 
9 דביש בחזות יהוה למכעסאחה: הלא מרעת מקדם Pn AEN‏ 
דארגז יהוה poby‏ למשיצאה pom‏ ושמע יהוה לי אף בזבנה . 
0 ההוא: ובאהרן אתרגז mm‏ שריר למשיצאתה וצלית אף בדיל. 
` 21 אהרן בזובנתה ההיא: Dm‏ עוביכון העברתון m‏ עגלה נסבת | 
ואוקרת יחה בנור וכתת יחה טחון טבהית ער דרק לעפר וארמית T‏ 
may m 22‏ לגו נחלה רנעת מן טורה: ובהבערה ובמסה ובקברי 
3 החמדאחה מרגזים הויתון ית יהוה: ובשלחוי יהוה יתכון מקרש 
ברנע למימר סקו ורתו ית ארעה דיהבה pa‏ ואמריתון ית 
מימר mm‏ אלהיכון ולא אימנתון לה ולא שמעתון בקלה: ' 
4 ממרים porn‏ עם mm‏ מיום הכמותה יתכון: 
5 ואתנפלת לקדם mm‏ ית ארבעיתי יומה וית ארבעיתי ליליה 
6 ראתנפלת הלא אמר mm‏ למש צאה יתכון: וליח ליהוה 
ואמרת מארי יהוה לתחבל עמך ופלגהך דפרקת ברבינך דאפקת 
ממצרים בארך הקיפתה: דכר לעבריך לאברהם ליצחק וליעקב 
8 להסתכל לקשוי עמה הדן ולרשעוה ולעובאה: רלה יימרון עם 
ארעה דאפקתנן מתמן מרלה יכלת mm‏ למעאלת mm‏ לארעה 
9 רמלל להון ומסנאהה pm‏ אפקנון למקטלנון במדברה: ואנון 
עמך SES‏ דאפקת ממצרים בחילך רבה ובאררעך נתיהה: 


Cap. X. 


:הנתה H‏ אמר יהוה לי פסל לך חרי לוחי אבנים 

2 כקרמאים וסק לירי לטורה ap‏ לך ארון קיעם: והכחב על 
לוחיה ית sen SEN‏ על לוהיה קדמאיי דחברת "Man‏ 

8 בארון: והעברת ארון עאי שטים ופסלת הרי לוחי אבנים 

4 כקרמאים וסלקת לטורה והרי לוחיה באדי: וכחב על לוהיה 
כמכהבה קדמאה ית עפרת ממלליה דמלל יהוה עמוכון בטורה 

man 5‏ אשתה ביום קהלה ויהבון mim‏ לי: mann‏ ונעתת מן 
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ולבדיל מנכהתך למיטבאהך בעקבאיתך: ותימר בלבך חילי 
וגרם אדי עבד לי ית חילה mn‏ והדכר ית mm‏ אלהך הלא 
הוא דיהב לך חיל למעבד חיל ולבדיל מקימה ית קיאמה דאשתבע 
לאבהחך לאברהם ליצחק וליעקב כיומה הדן: והי אם נשי 
החנשי יח mm‏ אלהך ותהך Ana‏ אלהים עורנים והשמשנון 
וחסגד לון האס דת mo‏ יומן הלא אבדה תיבדון: כגועיה 
דיהוה מאבר מקדמיכון כן תיבדון עקב לא השמעון בקל mm‏ 
אלהכון : 


Cap. IX. ט‎ 


שמע ישראל אחה עבר יומה ית ירדנה למיעל למירת 
Du‏ רברבים וחיולין an‏ קריאן רברבן pbm‏ בעללה: Dy‏ 
רב ורם בני ענקאי "ps‏ חכמת ואתה שמעת מן יתקומם 
לקדם בני ענק: והחכם יומה הלא mm‏ אלהך הוא העבר 
לקרמיך אש אכלה הוא ישיצינון והוא יכנענון לקדמיך ותערבנון 
ותאבדנון mg‏ כמה דמלל יהוה לך: אל תימר בלבך במדהף 
יהוה אלהך יחון מקדמיך למיטר ביכותי אעאלני יהוה למירת ית 
ארעה הדה ובעובת myn‏ האלין mm‏ מערבון מקדמיך: לא 
בזכותך ובישירות לבך אתה bby‏ למירת ית pyas‏ הלא בעובת 
גועיה האלין mim‏ מערבון מקדמיך ולבדיל מקמה ית ממללה 
דאשחבע לאבהתך לאברהם ליצחק וליעקב : 

והחכם הלא לא בזכוחך יהוה אלהך יהב לך יח ארעה טבחה 
הדה למירתנה הלא עם קשה bap‏ אחה: . דכר ואל wann‏ 
ית דארגות ית mm‏ אלהך job mom‏ יומה דנפקחון מן 
ארע מצרים עד איתיכון ער אתרה הדן ממרים הוחון Dy‏ 
יהוה : ובחורב ארגזתון יה יהוה ואחרגז יהוה בוכון להשמיד יתכון: 


באפקותי לטורה למסב לוחי אבניה לוחי קיאמה דקטע 9 


13 


יהוה עמוכון ודערת בטורה ארבעים יום וארבעים לילה לחם 
לא אכלת ומים לא שחיתי: ann‏ יהוה לי ית תרי לוחי אבניה 
כחיביה באצבע אלהים ועליון bon‏ ממלליה דמלל mim‏ עמוכון 
בטורה מבגו אשתה ביום קהלה: mm‏ מסכום ארבעים יום 
וארבעים לילי יהב יהוה לי ית חרי לוחי קיאמה: ואמר mm‏ 
לי קום נעת זריז מדן הלא חבאל עמך דאפקת ממצרים סטו 
זריז מן אורעה דפקדתון עברו לון ban‏ מפכה: 

ואמר mim‏ לי למימר הח יה עמה הדן והא עם קשה 
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mm דאחה דחל מקרמיון: ואף ית צרעיחה ישלה‎ mony 
אלהך בון עד אבד המשתארים ודמהכסים מקדמיך: לא‎ 
אלהך בגבך אל רב ונורא: וישלי‎ mim הצטדי מקדמיון הלא‎ 
יהוה אלהך ית גועיה האלין מלקדמיך ציבעת ציבעת לא תכל‎ 
עלזיך חית ברה: ותננון יהוה אלהך‎ non דלא‎ par מסכמתון‎ 
באדך‎ mbo לקדמיך וילהלנון הלהלו רבה ער שיציון: ויתן‎ 
שמון מתחת שומיה לא יתקומם אנש לקדמיך ער‎ m והאבד‎ 
בנור לא תחמד ככף‎ ppn שיציאך יחון: פסלי אלהיהון‎ 
אלהך‎ mim לך דלה תתגבי בה הלא חועבת‎ 20m ודהב מנהון‎ 
ppw חרם כותה‎ om תועבה לגו ביתך‎ Gem הוא: ולא‎ 
השקצנה וארחקה תרחקנה הלא חרם הוא:‎ 


Cap. VII. n 


כל מצוחה דאנכי מפקדך יומן חטרון למעבד לבדיל תתוחון 
phym mom‏ ותירחון יח ארעה דאשהבע mm.‏ לאבהתכון: 
והדכר יה כל שבילה דאיחיך יהוה אלהך דן ארבעים שנה 
במדברה bab‏ מלבטאתך למנסאהך למחכם ‏ דבלבך התטר 
פקודיו אם לא: ואגיבך ואסרכך ואכילך M‏ מנה דלא חכמת 
ולא חכמו אבההך לבדיל מחכמאתך הלא לא על לחמה לחודה 
יחוחי אנשה: תכסיהך לא בלח Thy jo‏ ורגליך לא אבדקי דן 
ארבעים שנה: 

והחכם עם לבך הלא כמה דירדי גברית ברה יהוה אלהך 
מרדיאך: Son‏ יח פקוד mm‏ אלהך למהכה בשביליו ולמדחל 
מנה: הלא יהוה אלהך מעאלך לגו ארע טבה ופתיחה ארע 
נחליה מים עינואן ותהומים נפקים בבקעתה ובטברה: ארע 
non‏ וסערה גפן האנה ורמון ארע Dt‏ משח ודבש: ארע 
דלא במסכינו bon‏ בה לחם לא החסר כל בה ארע דאבניה 
ברזל ומטבריה תחפס נחש: yam bom‏ ותברך ית יהוה 
אלהך לגו ארעה טבחה דיהב לך: 

אשחמר לך דלא wann‏ ית mim‏ אלהך לדלה מטר פקוריו 
ודיניו ואגזריו דאנכי מפקדך יומן: דלה היכל ותסבע ובתים 
טובים man‏ ותדור: ותוריך ועאניך יסגון וכסף ודהב gp‏ 
לך וכל דלך יסגי: וירום לבך mm m wann‏ אלהך המפקך 
מן ארע מצרים מבית עבדיה: המאיחיך במדברה רבה ונוראה 
נחש מוקד עקרב וצואן דלית מים המפק לך מים מכיף צנמה: 
המאכילך מנה במדברה דלה הכמו אבהתך לבדיל מלבטאתך 
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יומיה ולמוחתנן כיומה הדן: וכו חהי לנן כד נטר למעבד ית 
כל מצותה הזה לקדם יהוה אלהנן כמה דפקרנן: 


Cap. VIL 


כד יעאלנך יהוה אלהך לארעה דאחה bby‏ לתמן למירתנה 
וישלי גוים סגים מקדמיך חתאה וגרגשאה ואמראה וכנענאה ופרזאה 
| וחואה ויבוכאה שבעה גוים סנים וחיולין מנך: ויחננון יהוה אלהך 
לקדמיך ותקטלנון חרמה תחרם יחון לא חקעים לון קיאם וְלָא חרתינון : 
ולא התחתן pa‏ ברחך לא תתן לברה וברתה לא תסב לברך: 
הלא יסטי m‏ ברך מבתרי ושמש אלהים עורנים ויתקף רגז 
יהוה בוכון וישיצינך זריז: הלא אם אכהן תעבד לון מדבחיון 
תפגרון וקעמהותון תהברון ואטליון תקטעון ופסיליון תוקדון בנור: 
הלא עם קדש אחה ליהוה אלהך ובך בחר יהוה אלהך למהי 
לה לעם אפגלה bon‏ עממיה דעל אפי ארעה: 

לא מסגיכון מכל עממיה השק mim‏ בוכון ובחר בוכון הלא 
אחון man‏ מכל עממיה: הלא מרחמות יהוה יתכון וממטרה ית 
שבועאה דאשתבע לאבהתכון DER‏ יהוה יתכון באד תקיפה ופרקך 
מבית עבדים מן אד פרעה מלך מצרים: ותחכם הלא יהוה אלהך 
הוא האלהים אלהה מהימנה נטר קיאמה וחפדה לרחמיו ולנטרי 
פקודיו לאלף דר: ומשלם לסנאיו על אפיו למבדאתה לא 
ישחי לסנאיו על אפיו ישלם לה: ותטר יה מצותה יה אגזריה 
ויח פשרוניה דאנכי מפקדך יומה למעבדנון: 
i‏ ויהי עקב תשמעון ית פשרוניה האלין ותטרון ותעבדון יתון 
ויטר mm‏ אלהך לך ית קיאמה Dat‏ הסדה דאשתבע לאבהתך: 
וירחמנך ויברכנך ויסגינך ויברך פרי מעיך ופרי ארעהך אדגניך 
יבשיך ורטיביך אקר אלפיך ועדרי עניך על ארעה דאשתבע 
יהוה "pop‏ למתן לך: בריך mn‏ מכל עממיה לא יהי 


בך עקר ועקרה ובבהמתך: mm won‏ מנך כל מרחה וכל 15 


17 
18 


19 


דאוני מצראי בישיה דחכמת לא ישבינון בך ויתננון בכל סנאיך: 
וחסיף ית כל עממיה דיהוה אלהך am‏ לך לא תיחס עינך 
עליון ולא חשמש יח אלהיהון הלא מגבי הוא לך: 

IN‏ חימר aba‏ סגים myn‏ האלין מני איך אכל למערבתוו: 
לא תדחל מנון דכר חדכר ית דעבד mim‏ אלהך לפרעה ולכל 
מטראי : 

נסיוניה רברביה דחזו עיניך סימניה ופליהחה ואדה תקיפחה 
ואדרעה נתיחה דאפקך יהוה אלהך D‏ יעבד mm‏ אלהך לכל 


ודה מצוחה אגזריה ופשרוניה רפקר mim‏ אלהכון למלפה ' 


0 


LES 
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יהב לון למירתנה : pom.‏ למעכד כמה דפקר יהוה אלהכון 
pom‏ לא הסטון po‏ וסמאל : בכל שבילה רפקר mm‏ אלהכון 
pam‏ ההכון לבדיל תתחון וטב לוכון ותארכון יומים בארעה דתירחון: 


Cap. VI. 


יתכון למעבד בארעה PANT‏ אעלים תמן למירתנה: 


= אלהך למטר ית כל אגזריו ופקודיו‎ mm הדחל מן‎ Sen 


דאנכי מפקדך יומן אתה וברך ובר ברך כל יומי on‏ ולבדיל. - 


יארכון:יומיך: וחשמע ישראל וחטר למעבד דייטב לך ppm‏ 


SE 


שריר כמה דמלל יהוה אלהי אבהתך לך ארע מדיבה חלב E‏ 

> ישראל יהוה אלהנן יהוה אחד: ותרחם ית יהוה אלהך‎ yow 
לבך ובכל נפשך ובכל מאדך: ויהון ממלליה האלין דאנכי:‎ boa 
Eos בו€ן‎ Horn a מפקדך יומן על לבך: ותשנן אנון‎ 
בבית במהכך בשביל במדמכך ובקעמך: ותקטרנון לסימן על‎ 
: אדיך ויהון לטפים בין עיניך: ותכתבון על מזוזית בתיך ובקוריך‎ 


ויהי כד יעאלנך יהוה אלהך לארעה דאשתבע לאבההתך. 


לאברהם ליצחק וליעקב למתן לך קריאן רברבן וטבן דלא בנית: 
בהים מלים כל טב דלא מלית גובים עפיסים דלא עפסת כרמים 
וזיחים דלא נעבת ותיכל וחסבע: השתמר לך דלא wann‏ יה 
יהוה אלהך דאפקך מן ארע מצרים man‏ עבדיה: מן יהוה 
אלהך תדחל ‏ ויחה תשמש ובשמה השתבע: לא תהכו בתר 
אלהים עורנים מן אלהי עממיה דסהרתיכון: הלא אל RP‏ 
יהוה אלהך בגבך דלה יתקף דגז יהוה: אלהך בך וישיצנך מן על 
אפי ארעה: לא תנסון ית mm‏ אלהכון כמה דאנסיתון במסה : 
Son‏ חטרון ית פקור יהוה אלהכון וסעדואחה ואגזריו דפקדך: 
והעבד דכשר ודטב בחזות יהוה אלהך לבדיל יתיטב לך ותיעל 
והירת יה ארעה טבתה דאשתבע mm‏ לאבהתך: למרעפה 
יה כל דבביך מקדמיך כמה דמלל יהוה: | 
והי אן ישעלנך ברך מחר למימר מה סעדואתה אגזריה 
ופשרוניה דפקר mm‏ אלהנן יתכון: והימר לברך עבהים הוינן 
לפרעה במצרים ואפקנן יהוה ממצרים באד תקיפה: ויהב 
יהוה סימנים ופליאן רברבים ובישים במצרים בפרעה ובכל 


nma 8‏ לעינינן: um‏ אפק ppm‏ לבדיל מעאלה יתנן למתן 


לנן ית ארעה דאשתבע mm‏ לאכהתנן: ופקדנן יהוה למעבר 
m‏ כל אגזריה האלין. למדהל מן יהוה אלהנן לטב לנן כל 
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אלהך לא תעבר בה כל עבידה אתה וברך וברתך עברך ואמתך 
חורך וחמרך וכל בהמתך men‏ דבקוריך לבריל mw‏ עבדך 


אמתך כותך : וחדכר הלא עבר min‏ בארע מצרים ואפקך mm‏ 15 


16 
17 


אלהך מתמן באד הקיפה ובאדרע נתחיה על כן פקדך mm‏ 
אלהך למעבר ית יום שבתה: 

אוקר יה אבוך ויח אמך כמה דפקרך יהוה אלהך לבריל 
יארכון יומיך ולבדיל יהיטב לך על ארעה דיהוה אלהך יהב לך: לא 


הקטל: לא הגור: לא תגנב: לא von.‏ בחברך ער מגן: 18 19 20 


21 


22 


23 


24 


25 
26 


27 
28 


29 
30 
31 


לא ההמד ma‏ חברך ולא החמד man nns‏ עקלה עבדה 
ואמחה חורה וחמרה וכל דלעברך : 

והיה כר יעאלנך mm‏ אלהך לארע כנענאה דאחה bby‏ 
להמן למירחנה Gem‏ לך אבנים רברבן ותשיד Dr‏ בשיוד וחכתב 
על אבניה ית מלי ארהוחה הדה ויהי במעברכון ית ירדנה ותקימון 
יח אבניה PONT‏ דאנכי מפקר pam‏ יומה בהר גריזים jon sam‏ 
מדבח ליהוה אלהך מדבה אכנים לא תניף phy‏ ברזל אבנים 
שלמן הבנה יה מדבח mm‏ אלהך pom‏ עליו עלאן ליהוה אלהך 
וחדבה אשתה שלמים ותיכל המן ותחרי לקדם יהוה אלהך טורה 
ההוא בעבר ירדנה אחרי אורע מיחי שמשי בארע כנענאה 
מיחב בבקעה קבל גלנה איצטר מישר חזבה קבל שכם: 

יח ממלליה הא ל Ze‏ יהוה עם כל קו gie‏ בטורה מבגו 
אשחה חשך ענן וערפל קל רב ולא יקטע ובתבון על חרי לבחי 
אבנים mm‏ לי: mm‏ כמשמעכון ית קלה מבגו חשכה וטורה 
בער באש וקרבתון לירי כל ראשי שבטיכון וחכטיכון: 

ואמרחון הן חזיאנן יהוה אלהנן ית היה ית רביאנה Dm‏ 
קלה שמענן מבגו אשתה יומה הרן pin‏ הלא ימלל אלהים Dy‏ 
אנשה וחה: וכדו למה נמות הלא תיכלנן אשתה רבחה הרה 
אם מוזפים אנחנן למשמע m‏ קל mm‏ אלהנן עור ונמות: הלא 
מן כל בשר דשמע קל אלהים חיים ממלל מבגו אשתה כותנן 
ויחי: קרב אתה ושמע יה כל דיימר mim‏ אלהנן ואתה מלל 
m woy‏ כל דימלל mm‏ אלהינו עמך נשמע ונעבר: ושמע 
mm‏ יה קל מליכון במלולכון עמי: 

ואמר'יהוה לי שמעת ית קל מלי עמה rm‏ דמללו עמך 
היטבו כל דמללו : לוי יסהב ויהי לבון דן לון למרחל מני ולמטר 
יח פקודי כל יומיה לבדיל יטיטב לון ולבניון לעלם: אזל אמר 
לון עזרו לוכון למשכניכון : ואתה הכה oyp‏ עמי ואמללה עמך 


יח כל מצותה אגזריה ופשרוניה דהלפנון ויעברון בארעה דאנה 
*14 
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לים עוד : ותטר יה אגזריו ויה פקודיו דאנכי מפקדך יומן רייטב 
לך ולבניך בחרך ולבדיל "mmm‏ יומיך על ארעה דיהוה אלהך 
am‏ לך כל יומיה : | 

טטה אפרש משה הלת קריאן בעבר ירדנה מדנע שמשה: 
למערק לתמן קטולה דיקטל ית man‏ בבלה חכם והוא לא פני 
לה מהמל תליתאי ויערק לגו חדה מן קריהחה האלין ויקעים : 
יה בצר במדברה בארע מישורה לראובנאה ויה רמוה בגלער 
לגדאה וה גולן בבתנין למנשאה: ודה תורותה רשבה משה 


4 לקרם בני ישראל: אלין סעדואחה אגזריה ופשרוניה רמלל 


משה עם בני ישראל באפקוהון ממצרים: בעבר AMY‏ 
בגיא mya ma bap‏ בארע pmo‏ מלך אמראה רדער בחשבון 
רקטלה משה ובני ישראל באפקותון ממצרים : וירתו ית ארעה 
Dm‏ ארע ny‏ מלך Jana‏ חרי מלכי אמראה דבעבר ירדנה 
מרנע שמשה : מן ערער דעל ספת נחל ארנן וער טכר תלנה 
הוא חרמון: וכל בקעחה עבר ירדנה מדנעה וער ים בקעחה 
ים מלחה שפול עקלח סכיהה: | 


ה Cap. V.‏ 
om‏ משה לכל ישראל ואמר לון שמע ישראל יה אגזריה 
ויח דיניה דאנה, ממלל במשמועיכון יומה ותילפון יחון ותטרון 


למעברנין : יהוה אלהנן ONP pay yop‏ בחורב : 7 עם 
אבהתנן קטע יהוה יה קיאמה הדה הלא עמנן אנחנן אלין הכה 


40 


45 
49 


D 
D9 


4 ימה כלנן קעימי ם: אפים באפים מלל יהוה עמוכון בטורה 


5 מבגו אשתה: ואנה oyp‏ בין mr‏ ובניון בזבנתה ההיא 


למהבה לוכון יח מלי יהוה הלא דחלחון מקרם אשהה ולא סלקתון 
בטורה למימר : 

אנכי mim‏ אלהך ראפקחך מן ארע מצרים מביה עבריה : 
לא יהי לך אלהים עורנים על קרמי: לא העבד לך boa‏ וכל 
רמו mown‏ מלעל ודבארעה מלרע ודבמיה מלרע לארעה : 
לא תסגר לון ולא השמשנן הלא אנכי יהוה אלהך אל קנא 
מפר עוב אבהן על בנים ועל הליתאים ban‏ רביעים לסנאי: 
ועבוד Tom‏ לאלפים לרחמי ולנטרי פקורי: 

לא bzon‏ יח mm ow‏ אלהך למגן הלא לא יזכי יהוה יה 
דיסבל ית שמה למגן : 

טר יה mnaw Dr‏ לקרשה כמה דפקרך mm‏ אלהך : | ששת 
יומים השמש והעבר כל עבירתך  :‏ ויומה שביעאה שבה ליהוה 
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מלרע לארעה: ודלה ההלי עיניך לשומיה והחזי ית שמשה pm‏ 19 
זערה ויח כוכביה כל היל oyum maw‏ ותסגד לון והשמשון דפלג 
יהוה אלהך pm‏ לכל עממיי תחת כל שומיה: ותכון לקח יהוה 20 
ואפק יתכון מכור ברזלה ממצרים למהי לה לעם פלגה כיומה הדן: 

ויהוה אתרגז בי על מליכון לדלה מעברה ית ירדנה ולדלה 21 
מיעל לארעה טבתה דיהוה אלהך יהב לך פלגאה: הלא אנה 22 
מאה בארע הדה ליחנה מעבר ית ירדנה ואתון עברים וירתים 
יה ארעה טבהה הדה: אשתמרו pob‏ דלה התנשון m‏ קיאם 23 
mm’‏ אלהכון דקטע powy‏ ותעבדון boa pob‏ דמות כל רפקרך 
mm‏ אלהך: הלא יהוה אלהך אש אכלה הוא' אל קנא : 

כר pbn‏ בנים um‏ בנים ותעתקון בארעה ותחבלון 25 
תעברון boa‏ דמות כל ותעבדון הביש בחזות mm‏ אלהכון 
למכעסאחה : הסירה בוכון יומן יה שומיה ויה ארעה הלא אבדה 26 
הבידון זריז מן על ארעה דאתון עברים ית ירדנה לתמן למירתנה 
לא הארכון יומים עליה הלא שיצאה השתיצון: "st‏ יהוה 27 
pam‏ בעממיה ותשתארון bbp‏ מנין בגועיה דידהק mm‏ יתכון 
לחמן: ותשמשון תמן אלהים עובר אדי אנש קיצם ואבן דלא 28 
חזין ולא שמעין ולא אכלין ולא מרהין: ותבעי מתמן ית mm‏ 29 
אלהך ותשקענה כר הבעינה bon ab bon‏ נפשך: בצר לך 30 
וישקעונך כל ממלליה האלין בעקבאית יומיה ותעזר לסעד יהוה 
אלהך והשמע בקלה: הלא אלה רחמן יהוה אלהך לא ירפינך 91 
ולא יחבלנך ולא יתנשי ית קיאם אבהתך ראשתבע להון: 

הלא שאל שבי ליומה קדמאי דהוו לקרמיך למן יומה דברא 32 
ואלהים DIN‏ על ארעה ולמיסטר שומיה ועד איצטר שומיה הן הוה 
כממללה רבה הרן אי אשהמע כוֹחה: אשתמע עם קל אלהים 33 
חיים ממלל מבגו אשתה כמה רשמעת אתה וחי: אי הנסה 34 
אלהים למיעל למסב לו גוי מבגו גוי בנסיונים בסימנים ובפליאן 
ובקרבה ובאד תקיפה ובאדרע נתיחה ובחזבים רברבים ככל 
דעבד לוכון mim‏ אלהכון במצרים לעיניכון : 

אחה אתחזית למחכם הלא mm‏ הוא האלהים ליה עור 
מלורה : מן mow‏ השמעך ית קלה למרריאך ועל ארעה חזיאך 
יח אשתה רבהה ומליו שמעת מבגו אשתה: onm‏ הלא רחם 
יח אבהתך ובחר בזרעון בתרון ואפקך ברוחהה ובחילה רבה 
ממצרים : למערבה גוים רברבים וחיולים מנך מקדמיך למעאלתך 
למחן לך ית ארעון פלגאה כיומה הדן: ותחכם יומה ותהיחב 
עם לבך הלא יהוה הוא האלהים בשומיה מלעל ועל ארעה מלרע 


wo go 
5 Qi 
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CO 


EA 
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ואמר יהוה לי up‏ לך להיזף מלל עמי עור בממללה הרן, 


ae a uo aA EE 
re nC RA Sé N ג‎ 


27 סק לריש סכיתה bm‏ עיניך מערבה וצפונא ודרומה ימרנעה וחז, 
8 בעיניך הלא לא תעבר ית ירדנה הדן: pe‏ ית יהושע ותקפה 


ועיצאה הלא הוא יעבר לקדם עמה הדן והוא יסהן nm‏ ית 
ארעה דאחחזי: ודערנן בניא קבל בית פעור: 
Cap. IN."‏ 
וכדו ישראל שמע לאגזריה ולפשרוניה דאנה מלף nam‏ 
למעבר לבדיל תתחון ותיעלון ותירתון ית ארעה דיהוה אלהי 
אבהתכון יהב לוכון: לא pann‏ על ממללה דאנה מפקר an‏ 
יומה ולא תבצרון מנה למטר ית פקור mm‏ אלהכון דאנכי מפקד 


mim ipon :‏ חזיאחה m‏ דעבד יהוה rk‏ פעור הלא כל 


נברה דאזל בתר בעל פעור שיציה mm‏ אלהך מבנבך: ואתון 
מתקרבים ביהוה אלהכון קעימים כלכון יומה: 

חזו אלפת pow‏ גזרים Dein‏ כמה דפקרני יהוה אלהי 
למעבד כן בגו ארעה דאחון עלים תמן למירחנה : ` ותטרונון 
ותעבדונון הלא היא חכמתכון ונעירותכון לעיני עממיה דישמעון 
ית כל אנזריה האלין וימרון לחוד עם חכים ונעיר נואה רבה 
הדן: הלה p‏ רב דלה אלהים קריבים לה כיהוה אלהנן בכל 
מזעקנן לה: mm‏ רב דלה אגזרים װינים קשיטים ככל 
ארהותה הדה אשר אנכי יהב לקדמיכון יומה: 

לחור אשחמר לך וטר נפשך שריר דלה wann‏ ית מליה 
דחזו עיניך ודלה pop‏ מלכך כל ww‏ חייד ותחכמנון לבריך 
ולברי בריך: יום naypi‏ לקדם mm‏ אלהך בחורב במימר 
ma‏ לי כנש לי יח עמה ואשמענון m‏ מלי דיילפון למדחל מני 
כל mon‏ דאנון קעמים על ארעה an‏ בניון ילפון : וקרבתון 
וקעמחון שפול טורה וטורה בער באש ער לב maw‏ חשך up‏ 
וערפל: 


ומלל man pany mm‏ אשחה קל מלים אחון שמעים mm‏ 


ponb‏ הוים בלות קל: pab vom‏ ית קיאמה דפקד יתכון 
למעבד עפרת ממלליה ponn‏ על חרי לוחי אבנים: ויחי פקד 
יהוה בובנחה ההיא לאלפה יתכון אגזרים ודינים לעובדכון יחון 
בארעה דאחון אעלים תמן למירחנה : ותתנטרון שריר לנפשהתכון 
הלא לא pom‏ כל דמו ora‏ מלל mm‏ עמוכון בחורב מבנו 
אשחה : דלה תתחבלון boa pob‏ דמות כל נשם רמית'דכר 
אי נקבה: mon‏ כל בהמה דבארעה דמית כל עוף פרע 


29 


1 


nr 


16 
17 


18 רטעס בהללה: רמיה כל רמס בארעה דמית כל נוני דבמיה 


% E d EE 


ב ב RS‏ 
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וכבשנן ית כל קריו בובנחה ההיא לא הות מדינה דלא נסבנן 4 
מנהון ‏ אשחים קריה כל pp‏ ריגובאה ממלכה עוג בבתנין : 
כל אלין קריהתה pbn‏ שור רהם דרשים ורנגר לבר מקורי 5 
פריגאחה הסני שריר: וחרמנן יהוז כמה רעבדנו לסיחון מלך 6 
pawn‏ החרם כל קריה משלם נשיה וטפלה: וכל mamma‏ 7 
ואנחית קריהתה בזזנן לנן: 

ונסבנו באזבנחה ההיא יח ארעה מן אד חרי מלכי אמראה 8 
רבעבר ירדנה מנחל ארנן ועד טור חרמון: צירנאיי זעקו לחרמון רבן 9 
ואמראי זעקו לה משעברן : כל קורי מישורה וכל גלעדה וכל בתנין ער 10 
סלכה ואדרעי קורי ממלכת עוג בבתנין: הלא לחוה עוג מלך 11 
בתנין אישתיר מוחר גיבריה הא ערפה ערס ברזל הלוא היא ברבת 
ברי poy‏ תשע אמין ארכה וארבע PON‏ פתחאה באמת גבר: 

12 ערער דעל ספה‎ m ארעה הרה ירתנן בובנחה ההאי‎ nm 
לראובנאה ולגדאה:‎ nam נחל ארנן ופלג טבר גלעדאה וקוריו‎ 
3 יהבת לפלגות שבט מנשאה‎ ay ממלכת‎ pana ומוהר גלעראה וכל‎ 
| 4 ריגובאה לכל בתנין ההוא יזרעק ארע אסאים: ויאיר‎ Dinn כל‎ 
בר מנשאה נסב ית כל חהום ריגובאה עד תהום גישוראה‎ 
ומכעתאה וקרא יתון על שמה ית בתנין חות יאיר עד יומה הרן:‎ 
16 15 מן‎ nam ולמכיר יהבה יה גלעדאה: ולראובנאה ולגדאה‎ 
גלעראה ועד נחל -ארנן ממציה נחלה וחהום ער יבק נהלה תהום‎ 
17 m בני עמון: ובקעתה ורדנה ותהום מגנפר וער ים בקעחה‎ 
סכיחה מרנעה:‎ nbpy מלחה תחת‎ 

ופקדת יתכון בזבנחה ההיא למימר יהוה אלהכון am‏ לוכון 18 
יה ארעה הדה למירתנה מזיאנים mayn‏ לקדם אחיכון בני 
ישראל כל בני חיל: wnb‏ טפלוכון ונשיכון יקניניכון חכמה הלא 19 
קנין סגי לוכון ירורון בקוריכון דיהבת. לוכון: עד דינח oam‏ 20 
לאחיכון כותכון ויירתו אף Jun‏ יה ארעה דיהוה אלהכון יהב 
לון בעבר ירדנה ותעזרון גבר לירהחה דיהבת לוכון: ויהיהושע 21 
פקדת בובנתה ההיא למימר עיניך חזיאחה יה רעבר mm‏ לתרי 
מלכיה האלין כן יעבר mm‏ לכל ממלכואהה דאחה עבר לתמן: 
לא חרחלנון הלא יהוה אלהכון הוא רמגחי לוכון: 22 

ואהחננה ליהוה בזבנתה ההיא למימר: mm mo‏ אתה 23 94 
שריה למחזאה ית עברך ית רביאגך ויה ארך תקיפתה דמן אל 
בשומיה ובארעה ריעבד כעובריך וכגוברחיך: אעבר שבי ואהזי 25 
ית ארעה טבחה דבעבר יררנה טורה טבה הדן ולבונה : ואהעזר 96 
יהוה בעותי לבדילכון ולא שמע לי: i‏ 


0 ירתה: VR‏ אסהים התחשב אף היא אסאים דערו K‏ 
4 ועמונאי זעקו לון "ap‏ עם רב ופני ורם כענקאי = 
mm 22‏ מקדמיכון mann‏ ודערו תחתיון: כמה רעבר לבנ 
הדארים בגבלה דשיצי יה הרחאי מקדמיבין הירתונון gn‏ = 
9 תחתיון ער יומה הדן: ועואי הדהארים בכפריה ער עור 
4 כפתראי רנפקו מכפתר שיציון ודערו תחתיון : קומו טלו ועבר 
יה נחל ארנן חזי יהבה בארך יה סיחון מלך חשבון : 
25 וית GER‏ שרי רת MD‏ בה קרבה: יומה ET‏ 


שמעך וימרעון SEA‏ מקדמיך: 1 
: 6 ושלחת שלחים ממדבר קרמות ליר פיחון מלך השבון ( 
- 7 שלם למימר: אעבר בארעך בשבילה בשבילה אהך לא אסטי 
/ ° 28 ימין . וסמאל: mp‏ בכסף תמירני ואיכל ומים en‏ התן לי 
29 ואשתי לחוד אעבר ברגלי: כמה דעברו לי בני עשו הרערים. 
בגבלה ומואבאי הדערים בארשה ער ראעכר ית יררנה לאחעה . 
0 ריהוה אלהנן יהב לנן: ולא אתרחי סיחון מלך השבון מעברנן 
בה -.. - הקשה יהוה אלהך. ית רוחה ועיאץ m‏ לבה לבריל | 
מתנגה בארך כיומה הדן: 
1 ואמר יההה לי חזי am mw‏ לקדמיך יה pmo‏ מלך > 
a‏ 2 אמראה וה ארעה שרי רת Sch‏ יה ארעה: "mp pa»‏ > 
BS,‏ 3 לזימונן הוא וכל עמה לקרבה ליחצה: "em‏ יהוה אלהנן > 
- 4 לקדמינון וקטלנן יתה ות בניו וה כל עמה: וכבשנן bom‏ 
קוריו בזבנתה ההיא וחרמנן יה כל קוריו Gen‏ נשיה וטפלה 
5 לא שיארנן שיור: להוה בהמאהה בזונן לנן Dt‏ קריתה 
6 דכבאשנן: מן ערער דעל ספת נהל ארנן וקרתה דבנחלה וסרע 
גלערה לא הות מרינה רשלפה מנן יה כלה am‏ יהוה אלהנן > 
7 בארנן: לחוד לארע בני pay‏ לא קרבה כל אר נהל יבקה 
j‏ 
f‏ 
4 


וקורי טורה וכל דפקרנן mm‏ אלהנן: 
ג Cap. II.‏ | 
- 1 | ואתפנינן וסלקנן אורע pan pana‏ עוג מלך בתנין לזימונגאן ל 


הוא וכל עמה לקרבה אדרעי: 
2 ואמר mm‏ ל brand‏ מנה הלא בארך יחבה יחה ות כל 
עמה ויח ארעה ותעבר לה כמה דעברה לסיחון מלך אמראה > 
3 ררער בחשבון : : והב יהוה אלהנן באדנן AN‏ ית עג מלך 


בתנין rm‏ כל עמה וקטלנהה 28 רלה אשתור לה ש"ה? | 
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ונפק עמלקאה וכנענאה הדער בטורה ההוא לוימוניכון ורדפו 44 
yan’‏ כמה דעבדי מליה pamona‏ בגבלה ער חרמה: ויתבתון 45 
ובכיתון לקדם יהוה ולא שמע mim‏ בקלכון ולא אצית לוכון: 
ודערחון בקדש יומים סגים כיומיה דרערתון: 


Cap. IL. ב‎ 


ואתפנינן ונטלנן למדברה אורע ים po‏ כמה דמלל mm‏ 1 
לי וסהרנן ית טור גבלה יומים פנים: 

ואמר יהוה לי למימר: סגי לוכון סהרים ית טורה mn‏ 2 5 
פנו pob‏ צפונא: Dn‏ עמה פקד למימר אחון עברים בתהום 4 
אחיכון בני עשו הדארים בנבלה וידחלון מנוכון ותתנטרון שריר : 
אל חסררון בון הלא לא אתן לוכון מן ארעכון ירחה עד מדרס 5 
כף רגל הלא ירחה nam wyb‏ ית טבר גבלה: mm‏ תמורון 6 
מן pay‏ בכסף ותיכלון ואף מים חזבנון מן עמון בכסף ותשתון: 
הלא יהוה אלהך ברכך בכל עובר אריך חכם לכתך ית מדברה 7 
הרבה הדן דן ארבעים שנה mm‏ אלהיך עמך לא חסרת ממלל: 

ושלחת שלחים ליד מלך אדום למימר אעבר בארעך 
ארום בעקל ובכרם לא נשתה מי ou‏ אורע מלכה נהך ולא 
נסטי ימין וסמאל עד דנעבר תהומך ואמר לא תעבר בי הלה 
בחרב pas‏ לזימונך: ועברנן מן Dy‏ אחינן בני Depp wy‏ 8 
בנבלה מן אורע בקעתה מאילה ומעציון גבר ואתפנינן ועברנן 
- אורע: מדבר מואב: 

ואמר mm‏ לי אל תיצר ית מואב ואל חסדר בה הלא 9 
לא אתן לך מן ארעה ירתה הלא לבני לוט nam‏ ית ארשה 
ירחה: אימאיי לקדמים דערו בה עם רב om mo‏ כענקאיי: 10 
ee‏ דערו הרחאי לקדמים ובני עשו ירתונון ושיציון 11 19 
יהוה מקרמיון וירתונון ודערו תהחיון כמה דעבר ישראל לארע 
ירתחה דיהב mim‏ להון: וכדו קומו טלו rom‏ לוכון ית נחל 13 
זרד ועברנן ית נחל זרה: mom‏ דהלכנן מקדש ברנע עד 14 
דעברנן ית נחל ורד חלתים ותמני שתה עד ek‏ כל הרה גפרי 
קרבה מבגו משריחה כמה דאשתבע יהוה לון: ואף אד mm‏ 15 
הזת pa‏ למלעלתון מבגו משריחה ער שלמו: mm‏ כמה רשלמו 16 
כל גברי קרבה לממות מבגו עמה: 

ואמר mm‏ לי למימר: אתה עבר יומה ית חהום מואב 17 18 
ית ארשה: ותקרב bap‏ ברי עמון אל תיצרנון ואל חסדר pa‏ 19 
הלא לא אחן מן ארע בני pay‏ לך ירחה הלא לבני לוט יהבחה 


DEUT. Cap. I. 206 


0 ואתינן ער קרש ברנע': | ואמרת לוכון TION‏ עד טור אמראה 


1 ריהוה אלהנן יהב לנן: הזי mim am‏ אלהך לקרמיך יה ארעה | 


4 


סק רת כמהּ דמלל mm‏ אלהי אבההך לך אל dran‏ ואל anan‏ 
22 וקרבתון לידי כלכון ואמרתון נשלח גברים לקדמינן וישערון לנן 

D‏ ארעה ויעזרון יחנן ממלל מן שבילה דנסק בה ומן קריהחה 
8 דניעל עליהין: | ואתיטב בעיני ממללה : 


4 | נסבת מנוכון תרים עסר גברים גבר אהד לשבט: ואתפנו. 


. 25 וסלקו לטורה ואתו עד נחל אנכלה ױללו יהה: ונסבו בארון 
מפרי ארעה ואעתו לידנן ועזרו יהנן ממלל ואמרו טבה ארעה 
mmi 6‏ אלהנן am‏ לנן: ולא אתריחתון למסק ואמריתון. , 
mm nom 27‏ אלהכון: ותשתשתון במשכניכון ואמרתון ANDI‏ 
יהוה יתנן אפקנן מן ארע מצרים למתן Up‏ באד אמראה 
8 למשיצאתן: אן אנהנן סלקים pn‏ שפלו ית לבבנן למימר 
עם רב וסני מננאן וקריאן רברבאן והלילן בעללה ואף בני 
ענקאי חזינן חמן: 
9 ואמרת pob‏ לא תצטרון ולא תרחלון מנהון: mm‏ אלהכון 
ההלך לקהמיכון הוא mus‏ לוכון bon‏ רעבר pay‏ במצרים 
1 לעיניכון: pm mama‏ דסבלך mm‏ אלהך כמה דיסבל 
גבר ית ברה בכל שבילה דהלכתון עד איחיכון עד אחרה הרן: 
2 33 ובממללה yın‏ ליחכון מימנים ביהוה אלהכון: ההלך לקדמיכון 
בשבילה למגש לוכון אהר למשראתכון באש לילי למחזתכון 
בשבילה רתהכון בה ובעננה איממה: 
34 35 ושמע יהוה יה קול מליכון ורגז ואשהבע למימר: אם יהוי 
גבר בגבריה האלין דרה. בישה הדן יה ארעה טכתה דאשתעבה 
6 לאבהתכון: בלות כלב בן יפנה הוא יחזינה ולה אתן ית ארעה 
7 דדרס בה ולבריו חזו הלא מלא בחר יהוה: אם בי אתרגז 
mm 8‏ בגללכון למימר אף אתה לא היעל להמן: יהושע בר נון 


קעמה לקדמיך הוא by»‏ לתמן יהה אתקף הלא הוא יסהנאנה. 


9 ית ישראל: וטפלכון ראמרתון לבזה יהי ובריכון אנון ייעלון 

0 לתמן ולון אתננה ואנון יירתוה : ואהון פנו וטלו לוכון למדברה 

1 אורע ים סוף : ואגיבהון ואמרתון לי חטינן ליהוה אלהנן אנחנן 
נסק ונגחי ככל דפקרנן יהוה אלהנן 6 גבר ית מני קרבה 
והחהויחון למסק לטורה : 


mm pe 9‏ לי אמר לון לא תסקון ולא mun‏ הלא äi‏ 


3 בגבוכון ולא mann‏ לקדם דבביכון : ומללתה עמוכון ולא שמעחון 
אמריחון יח מימר יהוה אלהכון ועצפחון וסלקחון לטורה: 


ME AT Rl E ,די‎ Se RR Te. 


del a Pp 


Tv, aR FN 


Kr OD Tech 


BECH 
ב‎ 


DAS 


וש ₪ 


18 


19 


205 
אלה הדברים 


Liber Deuteronomium. 
Cap. I. א‎ 


אלין ממלליה דמלל משה עם כל ישראל בעבר ירדנה 
במדברה בבקעחה קכל סוף בין פראן ובין חפל ולבן וחצרות ודי 
דהב: חדה עסריום מחורב אורע טור גבלה עד קדש ברנע: 
והוה בארבעים שנה בעשתי עסר ירח באחד לירחה מלל משה 
DY‏ בני ישראל ככל דפקד mm mm‏ לון: בחר מקטלה. ית 
סיחון מלך אמראה דדער בחשבון ויה עוג מלך בתנין דרער 
בעשתרות באדרעי: בעבר ירדנה בארע מואב אתרשי משה 
ביור יח ארהוחה הדה למימר : יהוה אלהנן מלל עמנן בחורב 
למימר סגי לוכון מדרה בטורה הדן: up‏ וטלו לוכון ועלו 
טבר אמראה ולכל משרויו בבקעתה בטברה ובשפילחה בדרומה 
ובעאוף ימה ארע כנענאה ולבנונה עד נהרה רבה נהר פרת: 
mp‏ יהבת לקרמיכזן ית ארעה עלו וירתו יח ארעה דאשתעבת 
לאבהתכון לאברהם ליצחק וליעקב למתן לזרעון בחרון: 

ואמרח לוכון כאזבנחה ההיא למימר לא אכל לודי bap‏ 
pam‏ : יהוה אלהכון סגאה יתכון והאחון יומה ככוכבי שומיה 
לסגי: יהוה אלהי אבהתכון poby mm‏ כבתכון אלף זבנים 
ויברך pom‏ כמה דמלל לוכון: Pr‏ אסבל ab‏ טרתיכון 
טפשיכון ותיגרניכון : הבו לוכון גברים הכימים ונעירים ועכמים 
לשבטיכון ואשימנון בראשיכון: ואגיבחון יחי ואמרתון טב 
מלולה דמללת למעבר : 

ונסב יח ראשי שבטיבון גברים חכימים ועכממים ויהבת 
יחון ראשים עליכון רבני אלפים ורבני מאון ורבני חמשים ורבני 
עסרתון וספרים לשבטיכון: ופקדת יה פשוריכון באזבנתה 
ההיא למימר שמעו pwan pons pa‏ קשט בין אנש ובין 
חלימו par‏ חוחבה: לא הכרון אפים pwa‏ כזעורה כרבה 
חשמעון לא poyan‏ מקדם אנש הלא פשרונה לאלהים הוא 
וממללה דיקשה מכם תקרבונה לידי ואשמענה : ופקדת יתכון 
באזבנחה ההיא m‏ כל ממלליה דתעבדון : 

ונטלגן מן חורב והלכגן יח כל מדברה רבה ונוראה ההוא 
"mm‏ אורע טור אמראה כמה דפקד יהוה אלהנן יתגן 
i l‏ 14 
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27 נפק קטולה מן ההום קרית מקלטה דיערק לתמן: וישקע יתה 
ל אדמה מלבר את קרית מקלטה ויקטל גאול ארמה ית 
98 קטולה לית לה דם: הלא בקרית מקלטה ידור עד מות כהנה 
רבה ובתר מות כהנה רבה יעזר Zë‏ לארע סחנחה: 
mm 29‏ אל לוכון לאגזירת דץ ger‏ בכל מדוריכון: כל 
bock was bup 0‏ סעראים יקטל יח קטולה וסער אחר 0 יתעני 
1 בנפש E‏ : ולא mbo paon‏ לנפש bwp‏ דהוא עיב למתקטלה 
32 הלא ët‏ יקטל : חסבון ג לערוק mapo‏ מקלטה 
8 למעזרה ch‏ בארעה ער מות כהנה רבה : ולא ההנפון וה 
ארעה דאחון דערים בה הלא אדמה הוא יחנף ית ארעה ולארעה 
4 לא mono‏ לאדמה דשפיך בה הלא אם בדם שפכה: ולא 
חסיבון ית ארעה דאחו דארים בה דאני שכן בגבה הלא Hä‏ 
יהוה שרי בגו בני ישראל: 
לו Cap. XXXVI.‏ 
1 וקרבו ראשי אבהתה לכרן בני גלעד בר מכיר בר מנשה 
מכרני בני יוסף ומללו לקדם משה ולקדם נסיאַיה ראשי אבהתה 
לבני ישראל : | 
rom 2‏ יה רבי פקד יהוה למתן יה ארעה בפלגה בנבו לבני 
ישראל sam‏ פקד ביהוה למתן ית mba‏ צלפחר אחונן לבנהתה : 
8 ויהון לאחר מבני ée‏ בני ישראל לנשים ומהבצר פלגחן mban‏ 
אבהתן ומתוזפה על פלגת שבטה דיהן להון ומנבז פלגתנן יחבטר : 
4 ואם יהי יובילה לבני ישראל manno‏ פלגהן על mba‏ שבטה 
דיהן לון niban‏ שבט ponas‏ יתבצר 
5 וקד משה sam‏ ישראל על ממר mm‏ למימר שפיר 
6 שבט בני por‏ ממללים: דן ממללה דפקד mm‏ לבנת צלפהר 
למימר לטב בעיניון יהן. לנשים בר לכרן שבט אבוה יהן 
7 לנשים: ולא הסהר mba‏ לבני ישראל משכט לשבט הלא גבר 
בפלגת שבט אבהחה ידבקון בני ישראל: 
8 וכל ברת ירתה mba‏ משבטי בני ישראל לאחד מכרן שבט 
אבוה חהי לאתה לבריל יירחון בני ישראל גבר ית פלגת אבהחה: 
9 ולא תסהר פלגה משבט לשבט אחר הלא גבר בפלגתה ירבקו 
0 שבטי בני ישראל : כמה דפקד יהוה יח משה כן עבדו בנת צלפחר: 
1 ההון מחלה oun‏ חגלה מלכה ותרצה בנת צלפחר ‏ לבני 
2 עביבץ לנשים: מכרני בני מנשה בר יוסף הו לנשים והות 
פלגחן על שבט כרן אבוהץ : 
13 אלין פקודיה ודיניה דפקד יהוה. יה משה עם בני ישראל 
בבקעת מואב על ירדן יריחו: 
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Cap. XXXV. לה‎ 

ומלל יהוה עם משה בבקעת מואב על ירדן יריחו למימר: 1 
פקר ית בני ישראל ויתנון ללואי mben‏ סהנתון קריאן למדרה 
ורבח לקריאתה סחרתון pnn‏ ללואי  :‏ ויהון קריהתה לון למדר 3 
ורבעיין יהון לבהמתון ולעותרון ולכל חיתון: ורבעי קריהתה 4 
pinna‏ ללואי מכתל קרתה לבה אלף אמה סאחר: ותמשחון 5 
מלבר לקרהה עם nsa‏ מרנעה אלפים באמה ועם פאת דרומה 
אלפים באמה ועם פאת מערבה אלפים באמה ועם פאת צפונה 
אלפים באמה וקרתה בממצית דן יהי לוכון am‏ קריהתה : ות 6 
קריהחה דהתנון ללואי m‏ שש קורי מקלטה דתתנון למערק להמן 
קטולה ועליון תתנון ארבעים ותרתים קריה : כל קריהתה דתתנון 7 
ללואי ארבעים ותמני קריה rëm‏ ויח רבעיין: = וקריהתה pant‏ 8 
מסחנת בני ישראל מן op‏ סגיה mupp‏ ומן עם זהרה תזהרון 
אנש כקבל אסחנותה דיסתהן יתן מקריו ללואי : 

ומלל ma‏ עם opp‏ למימר: מלל עם ברי ישראל 9 10 
Som‏ להון כד אתון עברים m‏ ירדנה לארע כנען: ותזמנון 11 
לוכון קריאן קורי מקלט יהן pob‏ ויערק pnb‏ קטולה קטל was‏ 
בשגו: mm‏ לוכון קריאן למקלט מגאול ולא יתקטל קטולה עד 12 
קיאמה לקרם כנשתה למתדנאה: וקריהתה pnn‏ שת קורי 13 
מקלט יהן לוכון : ית חלת קריהתה pnn‏ מן עבר לירדנה rom‏ 14 
קריהתה תתנון בארע כנען קורי מקלט יהן: לבני ישראל ולמגירולדעור 15 
בגזאון יהן שח קריהתה האלין למקלט למערק לתמן כל קטל נפש בשגו: 

16 הוא קטל יקטל קטולה:‎ bwp ma במהן ברזל מחתה‎ De 
17 הוא קטל יקטל‎ bwp man ואם באבן אר דימות בה מעתה‎ 
18 קטיל הוא‎ mon קטולה : ואם במחן קיצם אר דימות בה מחתה‎ 
19 ית קטולה במפגעה‎ bop קטולה : גאול אדמה הוא‎ bop קטל‎ 
20 בסנאה דעפאה אי ארמה עליו בכמנה‎ ON בה הוא יקטלנה:‎ 
91 bwp ומים: אי בדבבו מהחה באדה ומית קטל יקטל מחיה‎ 
22 בתרע בלא‎ om : הוא גאול אדמה יקטל יה קטולה במפגעה בה‎ 
23 דבבו דעפאה אי ארמה עליו כל מחן בלא כמנה: אי בכל‎ 
לא דבב לה ולא‎ um חזי ונפל עליו ומית‎ aba אבן דימות בה‎ 
: מבעי בישחה‎ 

ויפשרון כנשחה pa‏ מחיה ובין גאול אדמה על פשרוניה 24 
האלין: Mean‏ כנשתה ית מחיה מן אד גאול אדמה ועורן 25 
יחה כנשתה לקרית מקלטה דערק jonb‏ וידור בה ער מות כהנה 
רבה nwasi‏ יחה כנשתה במשה קרשה: ‏ ואם paa‏ 20 
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55 תפלגון: ואם לא תערבון ית דיארי ארעה מקדמיכון ויהי דתותרון 
מנהון לסכם בעיניכון ולחכים באיצטריכון ויעקו יתכון לגו ארעה 
6 דאתון דערים בה: ויהי כמה דרמיה למעבר לחון כן אעבר לוכון: 


Cap. XXXIV. לר‎ 


oy mm Zo 21‏ משה למימר: pm spa‏ בני ישראל וחימר 

להון כד אחון עאלים לארע כנען דה ארעה ben‏ לוכון באסהנו 

3 ארע כנענאה לתהומיה: ויהי לוכון פאת דרומה ממדכר burg‏ 

אחרי אדום ויהי לוכון תהום דרומה pp‏ ים מלחה מרנעה : 

pab non 4‏ תהומה מדרום למסוקית עקרבים ועבר צנה ויהי 

מפוקיחה מדרום לקרש ברנע ויפק. דרת אדאר ויעבר עצמונה : 

pa 6 5‏ תחומה מעצמונה נהל מצרים ויהי מפוקיתה ימה : וההום 

מערבה יהי לוכון ימה רבה opm‏ דן יהי לוכון ההום מערבה: 

m 7‏ יהי לוכון תהום צפונה מן ימה רבה כבנון לוכון טברה 

8 טברה: ומטברה map‏ הכבנון למיעל לחמתה ויהי מפוקיתה 

| 9 תהומה צרדה: ויפק תהומה זפרנה ויהי מפוקיתה דרת עינן 

l‏ 0 דן יהי לוכון חהום צפונא : ותתכבנון לוכון לתהום מרנעה מדרה 

py 1 |‏ עבמיה: ויעת תהומה מעפמיה הרבלתה ממרנע לעינה 

nym 12‏ תהומה yap‏ לגו כתף ים כנסר מדנעה : ויעת תהומה 

| לירדנה ויהי מפוקיתה ים מלחה דה חהי לוכון ארעה לתהומיה סאחר: 

3 3 ופקר משה ית בני ישראל למימר דה ארעה דהפלגון יחה בנבז 

V‏ 4 דפקד mim‏ למתן לתשעת שבטיה Zen‏ שבטה: הלא נסבו בני 

| ראובנאה לביח אבהתון ושבט בני גדאה לבית אבהחון Zen‏ שבט 

: מנשה נסבו פלגחון הרי שבטיה ופלג שבטה נסבו פלגחון: 

9 . מן עבר לירדן מדנע מדנעה: 

"om 6‏ יקוה עם mem‏ למימר: אלין שמהת גבריה דיפלגון 

8 לוכון ית ארעה אלעזר כהנה ויהושע בר נון: ונסיא אהד נסיא 

ms 9‏ משבטה poon‏ למפלנה ית ארעה: ואלין שמהת גבריה 

| 0 לשבט יהורה כלב בר יפנה: לשבט בני שמעון שמאל בר 

| 21 עמיהור: לשבט בנימים אלדר בר כסלן: לשבט בני דן XD‏ 

23 בקי בר יגלי: לבני יוסף לשבט בני מנשה נסיא הנאל בר 

4 אפור : ולשבט בני אפרים ep ND)‏ בר שפטן: ולשבט 

| 6 בני זבולן נסיא gin‏ בך פרנך: ולשבט בני יששכר נסיא 

| 27 פלטואל בר עון: ולשבט בני אשר נסיא אחיהוד בר שלמי : 

| 28 ולשבט בני נפקלי נסיא פרהאל בר עמיהוד: אלין דפקר יהוה 
| למפלגה op‏ ברי ישראל בארה כנענאה : 
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למדברה והלכו שביל תלתת יומים במדבר אתם ושרו במרה: 
ונטלו ממרה ועאלו אילים ובאילים תרתי עסרי עינות מים ושבעים 9 
המרים ושרו המן: bon‏ מאילים ושרו על ים סוף: Bon‏ 10 
מים סוף ושרו במדבר פין: ונטלו ממדבר po‏ ושרו בדפקה: 12 
ונטלו מדבקה ושרו באליש: ונטלו מאליש ושרו ברפירים ולא 13 14 
הוה yon‏ מים לעמה למשתי: ונטלו מרפדים ושרו במרבר 15 
סיני: ונטלו ממדבר סיני men‏ בקברי החמדאחה: ונטלו מקברי 16 17 
תחמדתה ושרו בחצרות: ונטלו מהצרות ושרו ברתמה: ונטלו 18 19 
מרתמה ושרו ברמון פרץ: Zon‏ מרמון פרץ ושרו בלבונה: 20 
נטלו מלבונה ושרו ברסה: bon‏ מרסה ושרו בקהלתה: 91 22 
Zon‏ מקהלתה ושרו בטבר שפר: bon‏ מטבר שפר ושרו 93 24 
בחרדה: ונטלו מחררה ושרו במקהלות: ונטלו ממקהלת ושרו בתחת: 25 26 
ונטלו מתחת ושרו בתרה: ונטלו מתרה ושרו במתיקה: ונטלו ממתיקה 27 28 29 
ושרו בחשמונה: ונטלו מחשמונה ושרו במפירות: ונטלו ממסירות 30 31 
ושרו בבני יעקן: ונטלו מבני יעקן ושרו בטבר הגדגדה: ונטלו 32 33 
מטבר הגדגדה ושרו ביטבתה: ונטלו מיטבתה men‏ בעברנה: 34 
ונטלו מעברנה ושרו בעציון גבר: ונטלו מעציון גבר ושרו במדבר 35 36 
צן היא קדש: ‏ ונטלו מקדש ושרו בטור טורה באיצטר ארע BT‏ 
אדום: Go‏ אהרן כהנה לטור טורה על מימר pen mm‏ 38 
חמן בשנת הארבעים למפוקית בני ישראל מן ארע מעראי בירחה 
המישאה באחר לירחה: ואהרן בר תלת ועסרים ומאה שנה 39 
במותה בטור טורה: ושמע כנענאה מלך ערר והוא דער בדרום 40 
בארע כנען במיתי בני ישראל: ונטלו מטור טורה ושרו בצלמונה: 41 
ונטלו מצלמונה men‏ בפינן: ונטלו מפינן men‏ באבות: ונטלו 42 49 
מאבות ושרו בכפרני עבראי בההום מואב: ונטלו. מכפריה 45 
ושרו בדיבון .גד : Zem‏ מדיבון גד ושרו בעלמון דבלתימה : ונטלו 46 47 
מעלמון דבלתימה ושרו בטברי עבראי לקדם נבו: ונטלו מטברי 48 ' 
עבראי ושרו בבקעת מואב על ירדן יריחו: ושרו על ירדנה 49 
man‏ הישמות עד אבל Dow‏ בבקעת מואב: 

ומלל יהוה עם משה בבקעת מואב על ירדן יריחו למימר: 50 
מלל Dy‏ בני ישראל som‏ להון כד pas‏ עברים ית ירדנה 51 
לארע כנענאה: ותערבון ית כל דיארי ארעה מקרמיכון ותבדון 52 
m‏ כל משרכיון ויח כל צלמי סגדיון האבדון pa‏ כל רמהותון 
השיצון : ותערבונון מן ארעה וחדורון בה הלא m nam pab‏ 53 
ארעה למירת יתה: ותפלגון ית ארעה ma‏ לכרניכון לסגיה 54 
on‏ יח פלגתה על דיפק לה תמן נבוה לה יהי לשבטי אבהתכון 


Rd NY vw ENS A ה‎ (MA :ו הב‎ o> eA A 
2 TOES E 


4 ליהוה וחכמו עוביכון רתשקע יתכון: בנו לוכון קריאן לטפלוכון 
5 ודירואן: לעאנינכון ורנפק מפמוכון תעבדון: ואמרו בני אוברן 
ובני גר ופלגות שבט מנשה למשה למימר עבדיך pay‏ כמה 
6 ררבי מפקד: טפלנן ונשינן וקנינינן וכל בהמתנן יהון המן בקורי 
27 גלעדאה: ועבדיך יעברון כל מזיאן חיל לקדם mm‏ לקרבה 
כמה דרבי מלל: 
8 ופקר לון משה ית אלעזר כהנה ות יהושע בר נון ות ראשי 
29 אבהת mow‏ לבני ישראל: ואמר משה לון ER‏ יעברון בני 
ראובן ובני' גד ופלגות שבט מנשאה עמוכון ית יררן כל מזיאן 
לקרבה לקדם mim‏ ומכבשה ארעה לקדמיכון pnm‏ לון ית 
0 ארע גלעדה לסחנה: ואםלא יעברון מזיאנים עמוכון ויפתחנון 
1 בגואוכון בארע כנען: ואגיבו בני ראובן ובני גד ופלגוח שבט מנשאה 
2 למימר ית דמלל יהוה עם עבריך כן נעבר: אנחנן נעבר מזיאנים 
לקדם יהוה ארע כנען ועמנן סחנת אפהנותנן מן עבר ליררנה: 
ph om 3‏ משה לבני ראובן ולבני גד ולפלגות שבט מנשאה 
בר יוסף ית ממלכת pmo‏ מלך אמראה ny naban mi‏ מלך 
pna 4‏ ארע לקוריה בתהומות קורי ארעה סאחר: ובנו בני 
35 גד ית דיבון וח עטרות mm‏ ערער: Dm‏ עטרות שפים ויה יעזיר 
6 ורוממואה: ‏ ות mm) ma‏ ות ma‏ הרן קורי תללה ודירואן 
7 עאן: um‏ ראובן בנו ית חשבון ות אלעלה וית קריתים: 
38% ות נבו ות בעלמון מכהרן תמן nn‏ שבמה וקרו בשמהן יה 
9 שמהת קריהתה דבנו: ואזלו בני מכיר בר מנשה גלערה 
0 וכבשואה וערבו ית אמראה דבה : ann‏ משה ית גלעדה למכיר 
1 בר מנשה ודער בה: ויאיר בר מנשה אזל וכבאש יה opp‏ 
2 וקרא pm‏ חות יאיר: ונבא אזל וכבאש ית קנה ויה בנהיר 
וקרא לה נבח בשמה: 
לג Cap. XXXIII.‏ 
1 אלין מטלי בני ישראָל רנפקו מן ארע מצרים לחיליון באו 
2 משה ואהרן: וכתב משה ית ppan‏ למטליון ‏ על מימר mn‏ 
3 ואלין phun‏ למפוקיון: ונטלו מרעמסס בירחה קרמאה בחמשה 
עסר o‏ לירהה קרמאה מבתר פסהה נפקו בני ישראי 
4 באד רמה לעיני כל מצרים: ומצרים מקברים ית דקטל יהוו 
na 5‏ כל בכור באלהיון עבר mm‏ פשרונים: ונטלו בני ישראי 
6 מרעמסם ושרו בסכות: Gan‏ מסכות ושרו באתם דבאיצטו 
7 מדברה: ונטלו מאתם rn‏ על פי חירתה דעל קרם בעל צפו 
8 ושרו לקדם מגדלה: bon‏ מפי חירתה rom‏ בממצית ימו 


NUMERI. Cap. XXXII. XXXIII. 200 


7 
TURS 


ome oe Dar A A 


a TEE 


er EE 
4 Sei Ap f 
? 


199 NUMERI. Cap. XXXI. XXXII. 


ומן עם רבני מאותה: גברי חילה בזזו גבר לה: son‏ משה 58 54 
ואלעזר כהנה m‏ דהבה מן עם רבני אלפיה ומאַוחה ואנדו יתת 
לאהל מועד דכרן לבני ישראל לקרם mm‏ 

Cap. XXXIL2? 

וקנין סגי הוה לבני ראובן ולבני גד ולפלגות שבט מנשאה 1 
חיול שריר mm‏ יח ארע יעזיר Dm‏ ארע גלעד והא אחרה אתר 
קנן: ואתו בני גד ובני ראובן ופלגות שבט מנשאה ואמרו 2 
למשה ולאלעזר כהנה ולנסיאי כנשחה למימר: עטרות ודיבון 3 
ועזיר ונמרה וחשבון ואלעלה ושבמה ונבו ובעון: ארעה רכבאש 4 
יהוה לקדם כנשת ישראל ארע קנין היא ולעבדיך קנין : ואמרו 5 
Die‏ אשקענן רחים בעיניך אחן ית ארעה הרה לעבריך לסהנה 
ואל תעברנן ית ירדנה : 

ואמר משה לבני. ראובן ולבני גד ולפלגות שבט מנשאה 6 
האהיכון ייעלון לקרבה ואתון תדורון הכה : ולמה תשפלון ית לב 7 
am‏ ישראל מן עבר לארעה דיהב לון יהוה: אכהן עברו אבהתכון 8 
בשלוחי יחון מקדש yana‏ למחזי ית ארעה : וסלקו עד bm‏ תכאלה 9 
nm‏ ית ארעה ושפלו ית לב בני ישראל לדלה מיעל לארעה דיהב לחון 
יהוה: והקף רגז יהוה ביומה ההוא ואשתבע למימר: אם10 11 
יהזון גבריה דסלקו ממצרים San‏ עפרים may‏ ולעל ית ארעה 
דאשתעבת. לאברהם ליצחק וליעקב הלא לא מלאו בתרי: בלות 12 
כלב בר יפנה קנזאה ויהושע בר נון הלא מלאו בהר mm‏ : ותקף 413 
רגז mm‏ בישראל וטלטלון במדברה ארבעים שנה ער שלם כל 
דרה דעבר הביש בחזות יהוה: והא קמתון הליפת אבהתכון 14 
חרבית גברים חטאים למוזפה עורי על תקוף רגז יהוה על ישראל: 
בר העזרון מבתרה ואוזף עורי למטעתה במדברה ותחבלוןלכל עמה הדן: 

וקדמו לידה ואמרו דיריאן עאן נבנה לקנינינן הכה וקריאן 16 
לטפלנן : ואנהנן נזדיאן עתירין לקדם בני ישראל עד דאם 17 
אעאלונון לאתרון mm‏ טפלנן בקורי תללה מקדם דעורי ארעה: 
לא נעזר לבתינן עד אסתחנו בני ישראל אנש m‏ אסחנוחה : 18 
הלא לא נסתחן pay‏ מן עבר לירדנה ולהל הלא nby‏ אסחנותנן 19 
לירנן מן עבר ליררנה מרנעה : 

ואמר להון os mem‏ תעברון ית ממללה הדן אם ponn‏ 20 
לקדם יהוה לקרבה: ויעבר pab‏ כל מזיאן m‏ יררנה לקדם 21 
יהוה ער ערובה ית דבביו מקדמיו: ומכבשה ארעה לקרם 22 
יהוה ובחר תעזרון ותהון ברים מיהוה ומישראל וחהי ארעה הרה 
לוכון לסחנה לקדם יהוה: om‏ לא העבדון כן הא אתעיבתון 23 
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בנות וידכי ברן במי נדה יסתלח וכל דלא bym‏ בנור map‏ 
במיה ותרעון רקעיכון ביומה שביעה ותרכון ובתר תיעלון למשריתה: 


25 26 ואמר יהוה למשה למימה: הלי ית ככום מנסבה שביה 


באנשה ובבהמתה אתה ואלעזר כהנה וראשי אבהת כנשתה: 
aban 7‏ ית מנסבה pa‏ אהדי קרבה נפיקיה לחילה ובין כל כנשתה: 
8 ותרם מכס ליהוה מן עם גברי קרבה רנפקו לחילה הרה נפש 

מן חמש מאון jo‏ אנשה מן תוריה מן המאריה מן ענה מכל 
9 בהמתה: מפלגיון תסב ותתן לאלעזר כהנה ית ארמות יהוה: 
0 ומפלגי בני ישראל "Cp‏ אהד אהאר מן המשיתה מן אנשה 

מן חוריה מן חמריה מן עאנה מכל בהמאתה ותתן mm‏ ללואי 
8 נטרי מטרת משכן יהוה: ועבד משה ואלעזר כהנה כמה דפקר 

יהוה ית משה: 

2 | והי המלקח pm‏ בואה רבזזו עם חילה עאן שה מאון 
3 אלף ושבעים אלף וחמשה אלפים: ותוריה הרים ושבעים אלף: 


34 35 וחמרים אהד ושתים אלף: ונפש אנש מן נשיה דלא man‏ 


6 משכב דכר כל נפש חרים הלהים אלף: והות פלגתה חלק 
דנפקו בחילה מנין עאן תלת מאון אלף ותלתים אלף ושבעה 

37 אלפים וחמש מאון: mm‏ מככה ליהוה מן עאנה שת מאון 

8 המשה ושבעים: ותוריה שתה ותלתים אלף ומכפון ליהוה 

oan 9‏ ושבעים: וחמרים חלהים אלף וחמש מאון ומכפון ליהוה 

0 אהר ושתים: ונפש אנש שחה עפר אלף ומכסון ליהוה חרים 

1 ותלתים נפש: ann‏ משה ית מכס ארמות יהוה לאלעזר כהנה 
כמה רפקר יהוה ית משה : 


9 ומפלגי ברי ישראל דפלג משה מן גבריה היוליה: והות 


פלגת כנשתה מן עאנה non‏ מאון אלף ותלתים אלף ושבעה 


4 45 אלפים וחמש מאון: emp‏ שתה ותלתים אלף: וחמרים 
6 47 תלתים אלף וחמש מאון : ונפש אנש שחה עפר אלף: ונסב משה 


מפלגי בני ישראל יח אהאד אחד מן חמשיתה מן אנשה מן בהמאחה 
ויהב יתון ללואי נטרי מטרת משכן יהוה כמה דפקר יהוה יח משה: 
8 קרבו ליד משה מחימניה דלאלפי הילה רבני אלפיה 
9 ורבני מאוחה: ואמרו למשה עבריך חלו ית פכום גברי קרבה 
0 דבארנן ולא אַתעשר מנאן גבר : וקרב ית קרבן יהוה גבר 
דאשקע מחן רהב קטעלה ושעיר עסקה גימון ובולא למסלחה 
1 על נפשתנן לקדם יהוה: ונסב משה ואלעזר כהנה יח רהבה 
2 מן עמון כל מחן עובר: mm‏ דהב ארמוחה דארמו ליהוה 
שחה עסר אלף ושבע מאון וחמשים מתקל mm‏ עם רבני אלפיה 
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Cap. XXXI. לא‎ 

ומלל יהוה עם משה למימר: גבי פרית בני ישראל מן 2 1 
DY‏ מדינאי ובחר חכנש לעמך: ומלל op mem‏ עמה למימר 8 
זיאנו :מן עמוכון גברים לחילה והוז על pn‏ למתן נקמת mm‏ 
במרין: אלף לשבטה אלף לשבטה לכל שבטי ישראל pben‏ 4 
לחילה: ואביארו מן אלפי ישראל אלף לשבטה Dan‏ עסר אַלף 5 
מזיאני חיל: ושלח mom pm‏ אלף לשבטה לחילה Dm mm‏ 6 
פינחס בר אלעזר כהנה לחילה ומהן קדשה וחצצרת אשמעותה 
באדה : Zepp‏ על מדין כמה רפקר mm‏ ית mem‏ וקטלו כל 7 
דכר: mn‏ מלכי מדין קטלו עם קטיליון ית אוי וית רקם ות צור 8 
ויח חור ויח רבע חמשתי מלכי מדין nn‏ בלעם בר בעור קטלו בחרב: 

ושבו ברי ישראל ית wa‏ מרין ות טפלון pm‏ כל בהמתון 9 
ויה כל mmm‏ ות כל pbn‏ בחו: ות כל קריהתון במדורתון 10 
ויח כל צירותון אוקדו בנור: ונסבו m‏ כל אנחיתה וית כל 11 
מסבה באנשה ובבהמאתה: ואנדו ליר משה וליד אלעזר כהנה 12 
וליר כל כנש בני ישראל ית שביה מנסבה ות אנהיתה למשריתה 
אל ערבת מואב דעל ירדן יריחו: 

ונפק משה ואלעזר כהנה וכל נסיאי כנשתה לזימונון הלמלבר 13 
משריתה: ורגז משה על מחימני חילה רבני אלפיה ורבני 14 
מאותה דעלו מן חילה דקרבה: ואמר לון משה למה הוחיתון 15 
כל נקבה: הכה הנין 6 לברי ישראל במלל בלעם לממסר 16 
שקר ביהוה על ממלל פעור והות מגיפתה בכנשת יהוה: mä‏ 17 
קטלו כל דכר בטפלה וכל אתה הכמת גבר למשכב דכר קטלו: 
וכל טפלה בנשיה דלא חכמו משכב דכר חאו לוכון: ואתון 19 18 
שרו לוכון מלבר למשריתה שבעה pop‏ כל קטל נפש וכל רקרב 
בקטול תפתלחון ביומה תליחה וביומה. שביעאה pas‏ ושביתכון: 
e‏ לבוש וכל מחן משך וכל עובר עזים וכל מחן owp‏ תסתלחון: 20 

ואמר משה SC,‏ כהנה אמר לגברי La‏ דעלו לקרבה 21 
דה אגזירת התורה דפקד יהוה: ברן ית דהבה pm‏ כספה m‏ 22 
נחשה וית ברזלה ויה קסתרנה am‏ עבראה: כל ממלל דיתיעל. 23 
בנור תעברון בנור וידכי pa‏ במי נדה יסתלח וכל דלא bym‏ 
בנור תעברון במיה: והרעון רקעיכון ביומה שביעאה om‏ 24 
ובתר תיעלון למשריחה: 

ואמר אלעזר כהנה לגברי חילה עליליה לקרבה דה גזירת 
התורה. דפקד יהוה ית משה ברן ית דהבה nn‏ כספה ות נחשה 
ויה ברזלה Em‏ קסטרנה pm‏ עבראה כל ממלל דיחיעל בנור mayn‏ 

13* | 
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ולחמאריה במנאון כפשרונה : וצפיר Dag‏ אחר לחטאתה מלבר 
עלת הדירה ומנהחה ונסוכיה : 

וביומה המינאה עצראה ההי לוכון וכל פלענה עבירה לא > 
העברון : ותקרבון עלה קרבן ריח ריחו ליהוה פר אחד דכר 
אחר חמארים בני שנה שבעה שלמים : ומנחתון ונסוכיון לפרה 
לדכרה ולחמאריה במנאון כפשרונה : וצפיר עזים אחר להטאחה 
nby Sabo‏ הדירה ומנחחה ונסוכיה : אלין תעברון. ליהוה 
במועריכון לבר מנדריכון ורעבתיכון לעלתיכון ולמנחתיכון ולנפוכיכון 
ולשלמיכון : 


Cap XXX. ל‎ 


ואמר משה לבני ישראל ככל דפקר mm‏ ית משה: 

ומלל משה Dy‏ סכומי שבטיה לבני ישראל למימר רן ממללה 
רפקר יהוה: גבר אן ידר נדר ליהוה אי אשתבע שבועה 
למיסר אסר על נפשה לא ישרי מליו ככל דפקד מפמה יעבר: 
ואחה א חדר נדר ליהוה ואסרת אסר בביה אבוה ברביותה : 
ושמע אבוה ית נדריה ואסריה ראסרת על נפשה ושהק לה 
אבואה קט כל נדריה ואסריה דאסרת על נפשה יקומון : 
ואן כבע יכבע אבוה יחה ביום שמעאה כל נדריה ואסריה 
ראסרת על נפשה לא mm pap‏ יפלח לה הלא כבע אבואה 
יתחה: ואם mm‏ תהי לגבר נדריה עליה אי מפרוש ספאהה 
דאסרת על נפשה: ושמע גברה ביום שמעה ושחק לה ויקומון 
כל נדריה ואסריה דאסרת על נפשה יקומון: ואם ביום שמע 
גברה כבע יהה ויבטל יה נדריה דעליה אי מפרוש ספואתה 
ראסרת על נפשה man‏ יפלח לה : 

ונדר ארמלה ומשבקה כל ראסרת על נפשה יקום עליה : 
ואם בבית גברה נדרת אי אסרת אסר על נפשה בשבועה : 
ושמע. גברה ושתק לה לא כבע יחה ויקומון כל נדריה וכל אסריה 
ראסרת על נפשה mom‏ ואם בטול יבטל יתון גברה ביום 
שמעאה כל מפוק ספואהה לנרריה ולאסר נפשה לא יקומון 
גברה בטלון ויהוה יסלח לה: כל נרר וכל שבועת ללבוט נפש 
גברה יקימנה וגברה יבטלנה : pow om‏ ישתק לה גברה מיומה 
ליומה ויקים ית כל נדריה אי ית כל אסריה דעליה הקים pm‏ 
הלא שתק לה ביום שמעאה : ואם בטול יבטל pn‏ בחר שמעאה 
bap‏ ית עובתה: אלין גזריה דפקר mm‏ ית משה בין גבר 
לאתתה ובין אב לברתה ברביותה בבית אבוה: 


IN Sab 
ו‎ 


34 


35 
36 
37 
38 
39 


= יש ₪ ₪ 


16 
17 
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ריח ריחו פר בר הורין mn‏ ודכר אחד חמארים בני שנה 
ayaw‏ שלמים pm‏ לוכון: ומנחתון Pap‏ פסיסה במשה תלתה 
עסרוים לפרה וחרי עסרוים לדכרה הרה: ועסור עסור להמארה 
הרה לשבעתי המאריה: ëm‏ עזים אהד להטאתה מלבר 
כלוח :סלוחיה ועלת חדירה ומנחהה ונסוכיה : ar‏ 

` ובחמשה עסר יום לירח שביעאה הדן זימון קרש יהי לוכון 


כל פלענת עבירה לא העברון am pnm‏ ליהוה שבעה יומים: >" 


27 
28 


ותקרבון עלה קרבן ריח ריחו ליהוה פרים בני הורין תלהה עכר 
דכרים תרים חמארים בני שנה ארבעה עסר שלמים יהון לוכון: 
ומנחתון nbo‏ פסיסה במשה תלתה עפורים לפרה החדה לתלתה 
עסרתי פריה ותרי עסורים לדכרה חרה לתרי דכריה: ועסור 
עסור לחמארה חדה לארבע עסרתי חמאריה ונסוכיון : = זצפיר 
Diy‏ אחר להטאתה מלבר עלת הרירה ומנחתה ונסוכיה : 
וביומה חנינה פרים ברי חורין תרים עסר רכרים תרים 


.המארים בני שנה ארבעה עסר שלמים: ומנחהן ונסוכיון 


לפריה לדכריה ולהמאריה במנאון כפשרונה: Yon‏ עזים הרה 
להטאהה מלבר עלת הדירה ומנחתה ונסוכיה : Do‏ 

> וביומה תליתאה פרים אהד עשר דכרים תרים המארים 
ברי שנה ארבע עסר שלמים : "ppm‏ ונסוכיון לפריה לרכריה 
ולחמאריה במנאון כדינה: וצפיר owy‏ אחד לחטאהה מלבר 
עלה הדירה ומנחחה ונסוכיה : 

וביום רביעאה פרים עסרה דכרים תרים חמארים בני 
שנה ארבע עסר שלמים: ומנחתון maon‏ לפריה לדכריה 
ולחמאריה במנאון כרינה: וצפיר עזים חדה לחטאחה מלבר 
nby‏ תרירה ומנחתה ונסוכיה : 


וביומה חמישה פרים תשעה דכרים Drop‏ חמארים בני ( 


שנה ארבע עסר שלמים: ומנהתון paon‏ לפריה לדכריה 
ולחמאריה במנאון כפשרונה: וצפיר Dip‏ אחד להטאתה מלבר 
Fr BH‏ ומנהתה ונסוכיה : 

זב יומה שתיחאה פרים המניה דכרים חרים חמארים בני 
שנה ארבע עסר שלמים: ומנחתון poon‏ לפריה לדכריה 
ולחמאריה במנאון כפשרונה : וצפיר עזים אחד להטאחה מלבר 
עלת הרירה ומנהתה ונסוכיה : 


, וביומה שביעאה פרים שבעה רכרים תרים חמארים בני 


שנה ארבע עפר שלטים:: mama mp‏ לפריה לדכריה 
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` פלגות: עינה המר לפרה aan‏ ותלחית עינה לדכרה ורבעות עינה 
להמארה חדה map‏ דה עלת ירחה בחדורה לירחי השנה: 
5 וצפיר עוים אחר לחטאתה ליהוה עם nby‏ תדירה paye‏ 
ונסוכיון : 
6 בירחה קדמאה yansa‏ עפר o‏ לירחה. פסח ליהוה: 
7 ובחמשה עסר or‏ לירחה הדן an‏ שבעה יומים פטיר תיכלון: 
8 ביומה קדמאה זימון קרש כל פלענת עברה לא הענדון: ותקרבון 
קרבן ליהוה פרים בני הורין תרים ודכר אהד ושבעה 
0 המארים בני שנה שלמים יהון לוכון: ומנהחון קלת פסיסה 
במשח תלתה עסורים לפרה mm‏ עסורים לדכרה תעבדון: 
1 ועסור woy‏ לחמארה חרה לשבעתי חמאריה: ושפיר piy‏ 
` 28 אחר להטאתה למפלח maan‏ מלבר ptn mas nby‏ 
חדירה העברון ית אלין: 
4 | כאלין ליומה תעברון שבעתי יומיה לחם קרבן לריה ריחו 
25 ליהוה Dy‏ עלת הדירה יתעברון ונסוכיון: וביומה שביעאח זימון 
gp‏ יהי לוכון bo‏ פלענת עבירה לא העברון: 
6 בים בכוריה באקרבותכון מנחה חדתה ליהוה בשבעיכון 
pon 27‏ קרש יהי mo‏ כל פלענת עבידה לא תעבדון: ותקרבון 
nby‏ קרבן m‏ ריחו ליהוה פרים בני תורין תרים ורכר אחר 
8 חמארים בני mw‏ שבעה שלמים pm‏ לוכון: ומנהתון סלת 
פסיסה במשה חלתה עסורים לפרה הרה וחרי עסורים לדכרה 
9 30 חדה: woy moyi‏ לחמארה הרדה לשבעתי המאראיה: וצפיר 
“ns my 1‏ להטאתה למסלח עליכון: | מלבר nby‏ הדירה 
ומנהתה תעברון שלמים יהון לוכון ונסוכיון: 


Cap. XXIX. כט‎ 


1 ובירחה שביעאה באחד לירחה זימון קרש יהי לכון כל 
2 פלענת עבידה לא הענדון יומה אשמעה יהי לוכון: ותעברון 
עלה mob‏ ריחו ליהוה פר בר Top‏ אחד דכר אחד חמארים 
8 ברי שחה שבעה שלמים: ומנחהון nbo‏ פסיסה במשה הלחה 
4 עסורים לפרה ותרי עסורים לדכרה: ועסור עסור לחמארה 
5 הרה לשבעתי המאריה: וצפיר עוים אחד לחטאתה למסלחה 
6 עליכון: מלבר nby‏ ירח ומנהתה ועלת "ep‏ ומנחתה ונסוכיה 
כמשפטם לריה ריחו קרבן ליהוה: 
T‏ ובעסרה לירחה שביעאת הרן זימון קרש יהי לוכו ותצימון 
m 8‏ נפשהתכון וכל עבידה. לא העבדון: ותקרבון עלה לוהות - 
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כמה ראכנש אהרן תלימך: ‏ דאמריתון יח מימרי במדבר. צן 14 
| בחיגרת כנשחה למקדשתי במים לעיניון אנון מי איגרת קרש 
מרבר צן: ומלל משה mm oy‏ למימר: יפקד mr‏ אלהי 15 16 
mm‏ לכל moa‏ גבר על כנשתה: ריפק לקרמיון ודייעל 17 
לקדמיון ודיפקנון ורייעאלנון ולא ההי כנשה יהוה כעאן דליה 
להון רעי: 
ואמר mm‏ למשה סב לך יהושע בר ma m‏ דרוה בה 18 

וחסכם ית אדך עליו: wpm‏ יתה לקדם אלעזר כהנה ולקרם 19 
כל כנשהה pam‏ יחה ו וההן משורך עליו ולבדיל 20 
ישמעון כל כנשת בני ישראל: E‏ אלעזר כּהנה DYP‏ וישאל 21 
לה בפשרון נעיריה לקדם mm‏ על מימרה יפק byi‏ מימרה bm‏ 
הוא וכל בני ישראל עמה וכל כנשתה: ועבר משה כמה דפקר 22 
יהוה יחה ורבר ית יהושע ואקימה לקדם אלעזר כהנה ולקרם כל 
כנשתה: וסמך ית ארה We‏ ופקרה כמה דמלל mm‏ באר 29 
משה ואמר לה עיניך חזיאתה ית דעבר mm‏ להרי מלכיה האלין 

כן יעבר mm‏ לכל ממלכואתה דאהה עבר ans‏ לא תרחלנון 
הלא mm‏ אלהכון הוא דמגחי לוכון: 


Cap. XXVIII. no 


ומלל op mm‏ משה למימר: mapa‏ בני ישראל ותימר 1 2 
להון ית קרבני להמי לקרבן ריה ריחותי mon‏ למקרבה לי 
בובניו: וחימר להון דן קרבנה רהקרבון ליהוה המארים בני 9 

= שחה שלמים הרים ליומה ge‏ חדיר: m‏ חמארה חדה העבר 3 
בטפרה ויח חמארה תנינה העבד pa‏ רמשיה: ועסור כמהלחה 5 
nbo‏ למנהה פסיסה במשה רבעות עינה: עלת חדיר עברואה 6 
בטור סיני לריח ריחו קרבן ליהוה: ונסכה רבעות עינה לאמארה 7 
mn‏ בקדשה pon‏ מנסך רעט ליהוה: ות חמארה תנינה 8 
העבד בין רמשיה כמנחה צפרה וכנסכוה העבר קרבן ריח ריחו 
ליהוה: וביומה שבחה הרי המארים בני my‏ שלמים ותרי 9 
עסרוים nbo‏ מנחה פסיפה במשח ונסוכים: nby‏ שבהה בשבתה 10 
nby Dy‏ הדירה ונסוכיון : 

וברישי ירחיכון הקרבון עלה ליהוה פרים ברי חורין חרים 11 
ורכר אחר חמארים ברי שנה שבעה שלמים: pm‏ עסורים 19 
nbo‏ מנחה פסיסה במשח לפרה חדה ותרי עסורים nbo‏ מנחה 
פסיסה במשח לדכרה הדה: ועסור עסור nbo‏ מנחה פסיסה 13 
במשח לחמארה הרה עלה ריח ריחו ‏ קרבן ליהוה: mon‏ 14 
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6 לשמהת שבטי ponas‏ יפלגון: על מימר נבוה יפלג פלגחה" 
בין סגי לזעור : 
rm = Di‏ מניני הלוים לכרניון לגרשון כרן גרשונאה לקהת ma‏ 
8 קהתאה למררי כרן מרראה: אלין כרני בני לוי כרן לבנאת = 
וכרן חברונאה וכרן מחלאה DO‏ קרחאה וכרן מושאה וקהת 
vhn 9‏ ית עמרם: ושם אתת עמרם כבד ברת לוי דילירה 
יחה ללוי במצרים וילרת לעמרם ית אהרן ויח משה ויח מרים 
0 אחותון: ואהילדת לאהרן ית נדב וית אביהוא יה אלעזר ויח = 
1 איתמר: ומית נרב ואביהוא בהקרבותון אש בראה לקדם יהוה: 
nm 62‏ מניניון הלהה ועסרים אלף כל דכר מבר ירח ולעל הלא 
לא אתמנו בגו בני ישראל הלא לא יהיב לון אסהנו בנו בני 
ישראל : 
63 אלין מניני משה ואלעזר כהנה דמנה יח בני ישראל בבקעת 
4 מואב על ירדן יריחו: ובאלין לא נבר ממניני משה ואהרן 
65 כהנה um‏ ית בני ישראל במדבר כיני: הלא אמר יהוה להון 
nm‏ ימוהון במדברה ולא אהוהר מנון גבר הלא אם כלב בר 
יפנה ויהושע בר נון: 
Cap. XXVILn‏ 
1 וקרבי בנת צלפחד בר חפר בר גלער בר van‏ בר מנשה 
לכרן מנשה בר por‏ ואלין שמהת בנאתה מחלה ונעה חגלה 
2 מלכה והרצה: וקעמי לקדם משה ולקדם אלעזר כהנה ולקדם. 
3 נסיאיה וכל כנשתה “yo bas man‏ למימר: אבונן מית 
במדברה והוא לא הוה בגו כנשתה מסיריה על mm‏ בכנשת 
4 קרח הלא moma‏ מית אבונן ובנים לא הוה לה: למה יתבצר 
שם אבונן מבגו כרנה כד ליה לה בר הבו לנן כחנת mba‏ 
5 בגו אחי אבנן: וקרב משה ית פשרונין לקדם יהוה: 
6 ומלל יהוה oy‏ משה למימר: אשפיר בנח צלפחר ממללאן 
pon‏ ההן להין סחנת פלגאה בגו אחי אבוהין והעבר ית mba‏ 
8 אבוהין להין: ולבני ישראל המלל למימר נבר אן mo‏ ובר 
9 ליח לה m pon‏ פלנהה לברהה: om‏ ליה לה ברה pnm‏ 
m 0‏ פלגחה לאחיו: om‏ ליה לה ons‏ והתנון יח amba‏ לאחי 
1 אביו: ואם לית אחים לאבואה pnm‏ ית פלגחה לעמירה דקריב 
לה מכרנה ויירת יהה vm‏ לבני ישראל לאגזירת פשרון כמה 
דפקד mm‏ יח משה : j‏ 
12 ומלל oy mim‏ משה למימר סק mob‏ עבראי הדן וחזי יה 
8 ארעה דיהבת לבני ישראל: ותחזי יחה ותכנש לעמך אף אהה 
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פואאה: לישוב כרן ישובאה לשמרון כרן שמרונאה : | אלין 24 25 
כרני יששכר למניניון ארבעה ושהים אלף ותלת מואן: 

בני זבולן לכרניון לסרד כרן סרדאה לאלון כרן אלונאה 26 
ליחלאל ro‏ יחלאלאה: אלין כרני זבולן למניניון אשתים אלף 27 
וחמש מאון: 

בני יוסף לכרניון מנשה ואפרים: בני מנשה למכיר כרן 28 
מכראה ומכיר הוליד ית גלעד כרן גלעדאה: אלין בני גלעד 30 
. אהיזר כרן אחיזראה וחלק כרן חלקאה : ואשרואל כרן אשרואלאה 31 
ושכם כרן שכמאה: ושמידע כרן שמידעאה וחפר כרן חפראה: 32 
וצלפחך בר Sen‏ לא הוה לה ברים הלא אם ברה ושם בנת 33 
צלפחר מחלה ונעה mban‏ מלכה ותרצה: phs‏ כרני מנשה 34 
למניניון חרים וחמשים אלף ושבע מאון: 

ואלין בני אפרים לכרניון לשותלח כרן שותלחאה לבכר 35 
כרן בכראה לתחם ro‏ החמאה : אלין בני שותלח לערן כרן 36 
עדנאה : אלין כרני בני אפרים למניניון man‏ ותלחים אלף 37 
וחמש מאון אלין בני יוסף לכרניון : 

בני בנימים לכרניון לבלע כרן בלעאה לאשבאל כרן 98 
האשבאלאה לאחירם כרן אחירמאה: לשופם כרן שופמאה 39 
לחופם כרן חופמאה: לארד כרן ארדאה לנעמן כרן נעמנאה: 40 
אלין בני בנימים לכרניון למניניון חמשה וארבעים אלף ושת 41 
מאון : 

ואלין בני דן לכרניון לשוחם כרן שוחמאה אלין כרני דן 42 
לכרניון: כל כרן שוחמאה ומניניון ארבעה ושהים אלף 43 
וארבע מאון: 

בני אשר לכרניון לימנה כרן ימנאה לישוה כרן ישואה 44 
לבריעה כרן בריעאה: לחבר ro‏ חבראה למלכיאל כרן 45. 
מלכיאלאה: ושם ברח אשר שרח: אלין כרני בני אשר 46 47 
למניניון תלחה וחמשים אלף וארבע מאון: 

בני נפחלי לכרניון ליחצאל כרן יתצאלאה לגוני כרן גונאה: 48 
ליצר כרן יצראה לשלום ro‏ שלומאה: אלין כרני נפחלי 49 50 
לכרניון ומניניון חמשה וארבעים אלף וארבע מאון : 

אלין מניני בנוישראל שש מאון אלף ואלף ושבע מאון ותלתים : 51 

ומלל יהוה oy‏ משה למימר: לאלין Zen‏ ארעה 52 55 
בפלגה במנאי שמאן: לסגי הסני פלגתה ולוערה תוער פלגחה 54 
אנש לקבל man‏ חן פלגהה: ברן בנבז יפלה ית ארעה 55 
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5 אב לשמעוני: ושם אתתה קטילחה מדיניתה כזבי ברת צור 
ריש אמח ביה אב במרין הוא: 
A716‏ ומלל יהוה pp‏ משה למימר: אעקו ית מדינאי KR.‏ 
8 יחון: הלא מעיקין אנון לוכון בצכליון דנכלו pib‏ על ממלל 
` פעור bm‏ ממלל כזבי ברח נסיא מדין pans‏ קטילתה ביום 
מגפתה על ממלל פעור : 


Cap. XXVI. כו‎ 


1 והוה בתר מגפתה ומלל oy mm‏ משה ועם אלעזר בר 
2 אהרן כהנה למימר: תלו ית סכום כל כנשת בני ישראל מבר 


3 עסרים nr‏ ולעל mab‏ אבהתון כל נפק היל בישראל:' ומלל 


משה ואלעזר כהנה עטון בבקעת מואב על יררן יריחו למימר: 
op 4‏ עסרים שנה וטעלה כמה רפקר mm‏ ית משה: 
5 = ובני ישראל נפיקיה מן ארע מצרים: ראובן בכור ישראל 
6 ובני ראובן "up‏ כרן החנוכאה לפלוא ro‏ פלואה: להצרון 
7 כרן חצרונאה לכרמי כרן כרמאה: האלין כרני ראובנאה 
והוו מניניון חלחה וארבעים אלף ושבע מאון ותלתים: .| 
8 בני פלא אליאב: ובני אליאב נמואל דחו ואבירם הוא 
דתן ואבירם זעיקי כנשחה דאסידו על משה ועל אהרן בכנשת 
> 10 קרח בסערותון על יהוה: ופתהת ארעה D‏ פמה ובלעת 
יתון ארעה במות כנשתה במיכל אשהה ית קרח ויח חמשים 
1 ומאתים גבר והוו לערוק: וברי קרח לא מיתו: 
12 בני שמעון לכרן שמעונאה לנמואל כרן נמואלאה לימין 
3 14 כרן ימינאה: לורח כרן זרחאה לשאול ro‏ שאולאה: אלין 
כרני שמעונאה תרים ועסרים אלף ומאת'ם: 
5 | בני גד לכרניון לצפון כרן צפונאה להני כרן חגאה לשני 


6 כרן שונאה: לאוי כרן אונאה לעדי כרן עדאה: men‏ 


8 כרן ארודאה לארולי ro‏ ארולאה: אלין כרני גד למניניון 
ארבעים אלף וחמש מאות : 
2019 בני יהודה ער ואונן ומית ער ואונן: בארע כנען: NM‏ 
בני יהודה לכרניון לשלה כרן שלנאה לפרץ כרן פרצאהל Mr‏ 
1 כרן זרחאה: והוו בני פרץ לחצרון כרן הצרונאה לחמואל כרן 
22 חמואלאה : אלין ‏ כרני יהודה למניניון ששה ושבעים אלף 
וחמש מאון: 
un 23‏ יששכר לכרנין להולע ro‏ תולעאה = לפואה כרן 
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ביתה כסף ודהב לא אכל מעברה ית מימר יהוה למעבד טבה 
אי בישה מלבי דימלל mm‏ עמי nam‏ אמללה: וכדו אנה bis‏ 14 
לעמי אחה ואמלכנך יח דיעבד עמה הדן לעמך בעקבאית יומיה : 
והלא מחלה ואמר mm‏ בלעם ברה בעור ומימן ma‏ 15 
זרים חזוחה: yow mo‏ אמירת אלה וחכם מחכמות עלאה 16 
מחזה בראי ben am‏ ומגלי חזבים: אחזינה ולא כדו אשבחנה 17 
ולא קריב אורע כוכב מיעקב וקם שבט מישראל ומחי פתי מואב 
ורום כל בני שת: והי אדום ירותה ויהי ירוחה wy‏ דבבה 18 
וישראל עבד חיל: ונעת מיעקב ואבד wy‏ מקרתה: וחזה 19 20 
m‏ עמלק ותלא מחלה ואמר קדמאות myn‏ עמלק ועקבאיתה 
ער יאבד: וחזה ית קניאה ותלא mono‏ ואמר עמאק מדורך 21 
ושבי בכיפה קנך: הלא אם יהי ליקדה קין סעד מאשור 22 
עזרותך: והלא מחלה ואמר וילה jo‏ יהי משמה חילה: 23 
אפקון מן אד כתאי ילבטנה אשור וילבטנה עבר ואף הוא סעד 24 
ייבד: וקם בלעם ואול ועזר לאתרה ואף pha‏ אהי לשבילה: 25 


Cap. XXV. m 


ודער ישראל בשטים ושרי עמה למזדנאה עם בנת מוּאב: 1 
װעקי לעמה לדבחי לאלהיין ואכל עמה וסגדו לאלהיין: ואצטמדו 2 3 
מבני ישראל לבעל mya‏ והקף רגז יהוה בישראל : ואמר mm‏ 4 
למשה אמר ויקטלון ית גבריה דאצטמרו לבעל פעור ויעזר חקוף 
רגז יהוה מישראל: ואמר משה לפשורי ישראל קטלו גבר יח 5 
גבריו דאצטמדו לבעל פעור: והא גבר מבני ישראל אהא 6 
וקרב ליד אחיו עם מדיניחה לעיני משה ולעיני כל כנשת בני 
ישראל ואנון בכים תרח אהל מועד: mm‏ פינחס בר אלעזר 7 
בר אהרן כהנה וקם up‏ כנשתה ונסב רמח באדה: ועאל 8 
בחר גבר ישראל לגו קבתה ודקר ית הריון ית גברה ישראל 
nm‏ אההה על קבהה ואתעצרת מגיפחה מן על בגי ישראל: 
והוו מיתיה במגיפתה ארבעה ועסרים אלף: 9 


ומלל mm‏ עם משה למימר: פנחס בר אלעזר בר אהרן 10 11 
כהנה עזר יח mon‏ מן על בני ישראל בקנואה עם קנאתי 
בגואון ולא אסכמת יח בני ישראל בקנאתי: לכן אמר אנה 12 
יהב לה ית בריתי שלם: em‏ לה ולזרעה בחרה ברית כהנת 13 
nan oby‏ דקנא לאלהה וסלח על בני ישראל: ושם גברה 14 
ישראל קטילה דאקטל Dy‏ מדיניהה זמרי בר סלוא נשיא בית 
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18 והלה מתלה ואמר קומה בלק ושמע אצית סעדותי ברה 
9 צפור: לא אנש אלה ויכדב ובר אדומי ויתחי ההוא אמר ולא = 
0 עבר מלל ולא מקים: אן לברוך D'OR‏ אברך ולא אעזרנה:" 
1 לא אסתכל עוב ביעקב ולא an‏ עמר בישראל יהוה אלהה 
22 עמה ואשמעות מלכה בה: חולה דאפקון ממצרים אפרעות 
3 רומה לה: הלא לא חרש ביעקב ולא קסם בישראל כזבן 
4 יחאמר ליעקב ולישראל מה bya‏ אל: הן pp‏ כלביה יקום 
וכאריה יתלי לא ידמך עם יסכם עטף om‏ קטילים יגד:" 
pha nom 5‏ לבלעם אף לבט לא תלהטנה ואף ברוך לא 
6 תברכנה: ואגיב בלעם ואמר לבלק הלא מללת עמך למימר 
27 כל ממללה דימלל האלהים יחה אעבד: ואמר בלק לבלעם 
אתא שבי אסבנך לאחר עורן לוי דכשר בחזות האלהים ולעטה 
8 לי מתמן: סב pha‏ ית בלעם ריש פעורה דמדיק על קדם 
ישמונה : 
9 . ואמר בלעם לבלק om‏ לי בדן שבעה מדבחים וכבן לי בדן 
0 שבעה פרים ושבעה דכרים: ועבד pha‏ כמה דמלל בלעם 
ואסק פר ודכר על מדבחה: 


Cap. XXIV. כר‎ 


1 וחזה בלעם הלא טב בחזות יהוה למברכה ית ישראל ולא 

2 אזל כזבנה בזבן לזימון נהשויה ושבה למדברה אפיו: ותלא 

בלעם יה עיניו וחזה ית ישראל שרי לשבטיו -והות עלוֹיו רוח 

אלהים: 

Abm 3‏ מתלה ואמר מימן בלעם ברה דבעור ומימן גברה 

5 4 זדים חזותה : | דמחזי בראי יחזי מפל ומגלי zum‏ מה טבים 

6 משכניך יעקב ומשרויך ישראל: כנחלים נציבים כגנים על 

7 נהר כמשכנים קבע mm‏ כארזים da‏ מים: מטפטף מים 

מבדיו ואדרעה במיה סגים וירם מגוג מלכה ותתלי ממלכותה : 

8 חיולה נגדה ממצרים כאפרעות רומה לה יסיף גועיה PON‏ 

9 וטמיהון ישעק ru‏ ימעי: כביש דמך כאריה וכלביה מן 

"upps 0‏ מברכיך בריך ולעטיך לעיט: ותקף רגו בלק לבלעם 
וספק יה כפה: | 

ואמר pha‏ לבלעם למלוט דבבי זעקת לך והא בהכת ברוך | 

1 דן הלת רגלואן: וכדו עקר לך לאתרך אמרת IPR‏ אוקרנך 

12 והא כלאהך יהוה מן איקר: ואמר בלעם לבלק הלא אף 

- 13 לשלחיך דשלחה לידי מללת למימר: אם יהן לי בלק מלוא 
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דאמלל עמך יחה הטר לממללה ואזל בלעם עם רבני בלק: 

96 הלא אתא בלעם ונפק לזימונה לקרית מואב דעל‎ pha yowi 
37 תהום ארנן דבאיצטר תהומה : ואמר בלק לבלעם הלא שלחו‎ 
DIN שלחת לירך למזעק לך למה לא אתיה לידי אימננון לא‎ 
58 הא אתיה לידך כדו היוכל אכל‎ phob מוקראחך: ואמר בלעם‎ 
ממללאה כלום ממללה דישבי אלהים בפמי יחה אטר לממללה:‎ 

4039 בלק הור‎ Dan בלעם עם בלק ואעאלה מדינת רזיו:‎ DINI 
41 ועאן ושלח לבלעם ולרבניה דעמה: והוה בצפרה ונסב בלק‎ 
מתמן ית איצטר עמה:‎ mm ית בלעם ואסקה ברמאות בעל‎ 


Cap. XXIII. 33 


ואמר בלעם לבלק עבד לי ro‏ שבעה מדבחים וכבן לי 1 
mi‏ שבעה פרים ושבעה דכרים: ועבד pho‏ כמה דמלל 2 
בלעם ואסק בלק ובלעם פר ודכר במדבח: ואמר בלעם לבלק 3 
התקומם על עלתיך ואהך לוי יזמן אלהים לזימוני ואמלל מה 
יחזינה והבי לך ואול מכמן: ושקע מלאך אלהים m‏ בלעם 4 
ואמר לה יה שבעתי מדבחיה סדרת ואסקת פר ודכר במדבח: 
ושבי מלאך יהוה ממלל בפם בלעם ואמר עזר ליד בלק ואכהן 
חמלל: ועזר לידה והא מתקומם Dy‏ עלהה הוא וכל רבני מואב : 

ותלה מתלה ואמר מן DIN‏ נגדני בלק מלך מואב מטברי 
מדנע אתא להט לי יעקב ואתה אסכף ישראל: מה לבט לא 
להטה אלה ומה אסכף לא אככפה יהוה: הלא מריש תקפים 
אהזינה ומגבען אשבחנה הן עם לודה ישרי ובגועיה לא יההשב: 
מן מני עפרה דיעקב ומן מהני רבעה דישראל המוה ws)‏ 
מוחים משבחים ותהי עקובאתי כותה: 


ei ₪ וס‎ 


© x 


- 
© 


ואמר בלק לבלעם מה may‏ לי למלוט דבבי דבראתך 
והא ברכה ברוך: ואגיב ואמר הלא ית דישבי יהוה בפמי יחה 
אטר לממללה : 

ואמר לה בלק אחא שבי עמי לאהר עורן החזינה מתמן 13 
שבק איצרה ההזי וכלה לא תחזי ולהטה לי מהמן: ונסבה 14 
לעקל צפים לריש סכיתה ובנה שבעה מדבחים ואסק פר ודכר 
על מדבחה: ואמר לבלק אתקומם oy‏ עלתיך ואנה אזמן 15 
הכה: pyn‏ מלאך יהוה לבלעם ושבי ממלל בפמה ואמר ay‏ 16 
ליד בלק ואכה המלל: ואתא לידה והא מהקומם op‏ עלהה 17 
ורבני מואב עמה ואמר לה בלק מה מלל יהוה: 


Ka La 
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4 אזלו לארעכון הלא מעי יהוה למתתנני למזל עמוכון: וקמו 
5 רבני מואב ואתו ליד בלק ואמרו מעי בלעם אזל עמנן: ואוזף 


6 עורי בלק ושלח רבנים סגים ױקירים מן אלין: ואתו ליד. 
= | בלעם ואמרו לה אכהן אמר בלק בר צפור הלני המנע ממיתי 
7 לידי: הלא איקר אוקרנך שריר וכל דתימר לי אעבד ואתא. 
8 שבי להט לי ית עמה הדן: ואגיב בלעם ואמר לעבדי בלק. 

אם יתן לי בלק מלוא ביהה כסף אי דהב לא אכל למעברה - 


9 יח מימר יהוה אלהי למעבד זעורה אי רבה: וכדו תבו שבי 
בדן אף אתון לילין ואחכם מה יוזף mim‏ מלל עמי : 


nm 0‏ מלאך אלהים ליד בלעם לילי ואמר לה אם למעק 
לך אתו גבריה קום אזל pro poy‏ ממללה דאמלל עמך 


1 יחה העבד: וקם בלעם בצפרה ושבי ית אתנה ואזל עם am‏ 


2 מואב: ותקף רגז mm‏ הלא אזל הוא ואתקומם מלאך mm‏ 


בשבילה לאשדה לה והוא רכב על אתנהּ ותרי רביו עמה: 
mm 3‏ אחנה ית מלאך mim‏ מהקומם בשבילה וחרבה שליפה 
באדה וסטת אתנה מן שבילה והלכת בעקלה ומחו בלעם ית 
mins 4‏ לסטוחה שבילה: וקעם מלאך יהוה בשביל כרמיה גדר 
5 מדן וגדר מדן: וחזת אתנה m‏ מלאך mm‏ ולחצת לכתלה 


m nunbı 6‏ רגל בלעם לכהלה ואוזף להכותה  :‏ ואוזף מלאך. 


יהוה מעבר Dyp‏ באתר ארצים דלית שביל לסטו ימין וסמאל: 
nm 27‏ אתנה ית מלאך יהוה ורבעת החת בלעם pm‏ רגו בלעם 
ומחו ית אתנה במקל: 


28 ופתח יהוה ית פס אהנה ואמרת לבלעם מה עבדת ab‏ 


9 מהיהני דן תלת רגלואן: ואמר בלעם לאתנה הלא שקרתי בי 

0 לו אית חרב באדי הלא כדו קטלתיך: ואמרת אתנה לבלעם 
הלא אנך Tan‏ דארכבת עלי משורך עד יומה הדן הפכלה 
ron‏ למעבד לך אכהן ואמר לא: | 

1 © וגלא mm‏ יה wy‏ בלעם m mm‏ מלאך mm‏ מתקומם 


32 בשבילה וחרבה שליפה באדה ועקד וסגד לאפיו: ואמר לה 


מלאך יהוה על מה מהית יח אתנך דן non‏ רגלואן הא אנה 
8 נפקת לאשדהך הלא בישה שבילך לקדמי: וחזתי אתנה וסטת 
מלקדמי דן הלת רגלואן אלולי סטותה מקדמי הלא כדו אף 


m 4‏ קטלת "pm‏ קעומת : Som‏ בלעם למלאך יהוה חטית הלא 


לא הכמה הלא אתה מתקומם לזימוני בשבילה וכדו אם בישה 
עזרה לי: 
35 ואמר מלאך om‏ לבלעם אול עם גבריה ושבק ית ממללה 
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ארעה מן אדה עד ארנן: על כן יימרון שליטיה עללי mwn‏ 27 
חבנה ותכבן קרית סיחון: הלא אש נפקת מן mwn‏ להבה 23 
ממדינת. סיחון אכלה עד מואב מסהני ברמאות ארנן: אוי לך 29 
מואב אבדת עם כטפש יהב בניו דאפלטו ובנאחה בשביה מלכה 
אמראה סיחון: וארמנן מבדה חשבון עד דיבון ושבינן עד 30 
דנפח אוקדו על מידבא: 

ודער ישראל בקורי אמראה: ושלח משה למיללה ית 31 89 
יעזיר וכבשו בנחיה וערבו ית אמראה דתמן: ואתפנו וסלקו 33 
אורע בתנין ונפק עוג מלך בתנין לזימונון הוא וכל עמה לקרבה 
אדרעי : 

ואמר יהוה למשה לא הדעל מנה הלא באד nam‏ יחה 34 
ויח כל עמה Pm‏ ארעה ותעבד לה כמה דעבדת לסיחון מלך 
אמראה דדער בהשבון: וקטלו יחה ות כל עמה עד הלה 85 
תשתיר לה שיור rm‏ ית ארעה: 


Cap. XXII. כב‎ 


ונטלו ברי ישראל ושרו בבקעת מואב מן עבר לירדן יריחו: 1 

וחוה בלק בר צפור ית כל. דעבדישראל לאמראה: an‏ 2 3 
מואב מקדם עמה שריר הלא פגי הוא ואציק מואב :מקדם בני 
ישראל: ואמר מואב לסהבי מדין כדו ילחך קהלה הדן ית 4 
bo‏ סחרתינן כלהך חורה ית ירק ברה ובלק בר צפור מלך 5 
למואב באזבנתה ההוא: ושלח שלחים ליד בלעם בר בעור 6 
פשורה דעל נהרה ארע בני man‏ למזעק לה למימר הן עם 
נפק ממצרים והא כסה ית חזות ארעה em‏ יתיב מלקבלי: 
וכדו לך שבי להט לי ית עמה mm‏ הלא ben‏ הוא מני לוי 6 
אכל; נכיח בה ואטרדנה מן ארעה הלא הכמה ית דתברך 
מברך וה דתלעוט ולעיט: 

ואזלו סהבי מואב וסהבי מדין וקסמיון באדון ואתו ליד 7 
בלעם ומללו עמה מלי בלק: ואמר להון אביחו הכה לילן 8 
ועזר mom‏ ממלל כמה דימלל mim‏ עמי וחבו רבני מואב עם 
בלֶעם: ואיתי אלהים ליד בלעם ואמר מה גבריה האלין עמך: 9 
ואמר בלעם אל האלהים בלק בר צפור מלך מואב שלח לידי: 10 
הן עם נפק ממצרים וכסה ית חזות ארעה וכד אתא להט לי 11 
יחה לוי אוכל למגחאה בה ואטרדנה: 

ואמר אלהים לבלעם לא ben‏ עמהון ולא m nbn‏ 12 
עמה הלא ברוך הוא:: וקם בלעם בצפרה ואמר לרבני בלק 13 
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1 10 ויקעים: ונטלו בני ישראל ושרו באבות: ונטלו מאבות ושרו 
בכפרני עבראי במדברה דעל קדם מואב psn‏ שמשה: = 
mim Som‏ למשה אל חיצר יח מואב ואל חסדר בון הלא 
לא ms‏ לך מן ארעה ירתה הלא לבני לוט יהבת ית ארשה 
2 ירחה: מהמן נטלו ושרו בנחל "tg‏ 
ומלל יהוה עם משה למימר אתה עבר יומן Dinn m‏ מואב 
ית ארשה ותקרב bon‏ בני mon‏ אל תיצרנון: ואל תסדר na‏ 
הלא לא אתן מן ארע בני עמון לך ירחה הלא לבני לוט 
8 יהבהה ירתה: ונטלו מנחל זרד ושרו בעבר ארנן דעל מדברה 
דנפק מתהום אמראה הלא ארנן תהום מואב בין מואב par‏ 
4 אמראה: על כן יהאמר בספר קרביה יהוה עם רעמה בסופה 
5 ועם געוזי ארנן: דאסהנון ודארם למדר קריה ומתפצי לחהום 
6 מואב: ומתמן בירה היא בירה דאמר יהוה למשה כנש לי 
יה עמה ואתן לון מים: | 
7 טטה אשיר ישראל ית שירתה הדה פלוקי; בארה לבטו 
8 לה: באר חפרוה רבנים קטואה נעירי עמה במגד. ובפצואן 
9 ממדבר מתנה: nom‏ פלגין ומפלגין רמואן: ומרמואן 
לגיא דבעקל מואב ריש סכיהה דמדיק על קדם. ישמונה* 
ואמר יהוה למשה קומו טלו ועברו יח נחל ארנן m‏ יהבת | 
באדך ית סיחון מלך חשבון אמראה ויח ארעה שרי רת וסדר 
קרבה יומה הדן שרי אהב ot‏ ודחלתך על אפי עממיה 
תהת כל שומיה דישמעון ית שמעך וימרעון ויתלהלון מקדמיך: 
1 ` ושלח ישראל שלחים ליד סיחון מלך אמראה ממללי שלם 
22 למימר: אעבר בארעך bawa‏ מהלכה bn‏ לא נסטי ימין 
וסמאל לא ארום בעקל ובכרם מזון בכסף המירני ואיכל ומים 
בכסף mp‏ לי pm‏ לחוד אעבר ברגלי כמה דעברו לי בני 
23 עשר הדארים בגבלה ומואבאי הדארים בארשה: ולא יהב 
פיחוו ית ישראל עבר בתהומה : 
ואמר יהוה למשה חזי שרית יהב לקדמיך ית pmo‏ וית 
| ארעה שרי רת למירת ית ארעה וכנש סיחון pm‏ כל עמה PAN‏ 
` לזימון ישראל למדברה mm‏ ליחצה ואגחי בישראל: 
4 ' וקטלה ישראל pm‏ בניו ות כל עמה לפם חרב וירתו ית 
ארעה מן ארנן % יבק עד בני poy‏ הלא my‏ ההום בני 
c: poy 5‏ ונסב ישראל ית כל קריהתה האלין ודער ישראל בכל 
6 קורי:אמראה בהשבון ובכל בנהיה: הלא חשבון קריה פיחון 
מלך אמראה היא mim‏ האגחי במלך מואב קדמאה ונסב ית כל 
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נעבר בעקל ובכרם ולא נשתה מי נוב אורע מהלכה נהך לא 
pa‏ ימין וסמאל עד דנעבר תהומך: ואמר לה אדום לא 
העבר בי רלה בחרב Cen‏ לזימונך : ואמרו לה בני ישראל 
בכיפה DE‏ ואם ממימיך DEEL‏ אני וקיניני ואתן זבנון לחוד לית 
ממלל ברגלי אעבר: ואמר לא העבר ונפק ארום לוימונה בעם 
יקיה ובאד תקיפה: ומעי ארום יהב ית ישראל עבר בתהומה 
ומהך ישראל מן עמה: don‏ מקרש ועלו בני ישראל כל 
כנשהחה טור טורה: 


ואמר יהוה למשה ולאהרן בטור טורה על Dinn‏ ארע אדום 
למימר : יכנש אהרן עם עמה הלא לא ייעל לארעה דיהבת לבני 
ישראל על דאמריתון ית מימרי למי תיגרה: כב m‏ אהרן וית 
אלעזר ברה ואסק יחון טור טורה: ותשלח מן אהרן ית רקעיו 
ותלבשנון ית אלעזר ברה ואהרן יכנש וימות תמן: ועבר משה 
כמה דפקר mim‏ ואסקה לטור טורה pyb‏ כל כנשתה: ואשלע 
משה מן אהרן ית רקעיו ואלבש יתון יח אלעזר רבה ומית אהרן 
En‏ בריש טורה ונעת משה ואלעזר מן טורה : 

mm‏ כל כנשחה הלא שלם אהרן ובכו ית ro‏ תלתים 
יומה כל ma‏ ישראל : 


Cap. XXL כא‎ 


ושמע כנענאה מלך ערד דיאר דרומה הלא אחא ישראל 
YNN‏ גשושיה ואגחי בישראל ושבא מנה שבאי: ונדר ישראל נדר 
ליהוה ואמר אם מחון Cp‏ יח עמה הדן באדי וחרם ית קריהתון : 
ושמע bpa mm.‏ ישראל ויהב ית כנענאה באדה וחרם pm‏ 
Dm‏ קריהתון וקרא שם אחרה חרמה: 

ונטלו מטור טורה אורע ים סוף לסיאר ית ארע אדום 
ואקטרת נפש עמה באורעה: ומלל עמה באלהים ובמשה למה 
אפקתנן ממצרים למות במדברה הלא לית לחם ולית מים 
ונפשנן אציקי בלחמה דאקלקל: ושלח יהוה בעמה ית נחשיה 
דמוקדים ונכתו מן עמה ומית עם up‏ מישראל: ואתא עמה 
ליר משה ואמרו חטינן כד מללן ביהוה ובך צלי ליהוה ויסמי 
מעלינן ית נחשה deg‏ משה בדיל עמה: 

ואמר mim‏ למשה עבר לך יקיר ושבי יחה על ככי ויהי 
כל דמנכת ויחזי יחה ויקעים: ועבר משה נחש דנחש ושויה 
על סכי ויהי אם נכת נחשה ית אנשה ויסתכל לנחש נחשיה 
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העאלחון ית קהל יהוה למדברה הדן mob‏ המן אנהנן ובעירנינן: 


5 ולמה אסקתנן ממצרים למעאלה pn‏ לאחרה בישה הדן לא 


אתר זרע ותאנה וגפן ורמון ומים לית למשתי: ועל משה ואהרן 


מקרם קהלה לתרח אהל מועד bon‏ על mn DR‏ כבוד 


יהוה להון: 

mm bbm‏ עם משה למימר: סב יה אטרה וכנש יה 
בכנשתה אתה ואהרן אחוך והמללון עם כיפה לעיניון ותהן מימיו 
pam‏ להון מים מן כיפה ותשקי ית כנשתה וית בעירניון: סב 
משה יה אטרה מלקרם mm‏ כמה דפקדה: וכנשו משה ואהרן 
יה קהלה עם קדם כיפה ואמר לון שמען שבי ממריעיה רמן 
כיפה הדן נפק לוכון מים: וארם משה ית ארה ומהו ית כיפה 
באטרה זבנאים ונפקו מים סגים ואשתת כנשתה ובעירנון: 


ואמר mm‏ למשה ולאהרן אכען לא אימנתון בי למקרשתי ‏ 


לעיני בני ישראל לכן לא העאלון ית קהלה הרן לארעה דיהבת 
לון: אנון מי תיגרה דאחיגרו בני ישראל עם mm‏ ואקדש PI‏ 
ואמר משה מרי יהוה אתה שריה למחזאה ית עברך ית רביאנך 
rm‏ אדך תקיפתה rn‏ אל בשומיה ובארעה דיעבר כעובדיך 
וכנבורתיך אעבר שבי ואחזי ית ארעה טבחה דבעבר ירהנה טורה 
טבה הדן ולבנונה: 
ואמר mm‏ למשה סני לך להווף מלל עמי עורי בממללה 
הדן סק לריש סכיתה ותלי עיניך מערבה וצפונה וררומה ומדנעה 
והזי בעיניך הלא לא העבר יה ירדנה הרן ופקד ית יהושע בר 
0 ותקפה ועצאה הלא הוא יעבר לקדם עמה הדן והוא יסהן 
יהון יה ארעה ההחוי: 
ומלל יהוה עם משה למימר סני לוכון סארים ית טורה הדן 
פנו לוכון צפונה ויה עמה פקר למימר אתון עברים בההום אחיכון 
בני עשו הדארים בגבלה וירהלון מנוכון ההנטרון שריר אל 
es‏ בון הלא לא אתן לוכון מן ארעון ירתה ער מררס כ 
רגל הלא ירתה לעשו nam‏ יה טבר גבלה מזון המורון מן may‏ 
בכסף והיכלון ואף מים תזבנון מן עמון בכסף ותשתון: 
ושלח משה שלהים מקרש ליד מלך Dias‏ אכהן אמר הלימך 
ישראל אתה הכמה ית כל ליותה דאשקעתנן: ונעהו אבהתנן 
למצרים  mn‏ במצראי Gm‏ סנים ואבעשו לנן מצראי 
ולאבהתנן: 
וצבענן ליד יהוה ושמע קלנן ושלה שליה ואפקנן ממצרים 
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10 
11 
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ותתנון mm‏ ליד: אלעור כהנה pam‏ יחה הלמלבר למשריחה וינכס 
יחה :לקדמיו: ‏ ויסב אלעזר כהנה מדמה באצבעה ויראי לכבון 
קדם אהל מועד מן אדמה שבע אזבנון: ויוקד יח פרתה לעיניו 
ית משכה D‏ בסרה ות אדמה על פררה pm‏ ױסב כהנה 
קיצם ארז ואזוב וחרתי תולעים וירמי לגו ממצית יקירת פרתה: 
וירע רקעיו כהנה ויסחי יח בסרה במיה ובתר by»‏ למשריתה 
ויסתב כהנה עד רמשה: ודמוקד יתה ירע רקעיו במיה ויסחי 
ית בסרה: במיה ויסתב ער המשה: 

ויכנש. גבר דכי ית קיטם פרהה man‏ מלבר לטשריתה באהר 
דכי וחהי לכנשת בני ישראל למטרה למי נדה סלוח חיא: 
וירע רמכנש ית קיטם פרחה ית רקעיו ויסתב עד רמשה וההי 
לבני ישראל ולגיורה דגיור בגבוכון ל זירת עלם: דקרב במית 


לכל נפש אנש יסחב שבעה יומים: ` הוא יסתלח בה ביומה 49 


13 


A w bi = 


הליחאה וביומה שביעאה וידכי ואם לא יסתלח ביומה תליתאה 
וביומה שביעאה לא ירכי: כל דקרב במית בנפש אנש דימות 
ולא יסתלח יח משכן mm‏ סיאב ותתעקר נפשה ההיא מישראל 
הלא mum‏ לא זריק עליו מסב יהיה עורן סבתה בה: 

ודה תורותה אנש אן ימות במשכן כל bby‏ למשכנה כל 4 
רבמשכנה יסחב שבעה יומים: וכל מחן פהיה דלית צניק ושי 
עליו מסב הוא: וכל דיקרב על אפי ברה בקטיל חרב אי במית 
אי בגרם אנש אי בקבר יסתב שבעה יומים: ויסבון למסבה m‏ 
עפר ntp‏ פלוחה ותנון עליו מים Dap‏ לגו מחן: ויסב ‏ עזוב 
ויטבל במים נבר דכי וידאי על משכנה ועל מחניה ועל נפשאתה 
דהוו bm jon‏ דקרב בגרם אי בקטיל אי במית אי בקבת: ודי 
רכיה be,‏ מסבה ביומה הליתאה וביומה שביעאה ויסלחנה ביומה 
שביעאה וירע רקעיו mon‏ במיה וידכי. ברמשה : ואנשה דיסתב 
ולא יסתלח ותתעקר נפשה ההיא מבגו קהלה הלא ית מקדש 
mm‏ סיאב מי mu‏ לא זריק עליו מסב הוא: mm‏ לוכון 
לאגזירת עלם ומדי מי נדה ירע רקעיו והקרב במי נרחה יסתב 
עד רמשה: וכל דיקרב בה מסבה יסהב ונפשה דקרבה תסתב 
ער רמשה: 

Cap. XX. 3 

ועאל na‏ ישראל כל כנשחה מדבר je‏ בירחה קדמאה 
ודער עמה בקדש ומיתת תמן מרים ואקברת המן: ‏ ולא הוה 
מים לכנשתה ואכנשו על משה ועל אהרן: ` ואתיגה oi ac‏ 
משה ואמרו למימר ולו שלמנן יבשלם אחינו לקדם mm‏ 


E 
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8 בבכירי כל דבארעכון mei‏ ליהוה לך יהי כל דכי בביחך 


mbo» 15 4‏ כל חרם בישראל לך יהי: כל mns‏ רחם לכל בכר 


דיקרבון ליהוה באנשה ובבהמתה יהי לך ברן אפרקה הפרק ית 

6 בכור אנשה ויח בכור בהמחה מסבהה הפרק: ופרקנה מבר 
ירח תפרקנה בשיאמך כסף המשה מתקלים במתקל קדשה 

7 עסרים נרה הוא: ברן בכור תור אי בכור המאר אי בכור עז 
לא תפרק קדש אנון ית pan CH‏ על מדבחה ות תרבון 

8 תועד קרבן mi‏ ריחו ליהוה: pon‏ יהי לך כנית אנפותה 

9 וכשהק ימינה לך יהי: כל ארמות קדשיה דירמון בני ישראל 
ליהוה nam‏ לך ל ולבנהך עמך לחלק He owp oby‏ 
עלם הוא לקדם יהוה לך ולזרעך עמך: 

mm Som 0‏ לאהרן בארעון לא pom ynon‏ לא יהי לך 
בגואון אנה הלקך ואסהנותך בגו בני ישראל: ולבני לוי הא 
nam‏ כל מעסר בישראל לאסהנו אגר תשמישון ראנון משמשין 

m 22‏ תשמישת אהל מועד: ולא יקרבון עורי ברי ישראל לאהל 

23 מע למסבל son‏ למתקטלה: ושמש לואה הוא m‏ השמישת 
אהל pam ne‏ יסבלון עוביון אגזירה עלם לרריכון ובגו בני 

4 ישראל לא יסתחנון אסהנו: הלא m‏ מעסר בני ישראל דירמון 
ליהוה ארמו יהבתה ללואי לאסחנו על כן אמרת להון וגו בני 
ישראל לא יסתהנון אסהנו: 


mm Vo 2625‏ עם משה למימר: Din‏ לואי המלל ותימר לון 


כד תסבון מז Dy‏ בני ישראל ית מעסרה דיהבת לוכון pay ya‏ 
באכחנותכון ותרמון מנה ית ארמות mim‏ מעסר מן מעפרה: 
27 ויתחשב לוכון ארמותכון כדגנה מן אדארה וכמליחה מן מעצרהה: 
8 כן הרמון אף אתון ית ארמות יהוה מכל מעפרתיכון דתסבון מן 
9 עם בני ישראל ותתנון מנה ית ארמות יהוה לאהרן כהנה: מכל 
0 מתנתכון הרמון m‏ כל ארמות יהוה מכל דמעה.:. מנה: -.. 
1 ויתחשב ללואי כעללת אַדאר וכעללת מעצרה: ponm‏ יחה 
בכל אתר אחון ובחיכון הלא אגר הוא לכון אגר השמישכון 
32 באהל מועד: ולא Cp‏ מנה חטא בארמותכון ית רמעה מנה" 
Dm‏ קדשי בני ישראל % החללון ולא תמותון: 


Cap. XIX. יט‎ 


1 ולל mem pp mm‏ ועם אהרן למימר: דה אגזירת 
= תורותה רפקד mm‏ למימר מלל עם ברי ישראל זיסבון לירך 
פרה סמוקה שלמה דלית בה מום ודלא סלק may‏ ניר: 
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וחנחנון באהל מועד לקדם סערואחה דאזרמן לך תמן: 4 
ויהי גברה דאבחר בה אַטרה יפרח ואשרך מן עלי ית um‏ 5 
ברי ישראל PINT‏ מרננים עליכון: bbm‏ משה Dy‏ ברי ישראל 6 
ויהבו לה כל נסיאיון אטר לנסיא אחד אטר לנסיא אחר 
mab‏ אבהתון חרי עסר אטרים ואטר אהרן בממצית אטריון: 
ואשכם משה ית אטריה לקדם mm‏ במשכן סערואתה: והוה 7 8 
מבתר ועאל mem‏ למשכן סעדותה והא אפרח אטר אהרן לבית 
לוי ואפק פרח ואנץ נץ ועסאל לוזים: ואפק משה ית כל אטריה 9 
מלקדם יהוה לכל בני ישראל וחזו ונסבו גבר אטרה: 

ואמר יהוה למשה עזר ית אטר אהרן לקדם סעדואתה 10 
למטרה לסימן לבני מרי ואקץ רנינון מן עלי ולא ימותון: ועבר 11 
משה כמה דפקר יהוה יחה כן עבד: ואמרו בני ישראל למשה 12 
למימר אן אשלמתנן אתאברנן כלנן אברים: כל קרובה דקרב 13 
למשכן יהוה יקטל אימנן שלמנן למשלם: 


Cap. XVIII יח‎ 


ואמר יהוה לאהרן אחה ובניך ובית אבוך עמך תסבלון m‏ 1 
עוב מקדשה ואתה PIN‏ עמך הסבלון ית DY‏ כהנתכון: ואף ית אחוך 2 
שבט לוי שבט אבוך קרב עמך ויסתמכון עליך וישמשונך ואתה ובניך 
TOY‏ לקרם משכן סעדואתה: ap‏ מטרתך ומטרת כל משכנה 3 
pa‏ למעני קרשה ולמדבחה לא יקרבון ולא ימותין אף אנון אף 
אתון: ומסתמכין עליך ויטרון ית מטרת אהל מועד לכל תשמישת 
משכנה ובראי לא יקרב לירכון: ותטרון ית מטרת קדשה ות 
מטרת מדבחה ולא יהי עורי רגז על ברי ישראל: וני הא 
נסבת ית אחוכון לואי man‏ בני ישראל לוכון מהנה יהיבים ליהוה 
למשמשה יח השמישת אהל מועד: ואתה ובניך עמך m mon‏ 7 
כהנתכון לכל ממלל מדבחה ולמבית לפרכתה ותשמשון תשמיש 
ומהנה אתן ית כהנתכון ובראה רקרב יקטל: 

ומלל יהוה עם אהרן ואנה הא יהבת לך ית מטרת ארמותי 
לכל קרשי בני ישראל לך יהבתון לרבו ולבניך לחלק עלם: דן 9 
יהי לך מקדשי קרשיה מן קרבנה כל קרבנון לכל מנחתון ולכל 
חטאחון ולכל אשמון דיאשמון לי קדש קדשים לך ולבניך: בקדש 10 
קדשיה חיכלנה כל דכר ייכל יחה קרש יהי לך: ודן לך ארמות 11 
מהנון לכל אנפות בני ישראל לך יהבתון ולבניך ולבנאחך עמך 
לחלק עלם כל רכי בביתך bon‏ יתה: כל חלב רטיב וכל רמע 12 
יביש pan‏ קדמאותון דיתנון ליהוה לך יהבחון: 


> 


Rn יש‎ 
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וייעתון ‏ קעימים לשיול ותחכמון הלא באתרו גבריה האלין ית 
1 יהוה: mim‏ כאסכמותה לממללה ית כל ממלליה האלין ואחבקעת 
32 ארמתה דתחתין : ופתחת ארעה ית פמה ובלעת pm nm‏ 
mm pna 3‏ כל אנשה דלקרח nm‏ כל עותרה: ppm‏ אַנון וכל 
דלון קעימים לשיאול phy mon‏ ארעה nin mom‏ קהלה : 
4 וכל Sai‏ סהרחון ערקו לקלון הלא אמרו דלה תבלענן. ארעה : 
35 ואש נפקת מן עם יהוה וכלת יח חמשים ומאתים גבר מקרבי 
אוערותה : 
pp mm Ho 6‏ משה למימר: אמר לאלעזר בר אהרן 
כהנה וירם יח מהתיאתה מבין יקיראתה ויח אשתה בראי להל הלא 
8 קדשו: ית מחתיאת עיביה האלץ בנפשהתון ועבדו יתון רקריקי 
טסים עפוי למדבחה הלא הקרבנון לקדם mm‏ ואקדשו ויהון 
mob 9‏ לבני ישראל: ונסב אלעזה בר אהרן כהנה יח מחחית 
0 נחשה Gë‏ יקידיה ורקרקון עפוי למדבחה: ron‏ לבני 
ישראל לבריל דלא יקרב גבר בראי דלא מזרע אהרן הוא 
למועדה אועדו לקדם mm‏ ולא יהי Ska‏ וככנשחה כמה דמלל 
יהוה באד משה > 
um 41‏ כל כנשת ברי ישראל מבתר על משה ועל אהרן למימר 
42 אתון קטלתון ית עם יהוה: והוה בכנוש כנשתה על משה ועל 
אהרן ואסתכלו לאהל מועד והא כסיאה עננה ואתחזה כבור 
3 יהוה: ועאל משה ואהרן עם קדם אהל מועד: 


4 ומלל pp mn‏ משה למימר: ארמו מבגו כנשחה הרה 


6 ואסכמה pm‏ כעטף תפלו על אפיון: ואמר משה לאהרן סב 
יח מהתיתה am‏ עליה אש מן על מדבחה ושבי אועדו ואזל 
זריז לכנשתה וסלח phy‏ הלא נפק קצפה מלקדם mm‏ שרא 

47 נגפה: ונסב אהרן כמה דמלל משה ורעט d‏ ממצית קהלה 

nm 8‏ שרא נגפה בעמה ויהב ית אועדותה ופלח על עמה: וקעם 

pa 9‏ מאתיה ובין קעימיה ואתעצרת מגיפתה : PMA NM‏ במגיפחה 

0 ארבע עסר ywn E‏ מאון מלבר מיחיה על hba‏ קרח: ועזר 
אהרן ליד משה לתרח אהל מועד ומניפתה אתעצרת: 


Cap. XVIL v 


op mm Ho 1‏ משה למימר: מלל עם ברי ישראל וסב 
מן עמון אטר אטר לביח אב מן DY‏ כל נסיאיון לבית אבהתון 

3 תרים Spy‏ אטרים גבר m‏ שמה mn‏ על אטרה: my‏ שם 
אַהרן הכתב על אטר לוי הלא אטר אחר לריש בית אבהתון: 
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ריבחר בו יקרב לידה: דה עברו סבו pab‏ מחתית קרח וכל 6 
כנשתה: והבו בהין אש ושבו עליין אועדו לקדם יהוה מחר 7 
והי גברה דיבחר mm‏ הוא קדישה סגי לוכון: בני לױ: 

ואמר משה לקרח שמעו שבי בני לוי: = וציבעת מנוכון 8 9 
הלא אפרש אלהי ישראל יתכון מכנשת ישראל למקרבה nam‏ 
nth‏ למשמשה ית תשמישת min pwa‏ למקעם לקדם כנשתה 
למשמחון: וקרב m‏ ות כל אחיך בני לוי עמך ותבעון אף 10 
כהנה: לשפיר אתה וכל כנשתך מסידיה על pam mm‏ מה 11 
הוא כד תרננון עליו: ושלח משה למועק לדתן ולאבירם בני 12 
אליאב ואמרו לא נסק: הציבעת הלא אסקתנן מן ארע מדיבה 13 
הלב wan‏ למקטלנן במדברה הלא אתרברבת עלינן אף אתרברב: 
אף לא לארע מדיבה חלב ודבש העאלתנן ויהבת לנן פלגת 14 
עקל וכרם העיני גבריה האנון חנקר לא נסק: nom‏ למשה 15 
שריר ואמר ליהוה אל bonon‏ למנחתון לא opp Dn‏ מנהון 
סבלת ולא הבאשת ית אחד מנהון: 

16 אתה‎ mm אתה וכל כנשתך הוו לקדם‎ mph משה‎ nom 
17 עליין אועדו והקרבון‎ pnm ואנון ואהרן מחר: וסבו גבר מחתתה‎ 
ואהרן‎ any לקרם יהוה גבר מחתתה חמשים ומאתים מחתיאן‎ 
18 mia גבר מההתה: ונסבו גבר מחתתה ויהבו בהין אש ושבו‎ 
19 אועדו וקעמו תרח אהל מועד ומשה ואהרן: וכנש עליון קרח‎ 
לכל‎ mm מועד ואתחזי כבוד‎ bas mnb ית כל כנשתה‎ 
| כנשתה:‎ 

21 90 אהרן למימר: אתפרשו מבגו‎ Dën יהוה עם משה‎ bbm 
חיולה‎ mom pas על‎ Gen כעטף:‎ pm כנשחה הדה ואסכמ‎ 
אלהה דרוחיה לכל בסרה האנש חדה יחטא ועל בל כנשתה חרגז:‎ 

ומלל יהוה nem op‏ למימר: מלל עם כנשתה למימר 98 94 
אסתלקו מסאחר למשכן קרח רתן ואבירם: op‏ משה m‏ 25 
ליד דתן ואבירם והלכו בחרה חכימי ישראל: ומלל עם כנשתה 26 
למימר סטו שבי מן על משכני גבריה עיביה האלץ ואל חקרבון 
בכל דלון דלה הסתפון בכל עוביון: ואסתלקו מן על משכן קרח 27 
דתן ואבירם מסאחר ודתן ואבירם נפקו מתקוממים תרה משכניון 
ונשיון ובניון וטפלון : 

ואמר משה ברה חהכמון הלא mm‏ שלהי למעבר ית כל 28 
עובדיה האלין הלא לא מלבי: אם כו כל אנשה ימותון אלץ 29 
ומסרת כל אנשה יתמסר עליהון לא mm‏ שלחי: om‏ בריה 30 
יברי יהוה ופתחה ארעה ית פמה ובלעה.יתון זית כל דלון 


H 
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24 משה למן יומה דפקד יהוה ולהל לרריכון: wm‏ אם מעינו 
כנשחה אהעבדת לשגו paya‏ כל כנשתה פר בר הורין aan‏ 
לעלה לריח ריחו ליהוה ומנחתה ונסוכה כפשרונה וצפיר עזים 

25 אחר ה ויסלח כהנה על כל כנשת בני ישראל ויסלח. 
להון הלא up‏ היא sm‏ אנדו יה קרבנון קרבן ליהוה ויסתלחון 

26 לקדם יהוה על שגותון : ויסתלח לכל כנשת בני ישראל Eich‏ 
דמגיר. בגוֹאון הלא t‏ עמה בשגו: | 

27 ואם נפש "mm‏ תחטא בשגו ומקרבה עזאה ברת שתה 

8 לחטא: 'nbon‏ כהנה d‏ נפשה רשגת בחטאיה בשנו לקרם 

mim 29‏ למסלח עליו ויסתלח ‏ לה: יצובה בבני ישראל ולמגירה 

0 דמגיר בגואון אורהו הדה יהי לוכון לעבד בשגו: ונפשה רתעבר 
באד רמה מן יצובה ומן גיורה ית יהוה הוא מגדף וההעקר 

1 נפשה ההיא man‏ עמה: הלא ית ממלל mm‏ אביז ויח פקודין 
בטל עקור תתעקר נפשה ההיא עובה בה: 

32 והוו בני ישראל במדברה ואשקעו גבר מקשש עאים ביום 

3 שבהה: וקרבו יחה דאשקעו יחה מקשש עאים, ליד משה וליר 

4 אהרן וליח כל כנשחה: ואנהו יהה במטר הלא לא פרש מה 

5 יתעבד לה: ואמר mim‏ למשה bop‏ יקטל גברה רגמו יתה 

0 באבנים כל כנשתה מלבר למשריתה: ואפקו יחה כל כנשתה 
הלמלבר למשריתה וארגמו יחה באבנים ואקטל ` כמה רפקד 
יהוה ית משה: 


37 38 ואמר יהוה למשה למימר: מלל עם ברי ישראל והימר 


להון ויעברון להון צנצלן על איסטרי רקעיון לדריון ויתנון על 
9 צנצלת כנפה שור תכלה: pob mm‏ לצנצלי pm mam‏ 

ותרכרון ית כל פקוד mim‏ ותעברון ppm‏ ולא התרעון Ana‏ לבוכון 
0 ובתר עיניכון דאַחון זנים ana‏ לבדיל תרכרון והעבדון ית כל 
1 פקודי ותהון קדישים לאלהכון: אני יהוה אלהכון דאפקת יתכון 

מן ארע מצרים למהי לוכון לאלהים אני יהוה אלהכון: 

Cap. XVI. 

1 סב קרח בר יצהר בר קהת בר לוי nm‏ ואבירם SS‏ 
2 אליאב ואון בר פלת בר ראובן: וקמו לקדם משה וגברים מבני 

ישראל חמשים ומאתים נסיאי כנשהה זעיקי זבן גברי שם: 
3 ואכנשו על משה bo‏ אהרן ואמרו להון סגי לוכון הלא כל 

כנשתה כהלון קדישים ובגואון. יהוה וממה ההלון על קהל יהוה: 


4 5 ושמע משה ונפל על אפיו: ומלל עם קרה ועם כל כנשתה 


למימר צפר ויחכם יהוה ית דלה ויה קדישה יקרב: לירה ות 
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ואמר mm‏ למשה אמר pab‏ לא תסקון ולא pman‏ הלא 
ליחנה בגבוכון ולא ponn‏ לקדם דבביכון: Som‏ משה למה 41 
דן אתון עברים יח מימר wm mm‏ לא תצליח: אל yon‏ 42 
הלא ליח יהוה בגבכון ולא התברון לקדם דבביכון: הלאַ עמלקאה 43 
וכנענאה תמן לקדמיכון ותפלון בחרב הלא על כן עזרתון מבתר 
יהוה ולא יהי יהוה עמוכון: ועצפו למסק לריש טורה וארו 44 
קיאם יהוה ומשה לא פסקו um‏ משריתה: נעת עמלקאה 45 
וכנענאה הדאר בטורה ההוא לזימונון ורדפו יחון כמה דעבדאי 
מליה ומחונון וכתונון עד חרמה ועזרו למשריתה: 


Cap. XV. טו‎ 


ומלל by mim‏ משה למימר: מלל op‏ ברי ישראל ותימר 1 2 
להון כר "up‏ לארע מרוריכון דאנה יהב לוכון: ותעברון 3 
קרבן ליהוה עלה אי דבח למפרשה נדר אי רעבה אי במועדיכון 
למעבר ריח ריחו ליהוה מן תוריה אי מן עאנה: ויקרב דמקרב 4 
יה קרבנה ליהוה מנחה nbo‏ עסור פסים ברבעות עינה משת: 
ועמר לנסוך רבעות עינה תעבר על עלחה אי לדבח לאמארה 5 
חדה: אי לדכרה תעבר מנחה mn nbo‏ עסרוים poa‏ במשח 6 
תלחות עינה: pob Som‏ תלחות עינה תקרב ריח ריחו ליהוה: 7 

וכד העבד בר חורין עלה אי דבח למפרשה נדר אי שלמים 8 
ליהוה: וקרב עם בר man‏ מנחה nbo‏ תלחה עסורים Dpp‏ 9 
במשח פלגות עינה: ועמר תקרב לנסוך פלגות עינה קרבן ריח 10 
ריחו ליהוה: אכהן יתעבר להורה חרה אי לרכרה חרה אילנקי 11 
באמאריה אי בעזיה: כמנאון דהעכדון אכהן העבד לחדה 19 
במנאון: כל יצובה יעבד אכהן אי אלין למקרבה קרבן po‏ 13 
ריחו ליהוה: ואן יתוחב עמוכון גיור אי דבגבוכון לדריכון ויעבר 14 
קרבן ריח ריחו ליהוה כמה דהעברון כן יעבד: rop‏ אגזירה 15 
חדה לוכון ולמגירה דמגיר אגזירת עלם לדריכון כותכון כגיורה 
יהי לקדם יהוה: תורה חדה ופשרון חדה יהי לוכון ולמגירה 16 
רמגיר עמוכון: 

ומלל mm‏ עם משה למימר: bon‏ עם ברי ישראל ותימר 17 18 
להון במיעלכון לארעה דאנה מעאל יתכון לתמן: והי במיכלכון 19 
מלחם ארעה תרמון ארמו ליהוה: קדמאות אצואתכון חלה חרמון 20 
ארמו כארמות אדאר D‏ חרמון יחה : מקדמאות אצואתכון תתנון 21 
ליהוה ארמו לרריכון: ‏ ואן תשגון ולא העבדון ית כל פקוריה 22 
האלין דמלל יהוה עם משה: יח כל רפקר mon mm‏ באר 23 
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יכלת יהוה למעלאה ית עמה הדן לארעה ראשתבע להון 
7 ונכסון במדברה: וכדו om‏ שבי היל מרי כמה דמללת 
8 למימר: יהוה רחיק רגזים וסגאי חסד וקשט pn‏ עוב ופשע ‏ 
וחטאה וזכאה לה יזכי מסר עוב אבהן על בנים ועל תליתים 
9 ועל רביעים: סלח שבי לעובת עמה הדן כרביאן חסרך וכמה 
דסבלת לעמה הדן ממצרים ועד הכה: : 
nm om " 0‏ סלחת כמליך: וארום Dyp‏ אנה ומלא כבוד 
mm 22‏ ית כל ארעה: הלא כל גבריה דחזים ית כבודי ות 
סימני דעבדו במצרים ובמדברה ונסו יתי דן עסר זבנים ולא' 
8 שמעו בקלי: on‏ יחזון ית ארעה דאשתעבת לאבהתון למתן 
4 להון וכל מבתרי לא יחזונה: ועברי כלב עקב הזת רוח עורני 
עמה ומלא בתרי והעאלנה לארעה דעאל לתמן וזרעה יירתנה: 
5 ועמלקאה וכנענאה דער בעמק מחר פנו וטלו לוכון במדברה 
אורע ים סוף: 
26 27 ומלל יהוה עם משה ועם אהרן למימר: עד אמת 
לכנשהה בישחה הדה דאנון מרננים עלי ית רניני בני ישראל 
8 דאנון מרננים עלי שמעת: אמר להון קעים man‏ מימן mm‏ 
29 אם לא כמה דמללחון במשמועי כן אעבד לוכון :. במדברה 
הדן יפלון פגריכון וכל מסחרתחון לכל מנינכון Jan‏ עסרים 
0 שנה ולעל mum‏ עלי: אם pns‏ היעלון לארעה ptn‏ עם 
אחרי למשראה יתכון בה הלא אם כלב בר יפנה ויהושע בר 
1 נון: וטפלכון דאמרתון לבזה יהי ועאל יתון ויחכמון ית ארעה 
2 33 דאציקהון בה: ופגריכון אתון יפלון במדברה הדן: ובניכון 
יהון רעים במדברה ארבעים שנה ויסבלון m‏ גנואתכון עד 
Ge 4‏ פגריכון במדברה: במנאי יומיה דגשתון ית ארעה 
ארבעים Dm‏ יום לשנה or‏ לשנה תפבלון ית עוביכון ארבעים 
5 שנה והחכמון ית תשלמואתי: אני mm‏ מללת os‏ לא דה 
אעבד לכל כנשתה בישחה הדה מסידיה עלי במדברה הדן 
ישלמון וחמן ימותון : | 
non 6‏ דשלח משה למגש יח ארעה ועזרו ורנו עליו יח 
7 כל כנשתה למפקה גנו על ארעה: ומיתו גבריה מפקי גנות 
8 ארעה בישה במנפה לקדם יהוה: mmm‏ בר p‏ וכלב בר 
9 יפנה אתחוו מן גבריה האנון האזלים למגש יה ארעה: ומלל 
משה ית ממלליה האלין עם כל ברי ישראל ואהאבלו עמה 
0 שריר: ואקרמו בצפרה וסלקו לריש טורה למימר הננאן פלקים 
לאתרה דאמר יהוה הלא חטינן: : 


Lé 
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וחמן חזינן יח גיבריה בני ענק מן גיבריה והוינן בעינינן כגרזים 54 
וכ הוינן בעיניון: 

ואטרכו בני ישראל במשכניון ואמרו בסנאת יהוה יתנן 
אפקנן מן ארע מטרים למהן יתנן באד אמראה לשיצאותנן אן 
אנחנן פלקים ואחינן שפלו ית לבבנן למימר עם רב וסגי מננאן 
וקריאן רברבן ותלילן בעללה ואף בני ענקאי חזינן תמן: 

ואמר משה ei‏ ישראל לא pugn‏ ולא חדחלון מנהאון 
יהוה אלהכון ההלך לקדמיכון הוא יגחי לוכון ככל דעבד עמופון 
Dreem‏ לעיניכו ובמדברה דחזית דסבלן mim‏ אלהך כמה דיסבל 
גבר pm‏ ברה בכל שבילה דהלכחון עד איחיכון עד אחרה הדן 
ובממללה הדן ליחכון ‏ מימנים ביהוה אלהכון ההלך לקרמיכון 
בשבילה למגש לוכון אחר למשרחהכון באש לילי למחזתכון 
בשבילה דתהכון בה ובעננה אימם: 

Cap. XIV. יד‎ 

ואשבת כל כנשתה זיהבו ית קלון ובכה עמה בליליה ההוא: 1 
ורנו על משה ועל rem‏ כל בני ישראל ואמרו להון כל כנשחה 2 
| לו מיחנן בארע מצרים אי במדברה mn‏ לו מיתנן: ולמה 3 
mim‏ מעאל יחנן לארעה הדה לנפל בחרב נשינן וטפלינן יהון 
לבוה הלוא טב לנן עזור למצרים: ואמרו גבר לאחיו נתן 
ריש ונעזר למצרים: ונפל mem‏ ואהרן על אפיון לקדם כל קהל 
כנשת בני ישראל: ויהושע בר נון וכלב בר יפנה מן גשושיה 
יה ארעה קדו קרעיון: ואמרו. לכל כנשת בני ישראל למימר 
ארעה דעברנן בה למנש יחה טבה ארעה שריר שריר: אם 
אחרחי בנן יהוה ועאל יחנן לארעה הדה ויהבה לנן ארעה דהיא 
מדבה חלב ודבש: ברן ביהוה לתמרדון ואתון לתרחלון מן עס 9 
ארעה הלא לחמנן אנון mo‏ צלם מן עלויון ויהוה עמנן לתדחלון : 
ואמרו כל כנשחה למרגש יחון באבניה וכבוד יהוה אתחזי באהל 
מועד לכל בני ישראל : 

ואמר יהוה למשה ער אן יבתרני עמה הדן ועד אן לא 11 
יימנון בי בכל סמניה דעבדת בגבה : אמחינה במותן ואערבנה 12 
ואעבד יהך pm‏ בית mb Tas‏ רב וחיול מנאן: ואמר nen‏ 13 
ליהוה וישמעון מצראי הלא אסקת בחילך ית עמה הדן מבגבה: 
ויימרון לדעור ארעה הדה ישמעון הלא אחה יהוה בגו עמה הדן 14 
דחזו בהזו מתחזי אתה יהוה ועננך קעם עלויון ובעמוד ענן אתה 
אזל לקדמיון אימם ובעמוד אש לילי: ותקטל ית עמה mm‏ 15 


כאיש אחד mom‏ גועיה דשמעו יה שמעך למימר: מדלה 16 
12 


00 si ₪ וש‎ = 


Cd, AN 
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5 על מימר יהוה כהלון גברים ראשי בני ישראל אנון: ואלין 

6 שמהתון לשבט ראובן שמוע בר זכור: לשבט שמעון שפט בר 

7 8 חורי: לשבט יהודה כלב בר יפונה: לשבט יששכר יגאל בר 

9 10 יוסף: לשבט אפרים יהושע בר נון: לשבט בנימים פלטי בר 

11 רפוא: ‏ לשבט ובולן גדיאל בר סודי: לשבט PDP‏ לשבט 

3 מנשה גדי בר סוסי: לשבט דן עמיאל בר גמלי: לשבט 

5 16 אשר Sind‏ בר מיכיאל: לשבט נפתלי נחבי בר ופסי: לשבט 

17 גד גואל בר מיכי: אלין שטהת גבריה דשלח משה למגש יה 

8 ארעה וזעק משה ליהושע בר נון יהושע: ושלח יהון למגש יה 
ארע כנען: Sé‏ 

pb som 9‏ סקו דן בדרום ותסקון ית טברה: ותחזון. ית 

ארעה מה היא ויח עמה הדאר עליה התקיף הוא הרפא הציבעת 

0 הא up Dy‏ ומה ארעה דהוא דהאר בה הטבה היא 

אם בישה ומה קריהתה דהוא דהאר בהין הכבישן אי 

21 תלילן: ומה ארעה השמינה היא אם עצאה האית בה אילן 

DN‏ ליח ותתקפון pom‏ מפרי ארעה זיומיה יומי בכרת ענבים: 

22 והלכו ואתו וגשו ית ארעה ממדבר טף עד פתאי למיעל לחמת : 

3 וסלקו בדרום ואתו עד pan‏ ותמן אחימן ששי ותלמי ילידי 

pam om 4‏ שבע שנים אבניאת להשבית טכס מצרית: ואתו 

עד נחל אנכלה וקטעו מתמן נבון ואנכל אנבים אחד וסבלו 

25 בנטל בתרים ומן רמוניה ומן תאניה: לאתרה ההוא קרו נחל 

6 אנכלה על דדי אנכלאה דקטעו מתמן בני ישראל : ועזרו ממגש 

D‏ ארעה מסכום ארבעים יום: 


זל ההלכו ואתו ליד משה וליד אהרן וליד כל כנשת בני ישראל 
ליד מדבר פראן לקדש ועזרו יתון ממלל וית כל כנשתה וחזונון 
m 8‏ פרי ארעה: um‏ לה ואמרו עלנן לארעה דשלהתנן ואף 
9 מריבה הלב ודבש היא ודן פריה: שבק הלא my‏ עמה הדאר 
בארעה וקריהתה הלילן ורברבן שריר ואף ילידי ענק חזינן 
0 תמן: עמלק דהאר בארע דרומה וחתאה וחואה ויבוסאה 
ואמראה דהאר בטברה וכנענאה דהאר על ימה ועל ירדנה: 


1 ואשרך כלב יה עמה על משה ואמר לה pon‏ נסק ונירת 
32 יהה הלא מכול ban‏ לה: וגבריה דסלקו עמה אמרו לא נכל 
pon 3‏ ליד עמה הלא חקיף הוא מנאן: ואפקו גנות ארעה 
דגשו יחה לבני ישראל למימר ארעה רעברנן בה למגש יחה 
ארע - - - דיאריה היא וכל עמה דחזינן בגבה גברי משעאן: 


32 


4 
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החמדאתה הלא תמן אקברו ית עמה דאתחמדו: מקברי 
החמדאתה נטלו עמה להצרות והוו בחצרות : 


Cap ALT. יב‎ 


ומללח מרים ואהרן במשה על דדי אתתה יאירתה דנסב 
הלא אתה יאירה נסב: ואמרו הלחוד במשה מלל יהוה הלא 
אף בנן מלל ושמע יהוה: ואישה - - - - כני שריר מכל אנשה 
דעל אפי ארעה: 

ואמר יהוה עטף למשה ולאהרן ולמרים פקו חלחיכון לאהל 
מועד ונפקו תלתיהון: ‏ ואעת mm‏ בעמוד עננה' וקעם man‏ 
משכנה וזעק אהרן ומרים ונפקו חריון: ואמר שמעו שבי מללי 
אם יהי נביהוכון יהוה בחזב לה חתחכם ובחלם אמלל בה: לא 
כן עבדי משה בכל ביחה מימן הוא: פם לפם מללת בה בחזב 
ולא בדמיאן ונעירות יהוה יסתכל וממה לא דחלתון לממללה 
בעבדי במשה: ותקף רגו יהוה בון ואזל: ועננה סטה מן על 
משכנה Km‏ מרים מצרעה כתלג ואסתכל אהרן למרים והא 
מצרעה: ואמר אהרן למשה בבעו רבאי הלני תשבי עלינן 
עובה דאהשינן ודחטינן: הלני תהי כקטיל דבמפקה מרחם 
אמה ואכיל פלג בסרה: וצבע משה ליהוה למימר חיולה 
רחאה אסי שבי לה: 

ואמר יהוה למשה ובמיתיה מרוקי ירקק באפיה הלוא 
תסכמנון שבעה יומים תתסגר שבעה Dar‏ מלבר למשריתה 
ובתר תכנש: ואתסגר מרים מלבר למשריתה שבעה יומים 
ועמה לא נטלו עד אכנשת מרים: 


Cap. XIIL. » 


ובתר נטלו עמה מן החצרות ושרו במדבר פראן. 

ואמר משה לבני ישראל אחיחון עד טבר אמראה דיהוה אלהנן 
יהב לנן חזי יהב יהוה אלהך לקדמיך יח ארעה סק רש כמה דמלל 
יהוה אלהי אבהתך לך לתדחל ואל תשתפל וקרבו ליד משה 
ואמרו נשלחה גברים לקדמינן וישעדון לנן ית ארעה ויעזרו 
יחנן ממלל מן שבילה דנפק בה ומן קריהתה דניעל עליין ואתיטב 
ממללה בעני משה: 

ומלל יהוה עם משה למימר: שלח לך גברים ויגשון ית 
ארעה. כנען דאנה יהב לבני ישראל גבר אחד גבר אחד לשבט 
אבהחה תשלה כל נסיא בהון: ושלה יתון משה ממדבר פראן 
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לנן בסר וניכל: לא אכל אנה לודי למסבל ית כל עמה הדן 
הלא יקיר מני: ואם אכהן אתה עבד לי קטלני שבי קטל ואם 
אשקעח רחים בעיניך ואל אחזי בבישתי: 

ואמר יהוה למשה כנש לי שבעים גבר מן חכימי ישראל 
דחכמת הלא אנון הכימי עמה וספריו ותסב יתון לאהל מועד 
ויתקוממו עמך תמן: . . - והציל מן רוחה דעליך ואשבי עליהון 
ויסבלון עמך במסבל עמה ולא bann‏ אחה לודך: 

ולעמה תימר התקדשו mob‏ ותיכלון בכר הלא בכיתון 


במשמוע mm‏ למימר מי ייכלנן בסר הלא טב לנן במצרים 
ויחן pab mm‏ בסר ותיכלון: לא יום אחד תיכלון ולא יומים 


14 
15 


16 


17 


18 


19 


0 ולא המשה יומים ולא עסרה יומים ולא עסרים יום: עד ירה 


יומים עד דיפק מן אפכון ויהי לוכון לקטנה mp‏ הלא אציקתון 
m‏ יהוה דבגבוכון ובכ'חון לקדמיו למימר למה דן אפקנן ממצרים: 
ואמר משה שת מאון אלף רגלאי עמה דאנה בגבה ואתה 
אמרת בסר אתן להון וייכלון ירח יומים : עאנה וחוריה יתכנס 
ph‏ ושקיע לו אם מן כל man‏ ימה יכנש לון ושקעי להון: 


ואמר mm‏ למשה האד mm‏ תקצר אתה תחחזי הירעך 
ממללי אם לא: mem ren‏ ומלל op‏ עמה ית ממללי mm‏ 
וכנש שבעים גבר מן man‏ עמה DPN‏ יתון סחרת משכנה: 
ואעת יהוה בעננה ומלל עמה והציל m‏ רוחה דעל הב על 
שבעיתי גבר הכימיה mm‏ כשרה עליון רוחה ואהנבאו ולא 
אכנשו: ואשתיארו חרי גברים במשריתה שם חדה אלדר Den‏ 
חנינה מודד ושרת עליון רוהה ואנון בכתיביה ולא נפקו למשכנה 
ואהנבאו במשריהה: ורעט רביה vom‏ למשה ואמר אלרד 
ומודד מהנבאים במשריתה: ואגיב יהושע ברנון משמש משה 
מביחריו ואמר רבאי משה כליהין : ואמר לה משה המקנא 
אתה לי ולוי יחיהב כל עם mm‏ נביאים הלא nm am‏ מן 
רוחה עליון : 


ואכנש משה למשריתה הוא וחכימי ישראל : ורוח נטל מן 
עם יהוה ואגיז סלוי מן ימה ואטז למשריחה כאורע Dm‏ הכה וכאורע 


יום הכה סחרח משריתה וכתרתי אמין על אפי ארעה: may Do‏ 


כל יומה ההוא וכל ליליה וכל יומה דמבחר וכנשו ית סלויהה רוער 
כנש עסרה כראון ונכסו להון נכיסה סחרה משריתה: בסרה 
אכדה בין שניון אדלא יקטע ורגז יהוה הקף בעמה וקטל יהוה 
בעמה קטלה סגיה שריר: וקרא שם אהרה ההוא קרבי 


21 
22 


23 
24 


27 
28 
29 


31 


32 
33 


54 
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ועם חיל vaw‏ בני מנשה גמלאל בר פרהטור : ועם היל שבט 23 24 
בנימים אבידן בר גדוני: ונטל סדר משרית בני דן מכנש 25 
לכל משריאתה לחיליון ועם הילה אחיעזר בר עמישרי: ועם 26 
חיל שבט בני אשר פגעאל בר עכרן: ועם חיל שבט בני נפתלי 27 
אחירע בר עינן: אלין מטלי בני ישראל לחיליון ונטלו: 

ואמר משה לחובב בר רעואל מדינאה המוי משה נטלים 29 
אנחנן לאהרה דאמר mm‏ יחה אתן לוכון אתה עמנן וניטב לך 
הלא bbp mm‏ טב על ישראל: ואמר לה לא איזל הלא 30 
אל לארעי ולאתילרדותי איזל: Sam‏ הלני pm pawn‏ 31 
הלא על כן חכמת משרוחינן במדברה והוית לנן לצרכים: ויהי 92 
כד תהך poy‏ ויהי טובה ההוא דייטב יהוה pay‏ וניטב לך: 
bun‏ מטור baw mm‏ תלתה יומים וארון קיאם mm‏ נטל 33 
לקדמיון bow‏ הלחה יומים למגש להון משרוחה: וענן mm‏ 94 
עלזיון אימם במטלון m‏ משריתה: mm‏ במטל ארונה ואמר 95 
משה קומה mm‏ ויבדרון דבביך ויערקון מסנאיך Popp‏ : 36 
ובמנוחחה יתאמר עורה יהוה רבואת אלפי ישראל: 


Cap. XI. יא‎ 


והוה עמה כמרננים ביש במשמוע יהוה ושמע יהוה ותקף 
רגזה ולעבת pa‏ אש mm‏ ואכלת ביצטר משריתה: וצבע עמה 
ליד משה וצלאי משה ליד יהוה ואטפת אשהה: וקרא שם 
אחרה ההוא mayan‏ הלא לעבת בון אש יהוה: וספסאה 
דבגבה אתחמדו החמדה ויתבו ובכו אף בני ישראל ואמרו לוי 
Um‏ בסר: Um‏ ית נוניהה דאכלנן במצרים pa‏ ית 5 
קשואיה ויח בטחיה nn‏ צחירה m‏ בצליה Dm‏ תומיה: וכדו 6 
נפשנן יבישן לית ספוק בלות למנה סכיונן: ‏ ומנה כזרע קליף 7 
הוא וחזותה כחזות בדלה: אשתטו עמה ולקטו וטחנו בריחים 8 
ודכו במדוכה ובשלו בקדרה ועבדו יחה עגול ויהי טעמה כטעם 
לשוד משחה : ובמיעת טלה על משריתה לילי am ny‏ עליו: 9 
ושמע משה ית עמה בכי לכרנה אנש להרח משכנה ותקף רגז 10 
יהוה שריר ובעיני משה ביש : 

ואמר משה ליהוה למה הבאשת לעבדך ולמה לא אהשקעת 11 
רחים בעיניך למשבאה ית מסבל כל עמה הדן עלי: האנה 12 
nwa‏ ית כל עמה הדן אם אנה ילדהה כר הימר לי סבלה 
בעבך כמה דיסבל מימנתה ית ינקה לארעה דאשתבעת לאבהתה: 
mm‏ לי בסר למתן לכל mm may‏ כר יבכון עלי למימר אב 15 


Le ec 
4 J 
bie 
) d 
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1 

3 ישרון בני ישראל ולא pho‏ ובאסהלקותה יטלן: על מימר T‏ 
יהוה ישרון ועל מימר mim‏ יטלון ית מטרת יהוה נטרו על 

מימר יהוה באד משה: : 


Cap. X. 


oy me Ho 21‏ משה למימר: עבד לך תרתי חציטרן 
כסף מגד העבד יתון ויהון לך למזעק כנשתה ולמטל ית משריאתה: 
4 ויתקעון בהין ויזרמנון לירך כל כנשתה לתרח אהל מוער: ואם 
5 בחדה יתקעון ויודמנון לידך נסיאיה ראשי אלפי ישראל: ותתקעוו 
6 אשמעה ויטלון משריאתה דשרים מרנעה: ותתקעון אשמעה 
תנינות ויטלון משריאתה דשרים צפונה אשמעה יתקעון למטליון : 
7 8 ובכנוש m‏ קהלה תתקעון ולא תרעשון: ובני אהרן כהניה 
9 יתקעון בהצצראתה ויהון לוכון לאגזירה עלם לדריכון: וכךד 
תיעלון קרבה בארעכון על עקה אעקה יתכון ותשמעון בחצצראתה 
0 ותדכרון לקדם mm‏ אלהכון ותהפצון מחבביכון : וביום חדותיכון 
ובמועדיכון ובראשי ירהיכון ותתקעון בהצצראתה על עלתיכון 
ועל דבחי שלמיכון ויהון לוכון לדכרן לקדם יהוה אלהכון אנת 

יהוה אלהכון: 
ומלל oy mim‏ משה למימר סגי לוכון מדרי בטברה הדן 
פנו וטלו pab‏ ועלו טבר אמראה ולכל משרוחיו בבקעתה 
בטברה ובשפילתה בדרומה ובחוף ימה ארע כנענאה ולבנונה 
עד נהרה רבה נהר פרת חזו nam‏ לקדמיכון יה ארעה עלו 
ורחו ית ארעה דאשתעבה לאבהתכון לאברהם ליצחק וליעקב 

מתן לזרעון בתרון: 

mm 1‏ בשתה תנינתה בירחה תנינה בעסרים בירחה אסתלק 
m muy 12‏ על pen‏ סעדואתה: ואנטלו בני ישראל למטליון 
8 ממדבר up‏ ושרא עננה במדבר פראן: ונטלו בקדמאהו על 
4 מימר יהוה באד משה: bon‏ סרר משרית בני יהודה בקדמהו 
5 לחיליון ועם חילה נהשון בר עמינדב: ועם היל שבט בני 
6 יששכר נתנאל בל צוער: ועם היל שבט בני זבולן אליאב 
7 בר חילן: ואתעית משכנה ונטלו בני גרשון ובני מררי סבלי 
8 משכנה: ונטל סדר mien‏ בני ראובן mitt,‏ עם חילה 
9 אליצור בר שדיאור: ועם היל שבט בני שמעון שלמיאל בר 
0 21 צורישדי: om‏ חיל שבט בני גד אליסף בר דעואל: Cp‏ 
2 קהתהאי כבלי מקדשה ואקימו ית משכנה עד איתאותון: ונטל 
סדר משרית בני אפרים לחיליון ועם הילה אלישמע בר עמיהור: 


DO m 


CH 
= 


14 


15 
16 
17 


18 


19 
20 


21 
22 
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ומלל יהוה Dy‏ משה במדבר סיני בשתה הנינתה למפוקיתון 
מן ארע מצראי בירחה קדמאה למימר: ויעבדון ברי ישראל 
ית פסחה בובניו: בארבע עסר יום בירחה הדן בין רמשית 
יעבדון יחה בזבניו ככל אגזיראתה וככל פשרוניו העבדון יתה: 
ומלל משה עס בני ישראל למעבד פסחה: ועבדו ית פסחה 
בקדמאי בארבע עסר יום לירחה בין רמשיה במדבר סיני ככל 
דפקד יהוה יה משה כן עבדו בני ישראל: nm‏ גברים דהוו 
מסבים לנפש אנש ולא יכלו למעבד פסחה ביומה ההוא וקרבו 
לקדם משה ולקדם אהרן ביומה ההוא: ואמרו גבריה האנון לה אנחנן 
מסבים לנפש אנש למה נהבער לדלא מקרבה ית קרבן יהוה 
בזבניו בגו בני ישראל: ואמר להון משה קעמו ואשמעה מה 
יפקד יהוה לוכון : 

ומלל יהוה עם משה למימר: מלל עם בני ישראל 
למימר גבר גבר אן יהי מסב לנפש אי בשביל רחיקה לוכון 
אי לדריכון ויעבד פסחה ליהוה: בירחה תנינה בארבע עסר 
יום pa‏ רמשיה יעבדון יהה עם פטיר ומררים ייכלונה: | לא 
ישאירון מנה עד צפר וגרם לא יתברון בה ככל אגזירת 
פסחה יעבדון יתה: וגבר דהוא דכי ובשביל לא הוה וקץ 
למעבד פסחה ותהעקר נפשה ההיא מן עמי הלא קרבן יהוה 
לא הקרב בזבנה עובה יקבל גברה ההוא: ואן יתותב עמוכון 
גיור ויעבד פסח ליהוה כאגזירת פסחה וכפשרוניו כן יעבד 
אגזירה חדה יהי לוכון ולמגירה וליצוב ארעה: 

וביום אתקם יה משכנה כסה may‏ ית משכנה לאהל 
סעדואתה וברמשה יהי על משכנה כחזב אש עד צפר: כן 
יהי תדיר עננה יכסנה am‏ אש לילי: ולקבל אסתלקות 
עננה מן על משכנה ובחר כן יטלון בני ישראל ובאחרה דישרי 
on‏ עננה jan‏ ישרון בני ישראל: על מימר mm‏ יטלון בני 
ישראל ועל מימר יהוה ישרון כל יומי דישרי עננה על משכנה 
ישרון: ובאורכוה may‏ על משכנה Cap‏ סגים mo‏ בני 
ישראל ית מטרת יהוה ולא יטלון: ויש ריהי עננה יומים במנאי 
על משכנה על מימר mim‏ ישרון ועל מימר יהוה ישרון ועל מימר 
יהוה יטלון: ואת דיהי עננה מרמש עד צפר ואסלק עננה 
בצפרה ויטלון אי אימם ולילי ואסהלק עננה ויטלון: אי יומים 
אי ירחה אי יומים באורכוה עננה על משכנה למשכן "a‏ 
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בוטיניה : ועבד כן אהרן עם קבל אפי מנהרתה האסק בוציניה 
כמה דפקד יהוה ית משה: Im‏ עובד מנהרחה מנידה דהב ער 
מיתוביה ועד פרחיה מגידה היא כחזבה דחזי יהוה יה משה 
כן עבד ית מנהרתה : 

ומלל יהוה עם משה למימר: סב m‏ לואי מבגו בני 
ישראל ותדכי יחון: ואכהן תעבד להון לדכיוחון הדי-עליון מי 
סלוח ויעברון עפוף על כל בסרון וירחון רקעיון וידפון: ויסבון 
פר בר חורין ומנהתה nbo‏ פסיסה במשה ופר הנין בר חורין תסב 
לסלוח : ותקרבת לואי לקדם אהל מועד ותכנש יה כל כנשת בני 
ישראל: ותקרב ית לאוי לקדם mim‏ ויסמכון בני ישראל יה 
אדיון על לאוי: וינף אהרן ית לאוי אנפו לקדם יהוה מן By‏ 
בני ישראל ויהון למשמשה ית השמישת יהוה: ולאו יסמכון 


m‏ אדיון על ריש פריה ויעבד ית חדה son‏ ויה החדה עלה. 


למסלחה על לואי: mpm‏ ית לאוי לקדם אהרן ולקדם בריו 
והנף mr‏ אנפו ליהוה: ותפרש יח לאוי man‏ בני ישראל ויהון 


לי לאוי: ובתר כן ייעלון לאוי למשמשה ית תשמישת אהל. 


מועד ותדכי יחון ותנף יתון אנפו: הלא יהיבים יהיבים אנון 
לי מבגו בני ישראל הליפת כל בכור פתוע רחם בבטי ישראל 
נסבת יחון לי: הלא לי כל בכור בבני ישראל באנשה 
ובבהמאחה ביום קטלת כל בכור בארע מצרים הקדשת 
יחון לי: 


ונסבת ית לאוי חליפת כל בכור בבני ישראל: ויהבת pp‏ 


לאוי יהיבים לאהרן ולבניו מבגו בני ישראל למשמשה m‏ 
חשמישת בני ישראל באהל מועד ולמסלחה על בני ישראל 
ולא יהי בבני ישראל map‏ בקדום' בני ישראל ליד קרשה: 
ועבד משה ואהרן וכל כנשת בני ישראל ללאוי ככל דפקד 
mm‏ יח משה ללאוי כן עבדו לון בני ישראל: ואסתלחו לאוי 
ורחו רקעיון ואנף אהרן יתון אנפו לקדם mim‏ ופלח ma‏ 
אהרן לדכיותון: ובתר כן עלו לאוי למשמשה m‏ תשמישון 
באהל מועד לקדם אהרן ולקדם בניו כמה דפקד יהוה ית משה 
על לאוי כן עבדו להון: 

mm bbn‏ עם משה למימר: דה דללאוי מבר חמש 
ועסרים שתה ולעל by»‏ לחיל הילה בהשמישת אהל מועד: 
ומבר חמשים שנה יעזר מן חיל תשמישה ולא ישמש עורי: 
וילף עם אחיו באהל מועד למטר מטרה וחשמיש לא ישמש 
אכהן תעבדון ללאוי במטרתון: 


17 


19 18 


20 
21” 


22 


24 25 


25 
26 
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71 לחטאחה: ולדבח שלמיה תורין תרין רכרים. המשה‎ pp 
ערפים החמשה חמארים ברי שהה חמשה דן קרבן אחיעזר בר‎ 
: עמישרי‎ 

ביומה חדה עסר Dr‏ נסיא לבני אשר פגעאל בר עכרן: 72 
וקרבנה צעה כסף חדה הלהים ומאה מתקלה פנך אהר כסף 73 
שבעים מתקל במחקל קדשה pon‏ מלים סלת פסיסה במשת 
למנחה: פליאה אחד moy‏ דהב מליה אוערו: פר אחר בר 74 75 
pon‏ רכר אחד המאר אחר בר שתה לעלה: ven‏ עזים 76 
ns‏ לחטאתה: ולדבה שלמיה תורין הרין דכרים חמשה 77 
ערפים המשה חמארים ברי שתה חמשה רן קרבן פגעאל בר 
עכרן : 

ביומה הרי עפר יום pi‏ לבני נפהלי אחירע בר עינן: 78 
וקרבנה צעאה כסף "mn‏ חלתים ומאה מתקלה פנך mx‏ כסף 79 
שבעים מחקל במתקל קדשה תריון nbo Dm‏ פסיסה במשה 
למנחה: פליאה חדה עסרה דהב מליה אועדו: פר בר8180 
הורין הכר אחד חמאר אחד בר opp‏ לעלה: וצפיר my‏ 82 
אהד לחטאתה: ולדבח שלמיה תורין הרין דכרים המשה 89 
עדפים חמשה חמארים ברי שתה המשה דן קרבן אחירע בר עינן: 

דה הנכת מדבחה ביומה דאמשח יחה מן Dy‏ נסיאי 84 
ישראל צעאן כסף תרתי עסרי om‏ כסף חרים Spy‏ פליאן 
דהב תרתי עסרי: תלתים ומאה צעתה התה רכסף ושבעים 85 
פנכה חדה כל כסף מניה אלפים וארבע מאון במתקל קדשה : 
פליאן דהב הרתי עסרי מליאן אועדו עסרה עסרה פליהה 86 
במתקל קדשה כל דהב "tria‏ עסרים ומאה: 

כל "emp‏ לעלחה חרי עסר פרים דכרים תרים עסר 87 
חמארים ברי שנה תרים עסר ומנחחון וצפירי עזים הרי 
עסר לחטאתה  :‏ וכל הורין דבח שלמיה עסרים וארבעה פרים 88" 
דכרים שתים ערפים -שתים חמארים בני שנה שתים דה חנכת 
מדבחה בחר דמשח יחה : ובמיעל משה לאהל מועד לממללה 89 
may‏ ושמע "nr‏ ממלל עמה מן עלי כפרתה דעל ארון 
כעדואחה Pan‏ חרי כרוביה ומלל עמה : 


Cap. VII. 
2 1 וחימר לה‎ pis ומלל יהוה עם משה למימר: מלל עם‎ 


באסקותך ית בוציניה bap oy‏ אפי מנהרתה mp‏ שבעתי 3 
*11 
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ערפים חמשה חמארים ברי שתה המשה p‏ קרבן שלמיאל בר 
צורישדי: 

2 ביומה שחיתאה נסיא לבני גר אליסף בר דעואל: וקרבנה 
צעאה כסף הדה תלתים ומאה מתקלה פנך אחד כסף שבעים 
bonn‏ במתקל קדשה pan‏ מלים סלת פסיסה במשח למנחה : 

4 45 פליאה חרה moy‏ ההב מליה אועדו: פר אחד בר תורק 
6 דכר אחד חמאר אחד בר שתה לעלה: וצפיר Diy‏ אהד 
7 לחטאתה: ולדבח שלמיה תורין תרים דכרים המשה paw‏ 

המשה חמארים ברי שתה חמשה דן קרבן אליסף בר דעואל: 
48 בטמה שביעה נסיא לבני אפרים אלישמע בר עמיהור: 
9 וקרבנה צעאה כסף man‏ תלתים ומאה מתקלה פנך אחר כסף 

שבעים מחקל במתקל קדשה pop‏ מלים סלת פסיסה במשח 

0 51 למנחה: פליאה הרה moy‏ רהב מליה אוערו: פר אחר בר 
2 תורין דכר אחר המאר אחד בר שתה לעלה: וצפיר עוים אהד 
8 לחטאתה : ולדבח שלמיה Dep pon‏ דכרים המשה ערפים 

המשה חמארים בני שנה המשה דן קרבן אלישמע בר עמיהוד: 
4 בימה wo) "mm‏ לבני מנשה גמלאל בַר פרהצור: 
5 וקרבנה צעאה כסף חדה תלתים ומאה מתקלה פנך אחר כסף 

שבעים מתקל במתקל קרשה gp‏ מלים nbo‏ פסיסה במשת 

למנחה : 

6 פליאה חדה עסרה דהב מליה אועדו: פר אַהד בר חורין 
8 רכר ms‏ המאר אחר בר opp‏ לעלה: won‏ עוים אהר 
9 לחטאַתה: ולדבה שלמיה pain‏ תרין דכרים המשה ערפים 

חמשה חמארים ברי שתה המשה דן קרבן גמלאל בר פרהצור: 
0 | בומה תשיעאה נסיא לבני בנימים אבירן D‏ גרעני: וקרבנה 

צעאה כסף החדה הלתים ומאה מתקלה פנך אהד כסף שבעים 

מתקל במתקל יקרשה paon‏ מלים nbo‏ פסיסה DECH‏ למנחה: 

2 69 פליאה moy "rn‏ דהב מליה אועדו: פר אחד בר תורין דכר 
3 אהד המאר אחר בר שתה לעלה: won‏ עזים אחד לחטאתה; 
65 ולרבח שלמיה תורין pan‏ דכרים המשה Dany‏ חמשה המארים 

בני שחה המשה דן קרבן אבירן בר נרעני : 
6 בימה עסיראה נסיא לבני דן אחיעזר בר עמישרי : 
67 וקרבנה צעאה כסף הרה הלהים ומאה מתקלה פנך אחד כסף 

שבעים מתקל enen‏ קדשה pan‏ מלים nbo‏ פסיסה במשח 
8 למנחה: פליאה חרה עסרה דהב מליה אוערו: פר אחד בר 
pan 0‏ דכר אחד המאר אחך בר שהה לעלה: וצפיר עזים 


וו התור 


Gei‏ תעתכשסססל 
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12 רמקרב ביומה קדמאה ית קרבנה נחשון בר עמינרב‎ mm 
13 תלתים ומאה מתקלה‎ mm כסף‎ nys לשבט יהודה: וקרבנה‎ 
nbo מלין‎ pan פנך אהר כסף שבעים מתקל במתקל קדשה‎ 
14 פסיסה במשח למנחה: פליאה חרה עסרה דהב מליה אוערו:‎ 
15 פר אחד בר תורין דכר אחד אמאר אהד בר שתה לעלה:‎ 
47 16 דכרים‎ an pan וצפיר עזים אחד להטאחה: ולדבח שלמיה‎ 
חמשה ערפים חמשה אמארים ברי שחה חמשה רן קרבן נחשון‎ 
בר עמינדב:‎ 

ביומה תנינה הקרב נתנאל בר צוער נסיא יששכר: 18 
הקרב יה קרבנה צעה כסף חדה תלתים ומאה מתקלה פנך אחד 19 
כסף שבעים מתקל במתקל קדשה תריון מלים סלת פסיסה במשח 
למנחה: פליאה חדה עפרה דהב מליה אועדו : פר אחד בר pan‏ 90 21 
דכר אהד אמאר אחר בר שתה לעלה: וצפיר עזים אחד לחטאחה: :22 
ולרדבח שלמיה חורין pan‏ דכרים חמשה ערפים חמשה אמארים 23 
ברי שתה חמשה רן קרבן נתנאל בר צוער: 

ביומה הליחה נסיא לבני זבולן אליאב בר חילן: וקרבנה 94 25 

צעה כסף חדה הלתים ומאה מתקלה פנך אחד כסף שבעים 

מחקל במחקל קדשה pan‏ מלים nbo‏ פסיסה במשח למנחה: 
פליאה חדה moy‏ דהב מליה אועדו: פר אחד בר תורין 26 27 
רכר אחד אמאר אחר בר שתה לעלה: ms Dn von.‏ 28 
לחטאחה ‏ ולדבח שלמיה תורין pn‏ דכרים חמשה ערפים 29 
. חמשה אמארים ברי שהה חמשה דן קרבן אליאב בר חילן: 

` ביומה רביעאה נסיא לבני ראובן אליצור בר שדיאור: 30 
וקרבנה צעאה כסף החדה הלתים ומאה מתקלה פנך אחד כסף 31 
שבעים מתקל במתקל קדשה pan‏ מלים nbo‏ פסיסה במשח 
למנחה: פליאה הדח moy‏ דהב מליה אועדו: פֿר אהד בר 32 33 
הורין דכר אחד אמאר אהד בד anw‏ לעלה: וצפיר עזים 34 
"mp‏ לחטאתה: ולדבה שלמיה pan‏ חרים דכרין חמשה 35 
ערפים המשח אמארים ברי שתה חמשה דן קרבן אליצור בר 
שדיאור: 

ביומה המישאה נסיא לבני שמעון שלמיאל בר צורישרי: 36 
וקרבנה צעאה כסף החדה תלתים ומאה מתקלה פנך אחד כסף 37 
שבעים bpon‏ במתקל קדשה pan‏ מלים Ho‏ פסיסה במשח 
למנחה: פליאה חדה moy‏ רהב מליה אועדו: פר אחד3938 
בר חורין דכר אחר המאר אהד בר שתה לעלה: וצפיר עזים :40 
אחד להטאתה: ולדבח שלמיה תורין תרין דכרים המשה 41 
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:14 אהל מוער: וקרב ית קרבנה ליהוה אמאַר בר שחה Dbw‏ 
אחד לעלה ואמארה חדה ברת שחה שלמה להטאחה ודכר אחד 

5 שלם לשלמים: pp‏ פטיר סלת חלין פסיסן במשה ורקריקו 

:16 פטיר ממשחין במשח ומנחתון powa‏ וקרב כהנה לקרם 
17 יהוה ויעבר יח חטאחה Dm‏ עלתה: וית דכרה יעבר הבה שלמים 


ליהוה oy-‏ קנון פטיהה ויעבר כהנה ית מנהחה ות נסוכה: 
8 ויספאר נזירה תרח אהל מועד יה ריש נזרה ויפב מן סער 


9 ריש נזרה חן על אשהה ppm‏ רבה שלמיה: ויסב. כהנה 
ית אררעה פשיאה מן רכרה וחלה mm»‏ הרה מן קנונה 

0 ורקריק - - - אחד ויחן על כפי נזירה בתר ספורה ית נזרה: Aa‏ 
mr‏ כהנה אנפו לקרם mm‏ קרש הוא לכהנה יהי עם ניח. 

1 אנפותה ועם שהק "pm‏ ובתר ישתה נזירה עמר: רה Dm‏ 
נזירה דידר קרבנה ליהוה על נזרה מלבר op‏ אדה כקבל 
נדרה mmm‏ כן יעבר על תורות נזרה: 


op mm bbm 23 22‏ משה למימר: מלל oy‏ אהרן ועם בריו 


4 למימר אכהן הברכון ית ברי ישראל אמר לון: יברכנך mm‏ 


5 וטרנך: יניר mm mr‏ לירך וירתינך: יתלי mm‏ אפיו 


27 לירך וישבי לך שלם: ושבו יח שמי על בני ישראל ואנה אברכנון: 
Cap. VI. t‏ 


1 והוה ביום boy‏ משה למקמה ית משכנה mem‏ יחה וקרש. 
יתה Pm‏ כל מניו ויח מדבחה ויח כל מניי TL‏ וקרש יחון: 
2 וקרבו נסיאי ישראל ראשי בית אבהתון אנון נסיאי שבטיה אנון 
3 רקעמים על מניניה: ואנרו יה קרבנון לקרם mm‏ שח עגלן 
היל וחרי עסר תורין עגלה על תרי נסיאיה והור לאחד. וקרבו 
יתון לקרם משכנה : 
4 ואמר יהוה למשה למימר: סב מן עמון mm‏ למשמשה ית 
חשמישת אהל מוער ותן pm‏ ללואי גבר כקבל תשמישו: 
6 7 סב משה ית ענלאתה וית חוריה ויהב mr‏ ללואי: ית תרתי 
ענלאחה וית ארבעחה חוריה am‏ לברי גרשון כקבל תשמישון: 
8 ות ארבעתי עגלאתה ויה המנת הוריה יהב לברי מררי כקבל 
9 השמישון באד איהמר בר אהרן כהנה: ולברי. קהת לא יהב 
0 הלא השמיש קדשה עליהון בכתבה יסבלון: וקרבו נפיאיה ית 
הנכת מדבחה ביומה דאשמה יחה וקרבו נסיאיה ית קרב . 
1 לקרם מדבחה: ואמר mm‏ למשה נסיא אהד ליומה נסיא 
אהד ליומה יקרבון יה קרבנון להנכת מרבהה: 


mn. s‏ ו ה 
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לבטה ויימר כהנה לאתתה יתן יהוה יחיך ללבט ולשבועה בגו 
עמיך במחן יהוה ית ירכיך מסיה Dm‏ כרסיך נפיעה: ran‏ 22 
מיה דמבארים האלין במעיך לנפעי כרס ולמסי ירך ותימר 
אחחה אמן אמן: 

ויכחב m‏ לבטיה האלין כהנה בספר וימעק לגו m‏ בורה: 23 
וישקי יח אַתחה ית מי בורה דמבארים וייעלון בה מיה דמבארים 24 
למבאר: ויסב כהנה מן אד אתתה ית מנחת קנאתה am‏ ית 25 
מנחחה לקדם mim‏ וקרב יחה למדבחה: וירם כהנה מן מנחתה 26 
יה אדכרוחה ויועד למדבחה ובתר ישקה ית nnns‏ ית מיה: 
והשקהותה ית מיה ויהי אם אסחבת ושקרת שקר בגברה וייעלון 27 
בה מיה רמבארי למבאר ותנפע כרסה ותמסי ירכה "ppm Sm‏ 
ללבט בגו עמה: ואם לא אסתבת אתתה mom‏ היא ותתברי 28 
ותזררע זרע: דה אורות קנאתה ודתסתטי אתה חליפת גברה 29 
ו תסתב : אי גבר דתעבר עליו רוח קנאה Kita‏ מן mans‏ ויקים 30 
יה אתחה לקדם יהוה ap‏ לה כהנה ית כל אוראותה הדה : 
ויתברי גברה מן עובה ואַתתה ההיא תתלי מן עובתה : 31 


Cap. VL. 1 


1 2 mm בני ישראל‎ pp Ho למימר:‎ mem op mim Ho 
: להון גבר אי אהה כד יפרש לנדר נדר נזיר למתנזרה ליהוה‎ 
3 מן עמר ורעט יתנזר חמי עמר וחמי רעט לא ישתה וכל מן‎ 
4 עמירת ענבים לא ישתה וענבים רטיבים ויבישים לא ייכל: כל‎ 
חצרמים ועד חג לא‎ m יומי נזרה מכל ריתעבד מגפן עמרה‎ 
5 לא יעבר על רישה עד מלוי‎ aen ייכל: כל ימי נדר נזרה‎ 
6 יומיה דיתנזר: ליהוה קדיש יהי מרבי פרע סער רישה : כל יומי‎ 
7 לא ייעל : לאבוה ולאמה לתלימיו‎ ma אתנזרוחה ליהוה על נפש‎ 
8 לון במותון - + - כליל אלהה על רישה: כל‎ ano» ולחלימותה לא‎ 
יומי נזרה קריש הוא ליהוה:‎ 

ואן ימות nm‏ עליו בהרע עטף and‏ ריש נזרה ויספאר 9 
רישה ביום דכיותה ביומה שביעאה יספארנה: "mmm‏ תמינה 10 
ינדי תרתי חרים אי חרי ברי יונה ליד כהנה לחרח אהל מוער: 
ויעבד mama‏ אחד לחטאתה ואחד לעלחה ויסלח עליו מדחטא 11 
על נפשה ויקדש ית רישה ביומה ההוא : ויתנזר ליהוה ית ימי 12 
נזרה וינדי אמאר בר שחה לאַשמה mom‏ קדמאי יבטלון הלא 
אסתב נזרה: 

ודה תורות נוירה ביום מלוי יומי נזרה ינדי יחה mnb‏ 15 
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nm 49 8‏ מניניון חמנת אלפים וחמש מאון ותמנים: על:ג מימר יהוה 
מנה יהון באר משה גבר גבר על השמשה ועל מסבלה ומסורחה 
כמה דפקד יהוה יח משה: ST?‏ 


Cap. V. 7 


op 21‏ יהה עם משה למימר: פקד ית ברי ישראל וישלחון 

3 מן משריתה כל צריע וכל דהאב וכל מסב לנפש: מן דכר 

וער נקבה תשלחון למלבר למשריתה תשלחונון ולא pio‏ ית 

4 משרויון דאנה שרי בגאואון: ועברו "כל בני ישראל ושלחו יהון 

הלמלבר למשריחה כמה דמלל יהוה עם משה כן May‏ בני 

ישראל : | 

65 ומלל pp mm‏ משה למימר: bon‏ עם ברי ישראל למימר 

גבר אי אתאה אן יעברון מכל niy‏ אנשה למשקרה שקר 

7 ביהוה ואחעיבח נפשה ההיא: Vin‏ ית עוביון דעברו ויעזר יח 

8 אשמה ברישה והמושה am‏ עליו ווחן לדה אשמה לה: ואם 

ליה לאנש פרוק למעזרה אשמה לירה אשמה רמתעזר ליהוה 

9 לכהנה מלבר דכר סלוחיה ריפלת בה עליו: וכל ארמו לכל 

Ka 10‏ ברי ישראל ריקרבון לכהנה לה 'הי: ואנש ית קרשו 
:לה יהי ואנש דיחן לכהנהילה יהי: 

Som ברי ישראל‎ pp למימר: מלל‎ nem oy mm לל‎ 1 

8 לון גבר גבר אן תסתטה אתאה ושקרת בה שקר: ושכב גבר 

עמה שכבת Uu‏ ועלמת מן עיני גברה וכסיאת והיא אפתבת | 

4 וסעד לית בה והיא לא אצטעדת: װעבר עליו רוח קנאה ויקנא 

מן אהחה wm‏ אסחבת אי עבר עליו רוח קנאה ויקנא מן 

ps 15‏ והיא לא אסבת: ונדי גברה ית אתחה ליר כהנה ירי 

יח קרבנה עמה עסור מכאלתה map‏ סערים לא ירק עליה משח 

ולא יחן עליה לבונה הלא מנחת קנאה היא מנחת דכרן מדכרת עוב : 

6 17 וקרב יחה כהנה ויקימנה לקרם יהוה: ויסב כהנה מים קרישים 

במחן עסף ומן עפרה דהיה בקרקעה רמשכנה יסב כהנה ויתן 

8 לגו מיה: ויקים כהנה ית אתתה לקדם mim‏ ויפרע יה ריש 

אחחה rm‏ על כפיה ית מנחת דכרנה מנחת Jaen‏ היא ובאר 

כהנה יהון מי בורה דמבארים: 

9 .ושבע יחה כהנה ויימר לאתתה אם לא שכב גבר -Poy‏ 

DN‏ לא סתטירי מסבה חליפת גבריך אזרכי ממי בורה דמבארים 

20 האלין: והא הלא סתטית הליפת גבריך San‏ אסהבת ויהב גבר 

1 בך יח שכבחה מבלערי גבריך: וישבע כהנה ית אחתה בשבועת 
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99 91 משה למימר: הלי ית סכום בני גרש‎ op יהוה‎ Ho 
23 אף אנון לבית אבהחון לכרניון: מכר תלחים שתה ולעל וער‎ 
בר חמשים שנה תמני יתון כל עלל להיל חילה למשמשה השמיש‎ 
24 : באהל מוער: דה השמיש כרן גרשונאה למשמשה ולמסבל‎ 
25 יריעת משכנה וח אהל מועד וכסואה כסוי עכומה‎ m ויסבלון‎ 
26 דעליו מלעל ות פרס תרח אהל מועד: = װת קלעי דרתה ויה‎ 
Dm מרבחה סאחר‎ by פקס תרח תרח דרתה דעל משכנה‎ 
כל ריתעבר. להון וישמשון:‎ pa תשמישון‎ up חבליון ויח כל‎ 
27 אהרן ובניו חהי כל השמיש בני גרשונאה לכל מסבלון‎ nom על‎ 
28 ולכל תשמישון ותמנונתן עליהון במטרה ית כל מסבלון: רה‎ 
השמיש כרן ברי גרשונאה באהל מועד ומטרתון באד איתמר‎ 
בר אהרן כהנה:‎ 

בני מררי לכרניון mab‏ אבהחון תמני יתון: מבר חלהים 29 30 
שחה ולעל וער בר חמשים שחה תמניון כל bby‏ לחילה למשמשה 
יח השמישת אהל מועד: דה מטרת מסבלון לכל תשמישון 31 
באהל מועד לוחי משכנה ונגריו ועמודיו ולבֿניו: map‏ דרתה 32 
סאחר ולבניון וסכיון pham‏ לכל מניון ולכל השמישון ובשמהן 
pon‏ יח כל מני מטרת מסבלון: דה השמיש כרן ברי מררי 33 
לכל תשמישון באהל מועד באד איחמר בר אהרן כהנה : 

ומנה משה ואהרן ונסיאי כנשהה ית ma‏ קהתאי לכרניון 34 
לבית אבהתון מבר תלתים שתה ולעל וער בר המשים שתה 35 
כל עלל לחילה למשמשה באהל מוער: והזו מניניון לכרניון 36 
אלפים ושבע De‏ וחמשים: אלין מניני כרן קהתאה כל רמשמש 37 
באהל מוער: 

ומניני בני גרשון לכרניון לבית אבההון: מבר תלתים 38 39 
שנה ולעל. ועד בר חמשים שנה כל עלל לחילה למשמשה 
באהל מוער: nm‏ מניניון לכרניון לבית אבהתון אלפים ושש 40 
מאון ותלתים: אלין מניני כרן בני גרשון כל רמשמש באהל 41 
מועד רמנה משה ואהרן על מימר יהוה: 

ומניני כרן בני מררי לכרניון לבית אבהחון : מבר הלתים mw‏ 42 49 
ולעל וער בר חמשים שחה כל עלל לחילה למשמשה באהל מוער: 
והוו מניניון לכרניון תלתה אלפים ומאתים: אלין מניני כרן 44 45 
בנו מררי דמנה משה ואהרן על מימר יהוה באר משה: כל 46 
מניניה רמנה משה ואהרן ונסיאי ישראל ית לואי לכהניון לבית 
אבהתון : + מבר חלתים שתה ולעל ועד בר חמשים שנה כל 47 
עלל למשמשה חשמישת תשמיש ותשמישה מסבל באהל מוער: 
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נסב: ית mm‏ חמשה ושתים nom‏ מאון ואלף במתקל קדשה : 
am 1‏ משה ית כסף פרקניה לאהרן ולבניו על מימר mm‏ כמף = 
רפקד. יהוה יח משה: 


Cap. IV. ר‎ 


21 מלל יהוה עם משה ועם: אהרן למימר: הלי ית סכום Can‏ 
rem 3‏ מבגו בני לוי לכרניות לבית אבהחון: מבר חלתים שהה" 
4 ומלעל - - - - לחילה למעבר עברה באהל מוער: דה השמיש 
5 בני קהת באהל מוער קדש קרשיה: : וייעל אהרן ובניו במטל 

משריתה ויעתון יה' פר פרכת פרפאה ויכפון בה ית ארון סעדואתה : 

pm 6‏ עליו כסוי משך עכום ויפרסון עליו רקע כליל הכלה מלעל 
7 וישבון. ארעיו : ועל פתור רעותה יפרסון רקע תכלה ויתנון עליו 

ית צעאחה nn‏ פילאותה Dm‏ ביסיאהה וית כסי נסכה ולחם 
8 חדירה עליו יהי: ויפרסון עליון כסוי רקע צבע זעורי pom‏ 
9 יחה בכסוי משך עכום וישבון ארעיו: ויסבון רקע תכלה ווכפון. 

D‏ מנהרת אנהרותה ויה בוציניה An‏ מלקטיה ויח מחתיתיה :ויה 

0 כל up‏ משחה דישמשון לה בון: ותנון יחה וח כל מניה לנו 

1 כסוי משך עכום ויתנון על נטלת: ועל מדבח דהבה יפרסון רקע 

12 תכלה ויכסון יחה בכפוי משך עכום וישבון ית ארעיו: ויסבון: ית 

כל up‏ השמישה דישמשון בהון בקדשה ויתנון לגו רקע תכלה 

ויכסון יתון בכסוי משך עכום ויתנון: על נטלת: 
1413 וקטמון ית מדבחה ויפרסון עליו רקע ארגבן: ויתנון עלוו 
ית כל מניו דישמשון עליו. m‏ ית מהתיתה ויה משלעיה ות 

. דודיה ויח פנכיה כל מני מדבחה ויפרפון עליו כסוי. משך עכום 
וישבון ארעיו ויסבון רקע ארגבן ויכסון ית כיורה Dn.‏ כנה ויתנון 

pm 5‏ לגו כסוי משך עכום nm‏ על דנטל: ויסכם אהרן ובניו 

למכסאה ית קרשה nn‏ כל מני קדשה במטל משריתה ובתר 
כן dën‏ בני קהת למסבל. ולא יקרבון ליד קדשה וימותון 

pox 6‏ מסבלי בני קהת באהל מוער: ומסהרת שר בר אהרן 

כהנה משה אנהרותה ואוערום סמניה ומנחת. הדירה ומשח 
משוחה מימן כל משכנה וכל דבה בקדשה ובמניו: 
1817 ומלל יהוה עם משה ועם אהרן למימר: M‏ תעקרון D‏ 

9 שבט כרן קהתאה מבגו לאוי : דה עברו להון ואתחו ולא ימותון 

בקדומון ch‏ רש קדשיה אהרן ובריו ייעלון וישבון יתון גבר על 

e D yD Wei מסבלה: ולא ייעלון‎ D תשמישה‎ 0 

וימותון : 


Claire terrasse: rg 


| הנכש 
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ni 
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מערבה: ונסיא ma‏ אב לגרשוני אליסף בר לאל: ומטרת בני 94 25 
גרשון באהל מועד משכנה ועפיה וכסואה D‏ תרח אהל 
מועד: וקלעי דרתה ות פרס תרח דרתה דעל bo mywn‏ 26 
מדבחה סאחר וית חכליו לכל חשמישה : 


ולקהה כרן עמרמאה וכרן יצהראה pa‏ חבורנה ro‏ 27 
עויאלהא PIN PON‏ כרני קהתה: במנאי כל דכר מכר my‏ 98 
ולעל תמניה אלפים DEn‏ מאון נטרי מטרת קרשה: ברן בני 29 
קהת ישרון על מיחוביה משכנה דרמה: תסיא בית אב לכרן 30 
קהתה אליצפן בר עזיאל: ומטרתון ארונה ופתורה ומנהרתה 31 
ומדבחיה ומאני קדשה דישמשון בון ופרסה וכיורה וכנה וכל 
חשמישון: ונסיא נסיאי לאוי אלעזר בר אהרן כהנה מימן 32 
נטרי מטרת קדשה: 

למררי כרן מחלאה וכרן מושאה אלין אנון כרני מררי: 33 
ומסחרתון במנאי כל דכר מבר ירח ולעל שתה אלפים ומאתים : 34 
ונסיא ma‏ אב לכרן מררי צוריאל בר אביחל על mann‏ 35 
משכנה ישרון צפונה: ומסחרת מטרת בני מררי לוחי משכנה 36 
rum‏ ועמודיו ולבניו וכל מניו וכל תשמשה: ועמורי דרחה 37 
סאחר ולבניון וסכיון וחבליון: ודשרים עם קדם mawn‏ מדנעה 38 
לקדם אהל מועד מרנע משה אהרן ובניו נטרי מטרת קרשה 
למטרת בני ישראל ובראה דקרב יקטל: כל מניני לאוי רמנה 39 
משה על מימר mm‏ לכרניון כל דכר מבר ירח ולעל חרים 
ועסרים אלף: 

ואמר יהוה למשה מני כל בכור דכר לבני ישראל מבר 40 
ירח ולעל Zen‏ ית מנאי שמהתון: ותסב ית לאוי לי אני יהוה 41 
הליפה כל בכור בבני ישראל ויח בהמת לאוי הליפת כל בכור 
בבהמת בני ישראל: ומנה משה כמה דפקד mm‏ יחה m‏ כל 42 
בכור בבני ישראל: nm‏ כל בכור דכר במנאי שמאן מברירח 43 
ולעל למניניון חרים ועסרים אלף תלתה ושבעים ומאתים : 

45 44 משה למימר: סב ית לאוי הליפת כל‎ op mm bbm 
בהמת לאוי חליפת בהמתון ויהון לי לאוי‎ an בכור בבני ישראל‎ 
46 יהוה: ות פרקני חלתיתה ושבעיתה ומאתיתה דיחרים על‎ up. 
47 לאוי מבכורי בני ישראל : ותסב חמשה חמשה מתקלים לגלגלתה‎ 
48 במתקל קדשה תסב עסרים גרה מתקלה : ותתן כספה לאהרן‎ 
49 כסף פרקניה‎ m ולבניו פרקני דיתרים בון: 200 משה‎ 
50 על פרקני לאױ: מן עם בכורי בני ישראל‎ mama מן עם‎ 

11 
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1 אלף וארבע מאון: כל מניניה למשרית דן מאה אלף ושבעה 
וחמשים אלף ושת מאון לאחריחה יטלון לטכסיון: 

pın 82‏ מניני ברי ישראל mab‏ אבהחון כל מניני משרהחה ‏ 
לחיליון שת מאון אלף ותלתת אלפים וחמש po‏ וחמשים: 

8 ולאוי לא התמנו בגו בני ישראל כמה רפקד הוה m‏ משה: 

rom 4‏ בני ישראל . ככל רפקר יהוה m‏ פשה כן שרו לטכסיו 
> וכן נטלו גבר לכרנה על בית אבהחה: | 


Bi Cap. II. ג‎ 


1 ואלין הולדת אהרן nem‏ ביום מלל mm‏ עם משה בטור 

2 סיני: ואלן שמהת בני אהרן בכורה נדב ואביהוא אלעזה 

5 ואיתמר: אלין שמהת בני אהרן כהניה ראמשהו ראשלמו אתרון 

4 למכהנה: ומיח. נדב ואביהוא. באקרבותון אש בראה לקרם יהות 
במדבר סיני ובנים לא הו להון ואכהן אלעזר ואיחמר על קדם 
אהרן אבוהתין : 

oy mm o 5‏ משה למימר : קרב m‏ שבט לוי ותקים יחה 

7 לקרם אהרן כהנה וישמשון יחה: ויטרון ית מטרתה ויה מטרת 
כל כנשתה לקדם אהל מוער למשמשה ית השמישת משכנה: 
8 ויטרון m‏ כל מני אהל מועד ויח מטרת בני ישראל למשמשה 
9 יח חשמישת משכנה : ותתן יח לאוי NN?‏ ולברין יהיבים יהיבים 
0 אַנון לי מבגו בני ישראל: Dm‏ אהרן ות בניו תימן mon‏ ית 
כהנתון ובראה דקרב יקטל: 
bo 1‏ יהוה oy‏ משה למימר: ואנה הא נסבת m‏ לאוי 
מבנו בני ישראל תחת כל בכור פתוע רהם בבני ישראל פרקניון 
pn pe 3‏ לי לאוי: הלא לי כל בכור ביום' קטלת כל בכור 
בארע מצרים הקדשת לי כל בכור בישראל מן אנש עד בהמה 
לי יהון אני יהוה: 

mm Ho 1514‏ עם משה במרבר up‏ למימר: מני ית בני 
6 לוי mab‏ אבהתון לכרניון כל רכר pn San‏ ולעל המנין: ומנה 
pm 17‏ משה על מימר mm‏ כמה דפקרה: mn‏ אלין בני לאו 
8 בשמהתון גרשון קהת וממרי: ואלין שמהה בני גרשון לכרניון 
9 לבני ושמעי: וברי קהת לכרניון עמרם ויצהר חברון ועזיאל: 
0 ובני מררי לכרניון מ ומושי אלין אנון כרני לואה לבית . 
ponas 1‏ לגרשון כרן לבנאה וכרן שמעאה אלין אנון כתן 
22 גרשונה: ומסחרחון במנאי כל דכך מבר ירח לעל מניניון 
8 שבעה אלפים וחמש מאון: TO‏ גרשונאה בהר משכנה ישרון 
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קצף על כנשת בני :שראל ויטרון לאוי יח מטרת משכן סעדותה: 
ועברו בני ישראל ככל רפקד יהוה ית משה כן עברו: 4 


Cap. IL. 2 


ומלל יהוה op‏ משה ועם אהרן למימר: גבר על טכסיו 1 2 
בסימנים לבית אבהתון ישרון בני ישראל opp‏ סאחר לאהל 
מועד ישרון: ודשרים מדנע מנעה טכס משרית יהודה ponb‏ 3 
won‏ לבני יהודה נחשון ja‏ עמינדב: וחילה ומניניו ארבעה 4 
ושבעים אלף ושת מאון: ודשרים עמה שבט יששכר ונסיא לבני 5 
יששכר נתנאל בר צוער: וחילה ומניניו ארבעה וחמשים אלף 6 
וארבע מאון: ושבט זבולןונסיא לבני זבולן אליאב בר חילן: חילה 7 8 
ומניניו שבעה וחמשים אלף וארבע מאון: כל מניניה למשרית יהודה 9 
מאה אלף ותמנים אלף ושהה אלפים וארבע po‏ לחיליון 
קדמאהו יטלון: 

10 לברי ראובן‎ won משרית ראובן דרומה לחליון‎ Don 
11 אליצור בר שריאור: וחילה ומניניו שחה וארבעים אלף חמש‎ 
12 לבני שמעון שלמיאל‎ won שבט שמעון‎ may מאות : ודשרים‎ 
13 בר צורישדי: וחילה ומניניי תשעה וחמשים אלף ותלת מאון:‎ 
15 14 ושבט גר ונסיא לבני גד אליסף בר דעואל: וחילה ומניניו חמשה‎ 
16 מאון וחמשים: כל מניניה למשרית ראובן‎ nen וארבעים אלף‎ 
מאה אלף והדה וחמשים אלף וארבע מאַון וחמשים לחיליון‎ 
17 חנינים יטלון: ונסע אהל מועד משרית לאוי בממצית משריהחה‎ 
| : כמה רישרון כן יטלון גבר על אַחרה לטכסיון‎ 

טכס משרית אפרים לחיליון מערבה won‏ לבני אפרים 48 
אלישמע בר עמיהוד: וחילה ומניניו אַרבעים אלף וחמש מאון: 19 
'עמה שבט מנשה ונסיא לבני מנשה גמלאל בר פרהצור: וחילה 20 91 
ומניניו חרים ותלתים אלף ומאתים: ושבט won Don‏ לבני 22 
בנימים אבידן בר גדעני: וחילה ומניניו חמשה ותלתים אלף 23 
וארבע מאון: כל מניניה למשרית אפרים מאה אלף am‏ 24 
אלפים ומאה לחילון ותליחים יטלון: 

טכס משרית דן צפונה לחיליון ונסיא לבני דן אחיעזר בר 25 
עמישרי: וחילה ומניניו חרים ושתים אלף ושבע מאון: ודשרים 26 27 
עמה שבט אשר סיא לבני אשר פגעאל בר עכרן: וחילה 28 
ומנינוו חרה וארבעים אלף וחמש מאון: ושבט נפתלי won‏ 29 
לבני נפתלי אחירע בר עינן: וחילה ומניניו תלחה וחמשים 30 
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28 לבני יששכר תולדחון לכרניון mab‏ אבתתון במנאי שמהן 

9 מבר עסרים שתה ולעל כל נפק חיל: mam‏ לשבט יששכר 
ארבעה וחמשים אלף וארבע מואן: 

0 לבני זבולן תולרתון לכרניון mab‏ אבהתון במנאי שמהן 


1 מבר עסרים mw‏ ולעל כל נפק חיל: map‏ לשבט זבולן 


שבעה וחמשין אלף וארבע מואן: 
32 לבני יוסף לבני אפרים תולדתון לכרניון לבית אבהתון במנאי 


3 שמהן מבר עסרים שתה byb‏ כל נפק היל: מניניון לשבט 


אפרים ארבעים אלף וחמש מואן: 
4 לבני מנשה תולרתון לכרניון לבית אבהתון במנאי שמהן 
9 מבר עסרים mw‏ ולעל כל נפק חיל: mum‏ לשבט מנשה 
חרים ותלתים אלף ומאחים: / 
86 לבי בנימים תולרתון לכרניון לבית אבהתון במנאי שמאן 
op 7‏ עסרים שתה ולעל כל נפק חיל: מניניון לשבט בנימים 
חמשה ותלתים אלף וארבע מואן: 
uhh 8‏ דן חולדתון לכרניון mab‏ אבהתון במנאי שמהו מבר 
9 עסרים mw‏ ולעל כל נפק חיל: מנינון לשבט דן תרים ושהים 
אלף ושבע מאון: 
0 לבני אשר תולדתון לכרניון לבית אבהתון במנאי שמהן מבר 
1 עסרים שנה ולעל כל נפק חיל: מנינון לשבט אשר אחד וארבעים 
אלף וחמש מאון: 
2 ללבני נפתלי תולרתון לכרניון ponas mab‏ במנאי שמהן 


3 מבר עסרים שתה ולעל כל נפק חיל: מניניון לשבט נפתלי > 


חלתה וחמשים אלף ואַרבע מאון: 
4 אלץ מנניה דמנה משה ואהרן נסיאי ישראל הרי עסר 
5 איש גבר אחד לשבט אחד לשבט ma‏ אבהתון הוו: mn‏ כל 
מניני בני ישראל לחיליון מבר עסרים שנה ולעל כל נפק חיל 
6 בישראל: men‏ כל מניניה שת מאון אלף ותלתת אלפים וחמש 
7 מאון וחמשים: ולאו לשבט אבהתו לא התמנו בגואון: 


Fo 4948‏ יהוה עם משה למימר: ברן ית שבט לואה לא תמני 


0 ות סכומון לא תתלי בגו בני ישראל: ואתה הימן ית לאוי על 
pwn‏ סעדואחה ועל כל wa‏ ועל כל Tan‏ אנון יסבלון ית משכנה 
1 ות כל מניו ואנון ישמשנה וסאחר למשכנה ישרון: ובמטל 
משכנה יעתון יחה לאוי ובנחות משכנה יקימון יחה לאוי ובראה 
52 דקרב יקטל: וישרון בני ישראל גבר על משריתה ונבר על 
3 אתרה לחילון: ולאו ישרון סאחר. למשכן סעדואתה ולא יהי 


l 
l 


יביר 


me‏ ה 


Liber Numeri. 
Cap. 1. א‎ 


1 משה במרבר סיני באהל מועד באחר לחרש‎ by יהוה‎ bbn 
9 ית‎ dp חנינה בשחה תנינהה למפוקיון מן ארע מצרים למימר:‎ 
אבהתון במנאי שמהי כל‎ mab סכום כנשת בני ישראל לכרנון‎ 
3 בישראל‎ bn רכר לגלגלתון: מבר עסרים שתה ולעל כל נפק‎ 
4 להיליון אחה ואהרן: ועמוכון יהון גבר גבר לשבט‎ pm חמני‎ 
5 גבר ריש לבית אבהתה הוא: ואלין שמהן גבריה דיקעמון‎ 
7 שריאור: לשמעון שלמיאל בן צורישרי:‎ ja עמוכון לראובן אליצור‎ 
98 עמינדב: ליששכר נתנאל בן צוער: לזבולן‎ ja ליהודה נחשון‎ 
10 אליאב בר חילן: לברי יוסף לאפרים אלישמע בר עמיהור למנשה‎ 
19 11 גמליאל בר פדהטור: לבנימים אבידן בר גדעוני: לרן אחיזר‎ 
14 13 בר עמישדי: לאשר פגעאל בר עכרן: .לגר אליסף בר דעואל:‎ 
15 לנפתלי אהירע בר עינן: אלין זיעקי כנשתה נסיאי שבטי אבהתון‎ 
17 ראשי אלפי ישראל אנון: ונסב משה ואהרן יח גבריה האלין‎ 
18 כל כנשחה כנשו באחר לירהה תנינה‎ pm ראכרזו בשמהן:‎ 
ואסחדרו על כרנון לבית אבהתון במנאי שמהן מבר עסרים שתה‎ 
19 ית משה ומנתון במרבר סיני:‎ mm ולעל לגלגלחון: כמה דפקר‎ 

והוו ברי ראובן בכור ישראל תולדחון לכרנון לבית אבהתון 20 
במנאי שמהן כל דכר לגלגתון מבר עסרים שתה ולעל כל נפק 
חיל: מניניון לשבט ראובן ששה וארבעים אלף וחמש מואן: 21 

לבני שמעון חולדתון לכרנון mab‏ אבהתם מסחרתון במנאי 22 
שמהן לגלגתון כל רכר מבר עסרים miw‏ ולעל כל נפק חיל: 
מנינון לשבט שמעון תשעה וחמשים אלף ותלת מאון : 23 

= לבני גד הולדתון לכרנון לבית אבההון במנאי שמהן מבר 24 
עסרים שנה ולעל כל pas‏ חיל: מניניון לשבט גד חמשה וארבעים 25 
אלף ושת מואן וחמשים: 

לבני יהודה הולדתון לכרנון mab‏ אבהתון במנאי שמהן 26 
מבר עסרים mw‏ ולעל כל נפק חיל: מניניון לשבט יהודה ארבעה 27 
ושבעים nen rn‏ מואן: 
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17 זרעה gg‏ כור Top‏ בחמשים מתקל. זוזה: ואם משתה דיובלה ` 
8 יקדש חקלה כשיאמך יקום: (אם בהר sam‏ יקדש חקלה 
ויחשב לה כהנה m‏ כספה על מימר שניה דאתותרי. ער שתה 
9 דיובילה ויתבצר משיאמך: ואם אפרקה יפרק יה עקלה המקרש | 
0 יחה ויוזף: חמוש כסף שיד עליו זיקום לה: ואס לא יפרק' 
m 24‏ עקלה ואם ובן יח עקלה לאנש עורן לא יפרק עורי: ויהי 
עקלה באפקותה ביובילה קדש ליהוה כעקל חרמה Soup‏ תהי 
= כהנהה: 
22 ואם מן: עקל "pu‏ דלא מן עקל סחנחה יקדש אנש: -- 
23 ויחשב לה כהנה. יח מנין: שיאמך עד שנח "ran‏ ויהן. יח 
4 שיאמה ביומה והוא קדש ליהוה: בשהה דיובילה יעזר עקלה 
5 לדה זבנה מן עמה לדה לה סהנה ארעה: וכל שיאמך יהי 
במהקל קדשה עסרים גרה מתקלה: 

pa- 6‏ כל בכיר דיבכר ליהוה בבהמהה לא יקדש אנש יהה 
27 אם הור אם נקי ליהוה הוא: = ואם בבהמהחה מסבתה ופרקה. 
בשיאמך ëm‏ המושה עליו ואם: לא יפרק ויזדבן בשיאמך: 
.38 ברן כל הרם דיחרם. אנש ליהוה מכל דלה מן אנש ובהמה 

ומן עקל סהנהה לא Gm‏ ולא יפרק כל חרם: קדש קדשים 
9 הוא ליהוה: כל חרם דיחרם מן אנשה לא יפרק bup‏ יקטל : 
0 וכל מעסר ארעה מזרע ארעה ומפרי אילנה ליהוה הוא 
1 קדש ליהוה: ואם הפרקה יפרק אנש ממעפרה וחמושה יוזף עליו: 
32 וכל. מעסר תור ועאן כל דיעבר החת שבטה עסיראה הי 
3 קרש לוהוה: לא ירער pa‏ טב לביש ולא יפֿרגנה: ואם פרוג > 

יפרגנה ויהי הוא ופריגהה יהי קדש לא יפרק: 
34 אלין פקודיה דפקר יהוה ית משה עם ברי ישראל בטור פיני: 


הרן ספר תליתאה קצין. ק. ול: 
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עמון במרי ואיחי יחון בארע דבביון אי טטה יכנע לבון ערלה 


` וטטה ירחון מן עוביון: 


ואדכרת יח קיאטי יעקב ואף ית קיאמי יצחק ואף יח סיאמי 42 
אברהם אדכר וארעה אדכר: וארעה תשתבק מנון והרחית 43 
שביה בשממה מנהון ואנון ירחון מן עוביון אכען באכען בפשרוני 
אציקו ות אגזיראתי גלעטת נפשון: | וארגז אף דה בהואון 44 
בארעת דבביון לא אציקחון גלעטתון למסכמהון לבטול קיאמי 
מנון הלא אני יהוה אלהון: ואדכר להון קיאם קדמאים דאפקה 45 


pn .‏ מן ארע מצרים לעיני גועיה למהי ph‏ לאלהים. אני יהוה: 


אלין אגזריה ופשרוניה וחורואתה דיהב יהוה בינה Pa‏ ברי 46 
ישראל בטור סיני באד משה: 


Cap. XXVII. o 


ומלל mm‏ עם משה למימר: מלל עם בני ישראל ותימר 1 2 
לון אנש או יפרש נדר בשיאמך נפשהן ליהוה: והי שיאמך 3 
דכרה מבר עסרים שתה ועד בר שתים שנה ויהי שיאמך 
חמשים מתקל כסף במתקל קדשה: ואם נקבה היא ויהי שיאמך 4 
חלתים מתקל: ואם ap‏ חמש שנים ועד בר עסרים np‏ 5 
ויהי שיאמך דכרה עסרים מהקלים ולנקבה עסרה מתקלים: 
ואם מבר ירח ועד בר חמש שנים ויהי שיאמך דכרה חמשה 6 
מתקלים כסף ולנקבה שיאמך חלתה מתקלים כסף: om‏ מבר 7 
אשתים שנה ולעל אם דכר ויהי שיאמך חמשה עסר bpon‏ 


ולנקבתה עסרה מחקלים: ואם nya‏ הוא משיאמך mop‏ 8 


לקדם כהנה Dën‏ יחה כהנה על מימר דתמטי אד נדרה 
ישומנה כהנה: 

ואם בהמה דיחקרב מנה קרבן ליהוה כל דיתן מנה ליהוה 9 
יהי קדש: לא יחלפנה ולא יפרג nm‏ טב בביש אי ביש בטב 10 
ואם פרוג יפרג בהמה בבהמה ויהי הוא ופריגתה יהי קדש: 

11 ליהוה‎ paip nm כל בהמה מסבה דלא אתקרב‎ ONI 
12 כהנה יחה בין טב ובין‎ Dën ויקים יח בהמחה לקדם כהנה:‎ 
13 ביש כשיאמך כהנה כן יהי: ואם פרק יפרקנה ויוזף חמושה‎ 
על שיאמך:‎ 

ואנש אן יקדש ית ביחה קדש ליהוה וישומנה כהנה בין 14 
טב ובין ביש כמה דישום יתה כהנה כן יקום: ואם דמקדש 15 
יפרק ית ביחה ויוזף חמוש כסף שיאמך עליו ויהי לה: 

. ואם jo‏ עקל סחנהה יקדש אנש ליהוה ויהי שיאמך לקבל 16 


` 
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ואמסר עליכון באשו יח ערביתה ויח עמימחה מסמיאן עיניה 
7 ומדביאן נפשה וחזרעון לריקה זרעכון וייכלנה דבביכון: ואתן 
רגזי בוכון ותתברון לקדם דבביכון וישלטון בוכון סניכון והערקון > 
וליח רדוף יתכון: 
18 ואם עד אלין לא השמעון לי ואוזף למרדי יתכון שבע על 
9 עוביכון: ואתבר m‏ חיולי הקיפיכון ואתן m‏ שומיכון כברזלה 
0 ות ארעכון כנחשה: וישלם לריקה "kan‏ ולא חתן ארעכון 
4 ית עללחה ואילן ברה לא יתן פריו: ואם תהכון עמי zap‏ ולא 
2 היחון למשמע לי ואוזף npo poby‏ שבע כעוביכון: ואשלח 
בוכו ית חית ברה ותתכל יתכון ותעקר m‏ בהמתכון "mm‏ 
pom‏ וישממון אורעיכון : 
om 2433.‏ באלין לא החרדון לי ponm‏ עמי מרי: ואהך אף 
אנה עמוכון במרי ואמחי יתכון אף אנה שבע על עוביכון: 
25 ואיתי moby‏ חרב גבי פרית קיאמה ותתכנשון לגו קריהתכון 
6 ואשלח דבר בגבכון ותתיהבון באד דבבה: בתברי לוכון אטר 
onb‏ ויפין עסר נשים לחמוכון בתנור אהד ויעזר לחמוכון 
במהקל ותיכלון ולא חסבעון : 

2827 ואם בדה לא חשמעון לי ותהכון עמה מרי: sm‏ עמוכון ברחע 
9 מרי וארדי יחכון אף אנה שבע על עוביכון: ותיכלון בסר בניכון 
0 ובסר בנהכון חיכלון: ‏ ואשיצי ית רמהבתכון ועקר m‏ המניכון 
1 ואהן יח פגריכון על פגרי גלליכון ותגלעט נפשי יתכון: ואחן 

יה קריהתכון op‏ ואשמם יח מקדשכון ולא אריח ברית 
2 רעבתכון: ואשמם אנה יח ארעה וישממון עליה דבביון דרארים 
3 בה: ותכון אדרי בגועיה ואמלק בתרכון חרב ותהי ארעכון 
34 שאמה וקריהתכון יהון חרבן: טטה תרחי ארעה ית שביה כל 
יוטי שממה ואתון בארע דבביכון טטה חשבת ארעה ותרחי ית 
5 שביה: כל wm‏ שממה השבת ית דלא שבתת בשביכון 
במדערכון עליה: ו 
6 ודמשתארים בוכון ואיחי מרכיך pab‏ בארעת דבביון וירדף 
יתון קל טרף נתיר ויערקון מערוקיה חרב ױפלון ולית רדוף: 
: 37 וימשלון אנש באחיו כמקדם חרב ורדוף לית ולא חהי לוכון 
8 תקומה לקדם דבביכון: ותתבדון בגועיה ומסכמה ו 
הבביכון : 
29 ודמשתארים בוכון ישתנקון בעוביון בארעת דבביון we‏ בעובי 
0 אבהתון אנון ישתנקון: װובֿאון D‏ עוביון. ויח עובי אבהתון 
1 בשקרון דשקרו בי ואף דהכו עמי.במרי: ואף אנה אהך 
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ומכרנון דעמוכון דאתילדו בארעכון ויהון לוכון לסחנה: ותסהנון 46 
ppm‏ לבניכון בחרכון למירח mno‏ לעלם בוו השמשון ובאחיכון 
בני ישראל אנש PANI‏ לא תפלע בה בקשי: 

ואן חמטי אד Yan‏ ודעור עמך ויפעת אחוך עמה ויזדבון 47 
למגיר .ודעור: עמך אי לעקר כרן מגיר: :בחר אזרבן אפרקה 48 
ההי לה חדה מן הלימו יפרקנה: אי עביבה אי בר עביבה 49 
יפרקני אי מן עמיר בסרי מכרנה יפרקנה אי מטת אדה ואפרק: 
ויחשב עם ma‏ משתה דאזדבן לה עד שתה דיובלה ויהי כסף 50 
זבנה במנאי שנים כיומי אגיר יהי עמה: עם my‏ סניאן 51 
mwa‏ לקבלין יעור אפרקותה מכסף ובינתה: ואם reg‏ 52 
אשהאר בשניה עד שהה דיובילה ויחשב. לה כקבל שניו יעזר 
D‏ אפרקוהה: כאגיר שתה בשתה יהי עמה לא יפלענה בקשי 53 
לעיניך: ואם לא יפרק באלין ויפק בשתה דיובלה הוא ובריו 54 
עמה: הלא לי ברי ישראל עברים עברי ענון דאפקת יחון מן 55 
ארע מצרים אני יהוה אלהכזן: 


Cap. XXVI כו‎ 


לא העבדון לוכון אלהואן ופסל וקעמה לא חקימון לוכון 1 
ואבן מתנגדה לא תתנון בארעכון למסגד עליה הלא אני יהוה 
אלהכון: יה אשבתותי תטרון ומקדשי הדחלון אני יהוה: 2 

DN `‏ באגזיראהי חהכון ויח פקודי הטרון ותעבדון mam mm‏ 3 4 
אסגריכון mam‏ ותתן ארעה עללתה ואילן ברה יתן פריו: 
mom‏ לוכון; הרכה ית קטפה וקטפה ימטי ית זרעה ותיכלון 5 
לחמוכון לסבע וההורון לרחצה בארעכון: ואהו שלם בארעה 6 
והדמכון ולית מדחל ואבטל חיתה בישחה מן ארעה וחרב לא 
העבר בארעכון: ותרדפון ית דבביכון ויפלון לקדמיכון לחרב: 7 
וירדפון מנוכון חמשה מאה ומאה מנוכון רבואה ירדפון ויפלון 8 
דבביכון לקדמיכון לחרב: ואתרחי לוכון ואפרי pam‏ ואסגי 9 
יתכון ואקים יח קיאמי עמוכון: ותיכלון עתיק pny‏ ועהיק מקדם 10 
הדח תפקון: ואהן משכני בגואוכון ולא הגלעט נפשי יתכון: 11 
והחהלך בגואוכון והי לוכון לאלהים ואתון תהין לי לעם: 131238 
יהוה אלהכון דאפקת יתכון מן ארע מצראי ממהו להון עבדים 
ואברת אטרי נירכון ואנדית יתכון סקיפין: 

ואם לא חשמעון לי ולא העבדון יה כל פקודיה האלין: 14 
אם באנזיראת תציקון ואם יח דיני תגלעט נפשוכון לדלה מעבר 15 
יח בל פקודי לבטולכון יה קיאמי: אף אנה אעבד דה לוכון 16 

10* 
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9 והרורון על ארעה לרחצה: mn‏ ארעה pom me‏ ל 
וחדורון לרחצה עליה: 
0 ואן Wert,‏ מה ניכל בשחה שביעיתה הן לא נזרע 6 
1 נכנש יה עללהנן: ואפקד ית ברכתי לוכון בשחה שהיתאיתה 
may 22‏ יח עללאתה להלת שניה: ותזרעון ית שתה תמינאתה 
וחיכלון מן עללאתה עהיק עד שתה תשיעיחה עד מעול עללאתה 
8 היכלון עהיק:. וארעה לא הזדבן לעלוטין הלא לי ארעה הלא 
4 גיורים ותותבים אהון עמי: bon‏ ארע כהנתכון אפרקה 
התנון לארעה: WF‏ 
59 ואןיפעה הלימך pm‏ מסחנהה וייתי פרוקה דקריב לה ויפרק 
6 ית זבון אחיו: ואנש אן לא יהי לה פרוק ומטיה אדה ומשקע 
7 כקבל אפרקותה: ויחשב m‏ שני naar‏ ויעזר יה דיחר לאנש 
8 הובן לה ויעזר לסהנתה: ואם לא שקע אדה קבל עורה לו 
ויהי זבונה באד דובן יחה עד שנת יובילה ויפק ביובילה ויעזרו 
לסחנהה 
29 ואנש אן יזבן MI‏ מדור maip‏ חסן ותהי אפרקוחה עד 
0 שלם שנת זבונה יומים תהי אפרקותה: ואם לא יפרק עד 
אמלח לה שנה שלמה Da‏ ביתה דבקרתה דלה on‏ לעלוטין 
1 לדובן יהה לדריו לא יפק ביובילה: ובתי כפריה דליח לון 
on‏ סאחר עם עקל ארעה יתחשבון אפרקה ההי לה וביובלה 
2 יפק: וקורי לאוי בתי קורי סחנתון אפרקת עלם ההי ללאוי: 
8 ודיפרק מן לאוי ויפק om‏ ביח וקריה סחנתה ביובלה הלא 
4 בתי קורי לאוי היא סחנתה בגו בני ישראל: ועקל רבח קריהון 
לא יזבנון הלא סחנח עלם היא להון: 
35 ואן יפעת אחוך והמוט אדה עמך ותהקף בה גיור amm‏ 


6 ויתוחי חלימך עמך: אל הסב מן עמה כפול ורבאי והדחל 


7 מו אלהך pm‏ אחוך עמך: ית כספך לא התן לה בכפול 
8 וברבאי לא תתן מזונך: אני יהוה אלהכון דאפקת יתכון מן 
ארע מצראי למתן לוכון יח ארע כנען למהי לוכון לאלהים: 
8 ואן יפעת תלימך עמך ויזרבן לך לא השמש בה השמישת 
0 עבד: כאגיר כתותב יהי עמך עד שנת יובילה ישמש עמך: 
pen 1‏ מן עמך הוא ובניו עמה ויעזר ליר כרנה ma‏ סחנת 
9 אבההה יעזר: הלא עבדי אנון ראפקה יתון מן ארע מצרים 
3 לא יזרבנון זבונת עבד: geng:‏ בה בקשי ותדחל מן אלהך: 
4 ועבריך ואמתיך דיהון לך מן עם. גועיה דסחרתיכון: 9 חזבנון 
5 עבר ואמה: ואף מבני "rau‏ דמגירים עמוכון ‏ מנון חזבנון 
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אלהה ויקבל עובה: ומקסם שם mim‏ קטל bup‏ רגמה ירגמון 16 
בה כל כנשתה כגיורה כיצובה בקסומה השם יקטל: ואנש אן 17 
bup‏ כל נפש אנש קטל יקטל: וקטל was‏ בהמה ישלמנה 18 
נפש תחת נפש: ואנש אן יתן מום בחברה כמה רעבר p‏ 19 
יהעבד לה: הבר ההה תבר py‏ תחת py‏ שן תחת w‏ כמה 90 
דיהן מום באנש כן יתיהב בה: וקטל בהמה ישלמנה וקטל 21 
אנש יקטל: פשרון אחד יהי לוכון כגיורה כיצובה יהי הלא 22 
אני יהוה אלהכון: ומלל משה Dy‏ בני ישראל ואפקו ית מקללה 23 
והלמלבר למשריחה וארגמה יחה jan‏ ובני ישראל עבדו כמה 
דפקד יהוה יח משה: 


Cap. XXV. כה‎ 


ומלל יהוה עם משה בטור סיני למימר: מלל עס בני ישראל 1 2 
וחימר להון כד חיעלון לארעה דאנה pab am‏ ושבהא ארעה 
שבה ליהוה: שת שנים הורע עקלך ושת שנים תשפי כרמך 3 
וחכנש ית עללאחה: ובשתה שביעיהה שבה אשבתה היא 4 
לארעה שבה ליהוה עקלך לא חזרע וכרמך לא תשפי: ות 5 
מחבי עצדך לא העצד וית ענבי כליליך לא חקטף שנת אשבתה 
יהי לארעה: וההי שבת ארעה לוכון למיכלה לך ולעבדיך 6 
ולאמתיך ולאגיריך ולתוהביך דגיורים עמך: ולבהמתך ולחיחה 7 
דבארעך ההי כל עללאתה למיכלה: 

8 rm שנים שבע אזבנואן‎ yaw שבי שנים‎ yaw לך‎ pn. 
9 לך יומי שבע שבי שניה השע וארבעים שחה: ותעבר שופר‎ 
אשמעה בירחה שביעה בעסרה : לירחה ביום סלוחיה תעברון‎ 
10 שופר בכל ארעכון : ותקרשון יח שנת חמשיתי שתה ותזמנון כרוז‎ 
11 הוא שנח החמשים שהה ההי‎ bon :- - בארעה לכל דיאריה-‎ 
לוכון לא חזרעון ולא תהצדון ית כביחיה ולא תקטפון יח כליליה:‎ 
12 הוא קדש חהי לוכון מן ברה היכלון ית עללאחה:‎ bon הלא‎ 
13 : ובשנת יובילה הדה .העזרון אנש לסחנהה‎ 

ואן תזבן זבון לחברך אי זאבן m‏ אד an‏ אל nmp‏ 14 
אנש יח הלימו: במנאי שנים בחר יובילה om‏ מן אד עברך 5 
במנאי שני עללן יובן לך: לקבל mon miw mo‏ זבינהה 16 
ולקבל nyan miw nya‏ זבינחה הלא מנין עללן הוא מזבן לך: 
ולא חונון אנש ית חברה ותדחל מו אלהך הלא אני mm‏ 17 
אלהכון: והעכדון ית אגזירחי ויח פשרוני חטרון ותעבדון יתון 18 
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זימון קדש היא לוכון ותקרבון קרבן ליהוה עצרת היא כל פלענת 

7 עבידה לא העבדון: אלין מועדי יהוה דתזמנון יתון זימוני קרש 
למקרבה קרבן ליהוה nby‏ ומנחה הבח ונסוכים ממלל pp‏ 
8 ביומה: מלבר שבי mm‏ ומלבר כל מתנותיכון ומלבר כל 
נדריכון זמלבר כל רעבתכון דתתנון. ליהוה: 

839 ברן בחמעסר יום לירחה שבעיאה בכנושכון m‏ עללת ארעה 
| תיחגון יה הגיהוה שבעה יומים ביומה קדמאה אשבתה וביומה 
0 המינה אשבתה: nara pob poom‏ קדמאה פרי אילן משבת 
כפי חמרים ושבשנן דאילן רציף וערבי נחל ותחדון לקדם יהוה 

1 אלהכון שבעה יומים: pnm‏ יתה חג ליהוה שבעה ppm‏ 
בשתה אגזירת Ga‏ לדריכון בירחה שביעאה pnn‏ יתה: 
2 במטלין mmm‏ שבעה יומים כל יצובה בישראל ידורון במטלין: 


3 לבדיל poom‏ דריכון הלא במטלין אדירת ית בני ישראל 


4 באפקותי pm‏ מן ארע מצרים אני mm‏ אלהכון: nem Ho‏ 
יח מועדי mm‏ עם בני ישראל: 
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21 ומלל יהוה עם משה למימר: פקד ית בני ישראל ויסבון 
8 לידך Dm‏ זכי כתית לנערו למסקה בוצין חדיר: מלבר לפרכת 
סהדוהה באהל מועד יסדר nm‏ אהרן ובניו מרמש עד צפר 

4 לקדם mim‏ הדיר אגזירת עלם לדריכון: על מנהרתה דכיהה 
5 יסדר ית בוציניה לקדם mm‏ עד צפר : ותסב סלת ותיפה יחה 


nan 6‏ עסרי rn‏ חרי עסורים יהי הלחה ההה: ותשבי m‏ 


7 חרהי סדרן שת סדרתה על פחורה דכיה לקדם יהוה: jnm‏ 

8 על סדרתה לבונה זגיה ותהי ללחם לאדכרה קרבן ליהוה: ביום 

שבתה ביום שבתה יסדרנה לקדם יהוה חדיר מן עם בני ישראל 

9 קיאם עלם: ותהי לאהרן ולבריו וייכלונה באחרה קדישה הלא 
קדש)קדשים היא Ab‏ מקרבני יהוה חלק עלם: 

Sopan 0‏ אתה ישראלאה והוא בר גבר מצרי בגו בני ישראל 


1 ואנצו במשריתה: בר ישראליתה ונבר ישראלאי: ואגה S2‏ 


BE: 


` אתתה ישראליתה ית השם וקלל ואנדו יחה ליד משה ושם אמה 

maby 12‏ ברה דברי לשבט דן: ואנחה במטר למפרשה להון 
על מימר יהוה: | | 

oy mm Ho 8‏ משה למימר:  pas‏ ית מקללה הלמלבר 
למשריהה ponon‏ כל שמעיה ית אדיון רישה וירגמון יחה כל 

5 כנשחה: ועם בני ישראל Von‏ למימר אנש אנש אן יקלל 
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לקדם mm‏ לרחותכון מבתר שבתה ינפנה כהנה: ותעבדון ביום 12 
הנופתכון יח עומרה אמאר שלם בר שהה לעלה ליהוה : 
ומנחתה חרי עסורים nbo‏ פסיסה במשח קרבן ליהוה ריח ריחו 13 
ונסוכה עמר רבעות הינה: ולחם ומקלי וקליף לא היכלון עד 14 
גרם ימה הדן עד אנדהותכון ית קרבן אלהכון אנזירת עלם 
לדריכון בכל מדוריכון : 

ותמנון לוכון מבתר שבתה מיום אנדהותכון יח עומר אנופתה 15 
yaw‏ שבים שלמן יהן: עד מבתר שבתה שביעיתה תמנון 16 
חמשים יום ותקרבון מנחה חדרה ליהוה: ממרוריכון תנדון 17 
onb‏ אנפו חרתים phn‏ חרי עסורים nbo‏ יהן חמי יתאפין בכרים 
ליהוה : ותקרבון עם לחמה שבעה אמארים שלמים ברי שתה 18 
ופר בר תורין אחד ודכרים Pan‏ שלמים יהון עלה ליהוה ומנחתון 
ונסוכיון קרבן ריח ריחו ליהוה: ותעבדון צפיר עזים חדה 19 
לחטאתה ותרי אמרים ברי nnw‏ לדבח שלמיה: װנף כהנה 20 
יחון עם לחם בכוריה אנפו לקדם יהוה עם חרי אמאריה קדש 
יהון ליהוה לכהנה: ותזרמנון בקנום יומה הדן זימון קדש יהי 21 
pob‏ כל פלענת עבידה לא תעברון אגזירת עלם בכל מדוריכון 
לדריכון: ובהצדיכון ית הצד ארעכון לא תסכם פאת חקלה 22 
למחצד ren mph‏ לא חלקט למלבט ולגיור pm pawn‏ אני 
יהוה אלהכון: 

ומלל יהוה עם משה למימר : מלל עם בני ישראל למימר 23 24 
בירחה שביעאה באחד לירחה יהי לוכון אשבתה דכרנה אשמעה 
wap pon‏ : כל פלענת עבידה לא העבדון וחקרבון קרבן ליהוה : 25 

ומלל יהוה עם משה למימר : ברן בעסרה לירחה שביעאה 26 27 
הדן יום סלוחין הוא זימון קדש יהי לוכון pasm‏ ית נפשהתכון 
והקרבון קרבן ליהוה: וכל עבידה לא העבדון בנרם ma»‏ 28 
הדן הלא יום ombo‏ הוא למסלחה poby‏ לקדם יהוה אלהכון : 
הלא כל נפשה רדלא הצום בגרם. יומה mn‏ ותהעקר מן עמה : 29 
וכל נפשה דתעבד כל עבידח בגרם יומה הדן ואבד ית נפשה 30 
ההיא man‏ עמה : וכל עבידה לא העבדון אגזירת עלם לרריכון 91 
בכל מדוריכון : שבה אשבתה היא לוכון וחצימון יח נפשהתכון 32 
בתשעה לירחה ברמשה מרמש עד רמש השבתון שבתוכון : 

3433 ברי ישראל‎ ny משה למימר: מלל‎ oy mm bbn 
מטליה שבעה‎ an mp לירחה שביעה‎ or למימר בחמעסר‎ 
35 קרש כל פלענת עבידה לא‎ ma יומים ליהוה: ביומה קדמאה‎ 
26 העבדון: שבעה יומים חקרבון קרבן ליהוה ביומה תמינאה‎ 


Ek ee. 
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op mi H (Gu‏ משה למימר: מלל עם אהרן ועם בריו 
om i‏ כל ברי ישראל וחימר להון גבר גבר mg‏ ישראל ומן 
גיורה דגיור בישראל דיקרב קרבנה לכל נדריון ולכל רעבתון 
9 דיקרבון ליהוה לעלה: לרחותכון ober‏ דכר בתוריה. ובאמרית 
0 ובעויה: כל דבה מום לא תקרבון הלא לא למרהאה יהי 
.21 לכון: ואנש אן יקרב דבח שלמים ליהוה למפרשה נדר אי 
רעבה בתוריה ובענה שלם יהי למרחאה וכל מום לא הי בה : 
2 סמאי אי תבר אי חרציץ אי חבלי אי גרב אי עזי לא חקרבון 
3 אלין ליהוה וקרבן לא pinn‏ מנון על מדבחה ליהוה: וחור ונקי 
.24 צרום וגדום רעבה תעבדון יתה ולנדר לא ירחי: מעיך וכחית. 
5 ונתיק ועקיר לא תקרבון ליהוה ובארעכון לא העבדון: ומן אד 
בר נכר לא הקרבון ית לחם אלהכון bon‏ אלין הלא band‏ 
בהון מום pa‏ לא mme‏ לוכון: 

oy mm bo "6‏ משה למימר: חור אי אמאר אי עו כד 
יחילד ויהי שבעה יומים תחת אמה ומיומה המינה ולהל ירחי 
8 לקרבן קרבן ליהוה: וחור ונקי יחה ויח ברה לא חכפון ביום' 
9 אחד: וכד תרבחון דבח אודאו ליהוה לרחותכון תדבחונה : 
0 ביומה ההוא יהאכל ולא תותרון .מנה עד צפר אני יהוה: 
1 וחטרון ית פקודי ותעבדון יתון: ולא m "nn‏ שם קדשי 
32 ואקדש בגו בני ישראל אני יהוה מקדשן: המפק יתכון מן 

ארע מצרים למהי לוכון לאלהים אני יהוה: | 
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mm bo 21‏ עם משה למימר: מלל pp‏ בני ישראל ותימר 
להון מועדי יהוה דתזמנון יתון זימוני קרש אלין אנון מועדי: 

8 שחת יומים יהעבד עבידה וביומה שביעאה שבה אשבתה זימון 
קדש כל עבידה לא העבדון שבכה היא ליהוה בכל מדוריכון: 

4 5 ואלין מועדי mm‏ זימוני קרש דתזמנון mm‏ באובנון: בירחה 
קדמאה בארבע עסר יום לירחה mwan pa‏ פסח ליהוה: 

6 ובחמסה עכר יום לירחה הדן an‏ פטירה ליהוה שבעה יומים 
T‏ פטיר תיכלון: ביומה קדמאה זימון קדש יהי לוכון כל פלענת 
8 עבידה לא העבדון: ותקרבון קרבן ליהוה שבעה יומים וביומה 
שביעאה זימון קרש כל פלענת עבירה לא העבדון: = 
109 ומלל יהוה עם משה למימר: מלל עם בני ישראל והימר 
להון כד "ua‏ לארעה דאנה יהב לוכון ותחצדון יה הצרה 

4 ותנדון יח עומרה קדמאות הצרכון ליד כהנה : וינף יה עומרה 
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וטרידה וחלולה ובראה מן אלין לא יסב הלא אם בחולה מן עמה 15 
יסב אתאה: ולא - e‏ + - זרעה בעמה הלא אני יהוה מקדשה: 
ומלל Dy mim‏ משה למימר: מלל עם אהרן למימר גבר 16 17 

מזרעך לדריון דיהי בה מום לא יקרב למקדשה onb‏ אלהה: 
הלא כל גבר דיהי בה Din‏ לא יקרב גבר סמי אי פסיח אי 18 
סטיר אי סריע: אי גבר דיהי בה תבר רגל אי הבר em‏ 19 
אי BI‏ אי ננוס אי מפלר בעיניו אי גרב אי my‏ אי מרוח 20 
עסיך: כל גבר רבה מום מזרע אהרן כהנה לא יקדם ית 21 
קרבני Din mim‏ בה לא יקדם למקרבה onb‏ אלהה: מקדשי 22 
קדשיה ומן קדשיה ייכל: ברן לפרכתה לא ייעל ולמדבחה לא 23 
יקדם הלא מום בה ולא Hm‏ ית מקדשי הלא אני יהוה מקדשון : 
ומלל משה עם אהרן ועם בריו ועם כל בני ישראל: 94 
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ומלל יהוה עם משה למימר: מלל עם אהרן ועם ברו 1 2 
ויחנזרון מקדשי בני ישראל ולא יחללון יה שם "pp‏ דאנון 
מקדשים לי אני יהוה: אמר לון לדריכון כל גבר דיקרב מכל 3 
זרעכון לקדשיה דיקדשון בני ישראל ליהוה וסבהתה עליו 
"Gut‏ נפשה ההיא מלקדמי אני יהוה: גבר גבר מזרע אהרן 4 
והוא צריע אי דהאב בקדשיה לא ייכל עד דידכי ודקרב בכל 
| מסב WEI‏ אי גבר דחפק מנה שכבת זרע: אי גבר דיקרב 5 
בכל שרץ מסב דיסחב לה אי באנש דיסתב לה לכל סבהחה: 
was‏ דחקרב anon Ina‏ עד רמשה ולא bar‏ מן קדשיה הלא 6 
DR‏ סחו בסרה במיה: ועאל שמשה om‏ ובתר ייכל מן קרשיה 7 
הלא לחמה הוא: נבלתה ועטיפה לא יגרפון למסחבה בה אני 8 
יהוה: ויטרון ית מטרחי ולא יסבלון עליו son‏ וימוחון בה כד.9 
יהללונה אני mm‏ מקדשון: wn ba‏ לא ייכל קדש תוחב 10 
כהן ואגיר לא יכל קדש: 

וכהן אן יקנה was‏ קנין כספה הוא ייכל בה וילירה ביתה 11 
WR‏ ייכלון בלחמה: Po‏ כהן אן mn‏ לגבר בראי היא 12 
בחרומת קדשיה לא תיכל: וברח כהן אן חהי ארמלה ומשבקה 18. 
ym‏ לית לה wym‏ ליד ma‏ אבותה כרביוחה מלחם אבואה 
op‏ וכל בראי לא ייכל בה: ואנש אן ייכל קרש בשגו emm‏ 14 
חמושה עליו ויתן לכהנה יח קדשה: ולא יחללון ית קדשי בני 45 
ישראל דירמון ליהוה: op‏ מנון עוב אשמה במיכלון : ית 16 
קדשיון הלא אני יהוה מקדשון: 
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8 בני עמהון ערוה הלימה גלה עובה יקבל: וגבר רישכב עם אהה 
מעפרה ויגלי ית ערוחה ית מיחי ערותה והיא גלת יח מיתי אדמיה 
9 ויתעקרון "ep‏ מבגו עמָהון: ערוה אחה אבוך ואחה אמך לא 
mban 0‏ הלא מן עמיר ערואחה עובון יסבלון: ונבר דישכב עם 
עביבתה m‏ ערות עביבה גלה עובין יסבלון ערטלאים יקטלון: 
on 4‏ ריסב m‏ אתת הלימו טמה היא ערות הלימו גלה 
ערטלאים יהון: 
rom 2‏ ית כל אגזיראתי ות כל פשרוני ותעבדון pm‏ ולא 
3 הקיא ארעה pam‏ דאנה מעאל pon‏ לתמן למדור בה: ולא 
תהכון בנימוסי גועיה ראנה משלח מקרמיכון הלא ית כל אלין 
4 עברו ואציקת בון: ואמרת לוכון אהון חירתון ית ארעותן ואנה 
pob mans‏ למירת יהה ארע מדיבה הלב ורבש אני יהוה 
5 אלהכון דאפרשת pam‏ מן עממיה: ואפרשון בין בהמהה דכיחה 
למסבאה ובין עופה מסבה לרכיה ולא תשקצון m‏ נפשהתכון 
בבהמחה ובעופה bom‏ רתרמס ארעה דאפרשת לוכון למסיבה: 
pom 6‏ לי קדישים הלא אני יהוה ואפרש pam‏ מן עממיה למהי 
7 לי: ונבר אי אתאה דיהי בון אוב אי ירעני קטל יקטלון באבנים 
הרגמונון אדמיון בון: Del‏ 
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1 = ואמר יהוה למשה אמר לכהניה ברי אהרן om‏ להון לנפש 
2 לא ano‏ בעמה: הלא אם לעמירה דקריב לה לאבוה ולאמה 
8 לברה ולברתה להלימו: ולתלימתו בתולהה דקריבה לירה דלא 
4 5 הוח ..- לה יכחב: לא יסהב מסהן בעמה להלולה: לא יקרחון 
קרחה בראשיון ופאת דקנון לא יספרון ובבסרון לא יסרטון סרטה: 
6 קרישים יהון לאלהון ולא יחללון ית שם אלהון הלא ית קרבני 
mm 7‏ להם אלהון אנון מקרבים pm‏ קדישים: אחה בראה 
8 וחלולה לא יסבון הלא קריש הוא לאלהה: ותקרשנה הלא ית 
לחם אלהך הוא מקרב קדיש יהי לך הלא קדיש אני יהוה מקדשון: 
9 וברת גבר כהן כר השרי למתבראה מן אבואה היא מחללה 
` בנור תתוקד : 
0 והנה דרבה מן הלימו ראתרק על רישה משח משוחה 
ומלא אתרה למלבש יח רקעיה יה רישה לא יפרע ורקעיו לא 
11 יפרם: ועל כל נפשהן מית לא ייעל לאבוה ולאמה לא יסחב: 
12 ומן מקדשה לא יפק ולא rn.‏ יח מקדש אלהה הלא כליל משר 
3 רבוה אלהה עליו אני יהוה: והוא אתה בבהוליה יסב: = ארמלה 


x 

RN. 

11 

ke, fw 
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ומקדשי pnan‏ אנה יהוה: אל pan‏ לוֹת עוביה Gin‏ ירעוניה 91 
אל הבעון למסתיבה בון אנה mm‏ אלהכון: מקדם סיבו תקום 32 
ותוקר אפי חכים pm‏ מן אלהך אני יהוה: 

: ואן יהותב עמוכון גיור בארעכון לא Wm‏ זהה: כיצובה 33 34 
מנוכון יהי לוכון גיורה דגיור עמוכון ותרחם לה כוהך הלא גיורים 
הויתון בארע מצרים אני יהוה אלהכון: לא mun‏ שקר 35 
בפשרון במשחה במתקל ובמשורה: מאזן קשט אבני קשט אמכלת 36 
קשט. והין קשט יהי לוכון אני mm‏ אלהכון ראפקת יתכון מן 
ארע מצרים: ותטרון יה כל אגזיראתי ויה כל פשרוני ותעברון 37 
יחון אני יהוה: 


Cap. XX. כ‎ 


2 1 ברי ישראל תימר גבר‎ Du משה למימר:‎ pu mm bbo 
בישראל דיהן מזרעה למלך‎ "min גבר מביה ישראל ומן גיורה‎ 
3 קטל יקטל עם ארעה ירגמונה באבן: ואנה אתן ית רגזי בגברה‎ 
ההוא ואעקר יחה מבגו עמה הלא מורעה יהב למלך לבריל‎ 
4 סיוב ית מקדשי וחלל ית שם קדשי: ואם עלום יעלמון עם‎ 
למלך לדלה‎ pam ארעה ית עיניון מן גברה ההוא במתנה‎ 
5 מקטל יתה: ואשבי אני ית רגזי בגברה ההוא ובכרנה ואעקר‎ 
6 nwan יהה ות כל דזנים בהרה למזני בחר מלכה מבגו עמהון:‎ 
am ולות ידעניה למוני בתרון ואהן יח‎ may. mb. דהפני‎ 
7 בנפשה ההיא ואעקריתה מבגו עמה: ותהון קדישים הלא קריש‎ 
8 יהוה אלהכון: והטרון ית כל גזיראתי והעבדון יחון אני‎ mas 
יהוה מקרשכון:‎ 

הלא אנש אנש דיקלל ית אבוה ות אמה קטל bup‏ אבוה 9 
ואמה קלל אדמה בה: וגבר דיגור עם אהת גבר דיגור עם 10 
אתה חברה קטל יקטל גיארה וגיארתה: וגבר דישכב oy‏ אתת 11 
אביו ערות אביו גלה bup‏ יקטלון תריון אדמיון בון: יגבר דישכב 12 
` עם כלהה. קטל יקטלון הריון רגז עברו דמיון בון: וגבר דישכב 13 
עם דכר משכבי אההה הועבה עבדו קטל יקטלון הרין דמיון 
בון: וגבר דיסב ית אתחה ות אמה זנו היא בנור יהוקרון יהה 14 
ויההין . ולא an‏ זנו בגואוכון: וגבר. דיחן שכבהה בבהמה 15 
קטל "mp.‏ ות בהמהה הקטלון: ואתאה דהקרב לכל 16 
בהמה למרבע עמה ותקטל ית אתאה ות בהמהה bup‏ יקטלון : 
אדמיון בון:: וגבר דינסב עם. אהתה ברת אביו אי. ברה אמה 17 
ויחזי וה ערוחה והיא החזי ית ערוהה Ton‏ הוא ויחעקרון לעיני 

10 
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Mom 21‏ יהוה עם mem‏ למימר: מלל עם כל ppm‏ בני ישראל 
3- ותימר להון קדישים ההון הלא קדיש אני יהוה אלהכן: אנש 
4 אמה ואביו תרחלון וית שבי תטרון אני mm‏ אלהכון: אל mon‏ 
ליד אליליה ואלהי מסכה לא mom‏ לוכון. אני mm‏ אלהכון: 
65 וכר תרבחון דבח שלמים ליהוה לרחותכון הדבחונה: ביומה 
דבחכון יתאכל ומבחר ודמתותר ער ימה הליתאה בור יתוקד : 

om 8 7‏ מיכל יתאכל mara‏ תליתאה בטול הוא לא ירהי: ואכלה 

עובה יקבל כד ית קרש mim‏ חלל ויתעקר נפשה ההיא מן עמיה: 
9 ובהצרכון יח חצר ארעכון לא תסכם פאת עקלך למחצר 
10 ולקוט הצרך לא תלקט: oa‏ לא העלל ופרט כהמך. לא חלקט. 
1 למלבט ולגיור. השבק יחון אני יהוה אלהכון:. לא תגנבננו לא: 

2 תכרבון ולא תשקרון אנש בחברה: ולא תשתבעון בשמי לשקר 

8 ותחלל ית שם אלהך אני יהוה: לא תעשק ית חברך ולא העצי 

4 לא man‏ פעלת אגיר עמך עד צפר: לא תקלל חרש. ולקדם 

5 סמי לא חהן מגופי ותרחל מן אלהך אני יהוה: לא תעבר שקר 

בפשרון ולא תחלי קדם מסכין ולא תמכך רב בקשט wen‏ עם 

6 הברך: לא ההך ריכלן בעמך לא הקעם על. דם. חברך אני 

Ra חברך‎ menan הוכח‎ aba יה הלימך‎ son לא‎ mm 7 

op 8‏ מנה חטא: לא הקום ולא הנטר ית :בני עמך ותרחם 

9 לעברך כותך אני.יהוה: ית אגזיראתי men‏ בהמתך לא הרכב 
עהברוב ולבוש ערברוב מנמרים לא por‏ עליך:; <> 

20 וגבר אן ישכב DY‏ אתה שכבת זרע והיא אמאה מרחנה 


ain וש "אלא יי‎ - T 


| : לגבר ופרקן לא. אפרקת אי חהו לא יהיב. לה בקרוי חהי לה לא 
bup 1 !‏ הלא לא חררה: וינדי m‏ אשמה ליהוה לחרח אהל מועד 
, 2 רכר אשם: : mbon‏ עליו כהנה ATI‏ אשמה לקרם יהוה על 
von -‏ דחטא ויסחלח לה מן הטיה דחטא: 


23 וכר תיעלון לארעה ותצבון כל אילן מיכל. וחבטלון ית בטלתה 
4 עם פריו תלת שנים יהי לוכון בטולים לא יתאכלי ובשחה רביעיתה יהון . 
5 כל פריו קדש משבחים ליהוה : ובשתה חמישאיהה תיכלון 'ית פריו 
6 למכנשה pab‏ עללאתה אני יהוה אלהכון : לא phon‏ על ארמה - 
27 לא תנחשון ולא תעננן: ולא תקפון m‏ פאת ראשיכון ולא 
phann 8‏ ית פאת דקניכון: וסורטה לנפש לא pnn‏ בבסרכוון 
29 וכתבים קבעים לא התנון בוכון אני יהוה: אל השרי יח ברתך 
0 למוריאנה ולא חונה ארעה ומליאה ארעה ונן: יה שבאי תטרון 
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Cap. XVIII. m 

ומלל ma‏ עם משה למימר: מלל עם בני ישראל ותימר 1 2 
ph‏ אני יהוה אלהכון: כעוברי ארץ מצרים דדערחון בה לא 8- 
העבדון וכעוברי ארע כנען ראנה מעאל pam‏ לתמן לא העבדון 
ובנימוסיון לא תהכון: ית פשרוני העבדון an‏ אַגזירתי yon‏ 4 
למהכה בון אני mm‏ אלהכון: pom‏ ית אגזירתי ויח פשרוני 5 
דיעבד יחון אנשה ויתוחי בון אני יהוה: אנש אנש לכל עמיר 6 
בסרה S‏ תקרבון למגלאה ערוה אני יהוה: ערות par‏ וערות 7 
אמך לא תגלה אמך היא לא mban‏ ערותה: may‏ אתת אבוך 8 
לא "an‏ ערות אבוך היא: ערות אחותך ma‏ אבוך אי ברת 9 
אמך ילירת ma‏ אי ילידת בר לא הגלה ערותה: ma may‏ 10 
-. . אי ברת ברתך לא תגלה pony‏ הלא ערותך אנין: nny‏ 11 
ברה אתת אבוך מולדת as‏ אחותך היא לא תגלה ערותה: 
ערות אחות אבוך לא תגלה עמיר אבוך היא: my‏ אחת 1312 
אמך לא חגלה עמיר אמך היא: may‏ אחי אביך לא nban‏ 14 
ולאהתה לא תקרב עביבתך היא: may‏ כלתך לא תגלה אהת 15 
ברך היא לא תגלה ערותה: ערות nns‏ הלימך לא תגלה ערות 16 
אהוך היא: ערוה אהה וברתה לא Dan‏ ית ma‏ ברה pm‏ 17 
ברת ברהה לא son‏ למגלאה ערותה עמירה אנין זנו היא: 
ואההה עם אחהא לא תסב למקיקה למגלאה ערוהה עליה בחייה: 18 
ולאתה בטמת סבתאה לא הקרב למגלאה ערוהה: ולגו אהת 19 20 
עברך לא התן שכבתך לזרע למסחבה בה: ומזרעך לא החן 21 
למשמשה למלך ולא החלל ית שם אלהך אני יהוה: ועם רכר 22 
לא השכב משכבי אהה תועבה היא: בכל בהמה לא תתן 23 
שכבתך למסתבה בה ואתה לא תקעם לקדם בהמה למרבע 
רגז הוא: 

אל הסבון בכל אלין הלא בכל אלין אסתיבו גועיה דאנה 24 
משלח מקדמיכון: ואסחבת ארעה ואמסרת עובחה עליה ואקיאת 25 
ארעה ית דיאריה : ותטרון ית אגזירתי ות פשרוני ולא העברון 26 
מכל תועבאחה האלין יצובה וגיורה דגיור בגואוכון: הלא ית 27 
כל תועבאהה האלין עברו אנשי ארעה דלקדמיכון ואסחבת ארעה: 
ולא הקיא ארעה pom‏ בסיובכון יחה כמה קאה ית גואה 28 
דלקרמיכון : הלא כל דיעבד מכל תועבאתה האלין men‏ 29 
נפשההה רעברן מבגו עמון: ותטרון יה מטרתי לדלה מעבר 30 
מנימוסי תועובאתה דאהעבדו לקדמיכון ולא panon‏ בהין הלא 
up‏ יהוה אלהכון: 
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קדשה וית אהל מועד mm‏ מרבחה יסלח על כהניה ועל כל עם 

4 קהלה יסלח: ותהי דה pab‏ לאגזירת עלם למסלח על בני 
eg‏ מכל mm pay‏ בשתה ועבד כמה דפקד Dm‏ 
יח משה: 


Cap. XVIL v 


mm Ho 1‏ עס משה למימר: Ho‏ עם אהרן ועם בניו ועם 
8 כל בני ישראל ותימר להון דן ממללה דפקד mm‏ למימר: גבר 
גבר man‏ ישראל רכס הור אי אמאר אי עו במשריתה אי 
4 רינכס מלבר למשריתה: ולהרה אחל מועד לא איתיה למעבר 
יחה עלה אי שלמים ליהוה לרחותכון לריח ריחו ונכסה בברה: 
mnh‏ אהל מועד לא איתיה למקרבתה קרבן ליהוה לקרם משכן 
יהוה רם יתחשב לגברה ההוא דם שפיך ויתעקר גברה ההוא 
5 מבגו עמה: לבריל דייחון בני ישראל יה דבחיון דאנון דבחים : 
על אפי ברה וינרנון ליהוה לתרח אהל מוער ליד כהנה וידבחון 
6 רבחי שלמים ליהוה mm‏ ויורק כהנה om m‏ על מדבת 
mm T‏ דהרח אהל מועד ויועד הרבה לריח ריחו ליהוה: ולא 
ירבחון עורי דבחיון לתרעין דאנון זנים בחרון אגזירת עלם ההי 
8 דה לון לדריון: ולהון הימר גבר גבר man‏ ישראל ומן גיורה. 
9 דיהותב בגואון דיעבר עלה אי דבח: matin‏ אהל om‏ לא 
ינדינה למעבר nm‏ ליהוה "ppm‏ גברה ההוא מן עמה: 


0 ואנש אנש man‏ ישראל ומן גיורה דיחותב בגואון דייכל כל 
DAN‏ ואתן ית רגזי בנפשה דאכלה מן אדמה ועקר יתה WO‏ 
1 עמה: הלא נפש בסרה בארמה הוא ואנה יהבתה לוכון על 
מרבחה למסלחה על נפשהתכזן הלא אדמה הוא בנפשה יסלח: 
12 על כן אמרת לבני ישראל כל נפש מנוכון לא bom‏ אדם וגיורה 
דגיור בגואוכון לא ייכל דם: 
3 ובר גבר man‏ ישראל ומן גיורה דגיור בגואון דיצער ציר 
4 חיה אי my‏ דיתאכל וישפך ית אדמה ויכסנה בעפר: הלא 
נפש כל בסר ארמה בנפשה הוא ואמר לבני ישראל דם כל 
en‏ לא phon‏ הלא נפש כל בסר אד ה הוא כל דאכלה 
5 יהעקר: וכל נפש דתגרף נבילה ועטיפה ביצובה ובגורה רע 
6 רקעיו ויסחי במיה ויסתב ער רמשה: ואם לא ירע ובסרה לא 
יסחי ויקבל עובתי; 
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ית פר פלוחה דלה : ויסב מלוא מחתיתה גמרי אש by m‏ מדבחה 19 
מלקדם יהוה ומלוא חופניו אועדות סמינים דקיקה ויעאל מלגו 
לפרְכתה: = mm‏ ית אועדותה על אשחה לקרם om mim‏ ענן 13 
אועדותה יח כפרחה דעל סערואחה ולא ימות: 

ולקח. מדם פרה וידי באצבעה עם קדם כפרתה מרנעת 14 
ולקדם כפרתה ירי שבע זבנואן מן אדמה .באצבעה: m Go‏ 15 
צפיר סלוחה דלעמה ויעאל ית אדמה הלמלגו לפרכתה ויעבר mm‏ 
אדמה כמה דעבה לדם פרה.ױרי יחה לכפרתה ולקדם כפרתה: 
mbon‏ על קדשה מסבי בני ישראל ומפשעיון לכל עוביון וכן יעבר 16 
לאהל מועד השכן- >> poy‏ בגו סביון: וכל אנש לא יהי באהל IT‏ 
מועד במיעלה למפלחה בקדשה עד אפקותה pp‏ תדילה ובריל 
ביתה ובדיל כל קהל pan dee‏ למדבחה דלקרם mm‏ 18 
en‏ עליו: 

200 מדם פרה ומדם צפירה ויתן על קרנת מדבחה סאחר: 
וידי עליו מן אדמה באצבעה שבע זבנואן וידכינה ויקרשנה מסבי 19 
בני ישראל: DIDY‏ מסלחה m‏ קדשה pm‏ אהל מועד וית מדבחה 20 
ויקרב ית צפירה קעימה : ויסמך אהרן ית תרתי אדיו על ריש צפירה 21 
קעימה והתורה עליו ית כל עובי בני ישראל ויח כל פשעיון לכל חטאתון 
ויתן יחון על ריש צפירה וישתלח באד גבר מעתד למדברה: ויסבל 22 
צפירה עליו יח כל עוביון לארע לגזרה וישלח ית צפירה במדברה: 
ואיעל אהרן לאהל מועד ושלע ית רקעי עבארה דלבש במיעלה 23 
לקדשה וישכמנוןחמן: ויסחי ית בסרה במיה באחרה קרישה וילבש 24 
רקעיו ויפק ויעבד ית עלתה ויח עלת עמה ויסלח בדילה ובדיל 
עמה: ויח חרב סלוחה יועד למדבחה: 25 

ודמשלח pm‏ צפירה לעואזל ירע רקעיו ויסחי ית בסרה 26 
במיה ובתר כן by»‏ למשריתה: וית פר סלוחה vas m‏ סלוחה 27 
ידאתעיל מן:אדמון למסלחה בקרשה pam‏ הלמלבר למשריתה 
ויתוקד בנור ית משכון mm‏ בשרון ויח פרשם: ודמוקד mr‏ ירע 28 
רקעיו ויסחי ית בסרה במיה ובתר כן by»‏ למשריהה: . וחהי 29 
pab‏ לגזירת עלם: 

בירחה שביעאה בעסרה לירחה. תצימון יח נפשהתכון וכל 
עבידה לא תעברון יצובה וגיורה דניוה בגואנכון: הלא ביומה 30 
הדן poby ro‏ למדבאה יתכון מכל עוביכון לקדם יהוה תרכון: 
שבה אשבתה הוא pab‏ ותצימון יח נפשהאתכון אגזירת עלם: 31 
ויסלח כהנה ראמשח יחה ודאשלם ית אחרה למכהנה ren‏ 32 
אביו וילבש ית רקעי עבארה רקעי קדשה: ptn‏ ית מקרש 98 


een 
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ל ירע רקעיו ויסחי במיה ויסתב ער רמשה: וכל רקרב בכל מחנתי 
3 רחחב עליו ירע רקעיו mon‏ במים ויסתב ער רמשה: ואם על 
מדמכה היא אי על מחנא דהיא nam‏ עליו במקרובה בה ישתב: 
4 עד רמשה: om‏ מדמך ירמך גברה עמה ותהי טמתה Er‏ 
יסחב שבעה יומים כל מרמכה רהרמך עליו sand»‏ ` 
5 ואתה אן חדוב ד'אב אדמה ימים pn‏ בלא זבן mp‏ 
אי אן חדוב על טמתה כל יומי דיאב סבהתה כיומי טמתה חהי. 
6 מסבה היא: כל מדמכה pm‏ עליו כל יומי ריהבה כמרמך: 
טמתה יהי לה וכל מחנא annı‏ עליו מסב יהי כסבח טמתה: 
7 כל רקרב pa‏ יספב וירע רקעיו ויסחי במים ויסתב עד רמשה: 
8 ואם רכיה מדיהבה ותמני לה שבעה יומים ובתר תרכי: וביומה: 
חמינאה תסב לה הרתי תרים אי הרי בני יונה ותנדי יתון ליר. 
0 כהנה לתרח bas‏ מוער: ויעבר כהנה ית חדה חטא ויח חדה! 
nby 1‏ ופלח עליה כהנה לקדם mm‏ מדיאב סבחה: ותזהרון m‏ 
בני ישראל מסביון ולא ימותון בסביון בסיובון יח משכני רבגואון: 
82 דה אוראות רהאבה ודתפק מנה שכבת זרע למסחבה בה: 
3 ורעפרה בטמתה ודרהב מן דיאבה לדכר ולנקבה ולגבר ws‏ 
ישכב עם מסבה: 


Cap. XVI. 


1 ומלל oy mm‏ משה בחר mo‏ חרי בני אהרן mee‏ 
לקרם mm‏ ומיתו: / 

mm om 2‏ למשה Ho‏ עם אהרן אחוך ואל "ייעל בל 
ובן לקדשה nbn‏ לפרכתה לקדם כפרתה דעל ארונה ולא ימות 

3 הלא בענן אתחזי לכפרתה: בדה ייעל אהרן לקרשה בפר בר 
pn 4‏ לסלוח וחכר לעלה: וכיתנאה עברה קרש ילבש em‏ 
עבאר nm‏ על בסרה וכאמיאן עבאר יתאסר ובמעטפה ‏ עכאר 
יתעטף רקעי קרש אנון mon‏ במיה יח כל בפרה וילבשנון; Ko‏ 

5 ומן עם כנשה בני ישראל יסב חרי צפירי עזים לסלוח mm‏ 
6 אחד לעלה: rm "en‏ יה פר ambo‏ הלה ויסלה ברילה ובריל. 
7 ביתה: ויסב יח הרי צפיריה ויקים pm‏ לקרם mm‏ תרח אהל. 
8 מעד: fm‏ אהרן על הרי צפיריה נבזים נבז אחד ליהוה "DO‏ 
9 אהד לעזאזל: וקרב אהרן ית צפירה דסלק עליו נבזה ילוה 
mmaya 0‏ סלוח: ושפירה הסלק עליו נבוה ment,‏ יקים קעים 
לקרם הוה למפלחה עליו למשלהה יחה לעזאול' למדברה:" 
4 וקרב אַהרן יח פר ambo‏ דלה ויסלה בדילה ובריל ביתה וינכם 
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צפרחה קעימתה pm bawi‏ באדם צפרתה השהוטה mom‏ 
קעימיה vm‏ על ביחה שבע זבנון: ויסלח יח ביתה באדם צפרתה 
ובמיה קעימיה ובצפרתה קעימתה ובקיצם ארזה ובזעורי טביהה 
באזובה: ושלח ית צפרהה קעימהה הלמלבר לקרחה על 
אפי ברה ויסלח על ביתה וירכו: דה תורותה לכל מכתש צרעתה 

ולנתקה: ולטרעתה דלבושה ולביהה: ark‏ : ולקלפתה 

ולבקההה: למוראה ביומה דתסתב וביומה דרכי זאת אוראות 


צרעהה: 
טו Cap. XV.‏ 
ומלל יהוה עם משה ועם אהרן למימר: מללו עם בני 
ישראל ותימרון להון גבר גבר אן יהי דיאב מבסרה דיאבה מסב 


הוא: ודה ההי סבתה בדיאבה רטיב בסרה מן דיאבה אי חתים 
בסרה מריאבה מסב הוא וכל ימי דיאב בסרה אי התים 


בסרה מריאבה סבאהה היא: כל מרמכה דידמך עליו דהאבה 
יסהב וכל מחנה דיתב עליו יסתב: ואנש דיקרב במדמכה ירע 
רקעיו ויסחי במים ויסתב ער רמשה: ויתב על מחנה דיתב 
עליו דהאבה ירע רקעיו ויסחי במים ויסתב עד רמשה: ודקרב 
בבסר דהאבה ירע רקעיו ויסחי במים ויסהב עד רמשה: mm‏ 
ירק דהאבה בדכי ירע רקעיו ויסחי ויסתב ער רמשה: וכל 
מרכבה דירכב עליו דהאבה יסתב: וכל דקרב בכל דיהי תחתיו 
יסתב ער רמשה ודסבל יחון ירע רקעיו ויסחי במים ויסתב עד 
רמשה: וכל דיקרב בה דהאבה וארו לא צבע במים ירע רקעיו 
ויסחי במים וסתב ער רמשה: ומחן עסף דיקרב בה רהאבה 
יתבר וכל מחן קיצם יצטתבע במיה: 

ואן ידכי דהאבה מריהבה וימני לה שבעה יומים לדכיותה 
וירע רקעיו ויסחי ית בסרה במים חיים Mar rm‏ המינאה 
יסב לה תרתי חרים. אי הרי בני יונה ויחי לקדם יהוה להרח 
אהל מועד ויתננון ליד כהנה: ויעבר יחון כהנה אחר Kon‏ ואחר 
עלה moon‏ עליו כהנה לקדם mim‏ מדיהבה: וגבר התפק מנה 
שכבת זרע ויסחי במיה ית כל בסרה ויסתב ער רמשה: וכל 
לבוש וכל משך דיהוּ עליו שכבת זרע ym‏ במים ויסתב ער 
רמשה: ואתה. רישכב גברה עמה שכבת זרע ויסחון במיה 
ויסתבון ער רמשה: 

ואחה אן תהי דהאבה Dn‏ יהיה דיאהבה בבסרה שבעה 
יומים nn‏ בטמתה כל דקרב בה יסתב ער רמשה: וכל דתורמך 
עליו בטמתה ano‏ וכל תתב עליו יסהב: כל דקרב במדמכה 
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6 ועל הליון אדה ימינתה ועל הליון רגלה ימינתה : ומן משחה 
1 ירק כהנה על כף כהנה סמאלתה: די כהנה באצבעה 
ימינחה מן משחה דעל כפה סמאלהה שבע זבנואן לקדם 
8 יהוה : ויתן כהנה מן משחה דעל כפה על רום אדן דמדכי 
ימינחה bon‏ הליון אדה ימינתה. bon‏ הליון רגלה ימינתה על 
29 אתר אדם אשמה : ודמתותר במשחה דעל כף כהנה יתן על 
0 ריש דמדכי למסלחה עליו לקדם יהוה: ויעבד ית חרה מן 
mp 1‏ אי מבני יונה מדה תמטי אדה: יה דתמטי אדה ית 
mmm‏ חטא nm nm‏ עלה על מנחתה ויסלח על דמדכי לקרם 
2 יהוה: דה הורותה דבה מכהתש צרעה דלא won‏ אדה 

בדכיותה : 
8 הלל mim‏ עם משה ואם אהרן למימר : כר חיעלון לארע כנען 
דאנה יהב לוכון לסחנה ën‏ מכתש צרעה בבית ארע 
Mie 35‏ וייתי דלה ביהה ויחבי לכהנה למימר כמכהש אתחזה 
6 לי בביתה : ויפקד כהנה ויפנון ית ביהה באדלה ייעל כהנה 
למחזי יח מכהשה הלא יתסב כל דבביחה ובהר כן ייעל כהנה 
7 למחזי ית ביתה: ann‏ כהנה ית מכתשה והא מכחשה בכתלי 
nma 38 :‏ שבקן ירקן אי סמקן וחזבין שאני jo‏ כתלה: ויפק כהנה 
9 מן ביהה לתרח ביחה ויסגר ית ana‏ שבעה יומים: ויעזר 
כהנה ביומה שביעאה ויחזי והא פתה מכתשה בכתלי ביתה: 
0 ויפקד כהנה ושלפון ית אבניה דבהין מכתשה Wm‏ יהין 
1 הלמלבר לקרחה לאהר מסב : אית ביהה pbp‏ מלגו סאחר 
2 ושפכון יה עפרה דקלפו הלמלבר לקרחה לאתר מפב : ויסבון 
אבנים עורנין וינדון להחת אבניה ועפר עורן יסבון ויטעשון ית 

ביחה : 
om 9‏ יעור מכהשה ויפרח בביתה בחר שלפו ית אבניה ובתר 
4 קלפו ית ביחה ובתר הטעש : וייעל כהנה ויחזי והא פרח מכהשה 
45 בביתה צרעה ממריאה בביחה מכב הוא : ויפגרון יה ביהה יח אבניו 
וית קיצמיו ‏ ויח כל עפר ביחה ויפגרון הלמלבר לקרחה לאתר מסב : 
6 47 ורעלל amab‏ כל יומי התסגר יחה יסחב עד רמשה : ודרטך 
8 בביתה ירע רקעיו ורגרף בביתה ירע רקעיו: om‏ עאל ויעל 
| כהנה ויחזי sm‏ לא פרה ככחשה בביתה בהר הטאש ית ביתה 
ge `‏ < = = וירכי כהנה ית ביחה הלא אהחסי מכהשה : 

poon > 9‏ למסלחה ית ביתה הרתי צפראן וקיצם הארו וזעורי 
0 צביעה ואזוב : = זנכס יה צפרתה החה לגו מחן עסף על מיה 
1 קעימים : ויסב ית קיצם ארזה Dm‏ זעורי צביחה ויח אזובה ויה 
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6 minm על מיה קעימים: ות צפרחה קעימתה יתב‎ mon 
צפרחה‎ D זעורי צביעתה ויח אזובה ויטבל יחון‎ D קיצם ארזה‎ 
T קעימתה באדם צפרתה נכיסחה על מיה קעימיה : וידי על דמדכי מן‎ 
צרעתה שבע זבנואן וירכינה וישלח ית עפרחה קעימחה על אפי‎ 

| ברה: pm‏ דמדכי יח רקעיו ויסאפר יח כל סערו וסחי במיה 8 

= | וידכי ובחר ייעל למשריתה וידור מלבר למשכנה שבעה יומים : 

ויהי ביומה שביעה יספאר מן כל סערה מן רישה ומן דקנה ומן 9 

גביני עיניה mm‏ כל סערה יתפאר וירח ים רקעיו ויסחי ית 

בסרה במיה וידכי : 

וביומה תמינאה יסב חרי אמארים שלמים ברי שחה 10 
ואמארה חדה ברת שתה שלמה וחלחה עסורים שלח מנחה 

פסיסה במשח ולג שמן חדה: ויקים כהנה דמדכי m‏ אנשה 11 

19 לקדם יהוה תרח אהל מועד: ויסב כהנה ית‎ mm vm 

אמארה חדה ויקרב יתה לאשמה וית לג משחה וינף יתון אנפו 

לקדם יהוה: ויכס ית אמארה באתרה דיכסון ית חטאתה ות 18 

| עלחה באתר קדשה הלא כחטאתה כאשמה הוא לכהנה קדש 

קדשים הוא: 

ויפב כהנה מדם אשמה ויחן על רום ארן דמדכי opp‏ 14 

15 הליון אדה ימינהה ועל הליון רגלה ימינתה : ויסב כהנה‎ be 

מלג משחה ורק על כף כהנה כסמאלתה : baum‏ כהנה ית 16 

אצבעחה ימינתה מן משחה דעל כפה סמאלתה וידי מן משחה 

שבע ובנואן לקדם יהוה: ואותרות משחה דעל כפה w‏ 17 

כהנה על Din‏ אדן דמדכי ימינתה ועל הליון אדה ימינתה ועל 

18 רגלה ימינחה על אדם אשמה: ודמתותר במשחה דעל‎ mhm: 

כף כהנה יחן על ריש דמדכי ויסלח עליו כהנה לקדם יהוה: 

ויעבד כהנה ית חטאתה ויסלח על דמדכי מסבתה ובתר יכס 19 
:יה עלתה: וסק כהנה יח עלהה ויח מנחתה למדבחה לקדם 20 
יהוה ויסלח עליו כהנה ותדכי : 

ואם מסכין הוא ולית אדה mon‏ סכ אמאר אחד DYN‏ 21 
:לאנפו למסלחה עליו ועשור nbo‏ אחד Dob‏ במשח למנחה 

ולג משח : ותרתי חרים אי חרי בני יונה דהמטי אדה ויהי 22 

Non. TN |‏ ואחד עלה: ונדי mm‏ ביומה תמינאה לדכיותה 23 

ליד כהנה לחרח אהל מועד לקדם יהוה: ויסב כהנה ית 24 

אמאר אשמה ות לג משחה הינף יהון אנפו לקדם mm‏ : 

ויכס יח אמאר האשם : 25 

ויסב כהנה מדם אשמה ma‏ על רום אדן דמדכי ימינתה 
ge‏ 
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עברה סמקה בקרותה אי בגלשנותה כחזב צרעה משך בסר: 
44 אנש צריע הוא מסב הוא מסב יסיבנה כהנה ברישה מכתשה : 
5 וצריעה דבה מכהשה רקעיו יהון פרימים ורישה יהי פריע by‏ 
6 פפותן יהעטף ויסתב מסב יחקרי: כל יומי דמכתשה בה יסתב 
מסב הוא ביחידאו ידור מלבר למשריהה מדורתה : N‏ 
AT‏ ולבושה אן יהי בה מכחש צרעה בלבוש עמר אי בלבוש 
48 כתנים : אי בשתיה אי בערבה לכתנים ולעמר אי במשך 
9 אי בכל עבירה משך: ויהי מכתשה ירק אי סמק בלבושה 
.... אי בערבה אי בכל mp‏ משך מכתש צרעה הוא 
0 והזהוהה יה כהנה : gn‏ כהנה ית מכהשה up‏ ית 
1 מכהשה שבעה יומים : ap‏ ית מכחשה ביומה שביעאה הלא 
פתה מכחשה בלבושה אי בשתיה בי בערבה אי במשכה לכל 
דיהעבד משכה לעבידה צרעה ממריאה מכהשה מסב הוא; 
2 ויוקר ית לבושה אי D‏ שתיה אי ית ערבה בעמרה אי בכתניה 
אי ית כל mo‏ משכה דהי בה מכהשה הלא צרעה ממריאה 
הי. בנור תתוקד : 
Dei | 8‏ יחזי כהנה והא לא פתה מכחשה בלבוש אי בשתאי 
4 4 אי בערב :אי בכל mp‏ משך :. ויפקד כהנה וירחון ית דבה 
5 מכתשה ויסגרנה שבעה יומים תנינות  :‏ ויחזי כהנה בחר אתרע. 
| יה מכתשה והא לא הפך מכהשה מן חזביו ומכתשה לא פתה 
| מסב הוא בנור תוקדנה כתימה היא בצעותה אי בנקיותה: 
d‏ 6 ואם חזה כהנה והא כמעה מכתשה בהר דאחרחו יחה ויקדון 
1 יחה מן לבושה אי מן משכה אי מן שהיה אי מן ערבה: 
ו 57 ואס תחחזי עורי בלבושה אי בשתיה אי בערבה אי בכל מחן 
| 8 משך פרחה היא בנור. תוקדון ית דבה מכתשה: ולבושה אי 
: שתיה אי ערבה אי כל מחן משכה דתתרע won‏ מנון מכתשה 
ג 9 וירח תנינות ױדכי: דה אוראות מכתש צרעתה לבוש עמרה 
אי כהניה אי שתיאה אי ערבה אי כל מחן wo‏ לדכואה אי 
: לסיובה : 
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21 ומלל יהוה עם משה למימר: דה ההי תורות דמצטרע 
3 ביום דכיותה mann‏ ליד כהנה : ויפק כהנה הלמלבר למשריתה 
4 ויחזי כהנה והא אהחסי מכהש צרעתה מן צריעה : ויפקר כהנה 

ויסבון למדכאה תרתי צפראן קעימן דכיאן וקיצם ארז זעורי 
5 צביעה ואזוב : "ën‏ כהנה mn‏ ית צפרתה חתה לגו ma‏ 
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עברה אי ההמת עבארה סמקה ויתחזי לכהנה : ויחזי כהנה 20 
והא nam‏ שפל מן משכה וסערה הפך עבאר ויסיבנה כהנה 
מכהש צרעה היא בשחנה פרחה: ואם יחזי כהנה והא ליה 21 
בה סער עבאר ושניה ליחיה מן משכה והיא כמעה ויסגרנה 
| כהנה שבעה "מים: ON‏ פתי תפתי במשכה ויסיב כהנה יחה 22 
מכתש הוא: ואם mans‏ קעמת בהקהה לא nna‏ שלבית 23 
שחנה היא וידכינה כהנה: 
אי בסר אן יהי במשכה כבית נור em‏ מחית כביתה 24 
בהקה עבארה סמקה אי עברה: INN‏ יחה כהנה והא Ton‏ 25 
סער עבאר בבהקחה וחזבה עמק מן משכה צרעה היא בכביתה 
פרחה ויסיב יהה כהנה מכתש צרעה היא: ואם יחזי כהנה 26 
והא לית בבהקתה סער עבאר ושנ'ה mmb‏ מן משכה והיא 
כמעה ויסגרנה כהנה שבעה יומים : ויחזי כהנה ביומה שביעה 27 
DN‏ פתי הפחי במשכה ותיב יהה כהנה מכתש צרעה היא : 
ואם mans‏ קעמת בהקהתה לא פתת במשכה והיא כמעה 28 
now‏ כביתה היא וידכינה כהנה הלא שלבית כביתה היא : 
וגבר אי אהה אן הי בה מכחש בריש אי בדקן: am‏ 29 90 
כהנה ית מכתשה nam nm‏ עמק מן משכה וכה סער ans‏ 
דקיק ויסיב כהנה יתה נתק הוא צרעת רישה אי דקנה היא: 
ואן יחזי כהנה יה מכתש נתקה והא לית nam‏ עמק p‏ משכה 31 
וסער שריר לית בה ויסגר כהנה ית מכתש נתקה שבעה יומים: 
ויחזי כהנה יח נתקה ביומה שביעאה והא לא פתה נתקה ולא 32 
הוה בה סער צהב וחזב נתקה ליח עמק מן משכה : ויספאר 33 
m‏ נתקה לאיתפאר ויסגר כהנה ית נתקה שבעה יומים תנינות : 
ויחזי כהנה יח נתקה ביומה שביעאה sm‏ לא פתה נתקה 34 
במשכה וחזבה mb‏ עמק מן משכה וידכינה כהנה וירע רקעיו 
דכי: DM‏ פהי יפחה נהקה במשכה בחר דכיוהה : nn‏ 85 36 
כהנה והא פחה נתקה במשכה לא ירער כהנה לסערה mans‏ 
מסב הוא: DN)‏ בחזביו עמק נתקה וסער שריר mys‏ בה 37 
אתחסי נתקה דכי הוא וידכינה כהנה : 
וגבר אי אהה אן יהי במשך בסרון בהקן בהקן עברן: 38 
ויהזי כהנה והא במשך בפרון בהקן כמען עברן בהק הוא פרה 39 
במשכה דכי הוא: ואנש אן ימרט רישה קריח הוא דכי הוא: 40 
ואם מקבל אפיו ימרט רישה גלשן הוא דכי הוא: ואן הי 41 49 
בקרותה הי בגלשנותה מכהש עבר סמק צרעה פרחה היא 
בקרותה אי בגלשנותה : ויחזי יחה כהנה והא שומהת מכהשה 43 


6 כהנה שבעה יומים תנינות: ויחזי כהנה ביומה שביעאה". 
תנינוח והא כמעה מכתשה לא פחה מכתשה במשכה וידכינה 


כהנה והא שומה עברה במשכה והיא אפיכה סער עבאר ומחית : 
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נקבה תילד ותסאב שבועים כטמתה ושתים יום ושתת יומים 
ann 6‏ על אדמי דכואה : ובמלוי יומי דכואה לבר אי לברת 
תנדי אמאר בר: שתה לעלתה ובר יונה אי חר mbob‏ לתרח 
T‏ אהל מועד ליד כהנה: ויקרבנה לקדם mm‏ ויסלח עליה 
כהנה ותדכי ממיתי אדמיה דה אוראות ילדתה לדכר ולנקבה : 
8 ואם לא תשקע אדה bap‏ נקי והסב תרתי תרים אי חרי ברי 
יונה אחד mim mbob‏ לעלה ויסלח עליה כהנה וחדכי ; 


Cap. XIII. » 


21 ומלל יהוה עם משה ועם אהרן למימר: אנש אן הי 
במשך בסרה שומה אי קלפה אי בחקה והי במשך בפרה 
למכחש צרעה ויתנדי ליד אהרן כהנה אי לחדה מבריו כהניה: 

3 ויחזי כהנה יח מכתשה במשך בסרה וסער במכתש אתפך 
עבאר וחזב  "prop‏ עמק מן משך בסרה מבתש צרעה הוא 
4 ויחזי כהנה "pm‏ יתה: ואם בחקה עבארה היא במשך 
בסרה ועמק לית חזב מן משכה וסערה לא הפיך עבאר ויסגר 
5 כהנה ית מכתשה שבעה יומים: ויחזי כהנה ביומא שביעאה 
NM‏ מכתשה קעם בחוביו לא פתה מכתשה במשכה ויסגרנה 


R‏ 7 כהנה קלפה היא וירע רקעיו וידכי : ואם פחה nnan‏ קלפתת 
במשכה בהר החזותה ליד כהנה לדכיותה ויתחזי תנינות ליד כהנה : 

8 ויחזי כהנה והא פחת קלפהה במשכהויסיבנה כהנה צרעה היא : 

9 10 ומכהש צרעה אן ההי באנש ותנדי ליד כהנה: pm‏ 


Cem. hh Ps 


1 בסר קעים בשומהה: צרעה עתיקה היא במשך בסרה 

2 ויסיבנה כהנה לא יסנרנה הלא מסב הוא: ואם פרח תפרח 

צרעחה במשכה וכסת צרעתה ית כל משך אמכהשה מרישה 

8 ועד רגלה לכל am‏ עיני כהנה: gn‏ כהנה והת כסת 

צרעחה יח כל בסרה וידכי ית מכתשה כלה אתפך עבאר 

4 19 דכי הוא: וביום אזחות בה בסר Dyp‏ יסתב : ויחזי כהנה 

ית בסרה קעימה ויסיבנה בסרהקעימה מסב הוא צרעה היא : 

6 אי אן יעזר בסרה קעימה ויאפך לעבר זייתי ליד כהנה : 

am 7‏ כהנה והא אהפך מכתשה לעבאר ודכי כהנה יה 
מכחשה דכי הוא: 

1918 ובסר אן הי בה שחן ואתחסי : ויהי באתר שחנה שומה 
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ליהיה npon‏ מסבים אנון pob‏ כל דקרב pa‏ יסאב: וכל 27 
דמהלך על men‏ בכל החיתה דאזלה על ארבע מסבים אנון 
לוכון כל דקרב בנבלתון יסאב עד רמשה : ודסבל מנבלתון 28 
ירע רקעיו ויסאב עד רמשה מסבים אנון לוכון : 

ודן לוכון מסבה בשרץ דשרץ על ארעה חלדה ועגברה 29 
וערדונה למינא : וסממיתה וכחה ולטעיתה וקכדה וכששתה : 30 
אלין דמסיבים לוכון מכל שרצה כל דקרב בון במותון יסאב עד 31 
רמשה : וכל דיפל עליה מנהון במותון יסאב bon‏ מהן osp‏ 32 
אי לבוש אי משך אי סק כל מחן דיחעבד עבידה בון במיה איעל 
ויסאב עד רמשה וידכי : וכל mp‏ עסף דיכל מנון לגבה כל 33 
דבגבה יסאב ויחה תתברון : bon‏ מיכל דיאכל דיהיעל עליו מים 34 
יתאב וכל משקה דישתה בכל מחן יסאב : וכל דיפל מנבלתון עליו 35 
יסאב הנור ואפים יפגרון מסבים אנון ומסיבים יהון לוכון : ברן 56 
מעין מים ונוב מכנש "mp‏ הי 997 וקרב בנבלתון יסאב : ואן 37 
יפל מנבלחון על זרע זרע דיזדרע דכי הוא : ואן יתיהב מים על 8 
זרעה ויפל מנבלתון עליו מסב הוא לוכון : 

ואן ימות מן בהמתה דהיא pob‏ למיכלה דקרב בנבלתה 39 
יסאב עד רמשה : ודגרף מנבלתה ירע רקעיו ויסתב עד רמשה 40 
ודסבל מן נבלהה ירע רקעיו ויסהב עד רמשה : וכל שרצה דשרץ 41 
על ארעה שקץ הוא לא יתאכל: כל דאזל על מחיו וכל דאזל 42 
על ארבע עד כל מסגי רגלים לכל שרצה דשרץ על ארעה 
לא חיכלונון הלא שקץ אנון : אל תשקצון M‏ נפשההכון בכל שרצה 43 
דשרץ ולא panon‏ בהון והסתבון בון : הלא אנה יהוה אלהכון 44 
ותתקדשון paom‏ קדישים הלא קדישאני ולא תסיבון ית נפשהתכון 
+ בכל שרצה דרמס על ארעה: הלא אני יהוה אלהכון המסק יתכון 45 
מן ארע מצרים למהי לוכון מהלאל ותהון קדישים הלא קדיש 
אני : דה אוראות בהמהה ועופה וכל נפש החיתה דרמסה במיה 46 
לכל נפשה דשרצה על ארעה: למפרשה pa‏ מסבה ובין דכיה 47 
ובין החיתה דמהאכלה par‏ החיהה דלא התאכל : 


Cap. XII, יב‎ 


ומלל pp mim‏ משה למימר: pp bba‏ ברי ישראל 1 2 
למימר אתאה כד חזדרע וילדה דכר ותסהב שבעה DDP‏ כיומי 
טמה עפדתה הסאב: וביומה המינה יהגזר m‏ בסר ערלתה : 3 

וחלתים. יום ותלתת יומים היתב באדם דכואה בכל קדש 5 
לא תקרב ולמקדשה לא תיעל עד מלוי יומי דכואה: ואם 4 
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bym ורען יחי כאלין‎ mm  םדקל‎ poby ויה‎ poson m 
: יהוה: ושמע משה וטב בעיניו‎ mma יומן דטב‎ mbo 0 


Cap. XI. יא‎ 


24 ומלל יהוה op‏ משה ועם אהרן למימר עמהון: מללו 

Dy‏ בני ישראל למימר דה החיתה דה חיכלון bon‏ בהמאתה 

A‏ דעל ארעה: כל מטלפה טלפה ופליגה sn‏ תרתי פרסאן 

4 מסקן גרה בבהמאתה :pbon mp‏ ברן מן דן לא חיכלון 

ממסקי גרהה וממטלפי טלפהה ית גמלה הלא 'מסק גרה הוא 

5 וטלפה ליחו מטלף מסב הוא לוכון: ות טפסה הלא מסק 

6 גרה הו וטלפה לא הטלף מסב הוא pab‏ : ות ארנבתה הלא 

nn גרה היא וטלפה לא הטלפת מסבה היא לוכון:‎ npon T 

חזירה הלא מטלפה טלפה הוא ופליג פליג פרסה הוא גרה 

8 לא מגרר מסב הוא לוכון: מבסרון לא ap‏ ובנבלחון לא 

תקרבון מסבים אנון לוכון : 

9 ומן דא חיכלון מכל דבימה דלה ערספים וכנפים בימה 

0 בימיה ובנחליה mm‏ היכלון: וכל דלית לה ערספין וכנפים 

בימה בימיה ובנחליה bon‏ שרץ mo‏ ומכל נפש החיתה 

1 דבמיה ppw‏ אנון לוכון: pab mm rom‏ מבסרון לא 

9 היכלון ות נבלתון תשקצון: וכל דלית לה ערספים וכנפים 
במיה שקץ הוא לוכון : | 

8 ות אלין תשקצון מן עופה לא היכלון שקץ אנון ית נשרה 

4 ות בזאה ות mg‏ ות דאיתה Dm‏ אהיה למינה: Pm‏ 

6 כל ערב למינו: ויח ברת עניתה Dm‏ טעיסה ויה שופה למינה 

7 ות נצצה : ות צדיה ויה איבה וֹת ברברי: Dm‏ קפהפה 

nn 9‏ קאתין ות נעמיתה: Dm‏ כנוניתה ועטפיתה למינה Dm‏ 

0 נקארהה ות ערפֿדה: וכל שרץ עופה דמהלך על ארבע 
שקץ הוא לוכון : ° 

41 ברוית ponn‏ מכל שרץ קמצה דמהלך על ארבע 

22 דלה כרעים מלעל לרגליו למנחרה בון על ארעה: ית אלין 

nm `‏ תיכלון ית גובאה למינה וה רשונה למינה Dm‏ רגולה 

8 למינא ות mann‏ למינה : וכל שרץ rem‏ דלה ארבע 

= רגלים שקץ הוא לוכון : | ]| 

4 ולאלין poon‏ כל דקרב בנבלתון יסאב עד רמשה : וכל 

דסבל מנבלתון ירע רקעיו: ויסחי במים וסאב עד רמשה: 

6 לכל בהמהה דהיא מפרסה פרסה ופליגה mob‏ טלף וגרה 


4 ain 
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Cap. X. ` 


ונסבו בני אהרן נדב ואביהוא גבר מחתתה om‏ בהין 1 
נור ושבו עליהן אועדו וקרבו לקדם יהוה אש בראה רדלא 
פקד יתון: ונפקת אש מלקדם mm‏ ואכלח יתון ומיתו לקדם 2 
יהוה : 

ואמר משה לאהרן הזא דמלל mim‏ למימר בקריבי אקרש 3 
ועל אפי כל עמה אתיקר ושרך אהרן : pyn‏ משה למישאל 4 
ולאליצפן ברי עזיאל עביב אהרן ואמר להון קרבו סבלו ית 
אחיכון מן עם אפי mp‏ הלמלבר למשריתה: וקרבו ופבלו 5 
יחון בכיתנואתון הלמלבר למשריתה כמה דמלל משה: 

ואמר משה לאהרן ולאלעזר ולאיתמר בניו ראשיכון לא 6 
חפרעון ורקעיכון לא panan‏ ולא תמותון ועל כל כנשתה ירגז 
ואחיכון כל ma‏ ישראל יבכון יה יקידתה דאוקד mm‏ : ומתרה 7 
אהל מועד לא ppan‏ דלה pwen‏ הלא משח mm mas‏ 
עליכון ועבדו כמלול משה: 

ומלל mm‏ עם אהרן למימר: חמר ורעט אל תשתה 8 9 
אתה Pam‏ עמך במיעלכון לאהל מועד ולא תמותון אגזירה 
Gu‏ לדריכון: למפרשה בין קדשה to‏ חלה ובין מסבה 10 
ובין דכיה: ולמאורה m‏ בני ישראל pm‏ כל אגזריה דמלל 11 
יהוה עמהון באד משה: 

ומלל משה עם אהרן ועם אלעזר ועם איתמר בניו ראתותרו 12 
סבו ית מנחתה דאהותרת מקרבני mm‏ ואכלוה פטיר איצטר 
מדבחה הלא קדש קדשים היא : "om‏ יתה באהר קדיש 13 
הלא חלקך וחלק בניך היא מקרבני יהוה הלא כן אפקדת : 
יח ניחה אנופתה ות שהק ארמותה תיכלון באהר דכי אתה 14 
ובניך ובנאתך עמך הלא הלקך pbm‏ בניך אתיהבו מדבהי 

שלמי בני ישראל : שהק ארמותה וניחה אנפותה Dy‏ קרבני 15 
הרביה mm‏ למנפה em‏ לקדם יהוה והי לך ולבניך ולבנתך 
עמך לחלק עלם כמה דפקד יהוה: 

ויה צפיר הטאתה ביעי בעו משה והא יקיד ורגז על 16 
אלעזר ועל איהמר בני אהרן דאתותרו למימר: ממה לא 17 
אכלתון יח חטאחה באתר קדשה הלא קדש קדשים היא ויחה 

: יהיב לוכון למסבל ית ny‏ כנשתה למסלח עליהון לקדם יהוה : 
הן לא אתיעל מן אדמה לקדשה גבאה מיכל pon‏ יחה 18 
בקדשה כמה דפקדת: ומלל אהרן Dy‏ משה הא יומן הקרבו 19 


, 
FA 
Sé 
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Cap. IX. V 


mm 1‏ ביומה המינאה זעק משה לאהרן ולבניו ולחכימי 
2 ישראל: ואמר לאהרן סב לך עגל בר mbob pan‏ ודכר 
3 לעלה שלמים ויקרב. לקדם יהוה: ולחכימי ישראל תמלל 
למימר סבו צפיר עזים לחטאתה ועגל ואמאר ברי שתה שלמים 
4 לעלתה : וחור ודכר לשלמים לדבה לקדם יהוה ומנחה 
5 פסיסה במשח הלא יומן mm‏ מתחזי לוכון: non‏ ית דפקר 
משה לקדם אהל מועד וקרבו כל כנשתה וקעמו לקדם יהוה : | - 
6 ואמר משה דן ממללה דפקד mim‏ העבדון ואתחזה לוכון | 
כבוד יהוה: 
Som 7‏ משה לאהרן קרב למדבחה ועבד ית הטאתך וה o‏ 
עלתך וסלח בדילך ובדיל עמה ועבד יה קרבן עמה וסלח בדילון i‏ 
8 כמה דפקדיהוה: וקרב אהרן למדבחה ונכס ית עגל חטאתה = 
9 דלה : וקרבו בני אהרן m‏ אדמה לה וטבל אטבעה באדמה ויהב 
0 על קרנת מדבחה ויה אדמה ארק לגו ארש מדבחה: AN‏ 
הרבה Dn‏ כליהתה ות דיהרה מן כבדה nanon m‏ הועד 
1 למדבחה כמה דפקד mm‏ ית משה: ות בפרה ויה משכה 
אוקד בנור מלבר למשריחה : \ 
moon 12‏ עלתה ואושטו בני אהרן לה ית אדמה וזרקה 
3 על מדבחה סכאחר: ויה עלחה אושטו לה לפסקיה ויה רישה 
4 ויועד למדבחה : וסחו יה גבה ויח כרעיה ואועד על עלתה 
15 למדבחה: וקרב ית קרבן may‏ ונסבית צפיר חטאתה דלעמה | 
6 17 נכסה וסלחה כקדמאי : וקרב ית עלחה ועבדה כפשרונה וקרב 
ית מנחחה ומלא כפיו מנה ואועד על מדבחה מלבר nby‏ צפרה : 
8 ונכס ית הורה ויח דכרה דבח שלמיה דלעמה ואושטו בני 
9 אהרן יה אדמה לה וזרקה על מדבחה כאחר : ויח mann‏ מן 
0 חורה ומן דכרה אליתה וכסואה וכליהחה ויתירת כבדה : ושוה ית > 
1 הרביה עם ניחיה ואועד תרביה למדבחה: 'וית ניעיה ויה שהק 
ימינה הנף אהרן אנפו לקדם יהוה כמה דפקד יהוה יח משה: 
22 וחלא אהרן יה אדה על עמה וברכון ונהת ממעבד 
23 וחטאתה ועלחה ושלמיה : ויבא משה ואהרן לאהל au.‏ 
4 ונפקו וברכו ית עמה ואתחזה כבוד mm‏ לכל עמה: ופקת 
אש מלקדם mm‏ ואכלה על מדבחה ית עלתה ויה הרביה 
mm‏ כל may‏ ושבחו ונפלו על אפיון : 


d 
A 
! 

d 


16 
17 
18 
19 


20 
21 


22 
23 
24 
25 
26 
27 


28 


92 
30 


3l 


125 LEVITICUS. Cap. VIII 


מדבחה וקדשה למסלחה עליו: סב ית manbo‏ דעל 
גבה ות יוחרת כבדה Dn‏ תרתי כליהתה am‏ הרביין ויועד 


EH e CN 


| משה למדבחה: ות פרה > > - יוקד בנור מלבר למשריתה 


כמה דפקד יהוה יח משה : 

וקדם ית דכר עלתה וסמך אהרן ובניו יח אדיון עלריש 
דכרה : ונכם חרק משה ית אדמה על מדבחה סאחר: 
ויח דכרא פסק לפסקיו : "mm‏ משה יה רישה ויח פסקיה וית 
פדרה: ות גבה וכרעיה סחו במיה ואועד משה ית כל דכרה 
למדבחה עלה הוא לריח ריחו קרבן הוא ליהוה כמה דפקר 
יהוה ית משה : 

וקרב ית דכר חנינה דכר משלמיה וסמך אהרן ובניו ית 
אדיון על ריש דכרה: Gan‏ ונסב משה p‏ אדמה ויהב על 
רום אדן אהרן ימינתה ועל הליון אדה ימינתה ועל phn‏ רגלה 
ימינחה : וקרב ית בני אהרן ויהב משה mp‏ אדמה על רום 
אדנון ימינהה ועל הליון אדון ימינתה ועל הליון רגלון ימינתה 
וזרק משה ית אדמה על מדבחה סאחר: ונסק ית הרבה עם 
אליאה וית כל תחרבה דעל גבה ויח יתרת כבדה ויה תרתי כליהחה 
ויח תרביין ות שהק ימינה : ומקנון פטירה דלקדם יהוה ונסב 
חלת פטירה חדה וחלת לחם שמין חדה ורקריק אחר ושוה 
על mann‏ ועם שהק ימינה  :‏ ויהב יה כלה על כפי אהרן 
ועל כפי בניו ואנף יחון אנפו לקדם יהוה : ונסב משה יתון 
מן על כפיון ואועד למדבחה עם עלהה משלמים אנון לריח 
ריחו קרבן ליהוה : 

ונסב משה ית ניחה ואנפה אנפו לקדם mm‏ מדכר 
משלמיה למשה הוה לחלק כמה דפקד יהוה יח משה : ונסב 
משה ממשח משוחה ומן ארמה דעל מדבחה וארי על אהרן ועל 
רקעיו ועל בניו ban‏ רקעי בניו עמה וקדש ית אהרן Dm‏ רקעיו 
ויח בניו nm‏ רקעי בניו עמה : ואמר משה לאהרן ולבניו בשלו ית 
בסרה תרח אהל מועד באחר קדשה ותמן היכלון nm‏ וית לחמה 
דבקנון משלמיה כמה ראפקדת למימר אהרן Pam‏ ייכלונה : 


ודמתותר בבסרה ובלחמה בנור תוקדון ppo  :‏ אהל מועד 33 33 


34 
35 


3736 


ילא ppan‏ שבעה Dm‏ עד יום אשלמות יומי משלמיכון הלא 


שבעה יומים ישלם ית אדיכון : - כמה דעבד ביומה הדן פקר 
יהוה למעבד למסלח עליכון : וחרח אהל מועד חדורון אימם ולילי 
שבעה יומים ותטרון יה מטרה יהוה ולא תמותון הל כן אפקדת : 


ועבד אהרן ובניו יח כל ממלליה דפקר mm‏ באד משה: 
9 


+ 

6 
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28 29 ומלל יהוה oy‏ משה. למימר: ועם ברי ישראל תמלל 


למימר דמקרב ית דבח שלמיו ליהוה ינדי יח קרבנה Ab‏ 
0 מדבח שלמיו: אדיו ינדיאן יה קרבני יהוה ית חרבה עםניחה Co‏ 
1 ינדינה ית ניחה למנפה יתה אנפה לקדם יהוה: ויועד כהנה f‏ 
2 וח הרבה למדבחה והי ניחה לאהרן Uer‏ ויח שוק ימינה 
5 תתנון ארמו לכהנה מדבחי שלמיכון: דמקרב יה דם שלמית ` 
4 ויח הרבה מברי אהרן לה ההי שוק ימינה לחלק: הלא יח 
‘ñj‏ אנפוהה D‏ שהק ארמותה נסבת jo‏ עם ברי Gem‏ > 
מדבחי שלמיון ויהבת pm‏ לאהרן כהנה ולבריו לחלק עלם m‏ 
5 עם ברי ישראל: דה רבות אהרן ורבות בניו מקרבני יהוה 
6 ביום דקרב יתון למכהנה ליהוה: דפקר mm‏ למתן להון ביום 
7 משוחה pa‏ ומן oy‏ בני ישראל חלק עלם לדריכון: דה אוראוחה 
לעלתה ולמנחתה ולחטאתה ולאשמה ולמשלמיה ולדבת שלמיה : | > 
8 רפקר mm‏ יח משה בטור סיני ביום פוקדו ית בני ישראל 4 
למקרבה mp m‏ ליהוה במדבר סיני: 
Cap. VIIL n |‏ 
1 9 ומלל oy mm‏ משה למימר: סב ית אהרן ויח בניו עמה 
ויח בניו עמה וית ארקעיה ויח משח משוחה ות פר הטאהה .| 
5 ויח חרי דכריה ויח pip‏ פטירה: rm‏ כל כנשתה. כנש Manb‏ 
4 אהל מועד: ועבר משה כמה דפקד יהוה יחה ואכנשת כנשהה 
5 לתרח אהל מועד: ואמר משה לכנשתה n‏ ממללה דפקר 
6 יהוה למעבד: וקרב משה יה אהרן ויח בניו וסחו יתון במיה: 
T‏ ויהב עליו יח כהנהה ואסהר יתה באמיאן ואלבש יחה יח מעילה 
ויהב עליו ית אפודה ואסהר יתה בשושב אפודה ועיאץ לה בה: 
8 ושבי עליו ית חשנה ויהב על השנה ית נאיריה ויח שלמיה: | 
9 ושבה ית מעטפתה על רישה ויהב על מעטפתה bap Dy‏ אפיו 
. יח נץ רהבה כליל קדשה כמה רפקר יהוה ית משה: 
10 ונסב משה p‏ משה משוחה ומשח יח משכנה mi‏ כל דבה 
1 וקדש יתון: ואדי מנה על מדבחה שבע זבנים ומשח יה 
12 מדבחה ות כל מניו וה כיורה mn‏ כנה למקדשתון: וארק 
13 ממשח משוחה על ריש pas‏ ומשח "ëm‏ למקדשתה: וקרב 
משה ית בני אהרן ואלבשוו כיתנואן ואסהר יהון אמיאנים 
ושקע להון מגבעאן כמה רפקר יהוה ית משה: 
414 וקדם ית פר חטאתה וסמך אהרן ובניו יה אדיון על ריש 
5 פר חטאהה: 033 )203 משה יה ארמה ויהב על קרנת מרבחה 
סאחר באצבעה וסלח ית מדבחה ות אדמה ארק לו ארש 
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וכל חטא ריתיעל מן אדמה לאהל מועד למסלח בקדשה לא 30 
תתאכל בנור תתוקד: 
ז Cap. VIL.‏ 


ודה אוראות אשמה קדש קדשים היא: באתרה ריכסון 1 2 
m‏ עלחה יכסון ית אשמה Dn‏ אדמה יזרקון על מדבחה 
סאחר: Dm‏ כל תרבה יקרב מנה עם אליאה וית הרבה 
דמכסה ית גבה: וית כל הרבה דעל גבה Dm‏ תרתי כליהתה 
ות (חרנה. דעלהין דעל כסליה. bn. ëm, Dm.‏ כבדה 
על כליהתה יסטינה: ויועד יחון כהנה למדבחה קרבן ליהוה 
אשם הוא: כל דכר בכהניה ייכלנה באחר קדיש יתאכל קדש 
קדשים הוא: כחטאהה כאשמה תורה חדה לון כהנה דיסלח 
בה לה הי: וכהנה דמקרב ית עלת אנש משך עלתה דיקרבון 
לכהנה לה הי: וכל מנחה דתהאפי בתנור וכל דמתעבד בלפצה 
by‏ טיגנה לכהנה רמקרב יתה לה תהי: וכל מנחה פסיסה 10 
במשח ונגיבה לכל בני אהרן ההי אנש כאחיו : 

ודה אוראות דבח שלמיה דיקרבון ליהוה: אם על אודאו 11 12 
יקרבנה ויקרב עם דבח אודאותה חלי פטיר פסיסן במשח: עם 13 
nbn‏ לחם חמי יקרב קרבנה oy‏ דבח אודאות שלמיו: ויקרב 14 
מנה אחד מכל קרבן ארמו ליהוה לכהנה דזרק ית אדם שלמיה 
לה הי: ובסר דבח אודאות שלמיו ביום קרבנה יתאכל לא 15 
ינח מנה עד צפר פלגה פלגה זעתה: ואם נדר אי רעוה דבח 16 
קרבנה ביום הקרבותה ית דבחה יתאכל ומבתר ודמתותר מנה 
יהאכל: ודמתותר מבסר דבחה ביומה תליתה בנור יהוקד: 17 
ואם מיכל יהאכל מבסר דבח שלמיו ביומה תליתאה ‏ לא ירחי 18 
דמקרב יחה לא יתחשב לה בטול הי ונפשה דאכלה מנה עובה 
חקבל: ובסרה דיקרב בכל סבה לא יהאכל בנור pin‏ בסרה 19 
כל דכי bom‏ בסר: ונפשה דתיכל Spa‏ מדבח שלמיה דליהוה 20 
וסבחה עליו ותתעקר נפשה ההיא מן עמיה: ונפש אן תקרב 21 
בכל סבה בסבת אנש אי בבהימה מסבה אי בכל שרץ מסב 
ודאכל מבסר דבח שלמיה דליהוה ותתעקר נפשה ההיא מן עמיה: 

ומלל יהוה עם משה למימר: מלל עם ברי ישראל למימר 22 23 
כל חרב חור ואמאר ועז לא תיכלון: וחרב ליחה וחרב עטיפה 24 
יתעבד לכל עבידתה ומיכל לא חיכלונה: הלא כל אכל חרב מן 25 
בהמתה דיתקרב מנה קרבן ליהוה ותתעקר נפשה ראכלה מן עמיה : 
וכל דם לא phon‏ בכל מדוריכון לעוף ולבהמה: כל נפשה 2726 
pm‏ כל דם וההעקר נפשה ההיא מן עמיה: 
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5 ראמסר עמה אי ית אבדתה דשקע: אי מכל ממלל רישתבע 
עליו לשקר וישלם יחה ברישה וחמושה יוזף עליו לדה הוא לו 

nam 6‏ ביום אשמתה: ויה אשמה ינדי ליהוה דכר שלם מן 

T‏ ענה בשיאמך לאשמה: ויסלח rhy‏ כהנה לקדם mm‏ ויסתלח 
לה על חרה מכל דיעבד למתעיבה בה: 


oy mm "en 8‏ משה למימר: פקד ית אהרן וה בניו 
למימר דה אוראות עלחה היא עלחה על יקידאה על מדבחה 

.10 כל ליליה עד צפר ואש מדבחה הדלק בה: וילבש כהנה 
משחי עבאר ושריני עבאר ילבש על בסרה וירם ית קטמה 
דתיכל אשתה ית עלתה על מדבחה וישבנה איצטר מדבחה: 

1 וישלח יח רקעיו וילבש רקעים עורנים ויפק ית קטמה הלמלבר 
12 למשריתה לאהר דכי: ואשתה על מדבחה תדלק בה לא תטפי 
ויבער עליה כהנה עאים בצפרה בצפרה ויסרר עליה עלתה 

5 ויועד עליה הרבי שלמים: אש חדיר חדלק על מדבחה לא תטפי : 


14 ודה אוראות מנחתה אקרבה יתה בני אהרן לקדם mm‏ 

Dy 5‏ קדם מדבחה: וירם מנה בקמצה Diop‏ מנחתה וממשחה 
pm‏ כל לבונתה דעל מנחתה ויועד על מדבחה קרבן ריה ריחו 

6 אדכרוחה ליהוה: ודמתותר מנה ייכל אהרן ובניו פטיר אתאכל 

ansa 17‏ קדוש בדרא אהל מועד ייכלונה: לא התאפי המי חלקון 
nam‏ יחה מקרבני mim‏ קרש קדשים היא כחטאתה כאשמה: 

8 כל דכר בבני אהרן ייכלנה חלק עלם לדריכון מקרבני יהוה כל 
דיקרב בהון קדש: 


oy mm Ho 9‏ משה למימר: דן קרבן אהרן ובניו דיקרבון 

ליהוה ביום המשח יחה עסור מכאלתה nbo‏ למנחה תדיר 

1 פלגותה בצפרה pa nmbs‏ רמשיה : על טיגנה במשח תתעבר 

מסרבכה חיחינה תגזאר מנחת גזורים תקרב ריח ריחו ליהוה: 

22 כהנה רמשח חליפתה מבניו יעבר יחה חלק oby‏ ליהוה כליל 
23 תועד: וכל מנחת כהן כליל ההיה לא התאכל: 


oy mm bm 2524‏ משה למימר: מלל oy‏ אהרן ועם בניו 
למימר דן אוראות חטאתה באתר דתכאם עלהה תכאס חטאתה 

6 לקדם mm‏ קדש קדשים היא: כהנה דמסלח יהה ייכלנה 
27 באחר קדיש תתאכל בדרת אהל מועד: כל דיקרב בבסרה 
יקדש ודידי מן אדמה על לבושה דידי עליו יתרע באתר קדיש: 

mo 8‏ עסף דתבשל בה יתבר ואם במחן נחש אבשלת וימרק 
9 ויצטבע במיה: כל דכר בכהניה bo»‏ יהה קדש קדשים היא: 


E 
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מסב אי בנבלת חיה מסבה אי Pom‏ בהמה מסבה אִי בנבלת 
שרץ מסב ויתעלם מנה והוא מסב ועיב; אי אן יקרב בסבת 3 
אנש לך סבהאה דיסאב בה ואתעלם מנה והוא Dan‏ ועיב: אי 4 
נפש IN‏ השהבע למפרשה בספהין למבעשה אי למיטְבה. לכל 
דיפרש אנשה בשבועה ואַתעלם מנה והוא חכם ועיב לחה מן 
אלין: והי אן som‏ לחדה מן אלין mmm‏ ית דחטא עליה: 5 
וינדי יח אשמה ליהוה על חטאתה דחטא נקבה מן ענה אמארה 6 
אי צפירת Diy‏ להטאת ron‏ עליו כהנה על הטאיו דחטא 
monon‏ לה: 

ואם לא תמטי man‏ קבל נקי om‏ על אשמה דחטא תרתי 7 
חרים אי חרי בני יונה ליהוה אחד לחטא ואחד לעלה: ונרי 8 
pm‏ ליד כהנה ויקרב ית דלחטאחה קדמאי וימלק כהנה יח רישה 
מקבל קדלה ולאַ יפרש: וידי מן DIN‏ חטאהה לגו מדבהה ודמשתיר 9 
באדמה ימצי לגו ארש מדבחה kom‏ היא: mm‏ הנינה יעבר 10 
עלה כפשרונה ויסלח עליו כהנה מן mon‏ דחטא nbnon‏ לה: 

` ואם לא תמטי אדה לתרתי חרים אי לתרי na‏ יונה om‏ 11 
m‏ קרבנה דחטא עסור מכאלחה nbo‏ לחטאתה לא ירק עליה 
nwo‏ ולא יתן עליה לבונה הלא חטא היא: װנדינה ליד כהנה 42 
ויקמץ מנה מלוא קמצה ית אדפהותה ויועד למרבחה עם קרבני 
יהוה חטא היא : ויסלח עליו כהנה על חטאיה רחטא מן הרה 18 
מן אלין mbnon‏ לה ותהי לכהנָה כמנחותה: 

ומלל יהוה oy‏ משה למימר: נפש אן pen‏ שקר mum‏ 14 15 
בשגו מקרשי um mm‏ ית אשמה ליהוה דכר שלם jo‏ ענה 
בְשיאמך 303 מתקלים במהקל קרשה לאשמה: וית רחטא מן קרשה 16 
ישלם וית חמושה יוזף עליו ויתן יחה לכהנה וכחנה יפלח aan ran‏ 
אשמה prom‏ לה: we) om‏ הרה תהטא mam‏ החדה bon‏ 17 
פקור mm‏ דלא אתעברי ולא Dam‏ ועיב bapı‏ עבּהה; vam‏ 18 
דכר של מן ענה בשיאמך לאשמה ליד כהנה mbon‏ עלין mr‏ 
על שגותה רשגה והוא לא חכם nonon‏ לה: אשם הוא zu‏ 19 
DYN‏ ליהוה; 

| Cap. VI. \ 

ומלל יהוה עם משה למימר: נפש אן תחטא ושקרה 1 2 
שקר ביהוה וכדב בחברה במסרון אי באשמות אד אי בעצין אי 
עשק יח חברה: אי שקע אבדה וכדב בה ואשתבע על ep‏ 8 : 
על חדה מכל דיעבד אנשה למחטי בהין: והי אן יחטא ואתקיב 4 
ויעזר ים עציאנה דעצא אי יח עשוקה רעשק אי יח אמכרונה 


EP ` 


Gr 


. 


/ 
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16 ריש פרה לקדם Cem mm‏ ית ma‏ לקדם יהוה: ונדי כהנה. 


np 17‏ מדם ma‏ לאהל מועד: bom‏ כהנה ית אצבעה מן 
אדמה ONT‏ מן ארמה שבע זבנואן DIP?‏ יהוה עס אפי פרכת. 


8 קרשה: ומן אדמה pm‏ בְהנה על קרנת מדבחה אועדות סמנים. 


חלקדם mm‏ רבאהל מוער וית כל אדמה ישפך לגו ארש מרבח. 


9 עלחה דתרח אהל מועד: וח כל הרבה ירם מנה ועד למדבחה; + 
0 ועבד לפרה כמה דעבד לפר חטאחה כן יתעבר לה ויסלח עליון > 


1 כהנה ויסתלח לון: m pen‏ פרה למלבר למשריתה pm‏ יחה 


כמה דתוקד ית פרה קדמאה חטאת קהלה sen‏ 
22 רסיא יחטא יעבר חדה מכל פקוד mm‏ אלהה דלא אתעברי 
3 בשגו ואהעיב: Dans‏ לה sung mon‏ בה ונרי ית קרבנה 


4 צפיר עזים דכר שלם: non‏ ית אדה על ריש צפירה D‏ 


nm 5‏ באתרה דיכסון m‏ עלהה לקדם יהוה חטא היא: וסב 
כהנה מדם manson‏ באצבעה װתן על קרנת מדבח עלתה ות 
"us 6‏ ישפך לגו ארש nam‏ עלתה; m‏ כל תחרבה יעד 
למדבחה כהרב mar‏ שלמיה ויסלח עליו כהנה ja‏ הטאיה 
ויסתלח לה: | 1 
27 ואם נפש הדה תחטה בשגו m‏ עם ארעה בעבדה החדה 
28 מכל פקור mm‏ דלא אהעבדי ואהעיב: אי הכים לה man‏ 


רחטא עליה um‏ ית קרבנה צפירת miy‏ נקבה שלמה על 


mon 9‏ רחטא; ויפמך יה אדה על ריש masa "papp‏ דיכפון 

0 ית עלתה; ויסב כהנה מן אדמה באצבעה ויתן על קרנת nam‏ 

1 עלחה nm‏ כל אדמה ישפך לגו ארש nam‏ עלתה: ות כל 
תחרבה יסטי כמה יסטי mann‏ מן על מדבח שלמיה וער כהנה 
למרבחה mab‏ ריחו ליהוה ויסלח עליו כהנה ויפתלח לה: 

2 ואם "an‏ יידי קרבנה לחטאת נקבה שלמה ינרינה: 

3 ויסמך m‏ אדה על ריש חטאתה ויכאס יתה לחטא בְאתרה 


4 ריכסון ית עלתה: ויסב כהנה מרם חטאתה באצבעה by fm‏ 


nom prp‏ עלתה וית כל אדמה ישפך לגו ארש Pop‏ עלתה: 
bo m 9‏ תרבה יסטי > ריסטי חרב אמארה מדבח שלמיה 

ויועד בהנה למדבחה עם קרבני mim‏ ופלח עליו mama‏ על 

חטאיו רחטא nonon‏ לה:. | 


Cap. V. n 


1 ונפש אן תחטא ושמעה קל תקומה והוא סהך אי חזי אי 


opm 2‏ אם לא יחבי ויקבל עובחה: אי נפש אן תקרב בכל.ממלל > 


y 
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שלמיה קרבן ליהוה תחרבה תליתה שלמה לתשבית פרקה יסטינה 

יח תחרבה דמכסי ית גבה mm‏ כל חרבה דעל גבה: ות תרתי 10 
כליהתה on‏ חרבה דעליון דעל כסליה nn‏ ריתרה על כבדה על 
כליהחה יסטינה: ויועד כהנה למדבחה לחם קרבן ליהוה: ‏ 11 

ואם עז קרבנה ויקרבנה לקדם יהוה: ויסמך ית ארה על 12 13 

רישה mm Ga‏ לקדם אהל מועד ויזרקון ברי אהרן כהניה ית 
אדמה על מרבחה סאחר: וקרב מנה op‏ קרבן ליהוה ית 14 
החרבה דמכסי ית גבה pm‏ כל תרבה דעל גבה: וית תרתי 15 
כליהתה וית חרבה דעלהין רעל כסליה mn nn‏ על כבדה 

על כליהתה יסטינה: ויודעדנון כהנה למדבחה onb‏ קרבן mb‏ 16 
ריהו ליהוה כל חרב ליהוה: אגזירח oby‏ לדריכון בכל מדוריכון 17 
כל חרבה וכל אדם לא תיכלון: 


Cap. IV. 3 


ומלל יהוה עם משה למימר: מלל עם בני ישראל למימר 1 2 
נפש אן תחטא בשגו מכל פקוד mim‏ דלא אתעברי ויעבר מן 
חדה מנהין: אם כהנה דאמשח יחטא לאשמת עמה ויקרב על 
חטיה דחטא פר בר תורין שלם ליהוה לחטא: ונדי ית פרה 
mnb‏ אהל מועד לקדם non mm‏ ית ארה על ריש פרה 
ויכאס ית פרה לקדם יהוה: סב כהנה דאמשח ראשלמית 
אתרה מדם פרה am vm‏ לאהל מועד: nem on‏ ית 6 
אצבעה באדמָה ONTI‏ מן ארמה שבע זבנואן באצבעה לקדם 
mm‏ עם אפי פרכת קדשה: ותן mama‏ מן אדמה על קרנת 7 
מדבחה אועדות סמנים לקדם mm‏ דבאהל app‏ ות כל אדמה 
ישפך לגו ארש מדבח עלתה דפתח bns‏ מיעד: ות כל חרב 8 
פר חטאתה ירם מנה ית חרבה דמכסי ית גבה ות כל תרבה 
דעל גבה: ות תרתי כליהתה nn‏ תחרבה דעליין דעל כסליה 9 
ויה ër‏ על כבדה על כליהתה יסטינה: כמה דיתרם מתור 10 
דבח שלמיה ויועדנון כהנה על מרבח עלהה: ות ma wo‏ 11 
ויח כל בסרה op‏ רישה ועם כרעיו ונבה ופרדה: nëm‏ ית כל 19 
פרה למרבר למשריחה לאחר דכי על שפיך קטמה ויוקדון יחה 
על עאיה בנור על שפיכת קטמה יתוקד: 

ואם כל כנשת ישראל ישגון ויתעלם ממלל מן עיני קהלה 13 
וועבדון חדה מכל פקוד mm‏ דלא אתעברי ואתעיבת: וחכים 14 
mon |‏ דחטו עליה ויקרבון קהלה פר בר pan‏ שלם לחטא pam‏ 
יחה לקדם אהל מועד: ויסמכון man‏ קדשתה ית mn‏ על 15 


= OD 


En 
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כהניה ויקמץ מנה מלוא ngop‏ מסלתה וממשחה על כל לבונהה 
ויועד כהנה ית אדכרוהה "mb‏ קרבן ריח ריהו ליהוה: 

3 ודמתותר jo‏ מנחתה לאהרן ולבניו קדש קדשים מקרבני יהוה: 

om 4‏ תקרב קרבן מנחה מן אפי תנור nbo‏ הלין פטיר 

5 פסיסן במשח ורקריקי פטיר ממשחין במשח: ואם מנחה על 

wu 6‏ קרבנך nbo‏ פסיסה במשח פטירה ההי: גזאר יחה גזורים 

pam 7‏ עליה משח מנחה היא: ואם מנחה מלפץ קרבנך nbo‏ 

8 במשח התעבר: vum‏ ית מנחתה דיתעבד p‏ אלין ליהוה 

ויקרבנה ליר כהנה ויקדמנה למרבחה: 

man pm 9‏ מן מנחתה ית אדכרותה ויועד למדבחה קרבן 
pe 0‏ ריחו ליהוה: ודמתותר jo‏ מנהתה לאהרן ולבניו ‏ קרש 
1 קדשים מקרבני יהוה: כל מנחתה דתקרבון ליהוה לא התעבר 
9 המי הלא כל עמיר וכל רבש לא הקרבון מנה קרבן ליהוה: 

קרבן ראשית הקרבון A mob pm‏ רבחה לא ppo‏ לריח 
3 ריחו: וכל קרבן מנחחיך במלח המלה ולא הבטל מלח קיאם 
4 אלהך מן dp‏ מנחתיך. על כל קרבניך תקרב מלח: om‏ תקרב 
מנחה בכורים ליהוה אביב קלי בנור גרם קליף תקרב יה מנחת 
5 בכורים: ymn‏ עליה משה ותשבי עליה os‏ מנחה הי: 
6 ויועד כהנה ית אדכרותה מגרסה וממשחה על כל לבונתה 
קרבן ליהוה: 


Cap. III. a 


4 ואם דבח שלמים קרבנה אם מן man‏ הוא מקרב אם 
2 רכר אם נקבה obw‏ יקרבנה לקדם יהוה: ויסמך m‏ אדה על 
ריש קרבנה וינכסה תרח אהל מוער pam‏ בני אההן כהניה 
3 ית אדמה על מרבחה פאחר: וקרב מדבח שלמיה קרבן 
ליהוה ות תחרבה דפכסי ית גבה וית כל הרבה דעל גבה: 
ויח הרתי כליוחה am‏ הרבה mbys‏ דעל כסליה ות דיתרה 
על כבדה על כליותה יסירנה: ויועדון יחה בני אהרן למרבחה 
על עלחה דעל עאיה דעל אשתה דעל מדבחה קרבן ריח 
ריחו ליהוה: 
om 6‏ מ ענה קרבנה לדבח שלמיה ליהוה דכר אי נקבה 
שלם יקרבנה: 


CH VG 


17 אמאר wa‏ מקרב ית קרבנה וקרב יהה לקדם יהוה: 


8 וסמך m‏ ארה על ריש קרבנה ויכאס יתה לקדם אהל מועד 
9 ויזרקון בני אהרן m‏ אדמה על מדבהה סאחר: וקרב מדכה 
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Cap. I. א‎ 


ואודעק למשה ומלל mm‏ עמה מן אהל app‏ למימר: 1 
מלל עם בני ישראל ימר להון אנש אן יקרב op mom‏ 2 
ליהוה מן בהמחה מן main‏ ומן עאנה תקרבון ית קרבנינון: = 
אם עלה קרבנה מן תוריח :רכר שלם יקרבנה לחרח אהל מוער 3 
יקרב יהה למרחתה לקדם יהוה: ויסמך ית ארה על ריש עלהה 4 
וירחי לה למסלחה, עליו: Dm‏ יה בר min‏ לקדם mm‏ 5 
ויקרבון בני אהרן כהניה יח אדמה ויזרקון ית אדמה על מדבהה 
סאחר דחרח אהל מועד: וישלעון ית עלחה ויפסקון יחה לפסקיה: 6 
ויתנון בני אהרן כהניה אש על מדבחה ויסררון עאים על אשתה: 7 
ויסדרון בני אהרן כהניה ית mpo‏ ות רישה ויה פררה על 8 
עאיה דעל אשתה דעל מדבחה: וקרבה וכרעיו יסחון במיה 9 
. ויועד כהנה כלה למדבחה עלה הוא קרבן רהי ריחו ליהות: 
> | ואם עאנה עלה קרבנה ליהוה jo.‏ אמאריה ומן mp‏ דכר 10 
שלם יקרבנה להרח אהל Sp‏ יקרב יתה: וכאס am‏ על 11 
| מיהובית מדבחה צפונה לקדם mm‏ ויזרקון בני אהרן כהניה ית 
| אדמה על מדבחה pn‏ ופסקון יחה לפפקיו ות רישה 19 
)| ות פדרה יסדר כהנה יהון על עאיה דעל אשחה דעל מדבחה: 13 
וגבה וכרעיו יסחי במיה ויקרב כהנה ית כלה ויוער על מדבחה 
עלה הוא קרבן ריח ריחו ליהוה: 
` ואם מן עופה על קרבנה ,ליהוה וקרב מן חריה אי מבני 14 
היונה ית קרבנה: וקרבנה כהנה למדבחה gen‏ ית רישה 15 
ויועד למדבחה וימצי ארמה לגו כהל מדבחה: won‏ ית מרחה 16 
i‏ בספקה וירמי יפה איצטר מדבחה מדנעה לאתר קטמה: וסרק 17 
יהה בכנפיו ולא יפרש ויועד יחה כהנה למדבחה על עאיה דעל 18 
אשתה עלה הוא קרבן ריח ריחו ליהוה: 


Cap. II. ב‎ 


ונפש אן תקרב קרבן מנחה ליהוה סלת הי קרבנה וירק עליה 1 
משח mm‏ עליה . לבונה מנחה היא: mär‏ ליד בני אהרן 2 
Se 2 |‏ 


Gamba‏ ווה 
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17 ההוה בירחה קרמה בשתה תנינתה למפקותיון ממצרים באחר 
8 לירחה אהקם משכנה: ואקים משה ית משכנה ויהב ית לכניו 
9 ושבה ית לוחיו am‏ ית נגריו ואקים ית עמודיו: ופרס may m‏ 
על משכנה m amı‏ כסוי may‏ עלו מלעל כמה mp war‏ 
יח משה: 
m xm 20n | 0‏ סעדותה לגו ארונה ושבה ית אריעיה על 
1 ארונה ויהב m‏ כפרתה על ארונה מלעל: ואעאל ית ארונה לגו 
משכנה ושבה ית פרכת פרסאה ועאל על ארון סעהותה כמה 
: דפקד יהוה ית משה: 
2 | ושבה m‏ פהורה באהל מועד על מיחוביה משכנה צפונה 
3 מלבר לפרכהה: וסדר עליו סרר לחם לקדם mm‏ כמה ind‏ 
m mm‏ משה: 
4 ועבה ית מנהרתה הש מוער כבן פחורה על מיהובת [ 
5 משכנה דרומה: | ואסק ית בוצינה לקדם יהוה כמה רפקד יהוה > 
ית משה: 
op 6‏ ית מרבח רהבה באהל מוער לקדם פרכחה: ואועד , 
27 עליו אועדות סמנים לקדם יהוה כמה דפקר יהוה ית משה: i‏ 
mm 2928‏ ית פרס wok‏ למשכנה: Dm‏ מרבח עלהה שבי 
לקדם חרר משכנה אהל מוער ואסק thy‏ ית עלתה ויח מנהחה 
כמה דפקד mm‏ ית משה: f‏ 
m nom 0‏ כיורה pa‏ אהל מועד par‏ מדבחה ann‏ תמן DD‏ 
1 למסחי: וכו מנה משה אהרן וברו ית pas‏ וית רגליון: 
2 במיעלון לארל מועד ובקרבחון למרבחה יסחון כמה דפקר mm‏ 
יח משה : 
Gran | 8‏ ית ררתה סהר למשכנה ולמרבחה וחב m‏ פרס | 


: דרתה‎ mn 
24 כל עבידתק: וכסה עננה ים אהל‎ m ואסכם מקה‎ 4 
E מלא ית משכנה: ולא יכל משה למיעל‎ mm מוער וכבוד‎ 5 
| מלא ית משכנה:‎ mm לאהל מוער הלא שרה עליו עננה וכבור‎ 
ובאכתלקות עננה מן על משכנה יטלון בני ישראל בכל מטליון:‎ 6 
אכתלקותה: הלא ענן‎ om לא יטלון עד‎ may pono ואם לא‎ 7 
ישראל‎ ma על משכנה איממה ואש חהי בה לילי לעיני כל‎ mim 
: phun בכל‎ 


דן ספרה הנינה קצין תדתין מואן : 
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ואהחסלח כל חשמישת משכנה אהל מועד ועברו בני ישראל 32 
כמה דפקד יהוה: ית משה כן עבדו: ואנרו ית mwa‏ ליד 33 
משה m‏ משכנה pm‏ כל מניה כרקסיו לוחיו נגריו עמודיו 
ולבניון: = וית בסו משכי Dem‏ מסמקיה Dm‏ כסוי ‏ משכיה 34 
מחכמיה ויח פרכת פרסה: ית ארון סערואתה Dm‏ ארעיו ויח 35 
פפרתה: ית פתורה וה כל מניו ות לחם קרומה: ית מנהרתה 36 37 
רכיחה ות בוציניה בוציני סחרה pm‏ כל מניה וה משח 
.אנהרוחה: יה מדבח דהבה ppm Dm‏ משוחה ויח mys‏ 38 
כמניה ויה פרס הרח משכנה: m‏ מדבח עלתה: ויח מכבר 3% 
נחשה רלה וית ארעז ות כל מניו ים כיורה ות דרגאה: ית 40 
קלעי. הרחה ‏ וית עמודיה. וית לבֿניה nn‏ פרסה לחרח דרתה ית 
עבליה ויח סכיה ויח כל מני השמיש משכנה לאהל מועה: ית 41 
רקעי השמישה למשמשה בקדשה rm‏ רקעי קדשה לאהרן 
כהנה וית רקעי בניו למכהנה: ככל דפקד. יהוה ית wo‏ כן 42 
עברו a‏ ישראל ית כל עבידתה: וחזה משה ית כל פלענתה 43 
והא עברו יחה כמה רפקר יהוה כן עברו וברך יתון משה: 
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ומלל יהוה pp‏ משה למימר: ביום ירחה -קומה באחר 1 2 
לירחה תקים ית משכנה אהל up‏ ותשבי Dn‏ ית ארון 3 
סהדוהה bom‏ על ארונה יח כפרתה: והעאל יח :פזורה. ואסדר 4 
יֶה.סררה ותעאל יח מנהרתה .וסק ית בוציניה: nam pp‏ 5 
דהבה לאועדותה לקדם ארון סערותה ותשבי ית פרס הרחה 
למשכנה: ותתן ית מדבח עלהה לקרם man‏ משכוה אהל מוער: 6 
והתן ית כיורו pa‏ אהל מועד ובין מדבהה an pm‏ מים: 7 

= ותשבי ית דרהה "pap‏ וההן יח פרס תרח דרהה: 

וחסב' מן משח משוחה ותמשה ית משכנה ויף כל דבה ותקרש 9 
יחה ות כל pm‏ הי קהש: ותמשח ית mn‏ עלתה ות כל 10 
מניו והקדש ית מדבחה והי מרבחה קדש קדשים: תמשה יה 11 
כיורה ות כנה ותקדש nm‏ תקרב ית pas‏ ות mnb nn‏ 12 
אחל מועד pm mom‏ במיה: ותלבש ית אהדן ית רקעי קרשה 13 
ותמשה יחה ותקדש nm‏ ויכהן לי: וית np‏ תקרב ותלבשנון 14 
כיתנואן : ותמשח "ëm‏ כמה רמשחה ית pans‏ ויכהנון לי וההי 15 
למהי לון רבוחון לכהנת עלם לדריון: mm‏ משה ככל apen‏ 16 
nm mim‏ כן עבר : 


, $ d CH 
V ENN Merde. .- 
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n map = 6‏ אבני שהמה מסחרן מעיצאן דהב מפהחן we‏ 
7 החים על שמהת. ברי ישראל: Gm‏ יתון :על כתפה אפורה 
אבני דכרון לברי ישראל כמה דפקד יהוה יח משה: 
mam 8‏ ית חשנה עובר השוב כעובד אפורה רהב הכלה 
9 וארגבן וצבע זעורי ומילת משזר: מרבע הוה כפיל: עבר יה 
0 חשנה זרת ארכה וזרת פתאה: ואשלמו בה ארבעה סררי DN‏ 
1 פדר ארם רחטה ואדבק סדרה חרה: ופררה תנינה עבאר עבר 
12 עברבר: וסררה הליהה סמוק poo‏ סמקמק: וסדרה רביעאה 
4 עכום עכם עכמכם מסחרן מעיצאן דהב באשלמותן: ואנניה 
על שמהה בני ישראל pam‏ חרת עסרי על שמהחון ‏ פתוי: חתים 
גבר על שמה לתרים עסר שבט: 


15 ועברו על mwn‏ שלשלן מהעמאן עובר רציף דהב zm‏ 


6 ועבדו תרתי מעיצאן דהב man‏ עסקין דהב ויהבו ית הרתי 

17 עסקיה על חרי איצטרי חשנה: ויהבו ית תרתי רציפת דהכה על 

18 הרתי עסקיה על איצטרת חשנה: ות חרתי: איצטראהה הרתי 
רציפאתה ייבו על תרתי מעיצאתו ויהבונון על כחפה אפוהה עם 

19 קבל אפיו: ועבדו תרתי עסקין דהב ושבו על הרי איצטרי 
השנה על ספתה דעל דבוק אפורה מלגו: 

20 ועבד הרתי עסקין רהב והבנון על הרתי כתפת - אפורה 


1 מלרע מקבל van‏ להשבית דבוקה מלעל לשושב אפורה: ויעיטו | 


m‏ השנה מן עסקיו לעסקי אפודה בשור הכלה mob,‏ לשושב 
אפודה ולא ירי השנה מן על אפודה כמה רפקר יהוה יה משה 

ועבדו ית נאיריה: וית ה כמה רפקר יהוה יה משה: 
2322 עבר ית מעילה עובד enban- bbo- Cep‏ ופם מעילה 
4 בממציעה כפם קרי ספואה "pp Ze‏ לא יקדר: = am‏ על 
רשולי מעילה רמוני תכלה וארגבן וצבע זעורי ומילת משזר: 
rom 5‏ זגי דהב רכי Gr‏ ית mu‏ על רשולי מעילה סאחר 


6 בממצית רמוניה: זיג רהב. ורמון זג דהב ורמון. על "age‏ 


מעילה סאחר למשמשה כמה רפקר mm.‏ יח משה: 


rom 7‏ ית כיתנתה מילת עובר pho‏ לאהרן ולבנ: Pm.‏ 


מטנפתה Pen‏ ות vm‏ מגבעתה Pap‏ שריני עבארה מילת 
9 משור: nn‏ אמיאנה מילת משור תכלה וארגבן וצבע זעורי עובר 
רקם כמה דפקד יהוה ית משה: 
20 עברו oo m‏ כליל קרשה דהב רכי וכהבו עליו מכתב ADD‏ 
1 ההים קרש ליהוה: ויהבו על שור תכלה למהן על מענפהה 
מלעל כמה רפקד יהוה ית משה : | 
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משור : ולבניה לעמודיה נחש ופרחיון כסף ועפוי ראשיון כסף 17 
והנון מלבשים כסף לכל עמודי דרתה: ופרס תרח דרתה 18 
עובד רקם תכלה זארגבן וצבע זעורי ומילת משזר ועסרים אמה 
ארך ורומה בפתאי חמש אמין לתשבית קלעי דרתה: עמודיון 19 
ארבעה ולבניון ארבעה נחש ופרחיון כסף ועפוי ראשיון ולבושיון 
כסף: וכל moo‏ למשכנה ולדרתה סחר נהש: 20 

אלין מניני משכנה משכן סעדואתה דמנה על מימר משה 21 
השמיש לאוי באד איחמר בר אהרן כהנה : ובצלאל בר חורי 22 
בר חור לשבט יהודה עבד ית כל דפקד יהוה ית משה: ועמה 23 
אהליאב בר אחיסמך לשבט רן אמאן וחשוב ורקם בתכלה 
ובארגבני ובצבעי זעוריתה ובמילתה: כל דהב דעביד לעבירה 24 
בכל עבידת קדשה והוה דהב אנפוחה השעה ועפרים ככר ושכע 
מואן ותלחים מתקל במתקל קדשה : 

וכסף מניני כנשהה מאה ככר ואלף ושבע מאון חמשה 25 
ושבעים מתקל  :‏ טבי לגלגלתה niba‏ מתקלה במתקל קדשה 26 
לכל דעבד על מניניה San‏ עסרים שנה ולעל לשת מואן אלף 
וחלתת אלפים וחמש מואן וחמשים: והוה מאה ככרה דכספה 27 
למרקה ית לבני קדשה ות לבני פרכתה מאה לבניה למאה 
ככרה ככר ללבנה: ויח אלפה ושבעתי מאותה חמשה ושבעים 28 
עבד פרחים לעמודיה ועפה ראשיון ולבאש יחון: 

ונחש אנפותה שבעים ככר ואלפים וארבע מואן מתקל: 29 
ועבד בה ית לבני הרח אהל מועד וית מדבח נחשה. ויח מכבר 30 
נחשה דלמרבחה nm‏ כל מני מדבח : pm‏ לבני דרתה סאחר 31 
וית לבני תרח דרהה pm‏ כל op‏ משכנה m‏ כל op‏ 
דרחה סאחר : 
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ומן תכלתה וארגבנה וצבעי זעוריתה עברו רקעי תשמיש 1 
למשמשה בקדשה ועבדו ית רקעי קדשה לאהרן כמה דפקר 
יהוה יח משה: 

ועבדו ית אפודה דהב תכלה וארגבן וצבע זעורי ומילת 2 
משזר: ורקרקו ית טסי דהבה וקטאן מזרים למעבד בגו הכלהה 3 
ובגו ארגבנה ובנו צבעי זעוריחה ובגו מילחה עובר חשוב: כתפן 4 
עבר לה מדבקן על הרי איצטיו דבאקי: והשוב אפורה רעליו 5 
מנה הוא כעובדה רהב תכלה וארגבן ושבע זעורי ומילת משזר 
כמה דפקר יהוה יח משה: 
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מלוזים בקנה חדה ma my‏ והלתה כלירים מלוזים בקנה 
0 אחר עזור ופרח כן לשהת קניה דנפקים מן מנהרתה: ובמנהרחה 
1 ארבע כלידין מלוזין עזוריה ופרהיה: ועזור תחת הרי קניה 
מנה my‏ תחת הרי mp‏ מנה ועזור תחת הרי קניה מנה 
2 לשתהאת "mm‏ דנפקים מנה: "mum any‏ מנה הוו כלה 
3 מגידה אהד דהב דכי: ועבד ית בוציניה שבעה ומלקטיה 
4 ומחהיתיה דהב דכי: ככר דהב on‏ עבד יחה pm‏ כל מניה: 
25 ועבר יח מזבח אועדותה אעי שטה אמה ארכה ואמה פתאה | 
26 מרבע ponm‏ אמין רומה מנה הוו קרנאהה: ועפה יחה דהב 
on‏ ית אגארה ויה כתליו סחר ויה קרנאתה ועבד לה כליל 
27 רהב סחר: ותרתי עסקין דהב עבר לה מלרע לכלילה על 
חרתי איצטריו על חרי מנציו לאהרים לאריעיו למסבל nm‏ 
8 29 בון: ועבד ית אריעיה עאי שטה ועפה mm‏ דהב: ועבד יה 
mem‏ משוחה קדש וית אועדוה סמניה דכי עובד ערוב: 
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1 ועבך יה מדבה עלהה עאי שטה חמש אמין TN‏ וחמש 
pox 2‏ פתאי וחלת אמין רומה: ועבד קרנאתה על ארבע פואהה 
3 מנה nm‏ קרנאחה ועפה יתה נחש: ועבד ית כל מני מדבחה 
ית איראיה וית דודיה וית פנכיה ויח משלחיה ויח מהתיתה כל. 
4 מניו עבר נהשת: ועבר למדבחה מכבר מעשה רשה נחש Ann‏ 
5 שקואה מלרע עד פלגה: וארק ארבע עפקין בארבע אצטראתה 
6 - - - לאריעיה: ועבד יח אריעיה עאי שטה ועפה יתון נחש: 
7 ועאל ית אריעיה בעסקיה על איצטרת מדבחה למסבל יתה בון 
הלל pmb‏ עבד יהה: 

8 ועבד ית כיורה נחש וית כנאה נחש בחזביה חיליה דאתחילו 

. אהל מועד:‎ man 

9 ועבד ית דרתה לפאת דרום דרומה קלעי דרתה מילת mon‏ 
0 מאה באמה: עמודיון עסרים ולבניון עסרים ופרחי עמודיה 
1 ולבושיון כסף: ולפאה צפונה מאה באמה עמודיון עסרים 
12 ולבניון עסרים נחש ופרחי עמודיה ולבושיון כסף: ולפאת מערבה 
קלעים המשים אמה עמודיון עסרה ולבניון עסרה ופרחי עמודיה 

3 14 ולבושיון כסף: ולפאה מדנע מרנעה המשים אמה: קלעים | 
5 חמש עסרי אמה לכחעה עמודיון הלחה ולבניון הלהה: ולכהבה 
הנינהה מדן ומדן להרח דרתה קלעים חמש עסרי אמה 
pay 0‏ תלחה ולבניון הלהה: כל קלעי דרהה סאחר מילה 
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ללוחי איצטר משכנה למיתוביון מערבה: ועבד ית נגרה 
ממציעאה למנגר בממצית לוחיה מן איצטר לאיצטר: וית 
לוחיה עפה דהב ות עסקיון עבד דהב אתרים לנגריה ועפה ית 
נגריה רהב: 

ועבד פרכה תכלה וארגבן וצבע זעורי ומילת משזר עובר 
השוב עבד יחה ציורים: ועבד לה ארבעה עמודי שטה ועפתון 
דהב ופרחיון : רהב om‏ לון ארבעה לבני כסף: ‏ ועבד De‏ 
להרח משכנה תכלה וארגבן וצבע זעורי ומילת משזר עובד רקם : 
D‏ עמודיו חמשה D‏ פרחיון ועפה ראשיון ולבושיון. דהב ולבניון 
חמשה נחשת : 
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ועבד בצלאל יח ארונה עאי שטה תרתין אמין ופלג רומה: 
ועפתה דהב דכי מלגו ומלבר ועבד לה כליל דהב סאחר: 
וארק לה ארבע ropp‏ דהב על ארבע פואתה ותרתי. עסקין 
על איצרה חתה ותרתי עסקין על איטרה תנינתה:: ועבד תרי 
עאי שטה. ועפה יתון דהב: ואעל ית אריעיה בעסקיה :.:. 
איצטרת ארונה למסבל ית ארונה בון: 

ועבר כפרה דהב דכי תרתין אמין ופלג ארכה ואמה ופלג 
פאתה: ועבד תרי כרובים דהב מגה עבד יחון מתרי איצטרי 
כַפַּרחה: כרוב אחד מיצרה מדן וכרוב אחד מיצרה מדן מן 
כפרהה עבר יה כרוביה::י:: >... פרסי DEM‏ ללעל 
מטלים בכנפיון על כפרתה ואפיון אחד אל אחד לכפרתה הו 
אפי כרוביה: 

ועבד יה פתורה עאי שטה חרחין IER‏ ארכה ואמה פתאה 
ואמה ופלג רומה: rëm‏ יחה דהב דכי ועבד לה כליל דהב 
סאחר: ועבר לה מצנקה mav‏ סאחר ועבד bbo‏ דהב 
למצנקתה סאחר: וארק ארבע עסקין דהב ויהב ית עסקיה על 
ארבע פואתה: דלארבע רגליו: | לתשבית מצנקתה הוו עסקיה 
אחרים לאריעיה למסבל ית פתורה: ועבד ית אריעיה עאי 
שטה ועפה יתון דהב למסבל יח:פתורה: ועבדית מניה דעל 
פחורה יה צעיו Dt‏ פליהתה Dm‏ ביסיאחה ויח כסאיה דינסכון 
בון דהב דכי: 

ועבד ית מנהרתה דהב רכי מגד עבד יח מנהרתה מיתוביה 
קניה כליריה עזוריה ופרחיה מנה הוו: ושתה קנים נפקים 
מיצטריה הלחה קני מנהרתה ‏ מיצרה הנינה: הלחה כלידים 
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7 ממנדאה: זפלענהה הות ספקה לכל פלענתה למעבד יחה 
והותרו: ’ | 
8 ועבדו כל חכימי לב בעובדי עבידחה יח משכנה עבדז עסר 
יריען מילת משזר הכלה וארגבן וצבע זעורי ציורים עובר השוב 
9 עבד mp‏ ארך יריעהה התה תמני ועסרים באמה ופתי 
0 ארבע באמה יריעתה חהה משחה חדה לכל יריעתה: pan‏ ית 
1 חמש יריעאהה חדה לחדה: ועכד אנבים תכלה על ספת 
יריעתה חתה באיצרה ברבקתה וכן עבד בספה יריעתה איצרה 
12 בדבקתה תנינחה: חמשים אנבים עבר ביריעתה nam‏ וחמשים 
אנבים עבד ביצטר יריעתה דבדבקהה תנעתה מקבלן אנביה 
5 חדה לחדה: ועבד המשים קרסי דהב ודבק ית יריעאהה חדה 
לחדה בקרכסיה והזו משכנה אחדה: 
14 ועבד יריען עזים לעפי על משכנה עד עסרי יריעאן עבד 
5 יחון: ארך יריעאהה חתה תלתים באמה וארבע אמין פהי 
6 יריעהה התה משהה הרה לעד עסריתי יריעחה: ודבאק ית 
7 המש יריעחה לוד ויה שת יריעאהה לוד: ועבד אנבים חמשים 
על ספת יריעתה התה איצרה בדבקתה וחמשים Ga‏ עבר 
8 על ספת יריעחה הדבקתה הנינהה: ועבד קרכסי נחש חמשים 
9 למדבקה ית may‏ למהי אחד: ועבד am‏ לעפיה משכי דכרים 
= מסמקים וכסוי משכים. מחכמים מלעל: 
20 21 ועבר יה לוחיה למשכנה wu‏ שטה קעמים: עסר אמין 
22 ארך לוחה חדה אמה ופלג האמה פתי לוחה חדה: תרתי 
poo‏ ללוחה nmn‏ משלבאן חדה לחדה p‏ עבד לכל לוחי 
23 משכנה: ועבד m‏ לוחיה למשכנה עסרים לוחים לפאת דרום 
4 דרומה: וארבעים לבני כסף עבד החת עסריתי לוחיה הרי 
לבנים תחת לוחה חדה להרתי סכיו om‏ לבנים ann‏ לוחה 
25 חדה לתרתי סכיו: וליצטר משכנה תנינחה לפאת צפונה עבר 
6 עכרים לוחים: וארבעים לבניון כפף חרי לבנים תחת לוחה 
27 החדה vn‏ לבנים ann‏ לוחה חדה: +למיתוביח משכנה מערבה 
8 עבד שהה לוחים: ותרי לוחים עבד manb‏ משכנה במיתוביון: 
nm 9‏ מתעמים מלרע כחדה הוו מתעמים Dy‏ רישה לגו עסוחה 
np 0‏ כן עבד לתריון להרי מזביתה: wn‏ המניה לוחים 
miih‏ כסף שתה עסר לבנים הרי לבנים הרי לבנים להחה 
לוחה חדה: : 
1 ועבדו נגרי עאי שטה חמשה ללוחי איצטר משכנה חרה: 
וחמשה נגרים ללוחי איצטר משכנה תנינהה וחמשה נגרים 
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גבריה עם נשיה כל רחי לב אנדי רעוש וקורש עסקה גימון 
ובולה כל מני דהב וכל דאנף אנפו דהב ליהוה: וכל אנש 23 
דאתשקע עמה תכלה וארגבן ובע זעורי ומילת ועזים ומשכי 
דכרים מסמקים ומשכים מעכמים אנדו: וכל דארם ארמות:24 
כסף ונחש אנדו ית ארמות יהוה וכל אנש ראתשקע עמה עאי 
שטה לפלענת עבידחה אנדו: וכל אתתה הכימת לב באדה 25 
עזל ואנד: עזלה יח תכלתה וית ארגבנה Pm‏ צבעי זעוריתה ויה 
מילהה: וכל נשיה דסבל לבהין יחהין בחכמה עזלו מן עזיה: 26 
ונסיאיה אנדו יח אבני שהמה ות אבני משלמיה לאפודה 27 
ולחשנה: ויח בסמניה ויח nwa‏ משח אנהרותה ולמשח משוחה 28 
ולאועדות סמניה: וכל גבר ואתאה דארחי mn‏ לבון למנדאה: 29 
לכל פלענתה דפקד mm‏ למעבד באד משה אנדו בני ישראל 
רעבה ליהוה: 

ואמר משה לבני ישראל mm‏ קרא mm‏ בשם בצלאל בר 30 
חורי בר חור לשבט יהודה: ומלית nm‏ רוח אלהים בתכמה 31 
ובנהירו ובמחכום ובכל עבידה: ולמחשב מן מחשבאתה למעבד 32 
בדהבה ובכספה ובנחשה: ובאמנות אבן לאשלמות ובאמנות 33 
owp‏ למעבד bon‏ עבידת מן השבאתה: ולמהוראה am‏ בלבה 34 
הוא ואהליאב בר "Enn‏ לשבט דן: מלא pm‏ הכמת לב 35 
למעבד בכל עבידת אמאן וחשב ורקם בתכלה ובארגבנה ובטבעי 
זעוריתה ובמילתה וסריק עבדו כל עבידתה וחשובי חשבאתה : 


Cap. XXXVI. לו‎ 


ועבד בצלאל ואהליאב וכל אנש חכים לב דיהב mm‏ בון 1 
הכמה ונעירו למחכם למעבר ית כל פלענה השמיש קדשה לכל 
דפקר יהוה: 

זעק mem‏ לבצלאל ולאליאב ולכל אנש חכים לב דיהב 2 
יהוה חכמה בלבה כל דסבלה לבה למקרבה לפלענתה למעבה 
יהה: ונסבו מלקדם משה ית כל ארמותה דאנדו בני ישראל 3 
לפלענת תשמיש קדשה למעבד יתה ואנון אנדו לידה עורי 
רעבה בצפרה בצפרה: ואתו כל חכימיה דעבדים יה כל פלענת 4 
קדשה אנש אנש מן עבידהה דאנון עבדים: ומללו עם משה 5 
למימר מסגים עמה למנדאה משיחה עבדיתה לפלענתה רפקר 
יהוה למעבד «nm‏ ופקד משה ועברו קל במשריתה למימר 6 
גבר ואתאה ליעבד עורי עבידה לארמות קדשה ואסכם עמה 
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בעיחוחה מן טורה ומשה לא חכם הלא נצנץ זיב אפיו במלולה עמה : 
0 וחזה אהרן וכל בני ישראל יה משה והא נצנץ זיב אפיו ודחלו 
1 מקדמה לירה: pyn‏ להון משה ועזרו לידה אהרן וכל נסיאיה 
32 בכנשה ומלל משה עמהון: ובתר כן קרמו לידה כל בני ישראל 
5 ופקדון יה כל דמלל יהוה עמה בטור סיני: ואסכם משה ממללה 
poy 4‏ ויהב על אפיו ברקאה: ובמיעל משה לקרם mm‏ לממללה 
עמה יסטי ית ברקאה עד אפקותה ונפק ומלל עם בני ישראל 
5 ית כל דיפקדנה: wm‏ בני ישראל יה en‏ משה הלא מניר 
משך en‏ משה mm‏ ית ברקה על vor‏ עד מיעלה 
לממללה עמה: 


Cap. XXXV. לה‎ 


em 1‏ משה יח כל כנשת בני ישראל ואמר ph‏ אלין ממלליה 
2 דפקד יהוה למעבד יתון: שתת יומים יתעבד עבידה וביומה 


שביעאה הי לוכון קדש שבה אשבתה ליהוה כל דעבר mm‏ 


3 עבידה יקטל: לא תבערון נור בכל מדוריכון ביום שבתה: 
em A‏ משה לכל כנשת בני ישראל למימר דן ממללה 
5 רפקר mim‏ למימר: סבו מן עמוכון ארמו ליהוה כל רחי לבה 
6 ינדי יה ארמות mm‏ דהב כסף ונחש: תכלה וארגבן וצבע 
7 זעורי ומילת ועזים:: ומשכי דכרים מסמקים ומשכים מחכמים 
8 ועאי שטה: ומשח לנהרו ובסמנים למשח משוחה ולאועדות 
9 10 סמניה: ואבני שהם ואבני משלמים לאפודה ולחשנה: וכל 
1 חכים לב בוכון ייתי ויעבר יה כל דפקר יהוה: m‏ משכנה וית 
An may‏ כסואה ות קרכסיו וית לוחיו mn‏ נגריו ות עמודיו 
2 ות לבניו: יה ארונה וית ארעיו יה כברתה ויה פרכת פרסה: 
3 ית פהורה ויח ארעיו וית כל מניו mn‏ לחם קדומה: nn‏ מנהרת 
5 אנרותה ות כל מניה nn‏ משח אנרותה: ית מדבח אועדותה 
ויח ארעוו ויח משח משוחה ות אועדות סמניה וית פרס הרחה 
6 להרח משכנה: m‏ מדבח עלתה ויח מכבר נחשה דלה וית 
17 ארעיו ויה כל מניו ית כיורה ויח כרנבה: ית קלי דרתה Pm‏ 
8 עמודיה ויח לבניה ויח פרס תרח דרתה: ית סכי משכנה AN‏ 
9 ככי דרתה ויה עבליון: m‏ רקעי חשמישה למשמשה בקדשה 
ויח רקעי קדשה לאהרן כהנה וית רקעי בניו למכהנה: : 
een 2120‏ כל כנשת בני ישראל מלקדם משה: ואנדו כל 
אנש דסבלה לבה וכל אנש דאריחה רוחה יחה אנדו ית ארמות 
mim 22‏ לפלענת אהל מועד ולכל חשמישה ולרקעי קדשה: ואנדו 
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רחמן ורתאי רחיק רגזים וסגי חסר וקשט: נטר חסד לאלפים 7 
חלי עוב ופשע ואחטה ונקה לא ינקה מסר עוב אבהן על בנים 
ועל בני בנים on‏ הליתאים ועל. רביעים: rm‏ משה ועקר 8 
ארעה וסגד: ואמר אם ני אתשקעת החים בעיניך מרי יהך 9 
ני מרי בגבנן הלא עם . - - קדל הוא ותסלח לעובינן ולחטאינן 
וחסהננאן : , 

ועמר הא אנה מקעים קיאם bap‏ כל עמך אעבד פליאן 10 
דלא אחברי בכל ארעה ובכל גועיה ויחזי כל עמה דאהה בגבה 
יה עובד יהוה הלא נוראי הוא דאנה עבד עמך: טר לך ית 11 
דאנה מפקדך יומן טרד מקדמיך יח כנענאה ואמראה וחתאה 
וגרגשאה ופרזאה וחואה ויבוסאה: אשתמר לך דלה תקעים 12 
קיאם לדעור ארעה דאחה עלל עליו דלא הי למגבי בגבך: 
הלא ית מדבחזון תפגרון ויה קעמהוחון: תתברון ואטליון העקרון: 18 
הלא לא pp‏ לאלה עורן הלא יהוה קנא שמה אל קנא הוא: 14 

הלה תקעים קיאם לדעור ארעה par‏ בחר אלהיון וידבחון 15 
לאלהיון וזעק לך ותיכל מדבחה: ותסב מבנההה לבניך par:‏ 16 
בנהתה בחר אלהיון ומזניאן יה בניך בתר-אלהיון : אלהי מסכה 17 
לא העבד לך: 

יה חג פטירה תטר שבעה יומים היכל פטיר כמה דפקדאחך 18 
לזבן ירח אביבה הלא בה נפקה ממצרים: כל פהוה רחם,לי 19 
וכל קניניך הדכיר pp‏ שור ונקי: ופהוח המור em een‏ 20 
ואם לא תפרקנה ותקדלנה וכל בכור אנש בבניך הפרק ולא 
יתחוון קדמי. ריקנים: ששת יומים השמש וביומה שביעאה 21 
השבת בארדי ובעצרת השבת: am‏ שבועים תעבד לך בכורי 22 
עצד Dion‏ וחג כנושה תקופת שתה:. תלת זבנואן בשתה יתחזי 23 
כל דכורך עם קדם הארון mm‏ אלהי ישראל: הלא אערב 24 
גוים סגים: מקדמיך ואפהי ית ההומך ולא יחמד אנש ית ארעך 
באסקותך למתחוה עם קדם mm‏ אלהך הלת זבנואן בשתה: 
לא van‏ על המי דם דבחי ולא יביה לצפרה דבח הג פסחה: 25 
קדמאות בכורי ארעהך הנדי לבית mm‏ אלהך לא חבשל גדי 26 
בחלב אמה: 

ואמר יהוה למשה כחב לך יח מליה האלין הלא על מימר 27 
האלין קטעת עמך קיאם ועם ישראל: mm‏ תמן לקדם יהוה 28 
ארבעים Dm‏ וארבעים mb‏ לחם לא אכל ומים לא שהה וכתב 
על לוחיה ית מלי קיאמה עסרתי מליה: 

29 בעיהוה משה מטור סיני ותרי לוחי סעדואהה באדה‎ mim 
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8 לאהל מועד דמלבר למשריתה: mm‏ כאפקוה משה למשכנה 
יקומון בל map‏ ויתקוממון אנש תרח משכנה ואסתכלו החרז | > 
9 משה עד מיעלה למשכנה: והוה been‏ משה למשכנה נעת ‏ " 
0 עמוד עננה וקעם man‏ משכנה ומלל op‏ משה: mm‏ כל mp‏ 
D‏ עמוד may‏ קעם תרח משכנה וקמו כל עמה וסגרו אנש 
1 תרח משכנה: ומלל יהוה עם משה אפים לאפים כמה דימלל 
אנש עם חברה. ויעזר למשריתה ומשמשה יהושע בר נון רבי 
לא אפסק מבגו משכנה: | 
2 ואמר משה ליהוה חזי אתה אמר לי אסק יח עמה הדן 
ואתה לא הכמתני m‏ דאשלח עמי ואתה אמרת אתכמנך בשם 
ANI 3‏ אתשקעת רחים בעיני: וכד אם ני אתשקעת רחים בעיני 
החכמני שבי יח אורעיך והחכמך לבדיל אתשקע רחים בעיניך 
am 4‏ הלא עמך גואה הדן: ואמר רחותי יהכון ואגד לך: 

Som 5‏ לה אם לית רחותך אזליה לתסקני מדן: ובמה יחכם 
מרגזה הלא אהשקעת רחים בעיניך אנה ועמך הלא במהכך 
עמנן ומתפצין אנה ועמך מכל עמה דעל ER‏ ארעה: 

7 ואמר יהוה למשה אף ית ממללה הדן דמללת אעבד הלא 
8 אהשקעת רחים בעיני ואחכמנך בשם: ואמר חזיאני שבי ית 
9 כבודך: Som‏ אנה אעבר כל op‏ על קדמיך ואקרי בשם 
mm 0‏ לקדמיך וארהי יה דארתי וארחם ית דארחם: ואמר לא 
1 חכל mob‏ אפי הלא לא יחזני אנשה ויהוחי: ואמר יהזה 
22 הא אתר עמי ותתקומם על תקפה: והי במעבר כבודי ואשבינך 
mopa 3‏ תקפה ואשרך כפי עליך עד עברי: ואסטי כפי amm‏ 
יח בחרי וקדמי לא יתחזון: 


Cap. XXXIV. » 


1 ואמריהוהלמשה פסל לך הרי לוחי אבנים כקדמאים ואכתב 
2 על לוחיה ית מליה דהוו על לוחיה קדמאי דתברת: והוי מכבן 
לצפרה pom‏ בצפרה לטור סיני ותתקומם לי gen‏ על ריש 
5 טרה: ואנש לא.יסק עמך ואף אנש ליתחזי בכל טורה 
4 ואף pam py‏ לירעון עם bon‏ טורה ההוא: ואפסל 
משה הרי לוחי אבנים כקדמאים ואקדם בצפרה וסלק 
לטור up‏ כמה דפקר mm‏ יהה ונסב באדה הרי 
5 לוחי אבנים: ואעת mm‏ בענן ואתקומם עמה תמן וקרא 
6 בשם- - - -: ועכר mim‏ על קדמיו וקרא יהוה יהוה אלה 


H 
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ואמר משה לאהרן מה עבד לך עמה הדן הלא איתיתה 21 
rap‏ עובה רבה: ואמר אהרן לית קף רגו רבי אתה הכמת 22 


יח עמה הלא פריע הוא: ואמרו לי map‏ לנן אלהים דיהכו 23 


לרחותנן הלא דן משה אישה דאסקנן מן ארע מצרים לא 
חכמנן מה הוה לה: ואמרת לון mob‏ דהב התפרקו ויהבו לי 94 
וארמיהה בנור pan‏ עגלה הדן: mm‏ משה ית עמה הלא 25 
פריע הוא הלא פרעאה אהרן למשתפתה במקימיון: וקעם משה 26 
PE‏ משריחה ואמר מן ליהוה לידי ואכנשו לידה כל בני לוי: 
ואמר לון אכהן אמר יהוה אלהי ישראל שבו גבר חרבה על 27 
ירכה ועברו ועזרו מהרח להרח במשריתה וקטלו גבר D‏ אחיו 
וגבר ית רעהו וגבר m‏ קריבה: ועבדו בני לוי כמלול משה 98 
ונפל מן עמה ביומה ההוא כתלתת אלפים גבר: ואמר משה 29 
אשלמו אחריכון יומן ליהוה הלא גבר בברה ובאחיו ולמתן 
עליכון יומה ברכה: 

והוה מבחר ואמר משה לעמה אחון אתחיבתון. עובה רבה 30 
וכדו אסק ליד יהוה dag‏ אסלח בדיל עוביכון: ועור משה ליד 31 
יהוה ואמר הא אתעיב עמה הדן עובה רבה ועבדו לון. אלהי 
דהב: וכדו אם תתלי עובהון dn‏ ואם ליה מחקני מספרך 32 
דכתבם: ואמר יהוה למשה מן דחטא לי אמחקנה מספרי: 33 
וכדו אזל גב ית עמה על דמללת לך והא שלחי יהך לקדמיך 34 
וביום אדכרותי ואדכר עליון עובתון: ואגף יהוה מן עמה על 35 
דעבדו עם עגלה דעבד אהרן: 
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ומלל mem pp mm‏ למימר bie‏ סק מדן אחה rom‏ 1 
דאסקת מן ארע מצרים לארעה דאשתעבת לאברהם ליצחק 

וליעקב למימר לזרעך אתננה: ואשלח לקדכיך שליח nom‏ 2 
יה כנענאה ואמראה וחתאה וגרגשאה ופרזאה וחואה ויבוסאה : 

מן ארע מדיבה חלב ודבש הלא לא אסק בגבך הלא עם קשה 3 


4 דלה אסכמנך באורעה : ושמע עמה ית ממללה בישה‎ ng mm 


הדן ואתאבלו ולא שבו גבר סעדה עליו: 

ואמר mm‏ למשה Son‏ לבני ישראל אחון Dy‏ קשה bap‏ 5 
עטף אחד PON‏ בגבך ואסכמנך וכדו האעה סערך מן עלויך 
ואחכם מה TAYN‏ לך: ואתפצו בני ישראל DY‏ סעדון מטור 6 
חורב: ומשה נסב יח משכנה וקבע לה מלבר למשריתה הרהק T‏ 
מן משריחה וקרא לה אהל מועד nm‏ כל מבעי יהוה נפקו 
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Cap. XXXII. לב‎ 


mm 1‏ עמה הלא שחו משה למיעת מן טורה ואכנש עמה 
על אהרן ואמרו לה קום עבד ללנן אלהים דיהכו לרחותנן 
הלא דן משה אישה דאסקנן מן ארע מצרים לא הכמנן מה 

2 הוה לה: ואמר לון אהרן פרקו ית קודשי דהבה דבאדני 

3 נשיכון בניכון ובנתכון ואנדו לידי: ופרקו כל עמה יה קודשי 

4 דהבה דבאדניכון ואיתו ליד אהרן: נסב מן אדיון וצר יתה 
במרכי ועבדה עגל מסכה ואמרו אלין אלהיך ישראל דאסקוך 

5 מן ארע מצרים: והל אהרן ובנה מדבח לקדמיו וקרא אהרן 

6 ואמר חג ליהוה מחר: ואקדמו מבתר ואסקו עלאן וקדמו שלמים 
ויתב עמה למיכל ושתו וקמו לצחק: 

7 ומלל op mm‏ משה למימר אזל נא הלא אהחבל עמך 

8 דאסקת מן ארע מצרים: סטו זריז מן אורעה דפקדחון עבדו 
לון עגל מסכה וסגדו לה ודבחו לה ואמרו אלין אלהך hh‏ 
דאסקוך מן ארע מצרים: 

9 ואמר mim‏ למשה חזית map m‏ הדו והא oy‏ קשה קדל 

0 הוא: וכדו הניחה לי ויחקף רגזי בון ואסכמנון ואעבר יהך 
ab‏ רב ובאהרן אתרגז mm?‏ שריר למשיצאחה וצלי משה בדיל 

1 אהרן: ושרת משה ית רגז יהוה אלהה ואמר למה mm‏ יתפק 

12 רגזך בעמך דאפקת ממצרים בחיל רב ובאדרע נתחיה: למה 
יימרון מצראי למימר בבישה אפקון למקטל pm‏ בטבריה 

ולמסכמתון מן על אפי אַרעה : עזר מתקוף רגזך ואתנחם על 

8 בישתה לעמך: דכר לאברהם ליצחק וליעקב עבדיך דאשתעבת 

לון בך ומללת עמהון סגוי יסגי m‏ זרעכון ככוכבי שומיה וכל 

4 ארעה הדה דאמרת אתן לזרעכון ויפהנונה לעלם: ואתנחם 

יהוה על בישתה' דמלל למעבד לעמה: 

5 | ואתפנה ונעת jo mem‏ טורה ותרי לוחי סעדואתה באדה 

6 לוחי כחיבים מתרי עבריון מדן ומדן אנון כתיבים: ולוחיה 

7 עובד אלהים הוא - - > חריד על לוחיה: ושמע יהושע יח קל 

8 עמה בבישה ואמר למשה קל קרב במשריתה: ואמר לית קל 

סיעה נצעה ולית קל סיעה מתנצעה קול עובים. אנה שמע: 
mm 9‏ כד קרב למשריתה וחזה יח ענלה אחאלאהה ותקף רגז 
0 משה וארמה מן אדיו ית לוחיה וסרך בשיפולי טורה: ‏ ונסב 
ית עגלה דעבדו ואוקדה בנור וטחנה עד דדק ודרה Ki‏ אפי מיה 
ושקה יח בני ישראל: 
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על בסר אנש לא יתרק ובדמיתה לא pay‏ כותה קדש הוא 32 
וקרש הי לוכון: אנש דיערב כותה ודיתן מנה על בראי ויתעקר 33 
מן: עמה: 

ומלל oy mm‏ משה למומר סב לך סמנים קטף ושללי 34 
והלבניה סמנים ‏ עבֿאר בעבאר הי: ותעבד יתה אועדו ערוב 35 
עובר ערוב מתלחשה רכיה קדש: ותשחק מנה דקיקה nm‏ 36 
מנה לקדם סעדותה באהל מועד דאודמן לך תמן קרש 
קרשים תהי לוכון: והוערותה דהעבד ברמיתה לא ronn‏ 37 
לוכון קרש mn‏ לוכון ליהוה: אנש דיעבד כותה למרחאה בה 38 
ויתעקר מן עמה: 


Cap. XXXI. לא‎ 


ומלל יהוה עם משה למימר: חזי קראת owa‏ בצלאל בר חורי 1 2 
בר חור לשבט יהודה: ואמלי nm‏ רוה אלהים בחכמה ובנעירו 3 
ובדעה ובכל עבידה: ולמחשב מן חשבאתה למעבר ברהב ובכסף 4 
ובנחש: ואמנות אבן לשלמות ואמנות קיצם למעבד בכל עבידה: 5 
ואנה הא יהבת עמה ית אהליאב בר אחיסמך לשבט דן ובלב כל 6 
הכים לב אתן הכמה ויעבדון ית כל דפקדהך: יה אהל מוער ויה 7 
ארון לסעדותה ית כפרתה דעליו mm‏ כל מני משכנה: ית 8 
פתורה ות כל מניו ית מנהרתה דכיתה pm‏ כל מניה יח מדבח 
הועדותה : mm‏ מדבח עלתה nm‏ כל מניו יח כיורה ויח כרנבה: 9 
יח רקעי תשמישה ויח רקעי קדשה לאהרן כהנה fm‏ רקעי בניו 10 
למכהנה : יח משח משוהה D‏ אועדות סמניה לקדשה דפקרתיך 11 
יעברון : i‏ 

ומלל יהוה עם mem‏ למימר: ואחה מלל עם בני ישראל 12 13 
למימר ברן ית שבאי תטרון הלא סימן היא ביני וביניכון לדריכון 
למחכמה הלא אני יהוה מקדשכון : ותטרון m‏ שבתח הלא קרש 14 
היא לוכון מחללה קטל יקטל הלא כל דעבר בה עבירה ותתעקר 
נפשה ההיא מבגו עמיה: שתת יומים יתעבר עבידה וביומה 15 
שביעאה שבה אשבתה קרש ליהוה כל דעבד עבירה ביום שבתה 
bop‏ יקטל: ויטרון בני ישראל m‏ שבחה למעבר ית anaw‏ 16 
לדריון קיאם . + : : ביני ובין na‏ ישראל po‏ היא לעלם הלא 17 
שחת Dior‏ עבר יהוה D‏ שומיה וית ארעה וביומה שביעאה 
אשבת ואנשם : 

ויהב למשה כאסכמוחה לממללה עמה בטור סינ" ית חרי 18 
לוחי סעדואחה לוחי אבנים כתיבים באצבע אלהים: 


ei 
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הנינה העבה בין רמשיה כמנחה צפרה וכנסוכה תעבר לה ריח 
42 רחיו קרבן ליהוה: עלת "ep‏ לדריכון תרח אוהל מועד לקדם. 
pm mm 3‏ לך חמן לממללה עמך המן: ואהבעי המן לבני 
4 ושראל ואקדש ביקירי: ואקדש ית אהל מועד ויה מרבחה וית 
5 אהון ויח בניו אקדש לכהן לי: ואשרי בגו בני ישראל והיא 
ph 6‏ לאלהים: mm‏ הלא אני יהוה אלחון דאפקת pm‏ מן 
ארע מצרים למשרי בגואון אן יהוה אלהון: 


Cap. XXX. ל‎ | 
ar שק השקי‎ E Ber SE ao BIO), 


1 12 ומלל יהוה pp‏ משה למימר: כר Zon‏ ית ככום 22 
ישראל למנינון ויתנון גבר mbo‏ נפשה ליהוה במנאי יתון ולא 
8 הי בון מגוף במנאי mm‏ זה יתנון כל דעבר על מניניה פלנות 
מהקלה במתקל קדשה ומתקל קדשה עסרים גרה הוא מתקלה 
4 ארמו ליהוה: כל עבר על מניניה מבר עסרים שנה ולעל יתנון 
5 ית ארמות יהוה: עחירה לא up‏ ומסכינה לא יפעת מפלגות 
6 מתקלה למהן ית ארמות יהוה למסלחה על נפשה חכרן: som‏ 
ית כסף פלוחיה מן עם ברי ישראל ותתן יתה לגו השמיש 
אהל מועד:והיה לבני ישראל לדכרון לקדם mm‏ למסלהה 
נפשהתכון: 
7 18 ומלל יהוה עם משה למימר: ותעבד כיור נחש ודרגה נהש 
למפוחי ותהן יהה בין אהל מועד ובין מדבחה והתן תמן מים: 
9 20 ויסחי מנה אהרן ובניו ית אריון וית רגליון: ` במיעלון - לאהל 
מועד יסחון ‏ מים ולא ימותון אי בקדומון למדבחה למשמשה 
1 למועדה קרבן ליהוה: יסהון pas‏ ורגליון ולא ימותון ותהי לון 
אגזירת עלם לה ולזרעה לדריון : " 
22 23 ומלל יהוה עם משה למימר: ואתה סב לך בסמנים ריש 
מרדרור חמש מאון וקנמון בשם פלגותה המשים ומאתים וקנה 
4 בשם המשים ומתאים: וקדה חמש מאות במתקל קדשה Pë‏ 
5 זית חין: והעבד יחה משח רבוח קדש Any‏ מערב עובר ערוב 
mem 6‏ רבוה קרש הי: ותמשה בה m‏ אהל מועד ות ארון 
7 כערותה: ית פהורה. ות כל מניו m‏ מנהרתה pm‏ כל מניה 
8 יח מדבח אוערותה: ויה מדבה עלתה nn‏ כל mm‏ ית 
9 כיורה וית דרגאה: ותקדש יתון mm‏ קדש קרשים כר דקרב 
pa 0‏ יקדש: pm‏ אהרן ויה בניו המשח ותקדש pn‏ למכהנה לי: 
4 ולבני ישראל המלל למימר mem‏ רבוח קדש הי דן לי לדריכון: 
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פסקיו bm‏ רישה: ותוער m‏ בל דכרה למרבחה עלה הוא 18 
ליהוה ריח רחיו קרבן הוא ליהוה: 

והסב ית דכרה תנינה mon‏ אהרן ובניו m‏ אדיון על ריש 19 
דכרה: m Dam‏ דכרה ותסב מן אדמה ën‏ על רום ms‏ 20 
אהרן ועל Dr‏ אדן בניו ימינאה ועל אליון אדון ימינאה ‏ ועל 
אליון רגלון ימינאח זרקת יה אדמה על מדבחה סאחר: 

וחסב מן דכרה הרבה המכסי ית גבה ויח יתרת כבדה m‏ 22 
הרתי כליותה ות תחרבה דעליון Dm‏ שהק ימינה הלא דכר 
משלמים הוא: ככר להם - > - וחלת לחם paw‏ חדה ורקריק חדה 23 
מקנון פטירה רלקדם יהוה:. owm‏ כלה על כפי mem‏ ועל כפי 24 
בריו ותנף יחון אנפה לקרם יהוה: ותסב pm‏ מן pas‏ ותוער 25 
יהון למדבחה op‏ עלחה לריח ריחו קרבן הוא ליהוה: 

ותסב יה ניחה מדכר משלמיה מד לאהרן am‏ יחה אנפו 26 
לקדם יהוה והי לך להלק: ותקרש ית mu‏ אנופחה ויה שוק 27 
ארמוחה דאתנף ודאתרם מדכר משלמיה מד לאהרן ומד לבניו: 
והי לאהרן ולבניו לחלק עלם מן עם בני ישראל הלא ארמו הוא 28 
וחרמו הי מן עס בני ישראל מדבחי שלמיון ארמוחון ליהוה 
Dm‏ ממשח משוחה ומן אדמה דעל מדבהה וחדי על אהרן byi‏ 
רקעיו ועל בניו ועל רקעי בניו עמה ותקדשנה Dm‏ רקעיו ות 
בניו וית רקעי בניו עמה: 

ורקעי קרשה דלאהרן יהון לבניו בתרה למתרבאה בון 29 
ולמשלמה בון יה אדון: wor ayaw‏ ילבשנון כהנה חליפתה 30 
מבניו דייעל לאהל מועד למשמשה בקדשה: ות דכר משלמיה 31 
הסב וחבשל ית בסרה באתרה קרישה: ואכל paxs‏ ובניו ית 32 
בסר דכרה וה להמה דבקנום תרח אהל מוער: יאכל mn‏ 33 


ידסלח pa‏ למשלמה pa‏ יה pas‏ למקדשה יתון ובראי לא ייכל 
i‏ 


קרש אנון: ואם יהותר מבסר משלמיה ומן לחמה עד צפרה ותוקד 

ית דמתותר בנור לא יוכל הלא קדש הוא: ותעבר לאהרן ולבניו 95 
ככל רפקדת qm‏ שבעה יומים השלם m‏ אהרון: פר mbo‏ 36 
העבד ליום על mmbo‏ ותסלח על מדבחה בסלוחך עליו וחמשה 
יחו למקרשהתה: שבעה יומים תפלח על מדבהה nm wpm‏ 37 
והיה מדבחה קרש קרשים כל דקרב במרבחה יקרש: 

38 mb הרים‎ my רתעבר על מדבחה אמארים בני‎ m 
59 אמארה‎ m חדיר עלת הריר: ית אמארה חדה העבה בצפרה‎ 
40 במשה כהית רבעות‎ DD» nbo הנינה העבר בין רמשיה: ועסור‎ 
41 אמארה‎ an עינה ונסוך רבעוה ענה עמר לאמארה הדה:‎ 
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aym 6‏ טם דהב דכי nnam‏ עליו פתוי חתים קרש ליהוה: 
7 ותשבי יחה על שור תכלה והיה על מעטפהה עם קבל אפי 
8 מעטפחה הי: והי על paos ma‏ ויסבל אההן m‏ עוב קדשיה 
ריקדשון בני ישראל לכל penp mann‏ והי על מוחה תריר 
9 למרחה להון לקדם יהוה: והעיץ ית כיהנתה מילה והעבר 
0 מעטפה מילת ואמיאן TAYN‏ עובר רקם: ולבני אהרן תעבר כיתנואן 
1 והעבד לחון אמיאנים ומגבען תעבר להון לאיקר ולרבו: וחלבש 
יחון ית אהרן אחוך ויח בריו עמה ותמשח. יחון וחשלם ית אתרון > 
2 ותקרש pm‏ ויכהנון לי: ועבה להון שרינו עואר למכפאה בסר 
3 ערוה ממתנים ועד ירכים יהון: mm‏ על אהרן ועל בניו במיעלון 
לאהל מעוד אי בקרומון למדבחה למשמשה בקדשה ולא יסבלון 
עוב וימותון אגזירת עלם לה ולזרעו בתרה: 


Cap. XXIX. כט‎ 


= ממללי דתעבד להון למקדשה יתון למכהנה לי למסב פר‎ rm 
. פטיר פסיסן‎ pim אחד בר חורין ואילים חרין שלמים: ולחם פטיר‎ 
במשח ורקריקי פטיר וסלת חטים תעבר יחון: וחתן יתון לגו קנונה‎ 
. פרה וית חרי דכריה: ות אהרן‎ m חדה ותקרב יתון בקנונה‎ 
ית‎ 20m במיה:‎ pm mom בניו תקרב לתרח אהל מועד‎ m 
רקעיה ותלבש ית אהרן ית כיתנתה ותיסר יחה אמיאן והלבש‎ 
יחה ית מעילה ותתן עליו ית אפודה ויח חשנה ותעיץ לה במושב‎ 
אפודה: ותשבי מעטפחה על רישה ותתן ית כליל קרשה על‎ 6 
l מעטפתה:‎ 
משהה ותרק על רישה ותמשח יהה: ות‎ mem מן‎ son 7 
אמינים אהרן ובריו‎ pm om בניו תקרב והלבשנון כיתנואן:‎ 9 
ans ותשלם‎ oby ותשקע להון מגבעאן ותהי לון כהנה לגזירת‎ 
אהרן ואתר בניו: ותקרב ית פרה לקדם יהוה תרח אהל מועד‎ 0 
פרה‎ m על ריש פרה: והנכס‎ mns אהרן ובניו ית‎ non 1 
= על קרנת‎ ren מועד: ותסב מדם פרה‎ bus תרח‎ mm לקדם‎ 2 
כל אדמה ישפך לגו ארש מרבחה:‎ nn מדבחה באצבעך‎ 
ותסב ית כל תרבה דמכסי ית גבה ות יתרת כבדה ות‎ 8 
הרתי כליותה ות תרבה דעליהון ותועד למדבחה: ות בפר‎ 4 
משכה פרדה תוקד בנור מלבר למשריתה פלוח היא:‎ nn פרה‎ 
על ריש‎ mas דכרה חדה תסב ויסמך אהרן ובניו יה‎ pm 5 
יה דכרה וחסב מן אדמה ותזרק על מדבחה‎ pam רכרה:‎ 6 
על‎ am לפסקיו ותסחי גבה וכרעיו‎ poan סאחר: ויה דכרה‎ 17 
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אמן אבן פתוחי חתים הפתח ית masonn‏ על שמהת בני 
ישראל מסהרן מעיצן דהב העבד יחון: ותשוי ית תרתי אבניה 12 
על כתפת אפודה אבני דכרן אנין לברי ישראל ויסבל אהרן ית 
שמהתון לקדם mm‏ על הרתי כתפתה לדכרון: om‏ מעיצאן 13 
דהב: ותרתי שלשלן רהב vm‏ מתעמאן ותעבד mm‏ עובר רציף 14 
mn‏ יה שלשלת רציפאהה על מעיצאתה. 

ותעבר חשן דין עובר חשוב כעובד אפורה תעבדנו רהב 15 
חכלה וארגבן וצבע זעורי ומילת משזר העבה יתה: מרבע יהי 16 
כפיל זרת ארכה זרת פתאה: ותשלם בה אשלמות אבן ארבעה 17 
סדרים סררה סמוק סמק סמקמק סדרה חרה: וסררה תנינה 18 
חכום חכם הכמכם: וסדרה תליתה ירוק ירק ירקרק: וסדרה 19 20 
רביעאה עואר ואבר עברבר מסחן מעצאן דהב יהון באשלמותון: 
ואבניה יהן על שמהת ברי ישראל תרים עסרי על שמהתון פתוחי 21 
התים גבר על שמה יהן לחרים עסר שבט: 

22 על חשנה שלשלת מתעמון עובר רציף דהב דכי:‎ “aym 
23 והעבד על חשנה תרתי מעיצאן דהב ותרתי עסקין דהב והתן ית‎ 
24 ית הרתי רציפת דהבה על‎ mn עסקיה על איצטרת השנה:‎ 
25 הרתי עסקה על איצרה חשנה: ות תרתי איצטראַחה‎ 
על כתפת‎ mm מעיצאתה‎ pp הרתי רציפאחה התן על‎ 
26 mr אפודה עם קבל אפיו: ותעבוד הרתי עסקין דהב וחשבי‎ 
על חרי איצטרת השנה על ספתה דעל דבוק אפורה‎ 
27 על הרתי כתפה‎ mm ביחה: והעבד תרתי עסיקין דהב ותתן‎ 
אפודה מלרע מקבל אפיו לתשבית רבוקה מלעל להשב אפורה:‎ 
28 ויעיטון ית חשנה מן עסקתה לעסקות אפורה בשור תכלה למהי‎ 
29 חשנה מן על אפודה: ויסבל אהרן‎ am על שושב אפורה ולא‎ 
שמהת ברי ישראל בחשן דינה על ליבה במיעלה לקדשה‎ m 
30 תרירה: העבה ית נעריה :ויח שלמיה ותהן‎ mm לדכרן לקרם‎ 
על חשן דינה יח נעיריה ויח שלמיה ויהון על לב אהרן במיעלה‎ 
mim ישראל על לבה לקרם‎ na לקדם יהוה ויסבל אהרן יח דין‎ 
חדירה:‎ 

ותעבר m‏ מעיל אפודה כליל תכלה: והי פם רישה 51 99 
בממצעאה ספואה הי לפמה סהאר עובר סקר כפם קרי הי לה 
לא יקדר: ותעבד רשוליו רומי תכלה וארגבן וצבע זעורי ומילת 33 
משזר על רשוליו סאחר up‏ דהב בגואון סהאר: ar.‏ דהב ורמון 94 
על: רשולי מעילה סהאר: והי על אהרן למשמשה וישתמע nbp‏ 35 
במיעלה לקדשה לקדם mm‏ ובאפקוהה ולא ימות: 
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aym‏ ית דרה משכנה לפאה דרום דרומה קלעים לדרתה 
מילת משזר מאה באמה ארך לפאחה חהה: ועמוריו עסרים 
ולבניהון עסרים נחש ופרחיון ולבושיון כסף: וכן לפאת צפונה. 
בארך קלעים מאה באמה עמוריון. עסרים ולבניון עסרים נהש 
ופרחיון ולבושיון כסף: ופתי הדרחה לפאת מערבה קלעים המשים 
אמה עמודיון עסרה ולבניון עסרה נהש: ופתי דרהה לפאת 
מדנע מדנעה חמשים אמה: המש עסרי אמה קלעים לכפהה 
עמודיון תלתה ולבניון הלחה נהש: ולפאחה תנינהה המש 
עסרי אמה קלעים עמודיון. הלהה ולבניון תלהה נהש: ולתרח 
דרחה פרס עסרים אמה הכלה וארגבן וצבע. זוערי ומילת 
משזר עובד רקם pay‏ ארבעה ולבניון ארבעה נהש: כל 
עמודי דרתה סהר מלבשים כסף ופרחיון כסף ולבניון נחש: 
ארך דרתה מאה באמה ופתי חמשים ‏ באמה ורומה חמש אמין 
Pat‏ משזר ולבניון נחש: ותעבר m‏ כל מני משכנה בכל 
חשמישה. ובכל. סכיו וכל סכי ררתה נהשת: 

והעבד רקעי תכלה וארגבן vam‏ ועורי למשמשה pa‏ 
בקדשה: ואתה תפקר ית ברי ישראל ויפבון לירך משח זית זכיך 
mna‏ לנור למסקה בוצין חדיר: באהל מוער. מלבר לפרכהה 
דעל סערואתה יסדר יתה אהרן ובריו מרמש ער צפר לקדם 
יהוה אגזירת עלם לדריכון מן עם ברי ישראל: 


Cap. XXVIII. no 


ואתה קרב לירך ית אהרן אחוך ות בניו עמו מבגו בני 
ישראל למכהנה לי אהרן נדב ואביהוא אלעזר ואיהמר בני 
אהרן: ותעבר רקעי קדש לאהרן אחוך לאיקרו ולרבו: ואתה 
pp on‏ כל חיכם לב דמליתה רוח חכמה Troun‏ ית רקעי 
אהרן למקרשאתה למכהנה לי: ואלין רקעיה דיעבדון השן 
ואפור געט כיתנואן העיץ. מעטפה ואמיאן ועבדון רקעי קרש 
לאהרן אהוך ולבניו למכהנה לי: והנון יתנשבון מן דהבה ומן 
הכלהה ומן ארגבנה ומן צבעי זעוריחה ומן מילחה: 

ויעבדון ית אפודה דהב תכלה וארגבן וצבע זעורי Hat‏ 
משזר עובר חשוב: תרחי כהנאן מרבקן הי לה על חרי איצטריו 
ירבק: והשוב אפורה דעליו כעובדה מנה הי דהב תכלה וארגבן 
וצבע vum‏ ומילת משזר: ותסב ית הרתי אבני שהמה FE‏ 
עליון יה שמהת בני ישראל: שהה שמהתון על אבנה חתה 
ויח שמהת הששה ראתותרו על אבנה תנינתה כתולדתון: עובר 
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חשוב יעבדון rëm‏ ציורים: והתן יהה על ארבעה עמודי שטה 32 
מעפים רדהב ופריון דהב על ארבעה לבֿני כסף 

ותהן ית פרכתה Ann‏ קרכסיה ותעאל pn‏ מלגו לפרכהה 33 
יח ארון סהרוחה ומפרשה פרכהה pa pab‏ קדשה ובין קרש 
קרשיה: ותש m‏ פהורה מלבר לפרכתה ויח מנהרחה כבון 34 
פחורה על מיתובית משכנה דרומה m‏ פתורה Cp‏ על איצרה 
צפונה : 

וחעבד מדבח מוערו אועדו עאי שטים העבר יחה אמה 35 
ארכה ואמה פתאה מרבע הי ותרתין אמין רומה מנה קרנתה 
ותעפי יחה דהב דכי ית אגרה mm‏ כתליו סחר ות קרנאהה 
aym‏ לה כליל דהב פחר ותרתי pop‏ רהב תעבר לה מתחת 
לכלילה על תרתי איסטריו העבר על אדי מנציו nm‏ לאתרים 
לאריעיה למסבל יחה pa‏ ותעבד ית אריעיה עאי שטה ותעפי 
p‏ דהב והתן יחה לקדם פרכתה דעל ארון סעדוחה דאזרמן 
jan Ib‏ ויועד עליו אהרן אועדות סמנים בצפרה בצפרה במיטבה 
יח בוציניה יועדנה ובסקות אהרן ית בוציניה בין רמשיה יועדנה 
אועדות חדיר לקדם יהוה לדריכון לא תסקון עליו אועדו בראה 
ועלה ומנחה mon‏ לא poon‏ עליו ויסלח rop‏ על קרנאתה 
הדה בשחה מדם סלחיו סלוחיה חדה בשחה יפלח עליו לדיריכון 
קדש קדשים הוא ליהוה: 

והעבד פרס להרח משכנה תכלה וארגבן וצבע זעורי ומילת 36 
משור עובד רקם: ותעבר לפרסה החמשה may‏ שטה ותעפי 37 
pm‏ דהב דכי ופריחון דהב ותרק להון המשה לבני נחש: 


Cap. XXVII. to 


ותעבר מדבח אעי שטה חמש אמין ארך וחמש אמין פתאי 1 
מרבע הי מדבחה ותלת אמין רומה: ותעבר קרנאחה על ארבע 2 
פואהה מנה יהן קרנאהה eum‏ יחה נהש: ותעבד עיריו 3 
לקטומה ודודיו ופנכיו ומשלחיו ומחתיתאה לכל מניו העבד נחש: 
ותעבר לה מכבר עובד. הלכה נחש ותעבר על הלכתה ארבע עשקין 4 
נחש על ארבע איסטריו: ותתן יהה תחת שקיו מדבחה מלרע 5 
וההי אלכתה עד פלג מדבחה: ותעבר ארעים למרבחה ארעי 6 
אעי שטה ותעפי יתון נחש: ותעאל ית אריעיה בעסקיה mm‏ 7 
אריעיה על תרתי איצטרת מדבחה במסבל cnm‏ הלל pmb‏ 8 
חעבד יחה כמה דחזית יהך בטורה וכן יעבדון: 
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6 מקבלן אנביה חדה לאחדה : ותעבד חמשים קרסי רהב ותדבק יה 
יריעאחה חדה לאחדה בקרכסיה ויהי משכנה חדה : 
7 והעבד יריעת miy‏ לעפי על משכנה עד עפרי יריען 
8 תעבד pm‏ ארך יריעתה החה תלתים באמה וארבע אמין 
פתאי יריעהה ann‏ משחה החדה לעד עסריחי יריעתה: 
pom 9‏ יה המש יריעאתה לחוד ויה שה יריעאהה לחוד ותכפל ית 
0 יריעאהה שתהיהאיתה עם קבל van‏ עפיה: והעבד ענבים חמשים 
על ספת יריעאתה חתה איצרה בדבקהה וחמשים אנבים תעבר 
1 על ספת יריעאתה הדבקהה תנינהה: והעבד קרכסי נחש 
חמשים ותעאל ית קרכסיה באנביה ותדבק ית עפיה ויהי אחד: 
12 ורשול ריתר ביריעת may‏ פלג יריעת דיתרת תרשל לאחרי 
8 משכנה: והאמה מרן והאמה מרן ביהר בארך יריעת עפיה הי 
bwn 4‏ לא יצטרי משכנה מדן ומדן לכסואה: ותעבד כסוי לעפיה 
משכי דכרים מסמקים וכסוי משכים מחכמין מלעל: . 
1615 העבר יה לוחיה למשכנה אעי שטה קעמים: עסר אמין 
1 ארך לוחה חרה אמה ופלג האמה פתאי לוהה חדה: תרתי 
poo‏ ללוחה הרה משלבאן man‏ לאהדה כן העבד לכל לוחי 
8 משכנה: ועשית יה לוחיה למשכנה עסרים לוחים לפאת דרום 
9 ררומה: וארבעים אדני כסף העבר החת עסרים לוהיה הרי 
לבנים תחת לוהה חדה לתרתי סכיו nm‏ לבנים ההת לוחה 
0 הרה לתרתי סכין: ולאיצטר משכנה תניאנה לפאה צפונה 
“ayn 1‏ עסרים לוחים: וארבעים לבניון כסף הרי לבנים החת 
2 לוחה החדה ותרי לבנים תחת לוחה חדה: ולמיתובית משכנה 
8 מערבה תעבר שתה לוחים: והרי omb‏ העבד למזבית 
24 משכנה במיתוביון: = ויהון מתעמים מלרע כהרה יהון מהעמים 
oy‏ רישה לגו עסקחה man‏ כן הי לחריון לחרי מזביאתה יהון: 
5 ויהון המנה לוחים ולבניון כסף שהה Joy‏ לבנום חרי לבנים הרי 
לבנים ללוחה חדה: 


6 | העבר נגרי עאי שטה חמשה ללוחי איצטר משכנה הרה: 

27 והמשה נגרים ללוחי איצטר משכנה הנינתה והמשה נגרים ללוחי 

8 איצטר משכנה למיהוביתון מערבה: "run‏ ממציעאה בממצית 

9 לוחיה מנגר מן איצטר לאיצטר: ות לוהיה העפי דהב וה 

0 עסקיון העבד דהב אתרים לנגריה ותעפי ית נגריה דהב: והקים 
ית משכנה כרינה דאתחזית בטורה : 


31 והעבד פרכה תכלה וארגבן וצבע זעורי ומילת משור עובר 
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20 פרסי כנפים ללעל מטלים בכנפיון על כפרתה‎ by כרוביה‎ mm 
21 open ואפיון אחד לאחד לכפרתה יהון אפי כרוביה: ותתן ית‎ 
22 mon על ארונה מלעל ואל ארונה תתן ית סעדותה: ואזדמן לך‎ 
man הרי כרוביה דעל‎ pan ואמלל עמך מן עלוי כפרתה‎ 
לברי ישראל:‎ m סעדואתה ית כל דאפקר‎ 

ותעבד פתור אעי שטה תרתין אמין ארכה ואמה פתאה 23 
ואמה Zen‏ רומה: ותעפי יחה דהב דכי ותעבד לה כליל רהב 24 
סחר: ותעבד לה מצנקה טפיה סחר ותעבד כליל דהב לממצנקתה 25 
סחר: ותעבד לה ארבע עסקין דהב ותתן יח עסקיה על ארבע 26 
פאותה דלארבע רגליו: לחשבית מצנקחה יהן עסקיה אתרים 27 
לאריעיה למסבל ית פתורה: ותעבד ית אריעיה עאי שטה 28 
והעפי pm‏ דהב ויסבלון בון ית פתורה: ותעבד pys m‏ 29 
ופילואתה וביסיאתה וכפיו דינסוכון pa‏ רהב תעבד יתון : ותתן 30 
על פתורה לחם קדום לקדמי תדיר : 

והעבד מנהרה דהב דכי מגד תעבד ית מנהרתה מיתוביה 91 
קניה כלידיה עזוריה ופרחיה מנה הװ: ושתה קנים נפקין 99 
מצטריה תלחה קני מנהרתה מצטריה חדה ותלתה קני מנהרתה 

98 מצטריה תנינה : תלתה כלידין מלוזין בקנה אחד עזור ופרח ותלתה‎ a 

כלידין מלוזין בקנה אחד עזור ופרח כן תעבד לשתת קניה 
דנפיקין מן מנהרחה: ובמנהרתה ארבעה כלידין מלוזין עווריה 34 
ופרחיה :, ועזור תחת חרי קניה מנה ועזור תחת הרי קניה מנה 35 
לשתת קניה דנפיקין מן מנהרתה: עזוריון וקנואתון מנה יהון כלה 36 
מגידה חדה דהב. דכי: ותעבד ית בוציניה שבעה ותסק ית בוציניה 37 
mmm‏ לגו דבוק אפיה: ומלקטיה ומחחיתיה דהב דכי: ככר 3938 
דהב דכי העבד יחה pm‏ כל מניה האלין: וחזי ועבד בדמיחון 40 
דאתה מתחזי בטורה : 


Cap. XXVI. כו‎ 


ויה משכנה תעבד עפר יריעאן מילח משזר תכלה וארגבן 1 
וצבע זעורי ציורים עובד חשוב העבד יתון : ארך יריעתה אחתה 2 
המני ועכרים באמה ופתי ארבע באמה יריעתה אחתה משחה 
חדה. לכל יריעאתה : וחמש יריעאתה יהן מדבקן חדה לגו חדה 9 
וחמש יריעאהה יהן מדבקן חדה לגו חדה : ותעבר ענבים תכלה 4 
על ספת יריעתה אחתה באיצרה בדבקתה וכן תעבד בספת יריעתה 
איצרה בדבקתה תנינתה : חמשים אנבים תעבד ביריעאתה 5 
אחתה וחמשים אנבים העבד באיסטרה יריעתה דבדבקתה תנינתה 

0 
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אלעזר ואיתמר ושבעים jo‏ הכימי ישראל: ודעלו מן יאלהי 
ישראל ואתר צמותיו כעובד לבנה ספירה וכקנום שומיה לוגנ: 
וליצטרי ברי ישראל לא שלח אהרה ואחדאו Dy‏ האלהים. 
ואכלו ושתו : 

ואמר mm‏ למשה סק לידי לטורה והוי חמן ואתן לך ית 
לוחי אבניה ארהותה ומצוזתה דכהבת למוראחון: Cp‏ משה 
ויהושע משמשה mem vo‏ לטור האלהים: ולהכימיה saN‏ 
חבו לנן בדן עד דנעזר לידכון הא אהרן וחור עמוכון מן non‏ 
מלים יקדם לירהון: וסלק men‏ לטורה וכסה עננה ית טורה: 
ושרא כבוד יהוה על טור סיני וכסיה עננה שתת Dip»‏ ואודעק 
למשה ביומה שביעאה מבגו עננה: 2m‏ כבוד יהוה כאש 
אכלה בריש טורה לעיני בני ישראל: ועאל משה בגו עננה 
וסלק לטורה והוה משה בטורה ארבעים יום וארבעים bb‏ 


Cap. XXV. כה‎ 


ומלל יהוה עם משה למימר: מלל עם ברי ישראל ויסבון 
לי ארמו ppm‏ כל אנש דיריחנה לבה yapn‏ ית ארמותי: 
ודה ארמותה דהסבון :מן עמון דהב כסף ונחש: הכלה וארגבן 
וצבע זעורי ומילה ועזים: | ומשכי דכרים. מסמקים ומשכים ‏ 
מעכמין ועאי שטה: mem‏ לנהרו ובשמים לשמן משוחה , 
ולאועדוה סמניה: ואבני שהם ואבני משלמים לאפודה ולחשנה: 
rou‏ לי מקדש ואשרי בתוככם : ככל דאנה מחזי יתך בטורה 
יה דמיה משכנה ויה דמית כל מניו וכן העבד: 

והעבד ארון אעי שטים הרתין Zen Pos‏ -ארכה ואמה Zen‏ 
פתאה ואמה ופלג רומה: ותעפי יתה דהב הכי מלגו ומלבר 
תעפינה והעבד לה כליל דהב סאהר: 

והרק לה ארבע עסקין דהב ותתן על ארבע פואתה והרהי 
עסקין על איצרה חהה ותרתי אסקין על איצרה הנינה: והעבד 
אריע עו שטה enn‏ יתון דהב: והאעל ית אריעיה בעסקיה 
על איסטרי ארונה למסבל יה ארונה בון: בעסקי ארונה יהון 
אריעיה לא יסטו: מנה: ותהן לגו ארונה יה סעדוהה דאתן לך: 

והעבד כפרה דהב הכי הרתין ‏ אמין ופלג ארכה ואמה 
ופלג פהאה: ותעבד הרי כרובים דהב מגד העבד יהון מהרי 
איצטרי כפרתה: יהעבדון כרוב אחד מיצרה מדן וכרוב אהד 
מיצרה mp‏ כפרתה העבד D‏ כרוביה ‏ על תרי. איצטריו: 
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קדמאות בכירי ארעתך הנדי לבית יהוה אלהך לא חבשל גדי 
בחלב עמה הלא עבד דה כדבח אנשחו ומרגזה היא לאלהי יעקב : 

הא אנה משלח שלחי לקדמיך למטרנך בשבילה ולמעלאתך 
לאהרה דכבנת: אשתמר מקרמיו ושמע בקלה לחמרי בה הלא 
לא יחלי לפשעכון הלא שמי בגבה: הלא אם משמע השמעון 
בקלי ותעבדון pm‏ כל דאמלל והדבב ית דבביך ואעק ית אעקיך: 
הלא יהך שלחי לקדמיך ואעאלנך ליד כנענאה ואמראה וחתאה 
והגרגשה ופרזה וחואה ויבוסה ואבהדנו: לא תסגד לאלהיון 
ולא השמשונון ולא תעבד כעובדיון הלא רסרוס תרפרפגון 
וחבור החבר קעמהתון : ותשמשון ית mm‏ אלהכון ויברך יה 
לחמך Dm‏ מימיך ויסטי באשותה מבגבך: ולא תקי מתכלה 
ועקרם בארעך ית מנאי יומיך אמלא: יה אימתי אשלח לקדמיך 
ואקטל ית כל עמה דתיעל בהין ואתן ית כל דבביך לירך קדל : 

ואשלח ית צרעיתה לקדמיך וטרדה ית כנענאה ויח ANSON‏ 
ויה התאה ות גרגשאה וה פרזאה וה חואה nm‏ יבוסאה 
מלקדמיך: לא תטרדנה מקדמיך בשתה חדה דלה תהי ארעה 
שאמה וסגיה עליך חית ברה: ציבעת ציבעת תטרדנה מקדמיך 
עד דתפרי והסהן יה ארעה: ואשבי יח תחומך מים סוף ועד ים 
פלשתאי וממדברה ועד נהרה הלא אתן באדיכון ית דיארי 
ארעה ואטרדנון מקדמיך: לא הקעים לון ולאלהיון קיאם: 

לא ידורון בארעך דלא יחיבו יתך לי כד השתש ית אלהיון 
הלא יהון לך למגבי: 


Cap. XXIV. כר‎ 


ולמשה אימר סק ליד mm‏ אתה ואהרן נדב ואביהוא 
אלעזר ואיתמר ושבעים מן חכימי ישראל ותסגדון מרחיק: 
ויקדם משה לודה ליד mm‏ ואנון לא יקדמון ועמה לא יסק 
עמה: ואחא משה man‏ לעמה ית כל ממללי mm‏ ויח כל 
פשרוניה ואגיבו כל עמה קל אחד ואמרו כל ממלליה דמלל 
יהוה נעבד: וכתב משה ית כל ממללי mm‏ ואקדם בצפרה 
ובנה מדבח שפול > > ותרתי עסרי אבנים להרים עסר שבטי 
ישראל: ושלח ית רבאי ברי ישראל ואסקו עלאן ודבחו דבחי 
שלמים ליהוה פרים ברי חורין: ונסב משה aba‏ אדמה ושבי 
באגנן ופלג אדמה pam‏ על מדבחה: ונסב ספר קיאמה וקרא 
במשמוע עמה ואמרו כל דמלל mm‏ נשמע ונעבד: ונסב משה 
ית אדמה חרקה על map‏ ואמר הא דם קיאמה דקטע יהוה 


es 


. ; 
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23 הלא אם לבט תלבטון יחה הלא אם צבע יצבע לי שמע אשמע 
4 צבעחה: ויתקף רגזי ואקטל pam‏ בחרב mm‏ נשיכון ארמלן. 


ובניכון יתמים: 


5 |( אם כסף תיזף יח mp‏ ית מלבטי עמך לא תהי לה כגבאי. 


6 לא תשבינה עליו כפול: אם pwa‏ תמשכון m‏ תכסית an‏ 
7 עה bya‏ שמשה mown‏ לה: הלא היא כסוה לודה היא 
הכסיחה למשכה במה ידמך והי אן יצבע לי ואשמע הלא 

8 9 רחאה אנה: אלהים לא תקלל ונסיאה בעמך לא חלוט: מליתך 
0 ודמעך לא תשחי בכור בניך תתן לי: כן העבד לתורך ולעאנך 
1 שבעה Dan‏ הי עם עמה וביומה תמינה התננה לי: ואנשי 
קרש תהון לי ובסר בברה עטיפה לא תיכלון ארמי תרמון יה: 


Cap. XXIII. 33 


1 לא התקבל משמוע מגן לתשתף אדך עיב למהי סער שקר: 
2 לא ההי בחר סגים לבישן ולא תלבט על wn‏ לסטו באתר 
3 סנים לדסטו: ומסכין לא חרדי בתיגרה: 
4 אן yaan‏ הור דבבך אי חמרה אי כל בהמחה טעי עור 
5 תעזרנה לה: אן op‏ חמור סנאך רבי nmn‏ מסבלה ותקץ 
6 ממשבק לה אטענה אטען עמה: לא won‏ דין מסכינך בתיגרה: 
T‏ מן ממלל שקר תרחק ואת ברי וזכי לתקטל הלא לא זכאה 
8 עיב: וממון לתסב הלא ממונה יסמי עיני נעירים ויטלטל מלי 
9 קשיטין: וגיור לא תלחצון posi‏ הכמתון ית נפש גיורה הלא 
גיורים הויחון בארע מצראי: 
1110 ושת שנים הורע ית ארעך והכנש יה עללאתה : ובשביעאתה 
תשמטנה והשבקנה Zon‏ מסכיני עמך ותותרותון היכל pn‏ 
12 ברה כן העבד לכרמך ולזיתך: שתת יומים העבד עובדיך 


וביומה שביעה ropp‏ לבדיל raw‏ עברך nis nom‏ וכל 


3 בהמתך וניורה: וכל דאמרת mp pab‏ ושם אלהים עורנין 
לא הדכר ולא ישמעון על פמך;. 

4 הלה סידואן ann‏ לי בשחה: ית הג פטירה Son‏ שבעת 

יומים bon‏ פטיר כמה דפקדחיך לזבן ירח אביבה הלא בו נפקת 

6 ממצרים ולא יתחזון קדמי ריקנים: -.. הקציר בכירי עובדיך 

דתזרע בברה וחג כנושה באפקנה שתה בכנושך ית עובדיך מן ברה : 

7 תלת זבנואן בשתה ane‏ כל דכורך עם קדס הארון יהוה: 

8 לא הדבה על חמי דם mm‏ ולא יבית חרב הגי ער DER‏ 
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A4 חור אי חמור אי כל בהמתה: מסחן גובה ישלם כסף‎ jan 
לה:‎ mm יעור למסחנה ומיחה‎ 

ואן יכש תור אנש אי כל בהמתה יה חור חברה mn‏ 35 
כל בהמתה ומאת וזבנון ית קעימה ופלגון ית כספה ואף יה 
מיחה יפלגון: אי Dan‏ הלא בהמה מחיה היא bonn‏ תליתאי 36 
ולא נטרה מסחנה מרוק ימרק בהמה חליפת בהמה ומיחה הי לה : 


Cap. XXI. כב‎ 


ואן יגנב אנש חור אי נקי ונכסה אי זבנה חמשה rap‏ 1 
ימרק חליפת חורה וארבעה pay‏ הליפת נקיה: אם באתרתה 2 
יהשקע גנבה ומחאה ומית לית לה דם: ואם דנעת שמשה 3 
עליו דם לה מרוק ימרק אם לית לה pm‏ בגנבתה: אם 4 
אשקעה תתשקע באדה גנבתה מתור עד חמור עד נקי עד כל 
בהמה קעימים אחד תרין ימרק: 

ואן יפעי אנש עקל אי כרם וישלח ית בעירנה ואפעי 5 
בעקל pro my‏ ימרק מן עקלה כעללאתה ואם כל עקל יפעי 
מטב עקלה ומטב כרמה ימרק: אן pen‏ אש ומשקע כבים 6 
om‏ גדיש אי קעאמה אי עקל מרוק ימרק דמוקר ית יקירתה: 

ואן יחן אנש לחברה כסף אי מנים למטר ויתגנב מבית 7 
אנשה אם יתשקע גנבה וישלם אחד תרים: ואם לא יתשקע 8 
גנבה וקרב מסחן ביחה אל האלהים אם לא- - - אדה בעבידת 
חברה: על כל ממלל ywa‏ על תור על חמור על נקי על 9 
op‏ על כל אבדחה ‏ דיתאמר הלא הוא דן סעד by» mm‏ 
ממלל תריון דיעיבנה האלהים ימרק אחד חרים לחברה: 

ואן יחן אנש לחברה חמור אי תור אי נקי אי כל בהמה 10 
למטר ומית אי Jans‏ אי נשבה לית חזי: שבועה mm‏ תהי 11 
בין תריון אם לא שלח אדה בעבידת חברה ויסב מסהנה ולא 
ישלם: אם גנב יתגנב מן עמה וישלם למסחנה: אם עטוף 12 13 
יתעטף יידי סהד עטיפיה ולא ישלם: ואן ישעל אנש מן עם 14 


חברה ואתבר אי מית מסחנה לית עמה מרוק ימרק: אם 15 


משחנה עמה לא ימרק אם אגיר הוא וייעל באגרו: 

ואן ישלי גבר בחולה הלא ארוסה ושכב עמה פרן יפרננה 16 
לו לאתה: ואם מעי ימעי אבוה למתננה לו כסף bpm‏ כפרן 17 
בתולאתה : ננדאי לא החוחי: כל שכב pp‏ בהמה bup‏ יקטל: 18 19 
דבח לאלהים עורנים יתחרם: וגיור לא תונון ולא תלחצון הלא 20 21 
גיורים "mp‏ בארע מצרים: כל ארמלה ויתם לא תלבטון: 22 
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6 אחחי ויה ברי לא אפק חראי: ויקדמנה רבה ליד האלהים 
ויקדמנה לדרשה אי למזזיתה וירצע רבה ית אדנה במרצע 
וישמשנה לעלם: 

7 ואן יזבן גברית ברתה לאמה לא הפק כמפוקית עכדיה: 

8 אם בישה היא בעיני רביאה דלא אסידה ופרקה לעם נכראי 

9 לא ישלח למזבן אתה בלבושה בה: ואם לברה יסידנה כפשרו 

0 בנאתה יעבד לה: ועם עורני יסב לעמירה תכסיחה וצרכניה 
1 לא יבצר: om‏ תלת אלין לא יעבר לה ונפקה מגן לית כסף: 

12 מעי אנש ומאת bup‏ יקטל: ודלא כמנה והאלהים סאקל לאדה 
4 ואשבי לך אחר דיערק לתמן: ואן יעתד אנש על man‏ 
5 למקטלנה בחרימו מן עם מדבחי תסבנה לקטלה: מעי אבוה 
6 ואמה op‏ יקטל: וגנב אנש וזבנה ומתשקע באדה bup‏ יקטל : 
1 ומקלל אבוה ואמה קטל יקטל: 


8 ואן יתיגרון אנשים וימעון אנש ית חברה ולא ימות ויפל 
9 למדמך: ואם יקום ויהלך בברה על מטענתה mann‏ מעיה 
0 לחוד בטלתה יתן ואסיה יאסי: ואן ימחי אנש ית עבדה אי 
1 ית אמהה ומית תחת אדה bup‏ יקטל: ברן אם DP‏ אי יומים 
Dyp‏ לא bup‏ הלא כספה הוא: 
22 ואן ינצון גברים ויגפון אתאה בטנה ויפק מולדה ולא .הי 
= סורה גבאי יתגבי כמה דישוי עליו מסהן אתתה ויתן בצלואן: 
3 ואם סורה הי ותתן נפש הליפת נפש: py‏ הליפת עין שן. 
25 הליפת שן אד הליפת אד רגל הליפת רגל: כביה הליפת 
6 כביה פדעה חליפת פדעה מכוי הליפת מכוי: ואן ימחי אנש 
יח עין עברה אי ית py‏ אמתה וחבלה .לחרוהה ישלחנה חליפת 
27 עינה: ואם שן עבדה אי שן אמתה אפל לחרותה ישלחנה 
חליפת שנה : 


28 ואן ימחי חור וכל בהמה ית גבר אי ית אתה ומית Dän‏ 
יהרגם בהמתה ולא bosm‏ ית בסרה ומסחן בהמתה זכאי: ' 

29 ואם בהמה mno‏ היא מתמל שלשום ואתסד במסחנה ולא 
נטרה וקטל גבר אי אתה בהמתה תתרגם ואף מסחנה יקטל: 

0 ואם סלחיו ישתבי עליו pm‏ פרקן נפשה ככל דישתבי עליו: 

1 אי בר יקטל אי ברת כפשרונה הדן יתעבד לה: ואם עבר 

32 הקטל בהמתה אי אמה כסף תלתים מתקלים יתן לרבה ובהמתה 
אחרגם: 


35 ואן יפתח אנש גוב אי אן יקטע אנש גוב ולא יכסנה ויפל 


b 
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וחי וכדו למה נמות הלא חיכלנן אשתה רבחה הדה אם מוזפים אנחנן 
למשמע ית קל mm‏ אלהנן עורי ומיחנן הלא מן כל בפר 
דשמע קל אלהים on‏ ממלל מבגו אשהה כותנן ואקעים קרב 
אתה ושמע יח כל דיימר mm‏ אלהנן ואתה המלל pay‏ ית כל 
דימלל יהוה אלהנן עמך ונשמע ונעבד: ואל ימלל עמנן האלהים 
דלה: נמות: ואמר mayb mem‏ לחדעלון הלא לבדיל נסהות 20 
pom‏ איתי האלהים ובדיל תהי דחלתה על אפיכון mb‏ 
החטאון: וקעם עמה מרחיק ומשה קדם לערפלה דתמן האלהים: 21 
Ho‏ יהוה עם משה למימר שמעת ית קל מלי עמה הדן 
דמללו עמך היטבו כל דמללו לוי יתיהב והי לבון דן להון 
למדחל מני ולמטר m‏ פקודי כל mon‏ לבדיל יתיטב לון 
ולבריון לעלם נביא אקים לון מבגו אחיון nis‏ ואתן מלי בפמה 
ואמלל עמהון ית כל דאפקדנה והי אנשה דלא ישמע למליו 
דימלל בשמי אנא אבעי מן עמה ברן נביה דיעתד לממללה 
ממלל בשמי ית דלא פקדתה לממללה ואד ימלל בשם אלהים 
עורנים ויקטל נביה ההוא ואן חימר בלבך איך חכים ית ממללה 
הלא מללה יהוה en Pri‏ בשם ppm‏ לא הי ממללה 
ולא יחי הוא ממללה דלא מללה mm‏ בזידנו מללה נביה לא 
חמור מנה bis‏ אמר לון rop‏ לוכון למשכניכון ואתה הכה Dyp‏ 
עמי ואמללה op‏ ית כל מצותה גזריה ופשרוניה דתלפנון 
ויעבדון בארעה דאנה יהב לון למירתנה: 
ומלל יהוה עם משה למימר מלל עם ברי ישראל אתון 22 
pom‏ הלא מן maw‏ מללת עמוכון: לא mayn‏ עמי .אלהי 23 
כסף ואלהי דהב לא תעברון לוכון: מדבח אדמה העבד לי 94 
והנכס עליו ית עלחיך Dm‏ שלמיך מן עניך ומתוריך ובאתרה 
דאדכרת עם שמי להמן איתי לידך ואברכנך: ואם מדבח 25 
אבנים העבד לי לא תבני יחין mi‏ הלא חרבך הנפת עליו 
וחללהנה : ולא הסק בשקרין על מדבחי דלא תתגלי גנותך לירה: 26 


Cap. XXI. No 


אלין פשרוניה דחשבי לקדמיון: כד הזבן עבד עברי שת 1 2 
שנים ישמשנך ובשביעיהה יפק לחרותה מגן: אם בגפה om‏ 3 
בגפה יפק DN‏ מפהן אתה הוא ונפקה אתתה np‏ אם רבה 4 
יהב לה אחה וילדה לה בנים אי בנן אתתה וילידיה תהי לרבה 
Nm‏ יפק בגפה: DN‏ מימר יימר עבדה רחמת ית רבי ית 5 


Erop, Cap. XX. 88 


Cap. XX. 3 


1 ומלל אלהים m‏ כל מליה אלין למימר: אנכי יהוה אלהך 
5 דאפקהיך מן ארע מצרים man‏ עבדים: לא יהיה לך אלהים. 
4 עורנים על קרמי: לא Tayn‏ לך פסל וכל רמו דבשומיה מלעל 
5 ודבארעה מלרע main‏ מלרע לארעה: לא mon‏ לון ולא 

השמשנון הלא אנכי mm‏ אלהך אל קנא פקד עוב אבהן על 
6 בנים byi‏ הליתאים by‏ רביעים לסנאי: ועבד חסך לאלפים 
7 לרחמי ולנטרי פוקדי: לא bom‏ ית שם mm‏ אלהיך למגן 
הלא לא om‏ יהוה ית דיסבל יח שמה למגן : 
8 טר ית pm‏ שבהה לקדשה: שתת Dar‏ השמש ותעבד 
0 כל עבידתך: וומה שביעאה שבה ליהוה אלהך לא העבד בה 
כל עבידה אתה וברך וברתך עבדך ואמתך - - -- IN.»‏ 
1 דבקוריך: הלא שתת יומים עבד D mm‏ שומיה ויה ארעה 
ויח ימה וח כל דבון ואנה ביומה שביעה על p‏ יהוה D‏ 
יום שבתה וקדשה: 
sps 12‏ ית אבוך m‏ אמך לבדיל יארכון יומיך על ארעה 
5 15 דיהוה אלהך am‏ לך: לא תקטל: לא תמר: לא תגנב: 
6 לא Ton‏ ברעך myo‏ דשקר: לא ma wnn‏ חברך ולא 
ההמד אתת הברך עקלה עבדה ואמתה תורה mem‏ וכל 
דלחברך : 
והיה הלא יעאלנך mm‏ אלהך לארע כנענאה דאחה עלל 
לתמן למירתנה Com‏ לך אבנים רברבן ותשיד יתון בשיור 
mnm‏ על אבניה ית כל מלי ארהותה הדה והי במעברכנון יה 
ירדנה תקימון ית אבניה האלין דאנכי מפקד יתכון יומן בהר 
גריזים ותבני yon‏ מדבח ליהוה אלהך מדבח אבנים לא mn‏ 
עליון ברזל אבנים שלמן man‏ ית מדבח mm‏ אלהך ותסק עליו 
עלאן ליהוה אלהך ותרבח שלמים bom‏ המן והחדי לקדם 
יהוה אלהך טורה היוא בעבר ירדנה אחרי אורע מיתי שמשה 
בארע כנענאה מיחב בבקעה קבל גלגלה איצטר מישר חזבה 
קבל שכם: 
18 וכל עמה yow‏ ית קליה ויה קל שופרה וחזים ית לפיריה 
9 ויה טורה להב ודחלו כל עמה ואטלטלו וקעמו מרחיק: ואמרו 
למשה הן חזיאנן יהוה אלהנן ית יקירותה ית רביאנה ויח קלה 
שמענן מגו אשתה יומה הדן חזינן הלא ימלל אלהים עם אנשה 
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חמן ישראל bap‏ טורה: ומשה pho‏ ליד האלהים ppm‏ לה mm‏ מן 3 
טורה למימר אכהן תימר לבית יעקב ותהבי לבני wc‏ אתון חזיתון 


Va 


:יה דעבדת למצראי וסבלה יתכון 0 כנפי נשרים ואנדית יתכון לידי: 


וכדו ER‏ שמע השמעון בקלי ותטרון ית קיאמי ותהון אסגלה 5 
may bon‏ הלא לי כל ארעה: ואתון pan‏ לי ממלכת כהנים 6 
wap an‏ אלין ממלליה דתמלל עם ברי ישראל: ואתא משה 7 
pyn‏ לחכימי עמה ושוה לקדמיון יח כל ממלליה האלין דפקדה 

יהוה: ואניבו כל עמה כחדה ואמר כל דמלל יהוה נעבר 8 
ועזר משה ית מללי עמה ליד יהוה: ואמר mm‏ למשה הא 9 
אנה אתי לידך בעבה עננה בריל ישמע עמה בממללי עמך ואף 


ga.‏ יימנון לעלם והבי men‏ ית מלי עמה ליד יהוה: 


ואמר יהוה למשה אול ליד עמה ותקדשונון יומן ומחר 10 
וירעון הכסיאתון: ויהון מכבנים ליומה "prp‏ הלא ביומה 11 


12 יאעת יהוה לעיני כל עמה לטור סיני: ותתעם ית טורה‎ "pen 


סאחר ולעמה תימר אשתמרו לוכון סקין בטורה וקרב באיצרה 
כל דקרב בטורה קטל יקטל: לא תקרב בה אד הלא רגמה 13 
ירגם או חזו יחזי DN‏ בהמה DN‏ אנש לא יתוחי במגד יובילה 
אנון יסקון בטורה: ונעת משה מן טורה ליד עמה וקדש ית 14 


.עמה ורעו תכסיאתון: ואמר לעמה mn‏ מכבנים לתלחת mar‏ 15 


לתקדמון לות אתה 

והוה ביומה תליתאה בהואות צפרה קלין וברקין um‏ 16 
יקיר על טורה וקל שופרה תקף שריר וארתת כל עמה 
דבמשריתה: ואפק משה ית עמה לזימון האלהים מן משריתה 17 
ואתקוממו בשפולי טורה: וטור סיני להב כלה מקדם. דיעת 18 


ייהוה עליו באש ליהבה כליהב אתונה וארתת כל טברה שריר: 
nwn:‏ ממלל והאלהים מעילה בקל: ואעת mm‏ על טור סיני 19 90 


לריש טורה Gun‏ יהוה למשה לריש טורה וסלק משה: 
ואמר יהוה למשה נא אכיד בעמה דלה ילבבון ליהוה 21 


למחזי ויפל מנה סגי: ואף כהניה קדמיה ליד יהוה יתקדשון 22 
ודלא יפהי % יהוה: zm‏ משה ליהוה לא יכל ponb may‏ 23 


לטור סיני הלא אתה אסידה בנן למימר Dunn‏ יח טורה 


וותקדרשנה: ואמר לה יהוה אזל נת ותסק אהה ואהרן עמך 24 


וכהניה ועמה לילבבון למסק ליד יהוה "io‏ יפתי בון: ונעה 25 


משה מן:טורה ליד עמה ואמר להון: 


6* 
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0 


לעמה ואמר מה ממללה הרן דאחה עכד לעמה ממה אתה יתיב ` 
5 לודך וכל עמה מהקומם עלויך מן צפרה וער רמשה: ואמר 
6 משה להמואו הלא vm‏ לירי עמה למבעי אלהים: אן הי לון 
ממלל אתא לידי ואפשר בין אנש ובין חברה ואעכמנה ית אגזרי 
האלהים וית תורואתה : : 
mon apen 7‏ משה לה לא טב ממללה דאחה עבד: ליעי 
9 הלעי אף אתה אף עמה הדן רעמך הלא יקיר מנך ממללה 
לא תכל עוברה לודך: | כדו yow‏ בקלי אמלכנך והי 
אלהים עמך הױ אתה לעמה bap‏ האלהים תנדי אתה יה 
0 ממלליה ליר האלהים: ותזהר יתון ית גזריה an‏ תורותה ותחכם 
ph 1‏ ית שבילה דיהכון בה ויח עוברה דיעברון: ואהה חחזה לך 
מכל עמה גברי חיל רחלי אלהים גברי קשט פנאי אנחה ותשזי 
phy‏ רבני אלפים ורבני מוֹאן רבני חמשים ורבני עפרון: 
op mwan 22‏ עמה בכל זבן והיא כל ממללה רבה ינדון לירך 
| וכל ממללה זעורה יפשרון אנון ואקיץן מן עליך ויסבלון עמך: 
3 אם ית ממללה הדן העבד man‏ אלהים bom‏ קעם am‏ 
4 כל עמה pn‏ לאתרה by»‏ בשלם: ושמע bpb opp‏ המואה 
ועבר. כל ראמר: 
5 . ואמר משה לעמה לא אכל אנה לודי סבל pom‏ יהוה אלתכון 
סגה יתכון והאחון Wm‏ ככובי שומיה ob‏ יהוה אלהי אבהתכון 
יוזף ponia poby‏ אלף זבנים pom rn‏ כמה דמלל pab‏ 
TN‏ אסבל לורי טרחיכון טפשיכון ותיגרניכון הבו לוכון גברים 
חכמים ונעירים וירעים לשבטיכון ואשבינן בראשיכון Go‏ ואמרו 
טב מלולה דמללה למעבר: 
ונסב ית ראשי שבטון גברים. חכימים וחכמים mv am‏ 
ראשים עליהון רבני אלפים ורבני מואן רבני המשים Sam‏ 
עסרואן וספרים לשבטיון ופקד ית פשוריון למימר שמעו בין אחיכון 
והפשרון קשט pa‏ אנש ובין אחיו ובין תותבה לא תכרון Dën‏ 
בפשרון כזעור כרב תשמעון לא הבעתון מן אפי אנש הלא פשרונה 
לאלהים הוא וממללה דיקשה מנוכון ותקרבונה לירי ואשמענה 
6 ופקד יתון ית כל ממלליה דיעבדון: װפשרון עם עמה בכל זבן 
יה ממללה רבה ינדון ליד משה וכל ממללה זעורה יפשרון אנון: 
27 ושלה משה m‏ חמואה ואזל לה לארעה: 
יט Cap. XIX.‏ 
1 . בירחה הליהה למפוקית בני ישראל מן ארע מערים ביומה הדן 
2 עלו מדבר סיני: ונטלו מרפדים ועלו מדבר סיני ושרו במדבהה ושרא 


TIGA 


Be 
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שם אחרה נסיון ותיגרה על הר בני ישראל Syn‏ נסאותון ית 
mm‏ למימר msn‏ יהוה בגבנן אם לית : 

ואהא עמלק op vum‏ ישראל ברפדים: ואמר משה 8 9 
ליהושע בחר לנן גברים ופק man‏ בעמלק ‏ מחה man‏ מתקומם 
על ריש גבעתה ואטר האלהים באדי: ועבד יהושע כמה דאמה 10 
לו משה למגחאה בעמלק mem‏ ואהרן וחור פלק לריש גבעתה: 
והוה כמה דאהם משה אריו ואגבר ישראל וכמה דינח אריו 11 
ונבר עמלק: ואדי משה יקרי ונסבו אבן ושבכו תחתיו. ותב 12 
עליה ואהרן וחור סמכו באריו מדן אחד ומרן אחר mm‏ אדו 
מימאנן ער מעול שמשה: תצע יהושע ית עמלק may m‏ 13 
וקטלון לפם חרב : 

ואמר יהוה למשה כחב דה דכרן בספר ושבי במשמוע יהושע 14 
הלא מיחי אמחה יה דכר עמלק מהחת שומיה: ובנא משה 15 
מרבח וקרא שמה יהוה נצועה: ואמר הלא אד על כרסי קרבה 16 
ליהוה בעמלק מדר ודר : 


Cap. XVIII. m 


9 ושמע nm‏ כהן מדין חמ משה ית כל רעבר אלהים 1 
למשה ולישראל עמה הלא אפק mm‏ יה ישראל ממצרים: סב 2 
יחרו המוי משה ית צפורה אהת משה בתר שלוחיה  :‏ ות חרי 3 
בניה Dë‏ חדה גרשם הלא אמר גיור הוית בארע נכראותה: 
ושם חרה אליעזר הלא אלהה דאבה בסערי ופצאי m‏ חרב 4 
פרעה: Ri‏ יהרו mon‏ משה ובניו ואחתה ליד משה למדברה 5 
דהוא שרי חמן טור האלהים: ואחמר למשה אנה חמואך יתרו 6 
אחי לירך ואתחך ותרי בניה עמה: pan‏ משה ponb‏ המואה 7 
“D‏ למשה ונשק לה ושעלו. : + . manb‏ לשלם byy‏ למשכנה: 

8 לפרעה ולמעראי‎ mim משה וחמואה ית כל דעבר‎ man 
על רדי ישראל יח כל ליותה רעשקעתון באורעה ופצתון יהוה:‎ 
9 לישראל דפצהה מן ער‎ mm וחדה יתרו על :כל טבחה דעבר‎ 
10 דפצאה יתכון מן אד מעראי מן‎ mm מעראי: ואמר יחרו ברוך‎ 
11 אד פרעה דפצה יח עמה מתחת אד מצראי: כרו הכמת הלא‎ 
12 אלהיה הלא בממלל רעצפו עליון: סב יתרו‎ bon mm רב‎ 
משה עלה ודבחים לאלהים ואתא אהרן ומן הכימי ישראל‎ non 
למיכל לחם עם חמוי משה לקרם האלהים:‎ 

13 עמה וקעם עמה עלוי‎ op מבהר ויתב משה לשבט‎ mm 
14 כל דהוא עבר‎ pm צפרה וער רמשה: וחזה חמוי משה‎ jo משה‎ 
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1 ואסרח וארגז עליוי משה : ולקטו יחה בצפרה בצפרה אנש | 
לקבל מיכלה ורתע שמשה ושרה: 

an הרי מכלן לאחד‎ bes onb לקטו‎ ninw ביומה‎ mn = 22 

23 כל נסיאי כנשתה nah am‏ ואמר לון הוא דמלל יהות = 
אשבתה שבה קרש ליהוה מחר ית דתאפו אפו ות דתבשלן > 

4 בשלו ות כל דיתר אנחו לוכון למטרה עד צפר: ואנחו יחה 
עד צפרה כמה רפקר משה ולא אסרה ורמה לא הות בה: 

5 - -. יומן לא תשקעון בברה: שתת יומים הלקטונה וביומה 

7 שביעה שבה לא יהיה בה: והוה ביומה שביעה נפקו מן עמה 
למלקטה ולא אשקעו: 

28 ואמר mmm‏ למשה ער אן מעיתון למטר פקודי ותורתי: 

mp 9‏ הלא יהוה יהב לוכון ית שבתה על כן הוא יהב לוכון ביומה 
שחיתה לחם Dm‏ הבו אנש החתיו ליפק אנש מן אתרה ביום 

0 31 שבתה: ושבת עמה ביומה שביעה: rm‏ בית ישראל ית שמה 

2 מן והוא כארז קליף עבאר וטעמה כמעפי ברבש: ואמר משה 
דן מלולה דפקד mim‏ מלוא מכלה מנה למטרה לדריכון לבדיל 
יחזון ית לחמה דאיכלת pam‏ במדברה באפקותי pam‏ מן ארע 

3 מצרים: ואמר משה לאהרן סב צפױ הדה mn am‏ מלוא 

4 מכלה מן ואנח יתה לקדם mim‏ למטרה לדריכון: כמה רפקר 

mm 5‏ יח משה ואנחה אהרן לקדם סעדותה למטרה: וני 
ישראל אכלו יח מנה ארבעים שנה עד מיעלון לארע מהדרה 

6 מן מה אכלו עד מעלן ליצטר ארע כנען: ומכלה עסור 
סאהה הוא: 


Cap. XVIL יז‎ 


1 וטל כל כנשת בני ישראל ממדבר po‏ למטליון על מימר 
2 יהוה ושרו ברפידים ולית מים למשתי עמה: ואתיגר עמה by‏ 
משה ואמרו הב לנן מים ונשתה Som‏ לון משה ומה תתיגרון. | 
3 עמי ומה הנפון ית יהוה: ואצטעו תמן עמה למים m‏ עמה 
על משה ואמרו למה אסקתנן ממצרים למקטל יתי ויה בני ות 
4 קניני בצעו: וצבע משה ליהוה למימר מה אעבר לעמה הרן 
עור זעור וירגמוני: 
5 ואמר mm‏ למשה עכר לקדם may‏ וסב עמך מן הכימי 
6 ישראל ואטרך דמחית בה ית נהרה 200 באדך ותהך: > ואנה 
קעם לקדמיך an‏ על הקפה בחורב והמחי בתקפה ויפקון מנה 
7 מים Anm‏ עמה ועבר כן משה לעיני חכימי ישראל: KP‏ 


D 
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ו 
אלהך והישר בעיניו העבד msm‏ לפקוריו ותטר כל גזריו כל 
באשו רתשבית במצרים לא אשבי עליך הלא אני יהוה ETON‏ 

ועלו אילים ובאילים תרתי עסרה עינבאת מים ושבעים 27 
חמרים ושרו חמן על מיה: 


Cap. XVI. tb 


1 דבין‎ mp מאילים ועלו כל כנשת ברי ישראל למדבר‎ Zon 
יום לירחה תנינה למפוקיחון מן‎ Spy אילים ובין סיני בחמשה‎ 
2 אהרן‎ bon ישראל על משה‎ em ארע מצראי: ורנו כל כנשת‎ 
3 mm להון ברי ישראל מי יתיהב מותנן באר‎ mom במדברה:‎ 
בארע מצראי במתבנן על איאר בסרה במיכלנן לחם לפבע הלא‎ 
אפקתון יתנן למדברה הרן למקטל יח כל קהלה הרן בכפנה:‎ 

ואמר יהוה למשה האנה ממטר לוכון לחם מן שומיה ויפק 4 
popa may‏ מלל Dm‏ ביומה לבריל אנסנה היאכו בתורתי אם 
לא: והי ביומה שתיתה ויכבנון יח דינרון והייכפל על דילקטון 5 
יום som‏ ואמר משה ואהרן לכל בני ישראל רמש ותחכמון 6 
הלא יהוה אפק יתכון מן ארע מצראי: וצפר ותחזון ית כבוד 7 
יהוה במשמעה ית רניניכון על יהוה ואנחנן מה כד תרונון עלינן: 
ואמר משה במתן יהוה לוכון ברמשה בסר למיכל ולחם בצפרה 8 
לסבע במשמע יהוה יח רניניכון דאתון מרננים עליו ואנהנן מה 
לא עלינן רניניכון הלא על יהוה: ואמר משה לאהרן אמר לכל 9 
כנשת בני ישראל קרבו לקדם יהוה הלא שמע ית רניניכון: והוה 10 
כמלול אהרן oy‏ כל כנשת ברי ישראל ואסהכלו למדברת והא 
כבוד יהוה מתחזי בעננה: 

ומלל יהוה עם משה למימר: שמעת ית רניני בני ישראל 11 19 
מלל עמהון למימר pa‏ רמשיה phon‏ בסר ובצפרה הסבעון לחם: 
והחכמון הלא אנה mm‏ אלהכון : והוה ברמשה וסלקת פלביהה וכיה 13 


14 משריחה ובצפרה הוח שכבת טלה סאהר למשריהה: וסלקת‎ m 


שכבח טלה והא על אפי מדברה רקיק מנצנץ דקיק כפיף על ארעה: 

15 מה הוא‎ man הוא הלא לא‎ jo בני ישראל ואמרו אנש לאחיו‎ NM 
16 למיכלה: דן ממללה‎ pob mm ואמר משה לון הוא לחמה ריהב‎ 
דפקר יהוה לקטו מנה אנש לקבל מיכלה מכלה לגלגלת מנין נפשאתכון‎ 

אנש לאר במשכנה תסבון: ועבדו כן בני ישראל ולקטו רסגה 17 
ורזער: ומשחו במכלה ולא עותר דסגה ורוער לא חסר אנש 18 
לקבל מיכלה לקטו: ואמר משה לון אנש ליוחר מנה ער צפר: 19 
ולא שמעו למשה ואוחרו אנשים מנה עד צפרה וארם חולעים 20 


NX 
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0 חפן מימינון ומסמאלון: ופצה יהוה ביומה ההוא m‏ ישראל מ 
אך מצראי וחוה ישראל ית מצראה קטיל על ספת ימה : 

mmm 1‏ ישראל יח אדה רבהה רעבר "mm‏ במצראי ודחלו 
עמה מן יהוה ואימנו ביהוה ובמשה עברו: l‏ 


Cap. XV. W 


1 טטה שבח משה ובני ישראל יח תשבחתה. הדה ליהוה ואמרו 

2 למימר שבחו ליהוח הלא גוי יכלה סוסה ורכבה רמה בימה: עוני 

mm an 8‏ לי לפצואה דן אלי ואשבחנה אלהה דאבה וארוממנה: 

4 יהוה גבור בקרבה יהוה שמה: מרכבת פרעה וחילה חזי בימה וביור 

stop 5‏ עסקנה בים סוף: Dro‏ כסונון נתעו בצבראתה mi2‏ 

6 אבניה: ימינך יהוה עסינה בחילה ימינך יהוה צריאת דבכה: 

nom 8 7‏ יכלוחך שנקת מרגזים שלהת חרונך ייכלנה כקשה: וברוח 

רגזך אתערמו מיה אתקוממו כות טמי נעותיה קפאה ponn‏ 

9 בלב ימה: אמר דבבה אררף אמטי אפלג אנחה ריחותה רנפשי 

0 אשלף חרבי תערבנה אדי: עזרת ברוחך כסהתה ימה אצטלצלו 

1 כעברה במים Den‏ מן כותך בחיוליה mm‏ מן כותך yon‏ 

2 בקרשה נוראה השחבח עבור פליההה: נחעת ימינך הבלענה 

3 ארעה: נגדה בחסרך עם דן פרקת סחנת בעזיזותך חיולה משבח 

4 קרשך: ישמעון pony‏ וימרעון היל אחזה דיארי פלשתאי: 

5 ארין אתבהלו רבני אדום חיולי מואב אחזרון ריאד אתירקו כל 

6 דיארי כנען: נפלת עליהון חימה ורחלה וברבין אררעך ישרכנה 

17 כאבנה עד יעבר עמך mm‏ ער יעבר עם דן קנית: העאלנה 

וחנצבנה בטור אסהנותך מכבן למיהוביחך פרשת mm‏ מקרש mm‏ 

8 כוגנה אחרך: יחוה מלאכה עלם ועורי: כד על סוס פרעה ברכבאה 

וברגלאיו בימה ועזר יהוה עליון יח מי ימה ובני ישראל הלכו ביבשה 

0 בממצית ימה: ונסבת מרים נביאחה תלימת אהרן יח דפה באדה 

1 ונפקי כל נשיה באתרה בתפים ובעאלאן: ואגיבת לון מרים. 
שבחו ליהוה הלא גוה דאגיח סוסה ורכבה רמה בימה: 

22 וטל משה ית ישראל מים סוף ואפקה למרבר שור והלכו 

yay 23‏ הלתת יומים במדברה ולא אשקעו מים: ועאלו למרחה 

ולא יכלו למשתי מים ממרה הלא מרירים אנון על כן ועק שמה 

4 מרה: rn‏ עמה על משה למימר מה נשתה: וצבע משה 

ליהוה וחזיאה יהוה אילן ורמה לגו מיה ואתהלו מיה jan‏ שבה 

6 לה pn San‏ ותמן נסיאה: ואמר DN‏ משמע השמע לקל mm‏ 
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ואהקף mim‏ ית לב פרעה מלך מצראי ורדף באחר ברי ישראל 8 
וברי ישראל נפיקין באד רמה: ורדפו מצראי בתריהון ומטו יהון 9 
שרים על ימה כל סוס רכב פרעה ורגלאיו וחיליו על פי חירתה 
לקרם בעל צפון: ופרעה הקריב - 10 

mn: ברי ישראל ית עיניון וחזו והא מצראי נטלים‎ Zen 
14 ורחלו שריר וצבעו בני ישראל ליד יהוה: ואמר למשה המבלו‎ 
מה דה עבדת לנן‎ mama במצרים דברהנן לממות‎ Drop ליח‎ 
12 למפקתנן ממצרים: הלא דן מלולה דמללנן עמך במצראי למימר‎ 
קץ ני מנאנן ונשמש ית מצראי הלא טב לנן תשמיש יה מצראי‎ 
19 ממותנן במדברה: ואמר משה לעמה אל הרחלון התקוממו וחזו‎ 
פצות יהוה דיעבר לוכון יומן הלא כמה דחזיחון ית מצראי‎ m 
14 יגחי לוכון ואתון‎ mm למחזינון עורי עד לעלם:‎ porn יומן לא‎ 
: תשתקון‎ 

ואמר יהוה למשה מה הצבע לי מלל ma pp‏ ישראל 15 
ױטלון: ואתה הרם ית אטרך ונתע m‏ ארך על ימה ופלגה 46 
וייעלון בני ישראל בממטית ימה ביבשה: ואני אנה מתקף ית 17 
לב מצראי Wat‏ בתרון ואתיקרה בפרעה bon‏ חילה ברכבה 
וברגלאיו: ויהכמון כל מצראי הלא אני יהוה בהתיקרי בפרעה 18 
ובכל הילה ברכבה וברגלאיו: 

ונטל מלאך האלהים האתי לקדם משרית ישראל וילך מבתרון 19 
ונטל may NOY‏ מקדמיון oyp‏ מבתרון: ועאל mwa pa‏ 20 
מצראי ובין משריש ישראל may mm‏ מהשך ומניר עם ליליה 
ולא קרבו דן pb‏ כל ליליה: תהע nem‏ ית ארה על ימה 21 
ואיבל יהוה מן ימה ברוח קדום עזיז כל ליליה ואשהבי מן ימה 
לנגב ואתפלגו מיה: ועאלו בני ישראל בממצית ימה ביבשה 22 
non‏ להון Cp‏ מימינון ומסמאלון: ורדפו מצראי ועאלו בתרון 23 
כל סוס פרעה רכבה ורגאליו לגו ממצית ימה: והוה במטרת צפרה 24 
ואדיק יהוה על משרית מצראי בעמוד אש וענן ואלהל ית משרית 
מצראי: ואסר ית קמאי מרכבאתה ודחקה ביקירואן ואמרו 25 
מצראי ערוקה מקדם ישראל הלא יהוה דאגחה לון במצרים: 

ואמר mim‏ למשה ynl‏ יח אדך על ימה ויעזרון mo‏ על 26 
מטראי על רכבה byi‏ רגלאיו: ונתע משה ית אדה על ימה 27 
ויעזר ימה לפנאי צפרה לעמקה ומצראי נטלים לזימונה ואנער 
יהוה ית מצראי ממצית ימה: ועזרו mo‏ וכסו ית רכבה m‏ 28 
רנלאיה לכל היל פרעה עליליה באתרון בימה לא אשתיאר na‏ 
סער חדה : ובני ישראל הלכו ביבשה בממציה ימה וכיה לון 29 


\ 
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יח שבעתי יומיה לא יהחזי לך המי ולא יהחזי לך עמיר בכל 
8 חחומך: arm‏ לברך ביומה ההוא למימר בריל רן עבר mm‏ 
9 לי באפקותי ממצרים: mm‏ לך mob‏ על pas‏ ולדכרן ya‏ 
עיניך לבדיל תהי mim Drum‏ בפמך הלא באד תקיפה אפקך 
mm 0‏ ממצרים: Som‏ ית גזירתה הדה לזבנה מיומים ליומה: 
1 ההיכדיעאלנך mm‏ אלהך לארעה דכנענאה כמה דאשהבע 
° 12 לך ולאבהתך ותננה לך: ותגיז כל-- > . רחם ליהוה וכל פהות 
8 אגר בירתה דיהון לך דכריה ליהוה: וכל ma‏ חמור הפרק 
בנקי ואם לא תפרקנה ותקדלנה וכל בכור אנש בבניך תפרק: 
mm 4‏ כי ישעלנך ברך מחר ל מה דה וחימר לה בתקף אר 
5 אפקנן mim‏ ממערים man‏ עבדיה: mn‏ כה הקשה פרעה' 
CAS?‏ וקטל יהוה כל בכור בארע מצראי מבכור אנש ער 
. בכור בהמה על כן אני דבח ליהוה כל פתוח רחם רכריה וכל . 
6 בכור אנש בבני אפרק: װהון לד לסימן על אדיך ולטפין pa‏ 
עיניך הלא בתקוף אד אפקך יהוה ממצרים: 
mm 17‏ בשלחוי פרעה ית עמה ולא נגדון אלהים אורע ארע 
פלשתאי הלא קריב הוא הלא אמר אלהים דלה . - : may‏ בחזותון 
8 חרבה puya‏ למצרים: ואסחר אלהים. יח עמה אורע מרבר 
9 ים mo‏ וחמישים כלקו בני ישראל מן ארע מצראי: ונסב משה 
ית Du‏ יוסף עמה הלא שבועה השבע יוסף יח בני ישראל 
למימר דכרן ידכר אלהים pam‏ ותסקון ית גרמתי מרן עמוכון: 
0 24 ונטלו מסכות ושרו. באתם דבאיצטר מרברה: man‏ אזל לקרמיון 
איממה בעמוד ענן למגדנון אורע ולילי בעמור אש למנהרה לון 
22 ללכת אימם ולילי: לא אפסק עמוד עננה אייממה ובעמור אש 
לילי לקדם עמה: 


Cap. XIV. יר‎ 


21 ומלל oy mim‏ משה למימר: מלל אל בני ישראל ויעזרון 
וישרון לקדם פי חירתה pa‏ מנדלה pa‏ ימה לקדם בעל pas‏ 

3 כבונה תשרון על ימה: ויימר פרעה לבני ee‏ נביכים אנון 
4 בארעה צניק עליהון mom‏ ואתקף ית לב פרעה ורדף 
באתרון ואהיקרה בפרעה ובכל חילה ויחכמון מצראי הלא אני 

5 יהוה ועבדו כן: ואההבי למלך מערים הלא עקר עמה ואתפך 
לב פרעה ועבריו על עמה ואמרו מה דה עברנן כד שלחנן 

m 6‏ ישראל מתשמישנן: ואסר ית רכבה ות עמה )20 עמה: 
7 ונסב שח מואן רכב בחיור וכל רכב מצרים ותליתהים על כלה: 
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עאניכון אף הוריכון סבו כמה דמללחון ואזלו ותברכון אף יחי: 
ואחקפת מצראי על עמה למזרזה למשלחתון | מן ארעה הלא 33 
אמרו כלנן מיחים: may bom‏ ית לישה אדלה חמה מלשתון 94 
צרירן בתכסיתון על כספון: um‏ ישראל עברו כמלול משה 35 
ושעלו ממצראי מני כסף ומני דהב ותכסיאן: mm‏ יהב m‏ 36 
רהמות עמה בעיני מצראי ואשילונון ורוקנו ית מצראי: 

ונטלו בני ישראל מרעמסס לסכות כשת מואן אלף רגלאי 37 
גבריה לבר מטפלה: ואף ערוב up‏ סלק pay‏ ועאן ותורין קנין 38 
יקיר שריר: ואפו יח לישה דאפקו ממצרים ענולי פטיר הלא לא חמה 39 
הלא טררונון מצראי ולא יכלו למשחי ואף par‏ לא עברו לון: 


ומושב בני ישראל ואבהתון דרערו בארע כנען : - - בארע מצרים 40 


חלחים שחה וארבע מואן שחה: mm‏ מסכום הלהלים שחה 41 
וארבע מואן שתה והוה בגרם יומה הרן נפקו כל חילי יהוה מן 
ארע מצראי: לילי נטירים הוא ליהוה למפקתון מן ארע מצראי 42 
הוא ליליה הדן ליהוה נטרים לכל בני ישראל לרריון: 

ואמר יהוה למשה ולאהרן דה גזירת פסחה כל בר נכראי 43 
לא יכל בה: וכל עבר אנש װבינת כספה ותגזר יחה טטה 44 
ייכל בה: חתותב ואגיר לא יכל בה: בבית אהד יתאכל 45 46 
לא הפקון מן ביהה מן בסרה לברה וגרם לא תהברון בה: כל 47 
כנשת ישראל יעברון יחה: ואן יתותב עמוכון מגיר ויעבר moa‏ 48 
ליהוה הגזר לה דכר ואדין יקרב למעבדה והי כישוב ארעה וכל 
ערל לא יכל בה: תורה אהת הי ליצובה ולמגירה דמניר 49 
בגבוכון: rom‏ כל בני ישראל כמה רפקר יהוה ית משה ויח 50 
אהרן כן עבדו: והוה בגרם יומה הדן אפק mm‏ יה בני ישראל 51 
מן ארע מצרים על חיליון: 


Cap. XIII. יג‎ 


ומלל יהוה עם mem‏ למימר: קדש לי כל בכור פתוח כל 1 2 
רחם בבני ישראל באנשה ובבהמתה לי הוא: ואמר משה לעמה 3 
דכרו ית יומה הרן דנפקהון בה מן ארע מצרים Man‏ עבריה 
הלא בחקוף אד האפק mm‏ יתכון מרן ולא יתאכל חמי: rm‏ 4 
ואתון נפיקין בירחיה אביבה: 

והי הלא יעאלנך יהוה אלהך לארעה כנענאה חתאה ואמראה 5 
פרזה וגרגרשאה חואה ויבוסאה ראשהבע לאבההך למתן לך 
ארה מדיבה חלב ודבש ותשמש ית עבידאחה הרה בירחה הדן: 
שהת יומים היכל פטיר וביומה שביעאה חג ליהוה: פטיר basm‏ 6 7 

6 
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מטרים בליליה הדן ואקטל כל בכור בארע מצרים מן אנש עד 
בהמה ובכל אלהי מצרים אעבר דינים אני יהוה: 

והי אדמה לוכון לסימן על בתיה ‏ דאחון mn‏ ואחזי ית 
אדמה ואפסח poby‏ ולא יהיה בוכון מגוף למחבלה במקטלי 
בארע מצרים: והי יומה הדן לוכון לדכרן ותחגון an "pm‏ 
ליהוה לדריכון אגזירת עלי תחגונה : 

שבעה יומים פטיר חיכלון TO‏ ביומה קדמאה תבטלון עמיר 
מבהיכון הלא כל bon‏ חמי ותתעקר נפשה ההיא מישראל 
מיומה קדמאה ועד יומה שביעאה : ביומה קדמאה זימון קדש וביומה 
שביעאה זימון קדש יהיה לוכון כל עבידה לא יתעבד בון ברן דיתאכל 
לכל נפש הוא לחודה יתעבד לוכון : ותטרון יה מצווהה הלא בגרם 
יומה הדן אפקת ית חיליכון מן אַרע מצראי ותטרון ותעבדון יח 
יומה הדן לדריכון אגזירת עלם: בקדמאי בארבע עסר יום לירחה 
ברמשה היכלון פטיר ער יום אחד ועסרים לירחה ברמשה: 
שבעה יומים חמיר לא יהשקע בבתיכון הלא כל אכל מן חמי 
וההעקר נפשה ההיא מכנשת ישראל בגיור וביצוב ארעה: וכל 
מן חמי לא היכלון בכל מדוריכון חיכלו פהיר: 

Cup‏ משה לכל עכימאי ישראל ואמר להון גדו סבו לוכון עאן 
לכרניכון וכסו פסחה: pom‏ מסרה אזוב והבטלון באדמה 
דבספה pym‏ על שקופה ועל הרתי מזוזיהה מן אדמה דבספה 
mei‏ אל הפקון אנש mann‏ ביהה עד צפר: ויעבר mm‏ 
למגף ית מצראי ויהזי יה אדמה על שקופה ועל הרתי מזוזיהה 
mim noD)‏ על הרחה ולא יהן מחבלה למיעל לבהיכון למגף : 
וחטרון ית מלולה הדן לגזר לך ולבניך עד עלם: והי כד תיעלון 
לארעה דיהן mm‏ לוכון כמה דמלל ותטרון יה עבידתה הדה 
בירחה הדן: והיה כי יימרון לוכון בניכון מה עבידתה הדה 
לוכון: והימרון דבח פסה sin‏ ליהוה דפסה על בתי בני 
ישראל במצרים במגפה יה מצראי ויה בחינן פצאה ועקדו עמה 
וסגרו: ואזלו ועבדו בני ישראל כמה דפקד יהוה ית משה 
Dm‏ אהרן my D‏ 

mm‏ בפלגות ליליה mm‏ קטל כל בכור בארע מצרים 
מבכור פרעה דיחיב על כרסיאה ועד בכור שביה דבבית גבה 
וכל בכור בהמה: וקם פרעה לילי wn‏ וכל עבדיו וכל מצראי 
והת צבעה רבה במצרים הלא ליה ביה דלית המן מיה: 
ואזדעק למשה ולאהרן לילי ואמר mp‏ פקו Man‏ עמי AN‏ 
אהון אף ברי ישראל ואלו שמשו ית mm‏ כמליכון: AN‏ 


əl 
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דכוהה לא "o min‏ לא יחוזף: ולכל בהי ישראל לא יזוע 7 
לב לשאנה ob‏ אנש ועד בהמה לבדיל תחכם ריפרש יהוה 
בין מצראי ובין ישראל ואף האיש משה רבה שריר בארע 
מצרים בעיני עבדי פרעה ובעיני עמה: 

ואמר משה לפרעה אכהן אמר יהוה ‏ ברי בכורי ישראל 
ואימר לך שלח ית ברי וישמשני myn‏ למשלההה הא mm‏ 
m bup‏ ברך בכרך ואמר משה אכהן אמר יהוה כפלגות ליליה 
אנה נפק בממצית ארע מצרים וקטל כל בכור בארע מצראי 
מבכור פרעה דיחיב על כרסיאה ועד בכור שמשתה דהרי 
רחימה ועד בכור כל בהמה ותהי צבעה רבה במצרים דכוהה 
לא הות וכותה לא יחוזף ולכל בני ישראל לא יזוע כלב לשנאה 
למן אנש ועד mama‏ לבדיל ‚Dann‏ דיפרש Pa mm‏ מצראי 
pa‏ ישראל: וייעהון כל עבדיך אלין לידי ויסגדון לי למימר 8 
ps pa‏ וכל may‏ דבצמותך ובתר כן אפק ונפק מן עם פרעה 
בתקף רגז: 

ואמר mm‏ למשה לא ישמע לוכון פרעה לבדיל ab‏ 9 
פליהתי בארע מצרים: ומשה ואהרן עבדו יה כל פליהתה 10 
האלין לקדם פרעה ותקף יהוה ית לב פרעה ולא שלח ית ברי 
ישראל מן ארעה: 


Cap. 411. 2 


ואמר יהוה אל משה ולאהרן בארע מצרים למימר: ירחי 1 2 
הדן לוכון ריש ירחיה קדמאה הוא לוכון לירחי שתה: מללו 3 
שבי עם כל כנשת ברי ישראל למימר בעסרה לירחה הדן 
ויסבון לון גבר נקי לבית אבהת נקי לביתה: ועם יפעת ביתה 4 
ממהי מנקי ויסב הוא ומנירה דקרוב לביתה במנין נפשהן 
אנש לקבל מיכלה תמנון על נקיה: נקי שלם דכר בר שהה 5 
הי לוכון מן אמאריה ומן עזיה ropp‏ והי לוכון למטרה עד 6 
ארבע עסר יום לירחה הדן ויכסון nm‏ כל קהל כנשת ברי 
ישראל בין רמשיה: ויסבון מן אדמה nem‏ על הרתי מזוזיתה 7 
ועל שקופה על ביתה. דייכלון יהה pom ipa‏ ית בסרה 8 
בליליה הדן צלי נור ופטיר עם מרורים ייכלונה: אל היכלון 9 
מנה נא ובשול מבשל במיה הלא אם צלי נור רישה עם כרעיו 
ועם גבאה: ולא Trëmp‏ מנה עד צפר.... בנור הוקדון: 10 
ואכהן היכלון יחה ערציכון עסירים מסניכון ברגליכון וקיליכון 11 
באדיכון והיכלון יהה noa ana‏ הוא ליהוה: ועבר בארע 12 
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דהק רוח קדום בארעה כל יומה ההוא וכל ליליה צפרה הוה ורוח 
קדומה. סבל ית גובה: וסלק גובה על כל ארע מצרים ושרא 
בכל ההום מצראי יקיר שריר לקדמיו. לא הוה גוב כותה ובתרה 
לא הי כן: mon‏ ית חזות כל ארעה וחשכה ארעה ואכל ית 
כל עסב ארעה ות כל פרי אילנה דאותר ברדה ולא אתותר 


bo‏ ירק באילן ובעסב ברה בכל ארע מצרים: חרז פרעה: 


למזעק למשה ולאהרן mon Sam‏ ליהוה אלהכון ולוכון: mn‏ 
הלו שבי עובתי ברן האזבנה צלו ליהוה אלהכון ויסטי מן עלוי 
להוד ית mm rm‏ ונפק מן Dy‏ פרעה וצלו ליהוה: 
והפך. יהוה רוח pn D‏ שריר וסבל ית גובה ואתקעה D‏ 
סוף לא אשהיאר גוב man‏ בכל ההום מצרים: mm pm‏ 
ית לב פרעה ולא שלח יח ברי ישראל: | 

ואמר mm‏ למשה נתע ית אדך על עללה והי חשך על 
ארע מצרים ויפסאק ‏ השכה: ונתע משה m‏ אדה על עללה 
mm‏ השכה קביל בכל ארע מצראי הלתת יומים: לא חזו 
אנש ית אחיו ולא קמו אנש מן אתרה הלתת יומים ולכל בני 
ישראל הוה נור במדרהון: וזעק פרעה למשה ולאהרן ואמר 
אולו שמשו ית mim‏ לחוד עאניכון ותוריכון ישתבק אף טפלוכון 
ייזל עמוכון: ואמה משה אף אהה תחן באדנן דבחים ועלאן 
ונעבר ליהוה אלהנן: אף קנינן ייזל עמנן לא אשתאר פרסה 
הלא מנה נסב למשמשה יה יהוה אלהנן ואנחנן לא נחכם מה 
נשמש ית יהוה עד מיעלן לתמן: ותקף יהוה ית לב פרעה ולא 
אהרחי למשלחחון: ואמר לה פרעה. אזל אזל מן עלוי אשהמר 
לך הל תוזף min‏ אפי הלא ביום הזוהך אפי תתקטל: ואמר 
משה אשפיר ro‏ לא אוזף עורי חווה אפיך: 


Cap. XL יא‎ 


ואמר יהוה למשה עורי מכהש אחד מנדי על פרעה ועל 
מעראי ובהר כן ישלח יתכון מדן כשלחוה כלה טרד יטרד am‏ 
מדן: מללו mw‏ במשמוע עמה וישעלון גבר מן עם חברה 
ואתה מן עם חברתה מני כסף ומני דהב ותכסיאן: 

ואהן ית רחמות עמה הדן בעיני מצראי וישילונון: וכפלגום 
ליליה אנה נפק בממצית ארע מצראי: וקטל כל בכור בארע 
מטראי מבכור פרעה דיהיב על כרסיאה ועד בכור שמשתה 
חרי mom‏ ועד בכור כל בהמה: ותהי צבעה רבה במצרים 


14 


15 


. 04 ZC 
. ; Y 


75 EXODUS. Cap. IX. X. 


פרעה הלא pp‏ ברדה ומטרה וקליה ואוזף למחטי ויקר לבה 
הוא ועבדיו: ואתקף לב פרעה לא שלח יח ברי ישראל כמה 35 
דמלל יהוה באד משה: 


Cap. X. 


ואמר mm‏ למשה הל ליד פרעה הלא אנה יטמת יה 1 
לבה וה לב עבדיו לבדיל שבוי סימני אלין בגבה: ולבדיל 2 
התני במשמוע ברך ובר ברך יה דאשתקרת במצראי ות סימני 
דשבית pa‏ והחכמון הלא אני יהוה אלהכון: ותימר לפרעה 3 
אכהן TON‏ יהוה אלהי עבראי עד אמח מעיה למכנעאה מקדמי 
שלח ית עמי ושמשני: הל אם מעי אהה למשלחה יה עמי 4 
האנה מיתי מחר גוב בהחומך: ויכסה ית חזות ארעה ולא 5 
יכל למחזי יה ארעה וייכל *ת מוחר פליטהה דשהקרת לוכון 
m‏ ברדה וייכל ₪ כל עסב ארעה ות כל פרי אילנה דצמח 
לוכון מן ברה: וימלון בתיך mar‏ כל עבדיך ובהי כל מצראי דלא 6 


חזו אבההך ואבת אבההך מיום הזאוחון על ארעה עד יומה הדן: 


ועאל משה ואהרן ליד פרעה ואמרו לה אכהן אמר יהוה 
אלהי עבראי ער אמה מעית למתכנעאה מקדמי שלח ית עמי 
וישמשני הלא CR‏ מעי אהה למשלחה ית עמי האנה מיתי מחר = 
גוב בתחומך ויכסה ית חוה ארעה ולא יכל למחזי יה ארעה 
וייכל m‏ מותר פליטתה דאשתירת לוכון מן ברדה וייכל יה כל 
עסב ארעה וית כל פרי אילנה הצמח לוכון מן ברה וימלון 
בתיך ובתי כל עבדיך זבתי כל מצראי דלא חזו אבהתך ואבהת 
אבהתך מיום הואותון על ארעה עד יומה הדן: 

ואתפנה paN‏ מן עם פרעה: ואמרו עבדי פרעה לה - d‏ 
אמח הי דן לנן erg‏ שלח גבריה וישמשון יה יהוה אלהון 
האדלה Dann‏ הלא מבדה מצראי: ויעזר ית משה Dm‏ אהרן 8 
ליד פרעה ואמר לון אולו שמשו ית mm‏ אלוהכון מן m‏ 
אווליה: ואמר משה ברבינן ובסהבינן ניזל בבנינן ובבנהינן 9 
ובעאנינן בתורינן ניזל הלא חג יהוה לנן: ואמר להון הי כן 10 
יהוה pomy‏ כמה דאשלח pam‏ ויה טפלוכון חזו הלא בישה 
קבל אפיכון: לכן אולו שבי גבריה ושמשו יה mm‏ הלא am‏ 11 
אהון מבעים וטרדו יתון מן עם קדם פרעה: 

ואמר יהוה למשה נהע ית TN‏ על ארע מצרים בגובה 12 
וסק על ארע מצראי וייכל יח כל עסב ארעה ויח כל פרי אילנה 
דשיאר ברדה: gp‏ משה יה אדה על ארע מצרים man‏ 13 
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17 תנוי שמי בכל ארעה: אכדך מדלס בעמי לדלה משלחתון: 
8 האנה ממטר כובן מחר ברד יקיר שריר דלא היה כותה 
9 במצרים למיום אהיסדת ועד כדו: וכדו שלח העז יה קניניך 
om‏ דלך בברה כל אנשה ובהמאתה דיהשקע בכרה ולא 
יכנש לביהה וינעת עליהון ברדה ויקטלון 
ואעל משה ואהרן ליד פרעה ואמרו לה אכהן אמר יהוה 
אלהי עבראי שלח ית עמי ושמשני הלא בובנה הדה אנה 
משלח ית כל מגפהי על לבך ובעבדיך ובעמך בדיל החכם הלא 
ליה כבאי בכל ארעה הלא כדו אשלח ית אדי ואקטל יהך 
ויה עמך בממלל והיבד מן ארעה וארום בדיל דה אקימהך 
בדיל מחזאהך ית חילי ולבדיל הנוי שמי בכל ארעה אכדך 
מדלס בעמי לדלה משלחתון האנה ממטר am‏ מחר ברד 
יקיר. שריר דלא הוה כותה במצרים למיום אהרשת ועד כדו 
וכדו שלח ny‏ יח קניניך ויח כל דלך בברה כל אנשה ובהמאחה 
דיתשקע בברה ולא יכנש לביחה nym‏ עליהון ברדה ויקטלין: 
0 הדהאל מן ממלל mm‏ מן עברי פרעה הערק ית עבדיו ות 
1 קנינה לגו בתיה: ודלא mw‏ לבה על ממלל mm‏ ושבק ית 
עבדיו וית קנינה בברה: 
2 ואמר יהוה למשה נחע יח אדך 2 עללה והי ברד בלל 
ארע מצרים על אנשה ועל בהמההה ועל כל עסב ברה בארע 
3 מצראי: ynon‏ משה יה mws‏ על עללה ויהוה יהב pbp‏ וברר 
4 והלכת אש ארעה ואמטר יהוה ברד על ארע מצראי: והוה 
ברדה ואשתה מתנסבה בגו ברדה יקיר שריר דלא הוה כותה 
5 במצרים מדה הות לגוי: וקטל ברדה בארע מצראי m‏ כל 
דבברה מן אנש עד בהמה ות כל עסב ברה מחו ברדה ויה 
6 כל אילן ברה הבר: לחוד בארע wa‏ דהמן ברי ישראל לא 
היה ברר: 
27 ושלח פרעה וזעק למשה ולאהרן ואמר להון חטית הזבנה 
mm 28‏ זכאה ואנה ועמי עיביה: צלו ליהוה וסגי ממהי קלין 
9 אלהים וברד ואשלח pom‏ ולא paon‏ למקעם: ואמה לה 
משה כאפקותי מן קרתה אפרס כפי ליהוה וקליה יקצון וברדה 
0 לא הי עורי לבדיל החכם הלא ליהוה ארעה: ואהה ועבדיך 
1 הכמת הלא הדלה הדעלון מקדם מארי יהוה: וכהנה.וסעריה . 
2 לקו הלא mayo‏ אבעב וכתנה נאף: וחציה וקטניהתה לא 
e 33‏ הלא רכיכן אנין: ונפק משה מן עם פרעה מן קרהה ופרס 
4 כפיו ליהוה וקצו קליה וברדה ומטרה לא נטף ארעה: וחזה 
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may‏ לחוד ליוזף פרעה שקרה לדלה משלח ית עמה למדבח 
ליהוה: :::.::.:ועבד יהוה כמלול משה וכטה ערבה מפרעה ומן 30 31 
עבדיו ומן עמו לא אשתיאר חדה: ויטם פרעה ית לבה אף 32 
בובנה הדה ולא שלה ית עמה: 


Cap. IX. V 


ואמר יהוה למשה העאל ליד'פרעה וחימר לה אכהן אמר 1 
mT‏ אלהי עבראי שלח ית עמי וושמשני: הלא Dy‏ מעי 2 
אתה למשלחה ואכדך מתקף na‏ הא אד יהוה הוה בקניניך 3 
דבברה בסוסיה ובחמריה ובגמליה ובתוריה ובעאנה מותן יקיר 
שריך: ויפרש יהוה בין pip‏ ישראל par‏ קנין מצראי ולא 4 
ימות bon‏ לברי ישראל ממלל: ושוי mm‏ מסיד למימר מחר 5 
יעבד יהוה ית ממללה הדן בארעה 

Lem‏ משה ואהרן ליד פרעה ואמרו לה אכהן אמר יהוה 
אלהי עבראי שלח ית עמי וישמשני הלא אם מעי אתה למשלחה 
ואכדך מתקף בון הא אד יהוה הוה בקניניך דבברה בטוסיה ובחמריה 
ובגמליה ובתוריה ובעאנה מותן יקיר שריר ופרש Mm‏ בין 
קנין ישראל ובין קנין מצראי ולא ימות מכל לברי ישראל ממלל 
מחר יעבד mm‏ ית ממללה הדן מבתר: ומיתו כל pip‏ מצרים 6 
ומקנין בני ישראל לא מית חדה: ושלח פרעה והא לא מיה 7 
מקנין ברי ישראל סעד אחד ויקר לב פרעה ולא שלח יה עמה: 

ואמר mm‏ למשה ולאהרן סבו לוכון מלוא חופניכון פיף 8 
MON‏ ויורקנה משה לעללה לעיני פרעה: והי לאבק על כל ארע 9 
מצרים והי על אנשה ועל בהמאתה לשחן פרח שלבוקי ן בכל ארע 
מצרים: ונסבו m‏ פיף mans‏ וקעמו לקדם פרעה pm‏ יתה 10 
משה לעללה mw mm‏ שלבוקין פרח באנשה ובבהמאתה: | 
ולא יכלו חרשיה למקעם לקדם משה מקדם שחנה הלא הוה 11 
שחנה בחרשיה bon‏ מצראי: ואתקף יהוה ית לב פרעה ולא 12 
שמע לון כמה דמלל יהוה עם משה: 

ואמר mm‏ למשה אקדם בצפרה ואתקומם לקדם פרעה 15 
וחימר לה אכהן אמר יהוה אלהי עבראי שלח ית עמי וישמשני: 
הלא בובנה הדה אנה משלח ית כל nem‏ על לבך ובעבדיך 14 
ובעמך בדיל תחכם הלא לית mp‏ בכל ארעה: הלא כדו 15 
אשלח ית אדי ואקטל יחך ויה עמך בממלל ותיבד מן ארעה: 
oe‏ בדיל דה אקימהך בדיל מהזאהך ית חילי ולבדיל 16 
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מן עם פרעה וצבע משה ליהוה על ממלל ארדעניה דשבה לפרעה : . 
8 ועבר mm‏ כמלול משה ומיתו ארדעניה מן בתיה דהראהה ומן 
4 15 עקלאהה : ויצברו יתון כרואן כרואן ואפריאת ארעה: וחזה פרעה 
הלא הות רוהיה ויטם יה לבה ולא שמע לון כמה דמלל יהוה: ‏ " 
16 ואמר mm‏ למשה אמר לאהרן נתע ית אדך באטרך ומחי 
7 יה עפר ארעה והי לכלמים בכל ארע מצראי: ועבדו כן ונהע . 
אהרן ית אדה באטרה ומחו ית עפר ארעה an‏ כלמיה. 
באנשה ובבהמתה כל עפר ארעה הוה כלמים בכל ארע 
8 מצרים: ועבדו כן חרשיה בהרשיון למפקה ית כלמיה ולא 
9 יכלו והוי כלמיה באנשה ובבהמתה: ואמרו חרשיה לפרעה 
אצבע אלהים היא ואתקף לב פרעה ולא שמע לון כמה 
דמלל יהוה: 
0 ואמר mm‏ למשה אקדם בצפרה ואחקומם לקדם פרעה 
הא הוא נפק למיה ותימר לה אכהן אמר mm‏ שלח ית עמי 
1 וישמשני: הלא אם mb‏ משלח יה עמי אנה משלח 
בך ובעבדיך ובעמך ובבתיך ית ערבה וימלון בהי מצראי 
22 מן ערבה ואף ארעה INT‏ עליה: ואפרש ביום ההוא ית 
ארע גשן דעמי קעם עליה לדלה מהי תמן ערב לבדיל תחכם 
3 הלא אני יהוה בגו ארעה: ואשוי פרקן בין עמי ובין עמך 
למחר היא סימנה הדן: 
ועאל משה ואהרן ליד פרעה ואמרו לה אכהן אמר יהוה 
שלח יה עמי וישמשני הלא אם ליהך משלח ית עמי אנה 
משלח בך ובעבדיך ובעמך ובבתיך יה ערבה וימלון בתי מצראי 
מן ערבה ואף ארעה דאנון עליה ואפרש ביומה ההוא ית ארע 
גשן רעמי oyp‏ עליה לדלה מהי המן ערב לבדיל החכם הלא 
אני יהוה בגו ארעה ואשזי פרקן בין עמי ובין עמך למחר הי 
4 סימנה mm‏ ועבד יהוה D‏ ; 
ועאל ערב יקיר שריר לבית פרעה mar‏ עבדיו בכל ארע 
5 מצרים ואתחבלת הארץ מקדם ערבה: וזעק פרעה למשה ולאהרן 
6 ואמר Von‏ דבהו לאלהכון בארעה: ואמר משה לא נכבן 
למעבד כן הלא הועבת מצראי nam‏ ליהוה אלהנן הן נדבח 
m 7‏ תועבת מצראי לעיניון ולא ירגמונן: אורע הלתת יומים נהך 
8 במדברה ונדבח ליהוה אלהנן כמה דיימר לנו: ואמר פרעה אנה 
` אשלח pon‏ ותדבהון ליהוה אלהכון במדברה לחוד ארחקה 
9 לא הרחקון למהכה צלו בדילי: ‏ ואמר משה הא אנה נפק 
מן עמך ואצלי ליד יהוה mon‏ ערבה מפרעה ומן עבריו ומן 
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ארך על מימי מצראי ועל נהריון ועל שהקיון ועל אגמהותון 
ועל כל מכנשת מימיון ויהון אדם והי אדמה בכל ארע מצראי 
ובקצמיה ובאבניה: ועבדו D‏ משה ואהרן כמה דפקר יהוה 
וארם באטרה ומחו ית מיה דבנהרה לעיני פרעה ולעיני עבדיו 
ואתפכו כל מיה דבנהרה לאדם: ונוניחה דבנהרה מיתת ואסרי 
נהרה ולא יכלו מצראי למשתי מים מן נהרה והוה אדמה בכל 
ארע מצראי: ועבדו כן חרשאי מצרים בחרשיון יואתקף לב 


פרעה ולא שמע לון כמה דמלל יהוה: ואתפנה פרעה ועאל. 


לביתה ולא שבה לבה אף לדה: וחפרו כל מצראי סחרת 
נהרה מים למשתי הלא לא יכלו למשתי ממי נהרה: ומלו 
yaw‏ יומים בתר bopi‏ יהוה ית נהרה: 


Cap. VIIL n 


ואמר יהוה למשה העאל ליד פרעה ותמלל עמה אכהן אמר 
יהוה שלח ית עמי וישמשני: ואם מעי אתה למשלחה הא 
אנה כתש ית כל החומך בארדענים: וישרץ נהרה ארדענים ויסקון 
וייעלון בבהיך ובגבאיי כדמכיך ועל ערסאתך ובבחי עבדיך ובעמך 
ובתנוריך ובמלשאהך: ובך ובעמך ובכל עבדיך יסקון ארדעניה : 

ועאל משה ואהרן ליד פרעה ומללו עמה אכהן אמר יהוה 
שלח ית עמי וישמשני ואם מעי אתה למשלחה הא אנה 
כהש יה כל החומך בארדענים וישרץ נהרה ארדענים ויסקון 
וייעלון בבתיך ובנבאיי כדמכיך ועל ערסאתך ובבהי עבדיך ובעמך 
ובהנוריך ובמלשאתך ובך ובעמך ובכל עבדיך יסקון ארדעניה: 

ואמר mm‏ למשה אמר לאהרן נתע ית אדך באטרך על 
נהריה ועל שהקיה ועל אגמעיה ואסק ית ארדעניה על ארע 
מצרים ואמר משה לאהרן נהע יח TIN‏ באטרך PONI‏ ארדענה 
על ארע מצרים; 

ונהע אהרן ית אדה על מימי מצרים וסלקת ארדענה 
וכסיהה יה ארע מצרים: ועבדו כן חרשאי מצרים בחרשיון 
ואסקו ארדעניה על ארע מצראי: pyn‏ פרעה למשה ולאהרן 
ואמר צלו ליהוה ויסטי ארדעניה up‏ ומן עמי ואשלח may m‏ 
וידבחון ליהוה: ואמר משה לפרעה אהפרש עלי להּמת אצלי לך 
ולעבדיך ולעמך למעקר ארדעניה מנך ומבתיך ומן עבדיך m‏ 
עמך לחוד בנהרה ישהארן: ואמר למחר ואמר כמליך לבדיל 
החכם הלא ליה כיהוה אלהנן: וסטו ארדעניה מנך ומבתיך 
ומן עבדיך ומן עמך לחוד בנהרה ישתארן: ונפק משה ואהרן 

pt 


EXODUS. Cap. VIL. zo 


Cap. VH. t 


ואמר יהוה למשה חזי יהבתך Dinbs‏ לפרעה ואהר; אחוך 


יי נביאך: אהה המלל ית כל. דאפקדנך ואהרן אחוך ימלל "Pm‏ 


פרעה וישלח יה ברי ישראל מן ארעה: ואנה אקשה "יה לב 
פרעה ואסגי יה סימני ויה פליההי בארע מצראי: ולא ישמע 
לוכון HS‏ ואתן ית אדי במצרים ואפק יה חילי יה עמי ברי 
ישראל מן ארע מצראי בדינים. רברבים: ויחכמון כל מצראי 
הלא אני יהוה בנהעותי ית em‏ על מצראי ואפקוחי ית עמי 
עמי ברי ישראל מבגואון: ועבד משה ואהרן כמה דפקר 
D pn mim‏ עבדו: ומשה בר חמנים שתה ואהרן בר הלת 
והמנים שנה במלולון עם פרעה: 

ומלל יהוה עם משה ועם אהרן למימר: כדימלל עמוכון 
פרעה למימר אבו לוכון סימן אי פלי ותמר לאהרן סב ית 
ION‏ וארמי לקדם פרעה והי להנין: 

ועאל משה ואהרן לקדם פרעה ועבר כן כמה רפקר mim‏ 
וארמה אהרן ית אטרה לקדם פרעה ולקרם עבריו nm‏ לתנין 
pyn‏ אף פרעה לחרשיה ולקסמיה. ועבדו אף אנון חרשי מצראי 
בחרשיון כן: וארמה גבר אטרה והוו להנינים ובלע אטר 
אהרן ית אטריון: ואהקף לב פרעה ולא שמע להון כמה 


דמלל יהוה: 
ומלל יהוה עם משה יטם לב Ber. (e‏ למשלחה יה 
עמי: אול ליד פרעה בצפרה הא הוא נפק למיה ותתקומם 


לוימונה על ספה נהרה ואטרה. דאתפך aA‏ הש הסב באדך: 
והימר לה יהוה אלהי עבראי שלחי לירך למימר שלח ית עמי 
וישמשני במדברה והא לא שמעה עד אכה: אכהן אמר יהוה 
בהדה החכם הלא אני יהוה הא אנה מעי באטרה -דבאדי על 
מיה דבנהרה ויתפכון לדם : ונוניתה דבנהרה המות ויסרי נהרה 
וילעון מצראי למשהי מים מן נהרה: 

ואזל משה ואהרן ליד פרעה ואמרו לה יהוה אלהי עבראו 


שלחנן לירך למימר שלח ית עמי וישמשני במדברה Nm‏ לא" 


שמעת עד אכה אכהן אמר יהוה בהדה ההכם הלא אנה יהוה 
הא אנה מעי באטרה דבאדי על מיה דבנהרה ויהפכון לדם 
ונוניהה דבנהרה המות ויסרי נהרה וילעון מצראי למשהי מים 
מן נהרה: Ge‏ 

ואמר mim‏ למשה אמר לאהרן כב יה אטרך ונהע יה 


e OO א‎ m 


9 8 


19 
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pob‏ לאלהים ותהכמון הלא אני mm‏ אלהכון המפק יתכון 
מהחה סבלת מצראי: והעאל pom‏ לארעה דהליה עם אחרי 8 
למהן יתה לאברהם ליצחק וליעקב ואתן יחה לוכון מירתה אני 
יהוה: ומלל משה כן עם בני ישראל ולא שמעו למשה 9 
מקצור רוח ומן עבידה קשיה mom‏ למשה pp‏ ני מננאן 
ונשמש יה מצראי הלא טב לנן השמיש m‏ מצראי ממותנן 
במדברה : 

ומלל יהוה עם משה למימר: byn‏ מלל Dy‏ פרעה מלך 10 11 
מצראי וישלח ית ברי ישראל מן ארעה: ומלל mem‏ לקדם 12 
יהוה למימר הן בני ישראל לא שמעו לי ואיך ישמעני פרעה 
ואנה בטול ספואן: 

ומלל mm‏ עם משה ועם אהרן ופקדון לבני ישראל ולפרעה 19 
מלך מצרים למפקה ית בני ישראל מן ארע מצרים: ואלין 14 
ראשי בית אבהחון ברי ראובן בכור ישראל חנוך ופלוא mer‏ 
וכרמי אלין כרני ראובן: ובני שמעון ימואל וימין ואחד mm‏ 15 
וצהר ושאול בר כנענאיתה אלין כרני שמעון: ואלין שמהת 16 
בני לוי לתולדותם גרשון קהת ומררי ושני חיי לוי שבע ותלתים 
מאה שתה: um‏ גרשון לבני ושמעי לכרניון : וברי קהה 17 18 
עמרם ויצהר חברון ועזיאל ושני חי קהת הלת ותלתים ומאה 
שהה: ובני מררי מחלי ומושי אלין כרני הלוי לחולדוהון: ‏ 19 

ונסב עמרם ית יוכבד עביבתה לה לאתה וילדת לה ית 20 
אהרן nm‏ משה וית מרים pons‏ ושני חיי עמרם שת ותלתים 
ומאה שנה: וברי יצהר קרח ונפג וזכרי: וברי עזיאל מישאל 21 29 
ואליצפן וסתרי: סב אהרן יה אלישבע ברח עמינדב אחת 23 
pwns‏ לה לאחה וילדת לה ית נדב Dm‏ אביהוא יה אלעזר ויה 
איתמר: וברי קרח אסור ואלקנה ואביסף אלין כרני קרחאה: 24 
ואלאזר בר אהרון נסב לה מבנת פוטיאל לה לאהה וילדת לה 25 
יח פינחס אלין ראשי אבהה הלוי לכרניון: הוא אהרן ומשה 26 
דאמר יהוה לון אפקו ית ברי ישראל מן ארע מצראי על 
חיליזן : אנון ממלליה עם bo nyna‏ מצרים למפקה ית ברי 27 
ישראל מן ארע מצראי הוא משה ואהרן: והוה ביום מלל 28 
יהוה עם משה בארע מצרים: 

ומלל oy mm‏ משה למימר אני pp bbn mim‏ פרעה 29 
מלך מצראי ית כל דאנה. ממלל עמך: ואמר משה לקדם 90 
יהוה הן אנה בטול ספואן PNI‏ ישמעני פרעה: 


Rh 
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7 למימר: לא paom‏ למתן הבן לעמה למלבן לבניה כאחמל 
8 חליתאי אנון ייזלון יקששון לון תבן: ויח דמית לבניה דאנון 
עבדים bons.‏ תליתאי השבון עליהון לא הבצרון מנה הלא = 
ארפים nm‏ על כן אנון צבעים למימר נהך נזבח לאלהנן: = 
9 אתיטב עבידהה על גבריה ויענון בה ולא יענון בממללי שקור: = 
10 ופקוקדמי map‏ וספריו ומללו עם עמה למימר אכהן אמר 
1 פרעה ליחנה יהב לוכון חבן: אתון אזלו סבו לוכון תבן מדה 
9 תשקעון הלא mb‏ מתבצר מתשמישכון ממלל: ואבדר may‏ 
3 בכל ארע מצראי למקששה קש לתבן: וקדמיה עצמים בעמה 
למימר אסכמו עובדיכון מלול יומה ביומה כמה בהיות man‏ 
4 מתיהב לוכון: ולקו ספרי ברי ישראל דשבו עליהון קדמי 
פרעה למימר ממה לא תסכמתון אגזרון למלבן כאתמל חליחאי 
אף אתמל אף יומן: 
15 ועלו ספרי בני ישראל וצבעו לפרעה למימר mb‏ העבד 
6 אכהן לעבדיך: an‏ לית מתיהב לעבדיך ולבנאי אמרים לנן 
7 עברו והא עבדיך לקים ועובתה עמך: ואמר ארפים אתו 
8 ארפים על ms p‏ אמרים נהך ונדבח ליהוה: וכדו אולו 
9 שמשו ותבן לא מהיהב לוכון nam‏ לבניה התנון: וחזו ספרי * 
בני ישראל יחון בביש למימר לא יחבצר מלבניכון ממלל or‏ 
0 ביומה: ופגעו יח משה ויח אהרן מתקוממין לזימונון באפקותון 
1 מן oy‏ קדם פרעה: rom‏ להון wen poby mm sm‏ 
דאסריתון ית ריחנן בעיני פרעה ובעיני עבדיו למתן חרב באדה 
22 למקטלנן: mm‏ משה ליד mm‏ ואמר מרי mob‏ הבשת לעמה: 
3 הדן ולמה דן שלחתני: ומד עאלה ליד פרעה לממללה בשמך 
הבאש לעמה הדן ופצי לא פציה ית עמך: 


Cap. VIL. \ 


1 ואמר יהוה למשה אתה nn‏ ית דאעבד לפרעה הלא 
באד הקיפה ישלחנון ובד חקיפה יטרדנון מן אועה: 
32 ומלל יהוה עם משה ואמר לה אני יהוה : ואחחזיה לאברהם 
4 וליצחק וליעקב באל שדי mm men‏ לא אתחכמת לון: ואף 
DPN‏ יה קיאמי עמון למתן לון ית ארע כנען ית ארע מתותביון. ` 
5 דאתותבו בה: ואף אנה שמעת ית גריזה בני ישראל דמצראי 
6 מעברים יחון ואדכרה ית קיאמי : לכן אמר לברי ישראל אני יהוה 
ואפק pam‏ מתחת סבלת מצראי ואפצי PIM‏ מתשמישון ואפרק 
7 יחכון באדרע נתחיה ובדינים רברבים: ואסב Pm‏ לי לעם והי 
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אהי עם פמך ועם פמה והורי יתכון m‏ דהעבדון: וימלל הוא 16 
לך עם עמה והי הוא הי לך לאמור ואתה ההי לה לאלהים: 
ויה אטרה fan‏ תסב באדך דהעתד בה ית סימניה: ואול 17 18 
משה ואזר ליד rm‏ חמואה ואמר לה bie‏ שבי והעזר ליד 
הלימי דמצרים ואחזי הכדנון קעימים Sam‏ יתרו למשה אזל 
לשלם : 

ואמר יהוה למשה במדין אזל עזר למצרים הלא מיתו 19 
כל גבריה דבעו יה נפשך: סב משה ית אתתה וית בריו 20 
וארכבון על חמורה ועזר ארע מצרים ונסב משה ית אטר 
האלהים באדה: 

ואמר mm‏ למשה בכהכך למעזרה למצראי an‏ ית כל 21 
פליאחה דשבית באדך ותעבדנון לקדם פרעה ואנה אתקף ית 
לבה ולא ישלח ית עמה: והימר לפרעה אכהן אמר יהוה ברי 22 
בכורי ישראל: 

ואימר לך שלח ית ברי וישמשני והמעי למשלחאה הא 23 
אנה קטל ית ברך בכרך: והוה באורעה בבתואה ופגעה יהוה 24 
ובעו למעצמאתה: ונסבת צפורה נהר וקעימת עם בטול בנואה 25 
וקרבת לרגליו ואמרת הלא המוי מדמים אתה לי: וארף מנה 26 
טטה אמרת חמוי מדמים לגזרתה: 

ואמר יהוה לאהרן אזל לומו משה למדברה ואזל ופגעה 27 
בטור האלהים ונשק לה: am‏ משה לאהרן ית כל מלי mm‏ 28 
דשלחה pm‏ כל סימניה דפקדה: dam‏ משה ואהרן וכנשו 29 
m‏ כל חכימי ברי ישראל: ומלל rop‏ יח כל ממלליה דמלל 30 
יהוה עם משה ועבד סימניה לעיני עמה: ואימנו עמה ושמעו 31 
הלא דכר יהוה יח ברי ישראל והלא הזה ית לבוטון ועקדו וסגדו: 


Cap. V. ה‎ 


ובתר עלו משה ואהרן mom‏ לפרעה אכהן אמר mm‏ 1 
אלהי ישראל שלח יח עמי ויחגון לי במדברה: ואמר פרעה 2 
מן mim‏ דאשמע בקלה למשלחה m‏ ישראל לא חכמת ית 
יהוה ואף ית ישראל לא אשלח: ואמרו אלהי עבראי מתקרי 3 
עלינן נהך שבי למדברה אורע הלתת יומים ונדבח ליהוה אלהנן 
דלה יפגענן במותן אי בחרב: ואמר להון מלך מצראי למה 4 
משה ואהרן תפרדון יח עמה מן עובדיו אזלו לסבליכון: ואמר 5 
פרעה הן סגים כדו מן Dy‏ ארעה והבטלון pm‏ מסבלחון: 

ופקד פרעה ביומה Wm‏ ית קדמיה בעמה m‏ פפריו 6 
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מלבוט מצראי לארע כנענאה ההאה ואמראה ופרזאה וגרגשאה. 
8 והואה ויבוסאה לארע מדיבה הלב ודבש: ושמעון לקלך" 
bym‏ אתה וחכימי ישראל ליד bo‏ מצראי ותימרון לה" > 
יהוה אלהי עבראי מתקרי עלינן נהך שבי אורע הלהת wor‏ 
9 במדברה ונדבח ליהוה אלהנן: ואנה הכמת הלא לא mm‏ 
pom 0‏ מלך מצרים למהכה הלא באד הקיפה: ואשלה ית אדי 
ואקטל ית מצראה בכל פליאתי דאעבד בגבה ובתר כן ישלח. 
1 יתכון: ואתן ית רחמות עמה הדן בעיני מצראי והי כד תהכון 
2 לא ההכון ריקנים: וישאל גבר מן עברה ואהה מן Dy‏ 
$ עברחה מסכינתה ומגירת ביהה מני כסף ומני רהב ותכסיאן 
והשבונון על בריכון ועל בנתכון ותרוקנון יה מצראי:. 


Cap. IN." ; 


d‏ 1 ואגיב משה ואמר והן לא יימנון לי ולא ישמעון לקלי אן 
mo»‏ לא אהחזה לך יהוה: 
2 ואמר לה יהוה מה דן באדך ואמר אטר: ואמר ארמיתה 
4 ארעה וארמתה ארעה והי לנחש וערק משה מלקדמיו: ואמר 
יהוה למשה שלח אדך ואהחיד בעקבה ושלח אדה ואתקף בה 
mm 5‏ לאטר בכפה: לבדיל mm‏ הלא אהחזה לך mm‏ אלהי 
אבהתון אלהי אברהם ואלהי יצחק ואלהי יעקב 


ו 6 ואמר mm‏ לה עורי העאל שבי אדך בחכך ועאל אדה 
| 7 בחבה ואפקה מן חבה והא אדה מצרעה כהלג: ואמר עור 
אי אדך לגו חבך mm‏ אדה לגו חבה ואפקה מן הבה וה שביה. 


8 כבסרה: והי אם לא יימנון לך ולא ישמעון bpb‏ סימנה 
9 קדמאה ויימנון bob‏ סימנה בהראה: והי אם לא po»‏ אף 
להרי סימניה ke:‏ ולא ישמעון לקלך והסב ממי נהרה והשפך 
| ליבשה ויהון מיה דהסב מן נהרה יהון לאדם ביבשתה: 
10 ואמר משה ליהוה בעו מרי לא גבר מלים אנה אף מתמל - 
y‏ אף מהליהאי אף An‏ מללך עם עבדך הלא יקיר פם וקיר 
לשן אנה: 
am 4 | i‏ יהוה לה מן mw‏ פם לאנש הו מן ישבי מלל אי 
1 ` 12 שהק אי נעיר אי סמי הלוא אנכי יהוה: וכדו DIN‏ ואנה אהי 
13 עם פיך והוריך דהמלל: ואמר בעו מארי שלח שבי באד 
4 תשלח: ותקף רגז יהוה במשה ואמר הלא אהרן הלימך לואה 
חכמת הלא מלל ימלל הוא ואף הא הוא נפק לזימונך ויחזינך = 
5 ויחדי בלבה:. ותמלל עמה ותשבי יה Gen‏ בפמה ואנה 


EE 


65 EXODUS. Cap. U. II. 


עבידאה: ושמע אלהים ית כריותון ואדכר אלהים m‏ קיאמה 24 
DY‏ אברהם ועם יצחק. ועם יעקב: mim‏ אלהים ית ברי ישראל 25 
Dam‏ אלהים: 


Cap. III. ג‎ 


- 


ומשה הוה רעי ית עאן יתרו המואה כהן מרין ודהק ית 
ענה החרי מדברה ואתה לטור האלהים לחורב: ואהחזה לה 2 
מלאך mm‏ בלהבת אש מבנו סניה וחזה והא סניה בער באש 
וסניה ליחו מתאכל: ואמר משה אסטי שבי ואחזי ית mm‏ 
רבה הרן ממה לא ישתלבק סניה: mm‏ אלהים הלא סטה 4 
למחזי וועק לה אלהים מבגו סניה ואמר משה משה ואמר האנה: 
ואמר אל תקרב עטף שלף מסנך m‏ על רגלך הלא אתרה 5 
ראהה oyp‏ עליו ארעת קדש היא: ואמר אנכי אלהי אבההך 6 
אלהי אברהם ואלהי יצחק ואלהי יעקב וכסה משה TEN‏ הלא 
רהל מסהכלה אל האלהים: 

ואמר mm‏ חזו nm‏ ית לבוט עמי רבמצרים ות אבעתון 
שמעת מקרם קדמיו הלא חכמת ית מעיה: ואיעת למפצאחה מן 8 
אד מצראי ולמסקתה מן ארעה ההיא לארע טבה ורביהה לארעה 
מדיבה חלב ‏ ורבש לאתר כנענאה חתאה ואמראה ופרזאה 
וגרגשאה וחואה ויבוסאה: 

וכרד הא צבעת בני ישראל nby‏ לידי ואף חזית ית להצה 9 
רמצראי לחצים יתון: וכדו לך ואשלהנך ליד פרעה pam‏ יה 10 
עמי ברי ישראל ממצרים: ואמר משה אל האלהים מן אנה 11 
כד איזל ליר פרעה וכר אפק ית ברי ישראל ממצרים: ואמר 12 
הלא אהי עמך ודן לך סימנה הלא אנה שלחתך באפקוהך 
יח עמה ממצרים השמשון ית האלהים על mw‏ הרן: ואמר 13 
משה אל האלהים הא אנה אהי ליד ברי ישראל ואימר לון אלהי 
אבהתכון שלהי לידכון ויימרון לי מה שמה מה אימר להון: 


ואמר אלהים למשה אהיה אשר אהיה ואמר אכהן הימר 14 
לברי ישראל אהיה שלחי לידכון: ואמר עור אלהים למשה 15 
אכהן San‏ לברי ישראל mm‏ אלהי אבההכון אלהי אברהם 
ואלהי יצחק ואלהי יעקב שלחי לירכון רן wow‏ לעלם ודן דכרי 
לדור ודר: אזל ותכנש ית חכימי ברי ישראל ותימר להון mm‏ 16 
אלהי אבהתכון אתחזה לי אלהי אברהם ויצחק ויעקב למימר דכרן 
ארכרת יתכון ויח העביד pob‏ במצרים: rm‏ אסק pam‏ 17 


WU 


et 


EXODUS. Cap. IL. 4 


Cap. IL. ב‎ 


ואל גבר מבית לוי ונסב m‏ ברת nb‏ ובטנת אתתה ילדת 
בר וחזת יתה הלא טב הוא וטמרהה הלחה זערים: ולא יכלת > 
עורי מטמראחה תכבה לה אמה הבת גמא וחמרהה בטעין 
ובופת ושבית בה ית ילידה ושביה בסופה על ספת נהרה: 
ואהקממת אהתה מרחיק למהכם מה יהעבד לה: ונעתת ברת 
פרעה למחזי על נהרה וחזת יה חיבותה בגו סופה ושלחת ית חמהה 
ונסבתה: ופתחתה וחזת ית ילידה והא רבי בכי ורעמת עליו 
ברת פרעה ואמרת מילדי עבראי דן: ואמרת אחתה לברת 
פרעה איזל ואזעק ליך אתה מינקה מן עבראתה ותיניק ליך ית 
ילירה : 

ואמרת לה ברת פרעה אזלי ואולת עלימחה װעקת יה אם 
ילידה: ואמרת לה ברה פרעה הליך יח ילידה הדן ואינקתה 
לי ואנה אהן ית אגריך תסבת אתהה ית ילידה ואינקאתה: 


nam‏ רביה ואנדיחה ליד ברח פרעה mm‏ לבר וזעקת m‏ שמה 


משה ואמרת הלא מן mm‏ משיתה: 

והוה ביומיה ההנון ורבה משה ונפק ליד אחיו וחזה בסבלתון - 
וחיה גבר מטראי מעי גבר עבראי מן אחיו: ואסתכל להכה 
והכה וחזה הלא לית אנש וקטל ית מצראה וטמרה בחלה: 
ונפק ביומה חנינה והא הרי גברים עבראים נצים ואמר לסרועה 
mob‏ המהי רעך: ואמר מן שבאהך לגבר רב ולפשור עלינן 
הקטלני אתה אמר כמה דקטלת ית מצראה ורחל משה ואמר 


` אכן אתחכס ממללה: ושמע פרעה ית ממללה הרו ובעו למקטל 


m‏ משה ועקר משה מקדם פרעה ודער בארע מדין ותב 
על בירה: 

ולכהן מדין שבע בנן ואתי ודלי ומלאי יה מרכחיה למשקאה 
יח עאן אבוהין: ואתו CA‏ וטרדונון וקם משה ופצהין ושקה 
ית עאנון: mm‏ ליד רעואל אבוהין ואמר ממה אזדרזתין מיתי 
יומן: ואמרי גבר מצרי הפצהן מן אר רעיניה ואף דלאי דלא 
לנן ושקה יח עאנה: ואמר לבנאתה ואן למה דן שבקהין יה 
ma‏ זעקן לה וייכל לחם: ואהרשי mem‏ למדור עם גברה 
ויהב יה צפורה ברחה למשה לאתה: וילדת בר וקרת ית שמה 
גרשם הלא אמר גיור Ann‏ בארע נכראותה: 

mm‏ ביומיה סגיעיה האנון ומית מלך מצראי ואתנחו ברי 
ישראל מן עבידאה וצבעו וסלקת אשבותון ליד האלהים מן 


20 
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Dip ואלה‎ 


Liber Exodus. 
Cap. L. א‎ 


ואלה שמות בני ישראל . עליליה למצרים עם יעקב גבר 
וביהה עלו: ראובן ושמעון ולוי ויהודה: ויששכר וזבולן ובנימים: 
Joen o‏ גד ואשר: והוו כל נפש נפיקי ירך יעקב שבעים 
נפש ויוסף הוה במצרים: ומית יוסף וכל אחיו וכל דרה ההוא: 
וברי ישראל פרו ואשרצו un‏ ואתחילו בשריר שריר ואמלא 
ארעה מנון: 

9 8 הדח על מצראי דלא חכם ית סף: ואמר‎ Zo op 
10 וחיול מנן: אתא נהחכם לה‎ up לעמה הן עם ברי ישראל‎ 
דלא יסגי והי כר ירענן קרבה ומחווף אף הוא עם. סנינן ומגחי‎ 
11 עליו רבני מסים לבדיל מלבטהון‎ nen ארעה:‎ poo בנן‎ 
12 בסבלהון ובנו קורי מגדרן לפרעה ית פיהון ויה רעמסם: וכמה‎ 
13 rom דלבטו. יחה כן פרה וכן פהה ואציקו מקדם ברי ישראל:‎ 
12 בעבירה קשיה‎ pen מצראי יה ברי ישראל בקשי: ומררו. יה‎ 
pa כל עבירתון. רעברו‎ op בטיאמה ובלבניה ובכל עבירה בברה‎ 
: בקשי‎ 

ואמר מלך מצרים למילדהה עבראתה דשם mav non‏ 15 
ושם הנינהה פועה: ואמר בילדוכן ית עבראיהה warrn‏ על 16 
אבניה אם בר הוא ותקטלן יהה ואם ברת היא והוחינה: ודהלי 17 
מילדאהה מן עם האלהים ולא rou‏ כמה דמלל עמהין מלך 
מצראי ותוהין יה יליריה: pyn‏ פרעה למילדאתה ואמר להין 18 
ממה עברחן יה ממללה הרן והוחיחין יה ילידיה : ואמרי מילדאהה 19 
לפרעה הלא לא כנשיה מצראתה עבראהה הלא חיאן PIN‏ בארלה 
חיעל לירהין מילדתה וילדו: ואיטב אלהים למילראתה וסגו any‏ 20 
ואחחילו שריר: הוה כד דחלי מילדאהה מן האלהים ועבר לון 21 
בהים: ופקר פרעה לכל עמה למימר כל הבר דמהילד לעבראי 22 
לנהרה הרמון וכל ברהה חחון: 


כש וש 
CO Va bi kä‏ 1 
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ומלל יוסף ma oy‏ פרעה למימר אם ני אהשקעה רחים 

5 בעיניכון Go‏ שבי במשמוע פרעה למימר: אבה אשבעי לקדם 

מותה למימר הא אנה מהת בקברי רקטעה לי בארע כנען 

ton‏ הקכרני וכדו אסק שבי ואקבר ית אבה כמה דאשבעי ועזרת: 

6 ואמר פרעה סק וקבר ית אבוך כמה ראשבעך: i‏ 

T‏ וסלק יוסף למקבר ית אביו וסלקו עמה כל ענדי פרעה 

ano 8‏ ביחה וכל סהבי ארעה מצרים: וכל ma‏ יוסף אחיו ובית 

9 אביו לור טפלון ועאניון והוריון שבקו בארע גשן: וסלק map‏ 

0 אף רכב אף רגלים והוה משריתה יקיר שריר: ואתו עד אדאר 

עטדה רבעבר ירדנה ואספדו jan‏ אספר רב ויקיר שריר ועבר 
לאביו אבל שבעה יומים: 

11 וירא יושב ארע כנענאי ית אבלה באדר עטדה ואמרו אבל 

יקיר דן למצראי על כן זעק שמה אבל מצרים דבעבר יררנה: 


12 13 ועברו לה בריו כן כמה דפקדון: וסבלו יחה בריו לארע כנען 


וקברו nm‏ במערת עקל מכפלה Gr‏ אברהם ית עקלה לסחנת 
4 קבר מן men op‏ ההאה על קדם ממרא: ועזר יוסף למצרים 
הוא ואחיו וכל דסלקו למקבר ית אביו בתר קברו ית אביו: 
15 וחזו אחי יוסף Pro gn‏ אבוהן ואמרו לא יסנינן יוסף עזור 
6 יעור לנן יח כל בישתה רגמלנן יחה: ופקדו על יוסף למימר 
17 אבוך פקר לקדם מוחה למימר: אכהן הימרון ליוסף הא הלי 
שבי פשע אחיך ועובתון הלא בישה גמלוך וכרו חלי שבי לפשע 
8 עברי אלהי אבוך ובכה יוסף במללון : עמה: (am‏ אף אחיו 
ונפלו לקדמיו ואמרו הננאן לך לעברים: 


2019 ומר pab‏ יוסף לתרחלון החליפת אלהים אנה: ואתון 


חשבתון עלי בישה והאלהים חשבה לטבה לבריל מעבד כיומה 
ro 1‏ למוחאה oy‏ סני: וכדו לתדחלון אנה אספק יהכון ויה 
טפלכון ואנהם ppm‏ ומלל op‏ לבון: 
22 ודער יוסף במצרים הוא ובית אביו ואקעים יוסף מאה ועסר 
23 שנים: mm‏ יוסף לאפרים בנים הליהאים אף בני מכיר. בר 
מנשה אחילדו ביומי יוסף: 
24 ואמר mov‏ לאחיו אנה מהת והאלהים דכרן ידכר יתכון ויסק 
יתכון מן ארעה הרה לארעה דאשתבע לאברהם ליצחק וליעקב : 
25 ואשבע rn‏ ית בני ישראל למימר דכרן ידכר אלהים יהכון 
ותסקון יח גרמתי מדן עמוכון: | 
26 ומית יוסף בר מאה ועסר שנים והנטו יחה ואשהבי בארון במערים: 


הן ספרה קרמאה: קצין ר: ונ: 
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בני אבוך: גר אריה יהודה מקטולין ברי אסהלקה כביש רבץ 9 
כאריה וכלביה מן יקימנה: לא wor‏ שבט מיהודה ומנגר מבין 10 
סרריו ער הלא vm‏ שלה ולידה יתננדון עמין: אסירי לגפנה 11 
קרהה ולריקה בני עמוקה רהץ בעמר לבושה ובדם ענכים כסותה: 
עמרין עינים מן עמר ועבראן שנים מתרב: 12 

זבולן לחוף ימיה ישרי והוא להוף אספינואן ומיתוביהה ער 13 
צידן: ‏ יששכר המאר תותבים רביע pa‏ לשנאיה: וחזה מנוחהה 14 15 
הלא טבה nm‏ ארעה הלא שמינה ומהך כהפה למסבל. mim‏ 
לאריס פרנס: י 

דן ידין עמה כאהד שבטי ישראל: הי רן geen‏ אורע 16 17 
מכמן עלבי שביל הנכת עקבי סוס ומפל רכבה ההריה: לפצואהך 18 
כחורי יהוה: 

גד בסור יבסרנה הו יבסר עקב: מאשר שמן לחמו והו19 20 
יהן מערני מלך: נפתלי אגרה משלחה היהב מימרי פרקן: ‏ 91 

בר פרותה יוסף בר פרותה עלאי חזו ברי לעיצי סלק שור: 22 
ואמרוה ותיגרוה וטלמואה מסחני פלגים: man‏ בעמקה קשהה 28 24 
ואהבהלי אדרעי אדיו מן אתרי ביור יעקב ומשם רעיני אבן ישראל 
מעיאל אבוך: יסערנך אל שרי יברכנך ברכת שומיה byb‏ 25 
ברכת ההומה דרבץ מלרע ברכת קרים ורחם: ברכת אבוך 26 
ואמך גברי עם ברכת טורי סעדגהחמרת גבעת עלמה יהן לריש 
יוסף ולרום כליל אחיו: בנימים דיב עטוף בצפרה יסיף סערי 27 
ולרמשה יפלג אנחה: כל אלין שבטי ישראל חרים עסר: 28 
ודה דמלל ph‏ אבוהון וברך יהון גבר כברכתה ברך יהון: 
ופקד יתון ואמר לון אנה מכנש עם mp‏ קברו יהי עם אבההי 29 
לנו מערחה דבעקל עפרון ההאה: במערתה bea‏ מכפלה דעל 30 
קרם ממרא בארע כנען Gi‏ אברהם ית עקלה מן oy‏ עפרון 
ההאה לסחנת קבר: on‏ קברו ית אברהם mi‏ שרה אההה 31 
והמן קברו ית יצחק ות רבקה אהתה ותמן קברת יה לאה: 
זבין עקלה ומערחה דבה מן עם ברי חת: 32 

וסכם יעקב למפקדה ית בריו וכנש רגליו לערסה ושלם 33 
ואכנש לעמה: 

Cap. L. J 

2 1 לה: ופקד יוסף‎ pen יוסף על אפי אבוה ובכה עלויו‎ ban 
יה עבדיו ית אסאיה למהנט יה אביו וחנטו אסאיה ית ישראל:‎ 
חניטיה ובכו יתה‎ or הלא כן ימלון‎ Dm לה ארבעים‎ Go 
4 מצראיה שבעים יום: ועברו ימי בכיתה:‎ 


RE 
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mim‏ ישראל יה ברי יוסף ואמר מן אלין לך: ואמר יוסף 
לאבוה ברי אנון דיהב לי אלהים בדן ואמר mm‏ שבי לירי 
ואברכנון: ועיני ישראל יקרי מסיבו לא יכל למחזי וקדם יהון 
לירה תשק ph‏ וגפף לון: יאמר ישראל ליוסף חזי אפיך לא צליה 
והא החזה יתי אלהים אף יה זרעך: pam‏ יוסף יחון מן עם ברכיו 
וסגדו לאפיו ארעה: ונסב יוסף ית הריון m‏ אפרים בימינה 
מסמאל ישראל ויח מנשה בסמאלה מימין ישראל וקדם לירה: 

ושלח ישראל ית אד ימינה ושוה על ריש אפרים והוא 
זעורה ות סמאלה על ריש מנשה תכל ית אריו הלא מנשה 
בכורה : 

וברך ית וכף Som‏ האלהים דהתהלכו אבהתי לקדמין 
אברהם ויצחק האלהים דרעה יחי מדבית ער יומה הרן: מלכה 
רפרק יחי מכל ביש יברך ית רבאיה האלין ויהקרי בון Sp‏ 
Den‏ אבהתי אברהם ויצחק ויפתון לסגי בגו ארעה: 

וחוה יוסף הלא שוה אבוה ית אד ימינה על ריש אפרים 
ובעש בעיניו ומכך אד אביו למסטאה nm‏ מן על ריש אפרים 
על ריש מנשה: ואמר יוסף לאבוה לא כן אבה הלא דן 
בכורה שי ימינךי על רישה: ‏ ומעי ‏ אביו ואמר הכמת ברי 
אהחכמת אף הוא הי לעם ואף הוא ירבי וארום אהיו זעורה 
ירבי מנה וזרעה הי מלי גועיה: וברכון ביומה ההוא למימר 


א 


9 8 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 


17 


13 
19 


20 


' בך יברך ישראל למימר ישבינך אלהים כאפרים וכמנשה ושוה 


De‏ אפרים לקדם מנשה: 

ואמר ישראל ליוסף הא אנה מהת והי אלהים עמוכון ויעזר 
pom‏ לארע אבההכון: ואנה nam‏ לך mp. Dom‏ על אחוך' 
דנסבת מן אד אמראה בחרבי ובקשהי: | 

Cap. XLIX. vo 

װעק יעקב: לבריו ואמר אכנשו והבי לוכון ית דירע. יתכון 
בעקבאית יומיה ` אצטמהו ושמעו ברי יעקב ושמעו ליד ישראל 
אבוכון: = ראובן בכורי אהה חילי וקרמאות זבני יהיר הלי ויהיר 
Py‏ אהרעת כמיה להוהר כר Do‏ משכבי אבוך אדין 
אהחללת עיוצי ריאמה : : 

שמעון ולוי הלימין אסכמו שקר קיומיון: | piyon‏ לא 
אהריהה נפשי ובכנושון אל יחקף יקירי הלא ברגזון קטלו גבר 
וברהוהון עקרו הור: משבח pn‏ הלא עזיז ורביקתון הלא קשיה 
אפלגנון ביעקב ואבררנון בישראל: i‏ 

יהודה אתה ירחמונך אחיך אריך בקדל דבביך יסגדון לך = 


21 
22 


8 


E‏ ו 
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לא אשתיאר לקדם רבי בלות אם גויהנן וארעהנן: למה נמוה 19 
לעיניך אף אנחנן אף ארעתנן זבן יהן וה ארעתנן בלהמה 

הי אנחנן וארעהנן עבדים לפרעה ואף זרע mp‏ ולא נמוה 
וארעח לא השמם: 

20 חן יוסף יח כל ארעת מצראי לפרעה הלא זבנו מצראי‎ a 
עליהוו כפנה והות ארעה לפרעה:‎ rn אנש עקלה הלא‎ 

21 עמה העבר עסמה לעבדים מיצטר החום מצרים ער‎ m 
22 Dy איצטרה: לוד ארעה כהניה לא זבן הלא הלק לכהניה מן‎ 
פרעה ואכלו ית חלקון ריהב להון פרעה על כן לא זבנו ית ארעתון:‎ 

ואמר יוסף לעמה הא זבנת pam‏ יומן m‏ ארעתכון לפרעה 23 
הא לוכון זרע והזרעון יה ארעה: והי בעללאהה prp‏ המושה 24 
לפרעה וארבעה חלקי הי לוכון לורע ברה ולספוקכון ולאר בבתיכון | 
ולספוק לטפלכון: ואמרו חותינן נתשקע רחים בעני רבי והוינן 25 
עברים לפרעה : ושוה יחה יוסף לחלק עד יומה הדן על ארעת 26 

מטראי לפרעה לחמש לחוד ארעת כהניה לחורה לא הות לפרעה : 

ודר ישראל בארע מצרים בארע גשן ואסתחנו בה ופרו 27 
וסנו שריר: ואקעים יעקב בארע מצראי שבע עסרי שחה והוו 28 
"Dn‏ יעקב שני חייו שבע ואַרבעים ומאה שתה: וקרבו יומי 29 
ישראל pyn mond‏ לברה ליוסף ואמר לה CR‏ ני אתשקעת רחים 
בעיניך שוי שבי אהרך הליפה מיתוביתי והעבר שבי עמי הכר 
ואמת הלני הקברני במצרים: וחדמכני עם אבהתי ותסבלני ממצרים 30° 
ותקברני בקבורתון ואמר אנה אעבר כמליך: ואמר אשהבע לי 31 
ואשהבע 6 וסגד ישראל על ריש ערסה: 

Cap. XLVIIL nb 

והוה בחר מליה האלין ואתמר ליוסף הא PAN‏ בהאש ונסב 1 
ית חרי בריו may‏ .ית מנשה ות אפרים: ואתהבי ליעקב ואתמר 2 
הא ברך יוסף אחי לירך ואהקף ישראל וחב על ערסה: 

ואמר יעקב אל rt‏ אל שדי אתחזה לי בלוזה בארע 3 
כנען וברך יתי: ואמר לי האנה מפריך ומסגיאך ואתננך לקהל 4 
עמים ואהן ית ארעה הרה לזרעך בתרך פהנת עלם: וכדו 
הרי בניך ראתילדו לך בארע מצראי עד איחי אליך למצרים 
לי אנון אפרים ומנשה כראובן וכשמעון יהון לי: ומולרתך דהולדה 
mo‏ לך יהונו על שם men pyw pns‏ ואנה במיתיי 7 
מפרן ארם מיתי עלי החל אמך בארע כנען באורעה בעור 
כברוטי ארעה למיעל לאפרתה וקברתה. תמן באורעה אפרהה 
הי ביה לחם: 


] | 


D 


T: ו‎ 
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1 קעים: ואמר יוסף לאחיו ולבית אביו אסק וחבי לפרעה ואמר 


לה אהי ובית אבה רבארע כנען אהו לירי: וגבריה רעי עאו 


32 


8 הלא גברי nm pap‏ ועאניון ותוריון וכל דלון איחו: והי כד יועק. 
4 לוכון פרעה Som‏ מה עובדיכון: ותימרון גברי קנין הו עבריך 


מרביוהנן ועד כדו אף אנחנן אף אבהתנן בריל תדורון בארע 
גשן הלא תועבת מצרים כל רעי עאן: 
מז Cap. XLVII.‏ | 

ועאל יוסף והבי לפרעה ואמר לה אבה ואחי ועאניון ותוריון 
וכל רלון אהו jo‏ ארע כנען ואנון בארע גשן: ומיעטר אחיו 
נסב עמה המשה גברים ואקימון לקרם פרעה: ואמר פרעה 
לאחי יוסף מה rm‏ ואמרו לפרעה רעי עאן עבדיך אף 
אנהנן AN‏ אבהתנן: ואמרו לפרעה למהוחב בארעה אתינן הלא 
ליח מרעיני לעאנה דלעבריך הלא יטם כפנה בארע כנען ma‏ 
ידורון שבי עבריך בארע גשן: ואמר פרעה ליוסף למימר Tas‏ 
ואחיך אתו לידך: ארע מצרים לקדמיך היא במיטב ארעה 
הריר יח אבוך וח אחיך ידורון בארע גשן Dei‏ הכמת האיה. 
pa‏ גברי חיל ותשבינון רבני קנין על דלי: 

נאיחי יוסף ית יעקב אביו ואקימה לקדם פרעה וברך יעקב 
D‏ פרעה: ואמר פֿרעה ליעקב כמה יומי שני חייך: ואמר 
יעקב לפרעה יזמי שני מתותבי תלהים ומאה שהה ציבעת ובישים 
mm‏ יומי שני חיי ולא מטו ית יומי up‏ הי mas‏ בימי 


0 11 מהוהביון: וברך יעקב m‏ פרעה pan‏ מלקדם פרעה: ואדיר - 


יוסף ית אבו Dm‏ אחיו ויהב לון סהנה בארע מצרים במיטב 
ארעה בארע רעמסס כמה רפקר פרעה: וספק m FDP‏ אביו 
ויה אחיו ויה כל ma‏ אביו לחם לפם טפלה: ולחם לית בכל. 
ארעה הלא יטם כפנה שריר | 

ולעת ארע מצרים וארע כנען מקדם כפנה: ולקט AD»‏ 
m‏ כל nm‏ ראתשקע בארע מצרים ובארעה כנען במירה דהנון 
מהרים ואיתי יוסף. יה כספה לביה פרעה: ושלם כספה מן 
ארע מצרים ומן ארע כנען ואיהו כל מצראי ליד יוסף למימר 
הב לנן לחם ולמה mas‏ קבלך הלא אמצו הכסף: ואמר ADP‏ 
הבו קניניכון ואהן לוכון לחם בקניניכון אם אמצו כספה: gn‏ 
יה קניניון ליד יוסף ויהב. לו יוסף להם mm‏ ובקנין עאנה 
ובקנין. הוריה. ובחמריה . ואסהנון בלחמה בכל pp‏ בשתה 
ההיא: ושלמה שהה ההיא ואחו לידה בשהה תנינהה nom‏ 
לה לא נבהת מרבי הלא אם שלם כספה וקנין בהפהה לרגי 


= פס 
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13 
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Cap. XLVI: מו‎ 

bon‏ ישראל וכל דלה ואתא לבאר שבע :ודכח דבחים 
לאלהה דאביו: יעחק: 

ואמר אלהים לישראל בחזבי לילין ואמה יעקכ יעקב ואכר: 

האנה :: ואמר אנה חיולה אלהי אבוך opd‏ ממיעת למצרים 

הלא mb‏ רב אשבינך המן: אנה איעה עמך למטראי. ואנה 

אסקנך אף סלק ויוסף ישוי אדיו על עיניך: וקם יעקב מבאר 

yaw‏ וסבלו ברי ישראל m‏ יעקב' אבהון וית טפלון ויח נשיון 

בענלאחה דשלח nyaa‏ למסבל יתה: ונסבו ית קניניוו ויח עותרון: 6 
דעתרו בארע כנען ועאלו למצרים יעקב וכל זרעה עמה: בריו 7 
וברי בריו עמה ברהו וברח בריו bar‏ זרעה העאל עמה למטרים : 

ואלין שמות בני ישראל עליליה למצרים יעקב ובריו בכור 8 

יעקב ראובן: וברי ראובן חנוך ופלוא psn‏ וכרמי: וברי 9 10 
שמעון ימואל mn‏ ואחד Pan‏ וצהר ושאול בר כנענאיתה: 
ובני לוי גרשון קהת ומררי: ובני יהודה ער ואונן ושלה ופרץ 11 12 
man‏ ומית ער ואונן בארע כנען nm‏ בני פרץ חצרון וחמואל: 
ובני יששכר תולע ופועה ישוב ושמרון: ובני rar‏ סרד ואלון 15 14 
ויחלאל: אלין בני לאה דילדת ליעקב בפדן ארם ות דינה 15 
ברחה כל נפש בניו ובנאתה תלתים ותלת: ובני גד צפון vm‏ 16 
ושוני ואצבעון עדי וארודיוארולי: ובריאשר ימנה won men‏ 17 

. ובריעה ושרח אחותם וברי בריעה חבר ומלכיאל: אלין ברי זלפה 18 
דיהב לבן :ללאה ברתה וילדת ית אלין ליעקב שת עסרי נפש: 

ברי רחל אהת יעקב יוסף ובנימים: ואתילד ליוסף בארע 19 20 
מצרים דילדת לה NIDN‏ ברת פוטיפרע כהנאן ית מנשה וית אפרים : 
ובני בנימים בלע ובכר ואשבל גרה ונעמן ons‏ וראש Den‏ .21 
DEN‏ וארד: אלין בני רחל דילדת ליעקב כל נפש ארבע 22 
עסרי: וברי דן השים: וברי נפתלי יחצאל וגוני יצר ושלום: 23 24 
אלין בני בלהה דיהב לבן לרחל ברתה mbi‏ ית אלין ליעקב 25 

ל נפש yaw‏ : כל נפשה דעאלת ליעקב למצרים נפיקי ירכה .26 
מלבר נשי ברי app‏ כל נפש אשהים ושת: ובני יוסף 27 
דאתילדו לה במצרים נפש תרים כל נפשה mab‏ יעקב עלילאתה 
למצרים שבעים : 

ויח יהודה שלח לקדמיו ליד יוסף למתחזה לקדמיו לגשן 28 
ואת ארע גשן: ואסר יוסף מרכבהה Co‏ לומו ישראל אביו 29 
לגשן ואתחות אליו ban‏ על צכארה mom‏ על צבארה עורי: 
| ואמר ישראל ליוסף :אמות הזבנה בהר Dom‏ אפיך הלא אכרך 30 
CA.‏ 


> 
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הרחין y‏ שנים כפן בגו ארעה won rum‏ שנים רליה ארדי 
ועצד: ושלחי אלהים לקדמיכון למשבאה לוכון טמירן בארעה 
ולמוחה לכון פליטה רבה: וכדו לא אתון שלחתון יהי הכה 
הלא האלהים ושבאתי לרעם לפרעה ולרב לכל ביהה ושליט 
בכל ארע מצראי: 


זרז וסקו ליד אבה וחימרון לה אכהן אמר ברך יוסף 
שבאתי אלהים לרב לכל מצרים נעת לידי אל הקעם: ותדור 
בארע גשן ותהי קריב לידי אתה ובניך וברי בריך עאנך והוריך 
וכל דלך: ואספק m‏ תמן הלא my‏ חמש שנים כפן דלה 
התערב אתה וביתך וכל דלך: והא עיניכון חזיאן ועיני אחי 
בנימים הלא פמי דממלל עמוכון: ותהבון לאבה ית כל איקרי 
במצרים וית כל דחזיתון ותזרזון ותעהון ית אבה אכה: ben‏ 
על צבאר בנימים אחוה ובכה ובנימים בכה על צבראה : ונשק 
לכל חלימיו ובכה עלויהון ובתר כן מללו אחיו עמה: וקלה 
אשתמע לבית פרעה למימר אהו אחי ADP‏ ואתיטב. בעיני 
פרעה ובעיני עבדיו: 2 


ואמר פרעה ליוסף אמר לאחיך דה עבדו אטינו ית מירכון 
ואזלו ואיחו לארע כנען; וסבו ית אביכון Dm‏ בהיכון ואיהו 
לידי ואחן לוכון ית טב ארע מצרים ואכלו ית דמע ארעה: 
ותה פקדת דה may‏ סבו לוכון מן ארע מצרים עגלן 
לטפלכון ולנשיכון והסבלון m‏ אבוכון ותיתון: ועינכון אל 
opp‏ על מאניכון הלא טב כל ארע מצרים לכון הוא: ועבדו 
כן בני ישראל ויהב לון יוסף עגלן על מימר פרעה ויהב לון 
pox‏ לשבילה: לכלון יהב לגברה חליפן הכסיאן ולבנימים 
יהב חלה מואן כסף וחמש חליפן תכסיאן: ולאביו שלח כרה 
עסרה חמרים סבילים מטב ארע מצרים ועסר אתנן סבילן מיר 
ולחם mo‏ לאבוה לשבילה: ושלח ית אחיו ואזלו ואמר להון 
אל תתרגזון בשבילה : 


וסלקו ממצרים Gen‏ לארע כנען ליד .יעקב אבוהן: והבו 
לה mun GI‏ יוסף קעים והלא הוא שליט בכל ארע מצרים 
oe‏ לבו הלא לא אימן להון: Ho‏ עמה ית כל מלי יוסף 
דמלל להון וחזה יה עגלאחה דשלח יוסף למסבל יתה ואתוחית 
רות יעקב אבהון: ואמר ישראל up‏ עוד יוסף ברי קעים 
bis‏ אחזינה באדלה אמות : 


-ı 


22 


23 
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27 


28 
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נזרכי והאלהים שקע ית עוב עבדיך הננאן עבדים לרבי אף 
אנחנן אף ראשתקע כלידה באדה: ואמר bon‏ לי ממעבר 17 
דה גברה דאתשקע כלידה באדה הוא הי לי עבד ואתון mp‏ 
לשלם ליד אבוכון: 

וקדם לידה יהודה ואמר בעו רבי ימלל שבי עבדך ממלל 18 
במשמוע רבי ואל יחקף רגזך בעבדך הלא כותך כפרעה: רבי 19 
שאל יח עבדיו למימר האית לוכון אב אי אחי: ואמרנן לרבי 20 
אית לנן אב סהב ואולד בסיבותה זעור ואחוה מית ואתוחי 
הוא לודה לאמה ואביו רחמה: ואמרת לעבדיך אעתואה לירי 21 
ואשבי עיני עליו: ואמרנן לרבי לא יכל רביה למשבק יה אביו 22 
ושבק ית אביו ומאת: ואמרת לעבדיך אם לא איעת אחוכון זעורה 93 | 
עמכון לא חוספון למחזי אפי: והוה כד סלקנן ליד עבדך אבונן והוינן 24 
לה יח מלי רבי: ואמר אבונן עורו mo‏ לנן ציבעת מזון: 25 
ואמרנן לא נכל למיעת אם אית אחונן זעורה עמנן nmn‏ הלא 26 
לא נכל למחזי יה אפי גברה ואחונן זעורה ליחו עמנן: 

ואמר עבדך אבה לנן אהון חכמתון הלא on‏ ילדת לי 27 
אתתי: ונפק חדה ja‏ עמי ואמרת ברן עטוף עטוף ולא opp‏ 28 
עד הכה : והסבון אף ית דן מן DY‏ קדמי וירענה אסקל ותעתו; 29 
יח סיבתי בבישה לשיול: וכדו כמיעלי ליד עברך אבה ורבה 30 
ליחו עמי ונפשה קטירה בנפשה: והי כחזותה הלא לית רביה 31 
עמנן ומאת ואעהו עבדיך m‏ סיבת עבדך אבונן בגנו לשיול: 
הלא עבדך ערב ית רביה מן עם אביו למימר אם לא איתינה 32 
לידך ואתעיבת לאבה כל יומיה: וכדו יתב שבי עכדך הליפת 33 
רביה עבד לרבי ורביה po‏ עם אחו: הלא איך אסק ליד 34 
אבה ורביה ליחו עמי דלה אהזי בבישתה דישקע ית אבה: 


Cap. XLV. מה‎ 


ולא יכל nor‏ למשתוברה לכל דמתקומים rby‏ וזעק 1 
ואפק כל גבר מן עלויו ולא Dyp‏ אנש עמה באתתכמות יוסף 
ליד אחיו: am‏ ית קלה בבכיאה ושמעו מצראי ושמעו ma‏ 2 
פרעה : ואמר יוסף לאחיו mas‏ יוסף mun‏ אבה Dyp‏ ולא 3 
יכלו אחיו למגבה mm‏ הלא אהבהלו מקדמיו: ואמר np»‏ 4 
לאחיו קדמו שבו לידי וקדמו ואמר אנה יוסף אחוכון דובנהון 
יחי למצרים: וכדו אל תצטערון ואל יתקף בעיניכון הלא 5 
זבנתון יהי אכה הלא למוחאה שלחי אלהים לקדמיכון: הלא דן 6 
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יח שליחתה עד עלל יוסף בטהרים כד שמעו הלא pho» mon‏ 
לחם : 
6 ` ועאל יוסף לביתה ואעאלו לה ית שליחתה דבאדון לביחה 
27 וסנדו לה ארעה: ושאל ph‏ לשלם Som‏ השלם אבוכון סהבה 
8 דאמרהון אכדו קעים: ואמרו שלם לעברך לאבונן אכדו קעים 
9 ואמר "je‏ גברה ההוא לאלהים pm‏ וסגדו: ותלא עיניו 
וחזה יח בנימים אהוה בר אמה ואמר הדן אחוכון זעורה 
0 דאמרחון לי ואמר אלהים ירתינך ברי: חרז יוסף הלא אכמרי 
1 רחמיו על אחוה ובעו למבכי ועאל לגבא ובכה תמן: וסחו אפיו ונפק 
32 ואפהובר ואמר שבו לחם: ושבו לה לודה ולון לודון ולמצראי 
דאכלים עמח לודון הלא לא ירשון מצראי למיכל עם עבראי 
3 לחם הלא תועבה היא למצראי: ותבו לקדמיו רבה כרבינותה 
4 װעורה כזעורנותה ואהמהו frei‏ גבר על עברה: ותלא 
מסבלה מן עם קדמיו לידהון וסנת מסבלת בנימים ממסבלת 
pha‏ חמשה .חלקין ושתו ואתוקרו עמה: 


Cap. XLIV. 79 


1 ופקד m‏ דעל ביתה למימר מלי יח עדאי גבריה mp‏ כמה 
2 דיכלון מסבל ושבי כסף גבר בפם עדאה: ויה כלידי כליד 
כספה השבי בפם עדאה דזעורה ויה כסף מירה ועבד כממלל 

sm 8‏ דמלל: צפרה אניר וגבריה אשהלחו אנון וחמריון: 
pN 4‏ נפקו מן קרתה לא הרחקו nom‏ אמר לדח על ביחה Dp‏ 
רדף בהר גבריה ואמטינון ותימר להון למה שלמהון בישה 
5 חליפת טבה: הלוא דן דישתי רבי בה זהוא נסוי ינסי בה 
6 הבאשתון דעבדתון: ומטתון ומלל עמהון יה ממלליה האלין: 
7 ואמרו mb‏ ימלל רבי ממלליה האלין bon‏ לעבדיך yon‏ 
8 כממללה הדן: הן כספה דאשקענן DEI‏ עדאינן עזרן לידך 
p 9‏ ארע כנען ואיך נגנב מן בית רבך כסף או דהב: דיתשקע 
0 עמה w‏ עבדיך יקטל אף אנחנן vu‏ לרבי לעבדים: ואמר 
AN‏ כדו כמליכון כן הוא דישתקע עמה יהי לי עבד nen‏ ההון 

1 ברים: ורזו ואעתו גבר עדאה ארעה ופהחו גבר עדאה: 


12 ופתאש ברבה שרי ובועורה אסכם ואהשקע כלידה בעדאה 


8 דבנימים: וקדו תכסיאתון ואטינו גבר על חמרה rom‏ לקרתה: 
4 | ועאליהודה ואחיו mab‏ יוסף והוא man‏ תמן ונפלו לקדמיו - 
5 ארעה: ואמר Aor ph‏ מה עובדה הדן רעברתון הלא נסוי 
6 ינסי גבר דכות': ואמר יהודה מה נימר לרבי ומה נמלל ומה 
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5 ואמר לה יהודה למימר‎ mp אבהון עורו כרו לנן ציבעת‎ ph 
אחוכון‎ mba ex mnn בנן גברה למימר לא‎ TON סעדו‎ 
5 עמוכוז: אם איתך משלח יה אחונן עמנן ניעת ונכור לך מזון:‎ 
ליהך משלח לא ניעה הלא גברה אמר לנן לא חחזון אפי‎ nsi 
: אחוכון עמוכון‎ nba 

ואמר ישראל למה הבאשתון לי למחבאה לגברה העוד 6 
לוכון אחי: ואמרו שיאלה שאל גברה ab‏ ולילדותנן למימר 7 
העוד אבוכון קעים: האית לוכון אחי והוינן לה על מימר מליה 
האלין המחכום נחכם הלא יימר אעהו ית אחוכון: ואמר יהודה 8 
לישראל אבוה שלח רביה עמי ונקום וניזל ונתוחי ולא נמות AN‏ 
אנחנן אף אתה AN‏ טפלנן: אנה אערבנה מן אדי תבעינה 9 
אם לא איתינה לידך ואקימנה לקדמיך ואתעיבת לך כל יומיה: 
אן לו לא אחחשינן הלא כדו עזרנן דן זבנאים: 10 

ויאמר להון ישראל אבוהן אם כן ארגזו דה עבדו סבו 11 
מנבזת ארעה במניכון ואעתו לגברה שליחה ציבעד שעבה וציבעד 
דבש קטף ואטרן ביצטקין ולוזין: וכסף תנין סבו באדיכון וית 19 
כספה "mut‏ בפם עריכון miyn‏ באדיכון לוי משגו היא: 
ויה אחוכון סבו וקומו ועזרו ליד גברה: ואל שדי יתן לוכן 13 14 
רחמים לקדם גברה וישלח לוכון ית אחוכון חדה ות בנימים 
ואנה כמה דמטהי אסובר: 

ונסבוגבריה יה שליחתה הדה ותנין כסףנסבו בארוןוית בנימים 15 | 
וקמו ונעתו למטרים וקעמו לקדם יוסף : וחזה יוסף יתון mn‏ בנימים 16 
ואמר לדה על rëm‏ העאל יח גבריה לביתה ונכס נכיסה וכבן 
הלא עמי ייכלון גבריה בטהרים: ועבד גברה כמה דאמה 17 
יוסף "roi bam‏ ית גבריה לבית יוסף: ודחלו גבריה כד 18 
אתיעלו mab‏ יוסף ואמרו על Hop‏ כספה דאתעזר בעדנין 
בשרואה אנחנן מתיעלים למחרברבה עלינן ולמתנפלה עלינן 
למסב יהנן לעבדים nn‏ חמרינן: 

וקדמו Th‏ גברה דעל ma‏ יוסף ומללו עמה תרח ביתה: 19 
ואמרו בעו רבי מעיותי נעתנן בשרואה לממור מזון: mm‏ כד2120 
עלנן לבהותה . ופהחנן ית ערינן והא כסף גבר בפם עדאה ‏ , 
כספנן במהקלה ועזרנן יחה באדינן: וככף עורן נסבנן באדינן 22 
לממור mp‏ ולא חכמנן מן שבה כספנן בעדאינן: ואמר שלם 23 
לוכון להדחלון אלהכון ואלהי אבהתכון יהב לוכון טמירן בעדיכון 
כספכון על לידי ואפק לידון m‏ שמעון: ועאל גברה m‏ גבריה 24 
mah‏ יוסף ויהב מיה וסחו רגליון ann‏ מסאה לחמריון: וכבנו 25 
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9 אנה דהל: DN‏ מחימנים אתון pams‏ החדה יהאפר בבית מטרכון 
men 0‏ אזלו ועיבלו ית מיר סרכן בהיכון: pans Dm‏ זעורה 


mm 1‏ לידי ויתימנן מליכון ולא המותון ועבדו כן: rëm‏ 


"oi‏ לאחיו הלברי עיבים אנחנן על אחונן דחזינן בעקת 

נפשה בההתננותה לידנן ולא שמענן על כן nby‏ עלינן כל 

.22 עקהה הדה: Dam‏ ראובן ms‏ למימר הלא מללת עמוכון 

מימר אל תחטאון בילדה ולא חש מעון ואף אדמה הכה מתבעי: 

3 אנן לא הכמו הלא yow‏ יוסף הלא מצית בוננותון: וסחר 
m‏ עלויון ובכה ועזר לידון ומלל עמהון ונסב מן עמון יח שמעון 
ואסר יחה לעיניון: 

par 25‏ יוסף ומלו ית מניון מיר ולמעזרה ית כספון גבר לגו 

6 סקה E?‏ לון. זבדים לאורעה ועבד לון כן: m bm‏ מירון 

7 על המריון ואזלו מתמן:. ופתה חרה יה סקה למתן מסאה 
לחמרה בבתותה וחזה ית כספה והא הוא בפם עדאה: 

28 ואמר לאחיו העזר כספי ואף הא הוא בעדאי ורתק לבון 
וארתתו גבר עם אחיו למימר מה דה עביר אלהים לנן: 

29 ואתו ליד יעקב אבוהון לארע כנען והבו לה ית כל דהרע 

mm 0‏ למימר: מלל גברה רבה דארעה עמנן קשיאית ויהב 

1 יתנן כמיללים ית ארעה: ואמרנן לה מחימנים אנחנן לא 

2 הוינן אלילים: תרים עסר אחים אנחנן ברי אבונן וחדה ליהו 

33 וזעורה יומן עם אבונן בארע כנען: ואמר לנן גברה רבה 
דארעה בהדה אחכם הלא מימנים אתון אחוכון הדה אנחו 

4 עמי nn‏ שרכן בתיכון סבו ואזלו: ואיתו יה אחוכון זעורה לירי 
ואחכם הלא לא אלילים אתון הלא מחימנים אהון יה אחוכון 

5 אתן לוכון ומן ארעה התגרון: nm‏ אנין מריקים סקיון Nm‏ 
גבר צריר כספה בסקה mm‏ ית צררת כספיהון אנון ואבוהון 

> ודחלו: 

nom 36‏ לוהן יעקב אבהון יתי TIA‏ יוסף ליהו ושמעון 

7 אניתו ות בנימים pon‏ עלי הוו כהלין: ואמר ראובן לאבוה 
למימר m‏ תרי ברי תקטל אם לא איתינה לירך הב am‏ על 

8 אדי ואנה אעזרנה לירך: ואמר לא ny»‏ עמוכון הלא אחוה 
מית והוא לחודה אשתיאר וירענה אסקל באורעה דאתיכון בה 
והעהון ית סיבתי בגנו לשיאול: 

Cap. XLIII. a 
וכפנה יטם בארעה:‎ 1 
מירה דאיתו ממצרים ואמר‎ m כמה דאסכמו למיכל‎ mm 2 


- 
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הלא נשאני אלהים ית עמלי pm‏ כל בית אבה: ויח שם תנינה 52 
קרא אפרים הלא הפרתי אלהים בארע לבוטי: ואתסכמי 53 
שבעתי שני סבעה דהוו בארע מצרים: ושריאן שבעהי שני 54 
כפנה למיעל כמה דאמר יוסף והוה כפנה בכל ארעתה ובכל 
ארע מצרים הוה לחם: וכפנת כל ארע מצרים וצבע עמה 55 
לפרעה ללחם ואמר פרעה לכל מצראי fan‏ ליד יוסף 
ודיימר לוכון העבדון: וכפנה הוה על אפי כל ארעה 56 
ופתח יוסף ית כל דבהון מיר ואמיר למצראי ותקף כפנה בארע 
מצרים: וכל ארעתה עאלו למצרים לממור מן יוסף הלא חקף 57 
כפנה בכל ארעה: 


Cap. XLII. 2b 


וחזה יעקב הלא אית מיר במצרים ואמר יעקב לבריו 
למה הדחלון: ואמר mas‏ שמעת הלא אית מיר במצרים נעתו 
לתמן ומהרו לנן mp‏ ונתוחי ולא נמות: ונעתו אחי יוסף 
עסרה לממור מיר ממצרים: ות בנימים, אחי יוסף לא שלח 
יעקב עם אחיו הלא אמר דלה ירענה אסקל: ועלו בני ישראל 
לממור בגו עלליה הלא הוא כפנה בארע כנען: ויוסף הוא 
שלטיה על ארעה והוא דממיר לכל עמה דארעה: 

ועאלו אחי יוסף וסגדו לה אפים ארעה: mm‏ יוסף ית 7 
אחיו ואכרון ואתנכר להון ומלל עמון קשיאת ואמר להון מנאן 
אחיהון ואמרו מן ארע כנען לממור מזון: ואכר יוסף ית אחיו 8 
ואנון לא הכרוה: ואדכר יוסף ית חלמאתה דחלם לון ואמר 9 
לון מיללים אתון למחזי ית גנות ארעה אתיתון : mem‏ לה 10 
לא רבי עבדיך עלו לממור מזון: כלנן בני גבר חדה אנחנן 11 
מחימנים אנחנן לא הוו "on‏ אלילים; ואמר ph‏ לא הלא 12 
גנוה ארעה אתיתון למחזי: ואמרו תרים עסר עבדיך ons‏ 13 
אנחנן ברי גבר חדה בארע כנען והא זעורה עם אבון יומן 
וחדה ליתו: 

ואמר לון יוסף הוא דמללת עמוכון למימר מיללים אתון: 14 
בהדה peban‏ חיי פרעה אם ppan‏ מדן הלא אם במיתי אחוכון 15 
זוערה הכה: שלחו mun‏ חדה ויסב ית אחוכון ואתון התאשרו 16 
ויבלשן מליכון הקשט om pomy‏ לא vn‏ פרעה הלא מיללים 
pox‏ ואמרו לא יכל man‏ למשבק m‏ אביו ושבק ית אביו 
ומאח: וכנש יתון לגו מטר תלתת יומים: 17 
.| ואמר להון יוסף ביומה הליחתה דה may‏ ואהחו מן האלהים 18 
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פרואתה רקריקאתה ובישאתה סלקי בחריין שבע שנים אנין 
yawn‏ שבליה דקיקאתה namen‏ קדומה יהון yaw‏ שני כפן: 
8 הוא מלולה דמללה oy‏ פרעה ית דה האלהים עבד החזי ית 
9 פרעה: הא שבע שנים אתיאן שבע רב בכל ארע מצרים: 
0 ויקומון שבע שני כפן בתריין ומתנשי כל סבעה בארע מצרים 
1 ומסכם כפנה ית ארעה: ולא יתהכם סבעה בארעה מקדם 
2 כפנה ההוא ובתר כן הלא יטם הוא שריר: וסלק תנינת חלמה 
לפרעה זבנאים הלא מכבן ממללה m‏ עם האלהים ma‏ 
האלהים למעבדה: 
3 וכדו יחי לה פרעה גבר נעיר וחכום וישבינה על ארע 
4 מצרים: ועבד פרעה ואימן מימנים על ארעה וחמאש יח ארע 
5 מצרים בשבע שני סבעה: וישת יה כל ama‏ שבעתי שניה 
טבאחה עללאחה האלין וצברו מיר תחת אד פרעה mp mp‏ 
6 בקריהתה יטרון: והי מזונה לסרכן לארעה לשבעתי שני כפנה 
7 דהין בארע מצרים ולא אתעקר ארעה בכפנה: ואתיטב ממללה 
8 בעיני פרעה ובעיני כל עבדיו: ואמר פרעה לעבריו הנשקע 
כדן גבר דרוח אלהים בה: ו 
9 ואמר פרעה ליוסף בהר חכם אלהים יהך m‏ כל דה mb‏ 
0 נעיר וחכים כותך: אתה תהי על ביתי ועל מימרך יפרנס עמי 
1 ליר כרסיאה ארבי מנך: ואמר פרעה ליוסף חזי nam‏ יתך 
2 על כל ארע מטרים: וסטה פרעה ית עסקתה מן על אדה 
. ויהב יתה על אד יוסף ואלבש יהה רקעי מילת men‏ גימון 
43 רהב על צבארה: וארכב Dim‏ במרכבתה כפלהה דלה ואומן = 
4 לקדמיו כרוז ויהב om‏ על כל ארע מצרים: ואמר פרעה 
ליוסף אנה פרעה ובלעדיך לא ירם אנש ית אדה pm‏ רגלה 
5 בכל ארע מצרים: וקרא פרעה שם יוסף טמירתי גלא ויהב 
לה יח אסנת ברת פוטיפרע כהנאן לאתה 
mo» pan 6‏ על ארע מצרים: ויוסף בר חלתים שנה במקעמה | 
לקרם פרעה מלך מצראי ונפק יוסף מלקדם פרעה ועבר 
47 בכל ארע מצרים: ועבדת ארעה בשבעתי שני סבעה לצמותים : 
nom 8‏ יח כל מזונה שבעתי שניה דהוה סבעה בארע מערים 
ויהב po‏ בקריאתה מזון בר קרתה דסחראתה יהב בנבה: 
9 וצבר יוסף מיר כחלה דימה אסגי שריר עד הלא קץ לממני 
הלא לית מנאי: 
0 וליוסף אתילדו חרי בנים באדלה byn‏ שנת כפנה דילדת 
1 לה אסנת ברח פוטיפרע כהנאן: וקרא יוסף שם בכורה מנשה 
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49 GENESIS, Cap. XLI. 


Cap. XLI. מא‎ 


והוה מסכום תרתים שנים יומים ופרעה חלם והא Cup‏ על 
' נהרה: והא מן נהרה סלקי שבע פרואן ייאן חזב ובריאן בסר ורעיאן 
בחלימו: והא שבע פרואן עורנין סלקי בתריין מן נהרה בישן 
חזב ורקריקן בסר וקעמי איצטר פרואתה ספת נהרה: ואכלי 
פרואתה בישה חזבה ורקריקת בסרה ית שבע פרואתה יית 
חזבה ובריאתה ואתעיר פרעה: on‏ וחלם תנינות והא שבע 
שבלים סלקי בקנה חדה בריאן וטבן: והא שבע שבלים דקיקן 
ושריפן קדום צמחי בחריין: ובלעי שבליה דקיקאתה ית שבע 
שבליה בריאתה ומליאתה ואתעיר פרעה sm‏ חלם: mm‏ 
בצפרה ואתפעמת רחוה 0 Gun‏ ית כל חרשי מטרים ויה 
כל חכמיה ותנה פרעה להון ית חלמיו ולית אפשר יתון לפרעה: 
ומלל רב משקעיה עם פרעה למימר ית עובי אנה מדכיר 
יומן: פרעה ארגז על עבדיו ויהב יחי במטר בית רב טבחיה יחי 
ויה רב אפיה: וחלמנן חלם בלילי אחר אנה והוא גבר כפשרון 
חלמה חלמנן: ותמן עמנן רבי עבראי עבד לרב טבחיה ותנינן 
לה ופשר d‏ ית חלמינן גבר כחלמה אפשר: mm‏ כמה 
דאפשר לנן כן הוה יתי עזר על דרגי ותה צלב: ושלח פרעה 
וזעק ית יוסף ואריטה מן גובה וספאר וחלף תכסיתה ועל ליד 
פרעה: ואמר פרעה ליוסף חלם חלמת ופשור לית ואנה 
שמעה עליך למימר התשמע obn‏ למפשר יתה: ואגיב יוסף 
ית פרעה למימר בלעדי אלהים לא יתעני m‏ שלם פרעה: 
ומלל פרעה עם יוסף בחלמי והאנה קעם על ספת נהרה: 
והא מן נהרה סלקי שבע פרואן בריאן בסר וייאן שפר ורעיאן 
בתלימו: והא yaw‏ פרואן עורנין סלקי בתריין דלילן ובישן 
שפר שריר ורקריקן בסר לא חזית כותין בכל ארע מצרים 
לבישה: ואכלי פרואתה רקריקאתה ובישאתה ית שבע פרואתה 
קדמאתה ובריאתה : ועלי לגבהין ולא אהחכם כד עלו לגבהין 
וחזבין ביש כמה דבשרואה ואהעירת: וחזית בחלם והא שבע 
שבלים סלקי בקני אחד מלין וטבין: והא yaw‏ שבלים נצניצן 
דקיקן ושדיפן קדום צמחי בחריין: ובלעי שבליה דקיקאתה ית 
שבע שבליה טבאתה ואמרת לחרשיה ולית מהבי לי: 
ואמר יוסף לפרעה חלם פרעה אחד הוא ית דה האלהים 
עבד ההבן לפרעה : שבע פרואתה טבאהה שבע שנים אנין 


yawi‏ שבליה טבאתה yaw‏ שנים אנין חלם חדה הוא: ושבע 
4 
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בעינש רב mI‏ אסורה: ויהב רב mI‏ אפורה באר יוסף m‏ כל 


22 


23 אסיריה דבבית אסורה mi‏ כל דעבדים המן הו הוה עבה: לית 


רב בית: אפורה an‏ ית כל כלום באדה באד יהוה עמה וכל 
דהוא עבר mm‏ מטלה: 


Cap. XL. מ‎ 


> בתר ממלליה האלין חטו שקאי מלך מטרים ואפואה לרבהון‎ mm 
סריס על הב משקעיה‎ mn פרעה על‎ nm למלך מצרים:‎ 
במטר בית רב טבחיה לגו בית‎ pn רב אפיה: והב‎ be 
mm אפורה אתר דיוסף אפור המן: ואימן רב טבחיה יה יוסף‎ 
גבר חלמה‎ mp ושמש יחון והוו יומים במטר: וחלמו . הלם‎ 
בלילי אחר גבר כפשרון הלמה שקאה ואפואה דלמלך מצרים‎ 
Am mm דאסירים בבית אסורה: ועאל לירון יוסף בצפרה‎ 
רבה‎ ma פרעה רעמה במטר‎ Grp והנון זעפים: ושאל ית‎ 
zer למימר ממה אפיכון בישים יומן: ואמהו לה חלום חלמנן‎ 
הנו שבי לי:‎ EECH ליה יהה ואמר לון יוסף הלא לאלהים‎ 
ותני רב משקעאי חלמה ליוסף זאמר לה בהלמי והא גפן לקרמי:‎ 
die כאפרחת אשקת נצה‎ am ובגפנה תלחה קלעלוים‎ 
אנכליה ענבים: וכהס פרעה בארי ונסבה יה ענביה ועצרה‎ 
יהון לגו כהס פרעה ויהבת ית כהסה על כף.פרעה: ואמר‎ 
לה יוסף דן פשרונה הלתה קלעלועיה הלתת יומים הנון: = בעור‎ 
כהפ‎ gen הלהת יומים יהלי פרעה ית סכומך ויעזרנך על דרגך‎ 
פרעה באדה כפשרונה קדמאה דהוית משקיאה: הלא אם‎ 
דכרתני עמך כמה דיתיטב לך והעבד שבי עמי הסה ותדכרני‎ 
מן ביתה הרן: הלא גנוב אהגנבת מן ארע‎ span לפרעה‎ 
עבראיי ואף הכה לא עברת כלום כר שבו יתי בגבה:‎ 
וחזה רב אפיה הלא טב פשה ואמר ליוסף אף אנה בהלמי‎ 
הא הלחה קנונין נקין עלוי רישי: בקנונה עלאה מכל מיכל‎ 
פרעה עובד אפאי ועופה אכל יתון מן על קנונה מן על בי רישי:‎ 
ואגיב - ואמר דן פשרונה הלהת קנוניה הלהת יומים אנון:‎ 
ויצלב יהך על‎ Phy פרעה יה רישך מן‎ dën ' בעור הלהת יזמים‎ 
Dm ביומה הליתא‎ mm קיצמה ואיכל עופה יה בסרך מן עליך:‎ 
אתילר ית פרעה ועבד משתה לכל עבריו ותלא יה סכום רב משקעיה‎ 
ויה סכום רב אפיה בגו עבדיו: הלא יה ככום רב משקעיה‎ 
על משקיאה ויהב יה כהסה על כף פרעה: ות רב אפיה. צלב‎ 
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3 כמה דפשר לון יוסף: ולא דכר רב משקעיה ית יוסף ואַהנשיה: 
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במעיה: והוה במולדה ann‏ אד ונסבת מילדתה mom‏ על 28 
ארה זעורי למימר רן יפק קרמאי: mm‏ כעזור ארה והא נפק 29 
אחוה ואמרת מה פהית re Ki‏ וקרת ית שמה פרץ: Ana‏ 80 
כן נפק אחוה דעל ארה זעוריתה וקרת :שמה זרת : 


Cap. XXXIX. לט‎ 


ויוסף. אתיעת למצרים וזבנה פוטיפר סריס פרעה רב טבחיה 1 
גבר מצרי מן אר ישמעאלאיי דעהותה המן: והוה יהוה עם 9 / 
יוסף mm‏ גבר מצלח והוה ma.‏ רבה מצראה: nm‏ רבה הלא 23,8 
mm‏ עמה וכל דהוא עבר mim‏ מצלח באדה: ואתשקח יוסף 4 
רחים בעיני רבה ורברב יחה ואימנה על Ans‏ וכל ראית לה 
am‏ בארה: map mn‏ הימן nm‏ בביתה ועל כל דאיה לה 5 
וברך יהוה יח ma‏ מצראה בגלל יוסף והוה ברכת mm‏ בכל 
דאית לה בביהה ובברה: ושבק כל דלה באר por‏ ולא חכם 6 
עמה כלום הלא אם לחמה דהוא אכל והוה יוסף יהי שפר 
ויהי חזב: 

7 בחר ממלליה האלין ותלת אתת רבה ית עיניה ליר‎ mm 
יוסף ואמרת שכב עמי: ומעי ואמר לאתת רבה הא רבי לא‎ 
9 חכם עמי כלום בביהה וכל דאית לה יהב באדי: ליתו רב בבית‎ 
מני כלום הלא אם יחיך באד אהי אתתה‎ on הרן מני ולא‎ 
ואיך אעבד בישתה רבחה הדה וחטי לאלהים:‎ 

והוה ממלולה עם יוסף יום ויום ולא שמע לה למשכב אצלה 10 
למהי עמה: והוה כיומה הדן ועאל יוסף amab‏ למעבר עבירהה 11 
בביחה ולית אנש מן אנשי Ana‏ המן בביהה: ואתעירתה 12 
ברקעיו למימר שכב עמי ושבק רקעיו באדה וערק pan‏ לברה: 
mama ma‏ כד שבק רקעיו באדה וערק ונפק' לברה: העקת 1413 
לאנשי ביחה ואמרת לון למימר חזו :איחי לנן. גבר עבראי למחיכה 
בנן עאל לידי למשכב עמי װעקת בקל רב: והוה כמשמעה 15 
הלא ארמית קלי װעקת ושבק רקעיו באדי וערק pan‏ לברה: 
ואנחת רקעיו אצלה עד עאל רבה לביחה: ומללת עמה כממלליה 16 17 
האלין למימר עאל לידי עברה עבראה דאתית לנן למחיכה בי: 
והוה,כארמית קלי וועקת ושבק רקעיו אצלי וערק לבראה: 18 
mm‏ כמשמע רבה ית מלי mans‏ דמללת עמה למימר כממלליה 19 
האלין עבר לי עברך ותקף רגוה: ונסב רבי יוסף יחה ויהבה 20 
לגו ma‏ אסורה אתר דאסכירי מלכה אסירים mm‏ תמן בבית" 
אסורה: והוה יהוה עם יוסף ונצב עמה חפר ויהב רחמותה 21 
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mp rom 5‏ תסבה ועאל לחה: ובטנת ולדת בר ma‏ 
4 ית שמה ער: ובטנת עורי ולדת בר וקרת ית שמה אונן: 
vm nen 5‏ וילדת בר וקרת שמה שלה mm‏ בכדובה במולרה 
6 7 יתה: ונסב יהודה אתאה לער בכורה ושמה תמר: mm‏ ער 


8 בכור יהודה ביש בחזות יהוה ואימתה יהוה: ואמר יהודה לאונן - 


9 הא mb‏ אהת אחוך Dam‏ יתה ואקים זרע לאחוך: . Dam‏ אונן 
הלא לא לה הי זרעה והי אם עאל לות אתת אחיו וחבל ארעה 
0 לרלה מתן זרע לאחיו: ובעש בעיני יהוה ית דעכד ואמית 
אף יהה: 
11 ואמר יהודה לתמר כלתה עזרי עזרי ארמלה בית אבוך 
:ער ירבה שלה ברי הלא אמר דלא ימות אף הוא כאחיו ואולת 
12 המר ויתבת ma‏ אבוה: up‏ יומיה ואתנחם יהודה וסלק עם 
mm 8‏ עאנה הוא וחירא רחמה ערלמאה לתמנתה: ואההבי 
4 לתמר כלתה הא pho pen‏ לתמנתה nob‏ עאנה: וסטת 
רקעי ארמלותה/ מן עלויה וכסיאת בצעיפה והלפת nann‏ בהרת 
חזבים דעל אורע תמנהה הלא חזת הלא רבה שלה והי לא 
nom 5‏ לה לאתה:. .וחותה יהודה וחשבה לבראה כד כסת 
6 אפיה : לירה לאורעה ואמר אהה שבי איעל לותיך הלא 
לא חכם הלא כלתה היא ואמרת מה התן לי כד byn‏ לותי: 
17 ואמראנה אשלח גדי עזים מן עאנה ואמרת אם jan‏ ערבון ער 


8 שלהך: ואמר מה ערבונה ren‏ ליך ואמרת התמך ושורך. 


9 ואטרך דבארך ויהב לה bsy‏ לותה ובטנת לה: וקמת ואזלת 
וסטת צעיפה מן עליה ולבשת רקעי אלמנותה: 


0 ושלח יהודה ית גדי miy‏ באד רחמה ערלמאה למסב 
1 ערבונה מן אד אהתה ולא אשקעה: ושאל m‏ אנשי אתרה 
למימר אן קדישהה ההיא בחזבים על אורעה ואמרו לא הות 
ro 22‏ קדישה: ועזר ליד יהודה ואמר לא אשקעה ואף WIN‏ 
3 אהרה אמרו לא הות ברן קדישה: ואמר יהודה הסב לה דלה 
na‏ לבזה הא שלחת ית גריה הדן ואתה לא תשקענה: = 


mm 24‏ כמתלתת ירחים ואתהבי ליהודה למימר Dä‏ תמר 
25 כלהך ואף הא בנטה לזנו ואמר יהודה אפקואה ותתוקד: היא 
אחפקת wm‏ שלהת ליר mon‏ למימר לגברה דאלין לה אנה 
בטנה ואמרת הכר שבי למן חתמה ושזרה ואטרה האלין: 
6 ואכר יהודה ואמר קשיטה מני הלא על כן לאַ יהבתה לשלה 


7 ברי ולא אוזף עורי למחכמה: ההוה בזבן מולדה והא תומעים = 


E 
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ואמר ישראל ליוסף הלא אחיך רעים בשכם אתה ואשלחנך 13 
לירהון ואמר לה האנה: ואמר לה אחה שבי וחזי יח שלם אחיך 14 
ויח שלם עאנה ועזרני ממלל ושלחה מן עמק חברון ואתא לשכם: 

ואשקעה לאישה והא טעי בברה ושאלה האיש למימר מה 15 
חבעי: ואמר ית אהי אנה מבעי החבי שבי הכה אנון רעים: 16 
ואמר אישה נטלו מרן הלא שמעתון אמרים ניזל לדוחין ואזל 17 
יוסף: בחר אחיו ואשקעון ברוחין: וחזו יתחה מרחיק ובאדלה 18 
anp‏ לידיהון ואתנכלו יחה למקטלנה: ואמרו גבר לאחיו 19 
הא מסחן חלמיה זעיה ons‏ וכדו אתו נקטלנה ונרמינה 20 
באחד גבויה mn. "Gan‏ בישה אכלתה ונחזי. מה הי חלמיו: 
ושמע ראובן ופצהה מן אדון ואמר לא נקטלנה נפש: ואמר 91 22 
להון ראובן להשפכון אדם. ארמו יחה לגובה הדן דבמרברה. ואר " 
לתשלחון בה לבריל מפצאה יחה מן pas‏ למעזרתה ליד. אביו: 

23 ית כתנתה‎ ADP כד עאל יוסף ליד אחיו ואשלעו מן‎ men 
24 יח כתנת פסיה דעליו: סבו וארמו יחה לגובה וגובה ריקן לית‎ 
25 וחזו והא סיעת ישמעאלאי‎ pay בה מים: ויתבו למיכל לחם ותלו‎ 
סבילין קטף ושעבי ואיטרן האזלים למיעת‎ mon -מגלעד‎ mins 
26 לאחיו מה אנחה אן נקטל ית אחונן‎ "rn למצרים: ואמר‎ 
27 ונכסה ית אדמה: אתו. נזבננה לישמעאלי וארנן הא תהי בה‎ 
28 הלא אחונן ובסרן הוא-ושמעו אחיו: ועברו גברים מרינים תגרים‎ 
לישמעאלי בעשרים‎ MDR ואגדו ואסקו ית יוסף מן גובה וזבנו. ית‎ 
יוסף למצראי:‎ m כסף ועאלו‎ 

ועזר ראובן :לגובה והא לחי יוסף בנובה וקדד ית רקעיו: 29 
.ועזר Som ars mb‏ ילירה ליתו ואנה אן אנה אהי: ונסבו 80 91 
ית כיתגת יוסף ונכסו צפיר עוים וטבלו ית כתנתה באהמה: 
ושלחו :ית כיתנת פסיה ועאלוה ליד אבוהון ואמרו דה אשקענן 32 
הכר שבי הכיתנת ברך היא אס לא: .ואכרה. ואמר כיחנת ברי הי 98 
mp‏ בישה אכלתה עטוף אתעטף יוסף: וקדר יעקב תכסיתה 34 
ושבי סק במתניו Ann‏ על ברה. Dt‏ סגים: וקמו כל בריו 35 
וכל בנהתה למנחם אתה ומעי למתנחמה ואמר הלא זיעת על 
ברי אביל לשיול ובכה עמה אבוה: ומדינאי זבנן ית יוסף 36 
למצראי לפוטפר סריס פרעה רב טבחיה: 


Cap. XXXVIII. n? 


והוה בובנתה ההיא ונעת יהודה ja‏ עם אחיו ואטע עד 1 
גבר עדלמאי ושמה חירה: mm‏ המן יהודה PO‏ גבר כנענאי 2 
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6 ענה: ואלין בני דישון חמדן ואשבן יחרן ra‏ ואלין ברי אצר 
8 בלהן mm‏ ועקן: ואלין בני דישן עוץ ואדן: ‏ אלין רבני החרי 
0 רבה לוטן רבה שובל רבה צבעון רבה ענה: רבה דישון רבה 
אצר ES‏ דישן אלין רבני החרי לרבניון בארע גבלה: 
1 ואלץ Kä‏ דמלכן בארע ארום. לקדם ימלך מלך לברי 
,32 ישראל: Zo‏ באדום בלע בר בעור ושם קרתה דנהבה: 
mm 4 33‏ בלע a‏ החתיו יובב בר זרה מבצרה: ומית *ובב ומלך 
5 תחתיו Gen‏ מארע ררומה: ומית חשם ומלך תחתיו הרד בר בדה ` 
6 רקטל ית מרינאה בעקל מואב ושם קרהה עוית: = Dt‏ הרד 
7 ומלך ההחיו :שמלה ממשרקה: ma‏ שמלה bon‏ תהתיו שאול 
8 מפתי נהרה: ep mon‏ ומלך ההתיו בעל הנן בר עכבור: 
ma 9‏ בעל חנן ומלך ronn‏ חרר ושם קרהה פעו ושם אתתה 
0 מהיטבאל ברח מטרה ברח מי דהב: wl‏ שמהת רבני wy‏ 
. לכרניון ‏ לאתריון בשמההון רבה תמנע רבה עלוה רבה aam‏ 
41 רבה: האליבמה רבה אלה רבה פינן: - קנז רבה תימן רבה 
9 מבצר: רבה מגדיאל הבה עירם אלין רבני אדום. לכרניון 
בארע פחנחון הוא עשו אבי אדוס : 


Cap. XXXVII. לו‎ / 


1 9 ודר יעקב בארע מתותבי אביו בארע כנען: אלין MON‏ 
יעקב יוסף בר שבע עסרי שהה הוה רעיאן עם אהיו בענה 
והוא רבי עם ברי בלהה ועם בני זלפה נשי אביו ואיתי יוסף 

3 ית גנותון בישה ליד אבוהון: וישראל רחם ית וסף bon‏ ברו 

4 הלא בה חכימים em‏ לה ועבד לה כיתנת פסים: והזו אחיו 
הלא יהה רחם bon ER‏ בריו וסנו יחה ולא יכלו מלולה לשלם: 

nor Gen 5‏ הלם om‏ לאחיו ואוזפו mp‏ סנה יתה: ואמר 
T‏ להון שמעו שבי הלמה הדן דחלמת: והא אנחנן ‏ מאלמים 

/ אלמים בגו ברה sm‏ קעמה אלמתי ואף מתקוממה והא סחראן 
8 אלמתיכון וסנדו לאלמחי: ואמר לה אחיו המלכו bon‏ עלינן 

om‏ משלט תשלט pa‏ ואוזפו עור סנה יתה על חלמיו ועל ממלליו: 

/ 9 הלם עורי חלם עורן sam‏ יחה לאהיו ואמר הא חלמת 
Dn‏ עור הא שמשה "pn‏ וחרה עסר כוכביה סכגדים לי: 

man 0‏ לאבוה ולאתיו. װעף בה אביו Som‏ לה מה הלמה הרן 
1 דחלמת אתא ניהי max‏ ואמך ואחיך למסגד לך ארעה: וקנו 

12 בה mm‏ ואכוה נטר ית ממללה: ואזלו אהוה למרעי ית עאן 
אבוהון בשכם: " 


TTT TTT eT ויר א יר‎ erh, E דירי קור יי‎ a ומ ו תריד‎ oe E 


FE EP a 


43 GENESIS. Cap. XXXV. XXXVI. 


ואעל יעקב ליד יצחק אבוה ממרא מדינח הארבע היא man‏ 27 
דאחותב תמן אברהם ויצחק: mp nm‏ יצחק מאה שתה ותמנים 28 
oben op |‏ יצחק ומית ואכנש ליד עמה סהב וסבי יומים 29 
וקברו nm‏ עשו ויעקב בריו: 


Cap. XXXVI לו‎ 


ואלין חולדת עשו הו אדום: עשו נסב ית נשיו מבנת mm‏ 1 2 
יח עדה ברת אילון התאה an‏ אהליבמה ברת ענה בר צבעון 
חואה: ות מחלת ברת ישמעאל אחת נבאות: ולדת עדה 9 4 
לעשו ית אליפז ומהלת ילדת ית רעואל: ואהליבמה ילדת m‏ 5 
יעוש ות יעלם rm‏ קרח אלין ברי wy‏ דאתילדו לה בארע 
כנען: תסב עשו יח נשיו וית בריו ות בנאתה nm‏ כל.נפשאן 6 
"pn‏ ות קנינה וח כל בהמתה Dm‏ כל vom‏ דעתר בארע 
כנען ואזל מן ארע כנען מקדם יעקב אחיו: הלא הוא np‏ 7 
op‏ ממדור כחדה ולא יכלת panna yas‏ למסבל יתון מקדם 
קנינען: ודער עשו בטבר גבלה עשו הוא ארום: 8 

ואלין חולדת wy‏ אֲבי אדום בטבר גבלה: ואלין שמות 9 10 
em‏ עשו אליפז בר ערה אחת עסו רעואל ya‏ מהלת אהת עשו: 
nm‏ בני אליפז mp‏ ואמר וצפו וגעתם וקנז: ותמנע ma‏ כבלני 11 12 
לאליפו בר wy‏ וילדת לאליפו ית עמלק אלין בני עדה: אהת 
עשו: ואלין בני רעואל ana‏ הרח שמה ומוה אלין הו בני 13 
מחלת אהת עשו: ואלין הוו בני אהליבמה :ברת ענה בה צבעון 14 
אחת עשו וילדת wyb‏ ית יעוש ות יעלם ות קרח: אלין רבני 15 
בני עשו ברי אליפז בכור עשו רבה חימן רבה אמר רבה צפו 
רבה קנז: רבה געתם רבה עמלק אלין רבני אליפו בארע אדום 16 
אלין בני ערה: pp‏ בני רעואל בר עשו רבה נחת רבה זרח 17 
רבה שמה רבה מזה אלין רבני רעואל בארע אדום אלון ברי 
מחלת אתה עשו: ואלין ברי אהליבמה אהת עשו רבה my‏ 18 
רבה יעמל רבה קרח אלין רבני אהליבמה ברה ענה אהת עשו: 
אלין ברי עשו ואלין רבניון עשו הוא אדום: 19 

ואלין בני גבלה הרחי דיארי ארעה לוטן ושובל וצבעון 20 
וענה: ורישון ‏ ואצַר ודישן אלין רבני החרי ברי גבלה בארע 21 
אדום: wn‏ ברי לוטן חרי והימם ואחת לוטן תמנע: ren‏ 22 23 
בני שובל עלון ומנחת ואיבל שפו ואונש: ואלין ברי צבעון איה 24 
וענה : הוא ענה דאהשקע DY‏ אימאי במדברה במריעה ית 
המוריה לצבעון אבוה: ואלין ברי ענה דישון ואַהליבמה ברת 25 
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Cap. XXXV. לה‎ 


ואַמר אלהים ליעקב mp‏ סב mab‏ אל ודר yon‏ ועבר המן 
מדבח לחיולה ראתחזה לך במעקרך מקרם עשו אחוך: ואמר 
יעקב לביחה ולכל דעמה won‏ ית אלהי נכראה דבגבוכון והרכו 
והחלפו הכסיתכון: תקום pon‏ לבית אל ואעבד on‏ מרבח 


4 להיולה דענה יהי ביום עקתי והוה עמי באנבעה דהלכת: ויהבו 


ליעקב יח כל אלהי נכראה דבאדון וית קושה דבאדניון וטמר 
ëm‏ יעקב תחת דהלאה דעם שכם: mm (pn‏ דחלת אלהים 
על קריהתה דסהרתון ולא רדפו בתר ברי יעקב: | 

ואעל יעקב לוזה דבארע כנען הוא בית אלה הוא וכל עמה 
דעמה: ובנה jan‏ מדבה וקרא לאתרה אלה בית אלה הלא 
on‏ אתגלי לה האלהים במעקרה מקרם אהוה: ` ומיתת דבורה 
Dm‏ רבקה ואַקברת מלרע mib‏ אלה שפול מישרה וקרא 
שמה מישר בכיתה: | 

ואתחזי אלהים ליעקב עור במיהיה מפרן ארם וברך rëm‏ 
אלהים: ואמר לה אלהים שמך יעקב לא יחקרי עור שמך 
יעקב הלא אם ישראל הי שמך וקרא ית שמה ישראל: ואמר 
לה אלהים man‏ אל שרי פרה m up‏ וקהל om‏ הי מנך 
מלכים מחלציך יפקון: Dm‏ ארעה דיהבת לאברהם וליצחק לך 
mans‏ ולזרעך בהרך אתן יה ארעה: וסלק מן עמה אלהים . 
באהרה דמלל עמה: ואקים apy‏ קעמה mansa‏ דמלל עמה 
קעמת אבן ואסך עלויה נסוך וארק עלויה משה: em‏ יעקכ 
ית שם אתרה דמלל עמה תמן אלהים ביה אל: ונטלו מבית 
אל והוה omas np‏ ארעה למיעל לאפרתה וילדת רחל ואקשית 
במולדה: mm‏ בקשואה במולרה mom‏ לה מילדתה אל 
porn‏ הלא אף דן ליך בר: והוה במפוק נפשה הלא מיתת 
וקרת יח שמה בר לבוטי ואביו קרא לה בנימים: ומיתת רהל 
ואקברת באורע אפרתה היא ma‏ להם: ואקים יעקב קעמה 
על קברותה הי קעמת קבורת רחל ער יומן: | 

mm מלהל למגדלה עדר:‎ mowa yapi ישראל‎ bun 
במשכון ישראל בארעה ההיא ואזל ראובן ושכב עם בלהה‎ 
עסר: בני לאה‎ Dan בני יעקב‎ nm כבלנה אביו ושמע ישראל‎ 
בכור יעקב ראובן שמעון ולוי ויהורה ויששכר װבולן: ובני רחל‎ 


5 יסף ובנימים: ובני בלהה שמשת רחל דן ונפתלי: ובני זלפה 


שמשת לאה גר ואשר אלין ברי יעקב דאהילרו לה בפרן ארם: 


1 
2 


SC 


4 


5. 


6 


4 
. 


8 


9 
10 
11 


19 
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EN EE er raps 2 ly. 
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24 
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יח דינה ברחה וברו הו עם קנינה בברה :ושחק יעקב ער 
מיעלון: .ונפק חמור אבי שכם ליד יעקב דממללה עמה: וברי 6 7 
יעקב עלו מן ברה. כמשמועון ואצעטרו גבריה ותקת להון. שריך הלא 
נבילה way‏ בישראל למשכב עם ברת יעקב וכן Ei‏ יתעבד: 

ומלל המור עמון למימר שכם ברי חשקת נפשה בברתוכון 8 


אבו שבי יחה לה לאתה: והתהתנו עמנן בנתכון pnn‏ לנן וה 9 d N‏ 


H 


/ 


f 
f 


בנתנן paon‏ לוכון: ועמנן הדורון וארעה חהי לקדמיכון תכו 10 
תגרוה ואסתחנו בה: ואמר שכם לאבוה ולאחיה אתשקע רחים 11 
בעיניכון ורתימרון. לי me‏ הסגו עלי pa‏ שריר ומהנה ואתן. 12 
כמה דתימרון לי. ואבו לי ית בביחה לאתה: 

ואגיבו בני יעקב ית שכם ות חמור אבוה במרמה ומללו 13 
דיסבו ית דינה אחחון: ואמר להון לא נכל למעבר ית ממללה 14 
Grp‏ ית אהתנן לגבר דלה ערלה הלא ou‏ ברן 15 
בהרה נשתבי mob‏ אם תהון כותנן למגזר bom‏ דכר: pn‏ 16 
ית בנתנן לוכון Dm‏ בנתכון נסב לנן ונלור עמוכון ונהי כעם 
Dei pp‏ לא תשמעון GG‏ למגזר ונסב ית an Gro‏ 17 


ואתיטבו ממלליון בעיני חמור D‏ שכם ברה: ולא = רביה 18 19 


למעבר ממללה הלא אתרחי בַברת יעקב והוא יקיר מכל בית 
אבוה : | 

ויבא חמור ושכם ברה לתרח קריתון ומללו: עם גברי 20 
קריההן למימר: גבריה האלין שלמים אנון עמנן ירורון בארעה 21 
ויתגרון מנה וארעה הא פהיה אתרים לקרמיון ית בנאתון נסב 
לנן לנשים וה בנאתן נתן לון: ברן בהדה ישתבון לנן גבריה 22 
למרור עמנן למהי לעם Ins‏ בסגזר Jh‏ כל רכר כמה דאנון 
rm‏ קניניון mon‏ וכל בהמתון הלא לנן אנון ברן נשתבי 123 
להון mm‏ עמנן: ושמעו לחמור ולשכם ברה כל נפוקי תרח 24 
קריחה ron‏ כל דכר כל נפוקי תרח קריתה: 


והוה ביומה תליחה בהיתון כמטענים ונסבו חרי ברי יעקב 25. 


שמעון ולוי אחי דינה גבר חרבה ועלו על קרהה ברחצה וקטלו 
כל דכר: ות חמור ויה שכם ברה קטלו לפם הרבה ונסבו ית 26 
רינה מבית שכם ונפקו: וברי יעקב עלו על קטיליה ובוזו 27 
קרתה דסיבו אחתון: ויח עניון Dm‏ חוריון ויה חמריון וית דבקרחה 28 
הת דבברה נסבו: זית כל חילון Dm‏ טפלון ות נשוין שבו ma‏ 29 
ית כל דבביתה: ואמר יעקב לשמעון וללוי עכרחון יחי למסראתי 30 
בדיאור 'ארעה בכנענאה ובפרזאה ואנה קליל מניאן ויכנשון עלי 
יקטלני ומשתוצי אנה וביתי: ואמרו הך זני עברו ית אחתנן: 1 
| *3 
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לג Cap. XXXIII‏ ג 


1 ותלא יעקב עיניו וחזה והא עשו אתא ועמה ארבע מואן. 
גבר ופלג ית ילידיה על לאה ועל רחל ועל תרתי שמשאתה: 
2 ושוה ית שמשאתה ות ילידיין קדמאה וית לאה וילדיה האחריה 
3 ויח רחל ות יוסף האחריה: והוא עבר לקדמיון וסגד ארעה 
4 שבע זבנואן עד קדומה עד אחוה- ורעט עשיו לזימונה וגפפה . 
en 5‏ על צבארה ונשקה ובכה: ותלא עיניו וחזה ית נשיה An‏ 
ילידיה ואמר מן אלין לך ואמר ילידיה דארתה אלהים ית 
7 עברך: וקרמי שמשאתה אנין וילידיץ וסנדי: וקדמת אף לאה 
; 8 ולדיה וסגדו ובתר קדם יוסף ורחל וסגדו: ואמר מן לך כל 
/ 9 משריתא הדן דפנעת ואמר למשתקעה רחים בעיני רבאי: ואמר 
0 עשו אית לי פגי אחי והי לך דלך: ואמר יעקב הלני אם 
נא אתשקעת רחים בעינך ותסב שליחיתי מן אדי הלא 
1 על p‏ חזיה אפיך כחזות אפי אלהים ותריני: סב שי יה 
ברכתי דאנדית לך הלא ארתני אלהים והלא אית לי כל ועצף . 
בה תסב: i‏ 
bus om 2‏ וניזל ואיזל לקבלך: ואמר לה רבאי Dam‏ הלא 
יליריה רכיכין ועאנה ותוריה לחיאן עלי ואטרפנון יומה חדה 
4 וימוחון כל עאנה: יעבר שוי רבאי לקדם עבדה ואנה אסובר 
/ למהכה לרגל פלענתה דלקדמי ולרגל ילידיה עד דאיתי ליד 
15 רבאי לגבלה: ואמר עשו אשבק שבי עמך מן עמה רעמי 
6 ואמר למה דן אתשקע רחים בעיני רבאי: ועזר ביומה ההוא 
wy 7‏ לאירעה לגבלה: ויעקב נטל לסכוס ובנה לה בי ולקנינה 
עבר מטלין על כן קרא שם אתרה סכות: 
13 ועאל יעקב שלם mp‏ שכם דבארע כנען במיתיה מפרן 
9 ארם ושרא Oy‏ קדם קרתה: m’ jan‏ פלגת עקלה דקבע pn‏ 
0 משכנה מן אד ברי חמור אבי שכם במאה קשיטה: ואקים 
Cp‏ מדבה וקרא לה אל אלהה דישראל: 
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DEn 1‏ דינה ברח לאה דילידה ליעקב למתחזאה" בבנם 
2 ארעה: וחזה יחה שכם בר חמור חואה נסיא ארעה סב 
3 יחה ושכב עמה ולבטה: Damm‏ נפשה בדינה ברת יעקב 
4 ורחם ית רביתה ומלל oy‏ לב רביתה: ואמר שכם לאבוה 
5 למימ- סב לי יח ילידתה הדה לאהה: ויעקב שמע הלא סיאב 
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ואמר יעקב אלהי אבה אברהם ואלהי אבה יצחק mm‏ 9 
האמר לי עור לארעך ולתילדותך ואיטב עמך: זערת bon‏ 10 
חסדיה ומכל קשטה דעבדת עם עבדך הלא באטרי עברת ית 
ירדנה הדן וכדו אתהבית להרתי משריאן: אפציהי שבי m‏ 11 
אד אחי מן אד עשו הלא החל אנה מנה דלה by»‏ ויקטלני 
אמה עם בניה: ואתה אמרת היטבו איטב my‏ װשבי ית 12 
זרעך כחל הים דלא יתמני משגי: ואבית תמן בליליה ההוא: 13 

ונסב מן אתי באדה שלחיה לעשו אחוה: עזם מאתים 14 
וחישים עסרים רחלים מתאים ודרכרים עסרים: גמלים מינקן 15 
ובריון תלתים פרואן ארבעים ופרים עסרה pns‏ עסרין ועירים 
עסרה: ויהב באד עבדיו עדר עדר לודה ואמר לעבדיו עברו 16 
לקרמי ורוח תשבון בין עדר ובין עדר: ופקד ית קדמאה 17 
למימר אן יפגענך עשו אחי וישאלנך למימר למן אהה ואן תיזל 
ולמן אלין לקדמיך: ותימר לעבדך ליעקב שליחה היא משלחה 18 
לרבאי לעשו והא אף הוא האחרינן: ופקד אף ית תנינה ואף 19 
יה "prp‏ ואף ית כל אזליה בחר עדריה למימר כממללה הדן 
המללון עם wy‏ באשקעותיכון יתה: ותימרון אף הא עבדך 20 
יעקב אתי בחרנן הלא אמר אשפי אפיו בשליחה האזלה לקדמי 
ובתר כן אחזי. PER‏ לוי יתלי אפי: ועברת שליחתה לקדמיו 91 


: והוה אבית בליליה ההוא במשריאתה : 


וקם בליליה ההוא ונסב ית תרתי נשיו: ויה חרתי שמשאתה 22 
ויה חדה עסר ילידיו ועבר ית מעבר יבקה: ונסבון ועברון ית 23 
נחלה om‏ ית כל דלה: ואתותר יעקב לודה ואגשש אישה 24 


עמה עד אסתלקות שחרה: וחזה הלא לא יכל לה וקרב בכף 25 


ירכה וקעת כף.ירך יעקב בגשושה עמה: ואמר שלחי הלא 26 
אסתלק שחרה ואמר לא אשלחך הלא אם ברכתני: ואמר 27 
לה מה שמך ואמר יעקב: ואמר לא יעקב יתאמר עור שמך 98 


הלא עם ישראל הלא שרית עם אלהים DN‏ אנשה ‚bon‏ 


ושאל יעקב ואמר החביני שמך ואמר לה דן השאל לשמי וברך 29 
יחה תמן: וקרא יעקב שם mans‏ פנואל הלא חזאתי אלהים 30 
אפים לאפים ואתפצית נפשי: ודנע לה שמשה כמה דעבר ית 31 
פנואל. והוא חתים על ירכה: על כן לא ייכלון ברי ישראל ית 32 
גיד נסיה דעל כף ירכה עד יומה הדן הלא קרב בכף ירך יעקב 
בגיד נסיה: : 
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בתרתי בנאתך nen‏ שנים בעאנך וחלפת ית אגירותי moy‏ 
2 גונים: אלולי אלהי אבה אלהי אברהם ופרוק יצחק הוה לי 
הלא כדו ריקן שלחתני מן עמלי ומן ליחות כפי חזה אלהים 
ויוכח רמשית: 
43 ואגיב לבן ואמר ליעקב בנאתה בנאתי ובניה בני ועאנה 
עני וכל ראתה חזי לי הו ולבנאתי מה אעבד לאלין יומן אי 
/ 4 לבניון דילדו: וכדו אתא נקטע קיאם אנה ואתה והי לסעד 
/ 49 46 ביני ובינך: נסב .יעקב jan‏ וארמה קעמה; ואמר יעקב 
לאחיו לקטן אבנים ונסבו אבנים ועבדו גל ואכלו mn‏ על 
7 גלה: וקרא לה לבן ann‏ סעדותה ויעקב קרא לה גל סעד: 
8 ואמר לבן גלה הדן סעד ביני ובינך יומן על p‏ קרא שמה 
9 גל סעד: וקעמתה דאמר יצף יהוה ביני ובינך אן נתכסי גבּר 
w 0‏ עברה: אם הלבט יה בנאתי DN‏ תסב נשים על בנאתי 
/ ליה אנש עמנן ap‏ אלהים סעד ביני ובינך: 
1 ואמר לבן ליעקב הא גלה הדן והא קעמתה mm‏ ביני 
2 ובינך: סעד גלה הדן וסהדה קעמתה אם אנה לא אעבר 
לירך ית גלה הדן ואם אתה לא תעבר לי ית גלה הדן pm‏ 
3 קעמתה הדה לבישה: אלהי אברהם ואלהי נחור יפשר ביננאן 
אלהי אברהם ואשתבע יעקב בפרוק אבוה יצחק: 
54 ונכס יעקב נכיסה בטברה pyn‏ לאחיו, למיכל לחם baxi‏ 
5 לחם ואביתו על טברה: ואקדם לבן בצפרה ונשק ro‏ 
ולבנאתה וברך pm‏ ואזל ועזר לבן לאחרה : ; 
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ou 2 1‏ אהא לשבילה ופגעו בה מלאכי אלהים: ואמר 
יעקב כמה mmm‏ משרי אלהים דן וקרא שם אתרה ההוא 
משרוים : | 

8 ושלח יעקב שלחים לקדמיו ליד עשו אחיו ארע גבלה בראי 
4 אדום: ופקד יחון למימר אכהן חימרון לרבי לעשו אכהן אמר 
5 עבדך יעקב op‏ לבן אתותבת ושחיה. עד כדו: והוה לי 
חור המור ועאן ועבד ושמשאי ושלחת למהבאה לרבאי 
6 למתשקעאה רחים בעיניך: ועזרו שליחיה ליד יעקבלמימר 
אתינן ליד אחוך ליד עשו ואף אהי לזימונך וארבע מואן גבר 
T‏ עמה: ודחל יעקב שריר וצדה לה ופלג ית עמה דעמה ות . 
8 ענה וית man‏ וגמליה לתרתין משריאן: ואמר אם ייתי עשו 
למשריתה חדה ויקטלנה והי משריתה דמשאר לפלטה: 


- 
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וקם יעקב וסבל m‏ נשיו mn‏ בריו על גמליה: ודהק m‏ 17 18 


an - 


כל קנינו ויח כל עותרה pap anya‏ נכסיו דעתר בפדן ארם 
למיעל ליד יצחק אבוה לארע כנען: ולבן אזל למגזית עאנה 19 
וגנבת רחל ית mern‏ דלאבוה: וגנב יעקב ית לב לבן ארמאה 20 
עד דלה החבה לה הלא אקר הו: ועקר הוא וכל דלה וקם 91 
ועבר ית נהרה ושוה ית אפיו טבר גלעדה: ואההבי ללבן 22 
nara‏ תליתאה הלא עקר יעקב: ונסב ית אחיו עמה ורדף 23 
בחרה אורע שבעה יומים ומטה יחה בטבר גלעדה: 

ואיתי אלהים ליד לבן ארמאה בחלם לילין ואמר לה 24 
אשתמר לך דלה תמלל עם יעקב מטב עד ביש: ומטה לבן 95 
ית יעקב ויעקב קבע ית משכנה בטברה ולבן קבע עם אחוה 
בטבר גלעדה: ואמר לבן ליעקב מה עבדת nam‏ ית לבבי 26 
ודעקת ית בנאתי כשבית חרב: mob‏ שבשת למעקר nam‏ יחי 27 
ולא הוית לי ואשלחנך בחדו ברבנים בטפו ובזמר : ולא כתרתני 28 
למנשקה לברי ולבראתי mar‏ הסכלה עבדת: איה לאל אדי 29 
למעבד עמך ביש ואלהה דאבוך רמשית אמר לי למימר השחמר 
לך ממלל oy‏ יעקב מטב עד ביש: וכד מיזולי אולת הלא סכוי 30 
סכית mab‏ אבוך למה גנבת ית אלהי: 

ואגיב יעקב ואמר ללבן הלא דחלת הלא אמרת רלה תעעי 31 
ית בנאחך מן עמי: Dy‏ דהשקע ית אלהיך לא Lon mm‏ 32 
אחונן הכר לך מה עמי וסב לך ולא חכם יעקב הלא רחל 
גנבתון: ועל לבן ופתש במשכן יעקב ובמשכן לאה ובמשכן 33 
חרתי שמשאתה ולא אשקע ונפק ממשכן לאה ועאל במשכן רחל : 

ורחל נסבת m‏ הרפיה ושותין בכר גמלה nami‏ עליון 34 
go‏ לבן יח כל משכנה ולא שקע: ואמרת לאבוה הליתקף 35 
בעיני רבי הלא לא אכל למקום מקדטיך הלא אורע נשיה לי 
ופתש ולא שקע ית חרפיה: 

ותקף ליעקב ואתיגר בלבן ואגיב יעקב ואמר ללבן מה 36 
פשעי ומה ng‏ כד ארערה בחרי: וכד בלשת ית כל מאני 37 
מה שקעת bon‏ מאנו ביתך שוי הכה bap‏ אחי ואחיך ויוכוחון 
pa‏ תרינן: 

דן עסרים שתה אנה עמך רחליך ועזיך לא תכלו vm‏ 38 
עאנך לא אכלת: עטיפה לא אנדיה לך אנה אמרקנה מן ארי 39 
גניבת אימם וגניבת לילי: Dn‏ באיממה אסיפני סהבה וענחה 40 
בלילי ואתנטת שנחי מן עיני : 

דן לי עסרים שהה בביהך שמשאתך ארבע עסרי שתה 41 
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דמשחת תמן קעמה ודנדרת לי תמן נדר וכדו קום פק מן ארעה 
הזה ועזר לארע אבוך ואיטב עמך: 
3T‏ תסב לה יעקב אטר דלבן רטיב. ולוז וערמון וקלף בהון 
38 קלפין עבראן רשום עבראה דעל אטריה: ואקים ית אטריה 
דקלף במרכחיה בהשקות מיה דאתיתין עאנה למשתי לכבון 
9 עאנה ויתיחמן במיתין למשתי : ויתיחמן עאנה על אטריה 
0 ויילדן ענה קרועים נמורים ורסומים: ואמריה אפרש יעקב ann‏ 
קדם ענה דכר קרוע וכל לחוש בעאן לבן ושוה לה עדרים 
1 לחודה ולא שבתון עם עאן לבן: והוה בכל יתיחם ענה קטיראתה 
2 שבה יעקב יח אטריה לעיני ענה במרכחיה: ובפריד ענה 
3 לא שוה mem‏ פריריה ללבן וקטיריה ליעקב: DEn‏ גברה שריר 
שריר והוה לה עאן סגין ושמשאן עבדים וגמליה וחמרים: 


Cap. XXXI. לא‎ 


1 ושמע ית מלי בני לבן לאמר נסב ית כל דלאבונן ומד 
2 לאבונן עבד ית כל איקרה הדן: וחזה יעקב ית אפי לבן והא 
ליתנון עמה כאתמל תליתאי: | 
3 ואמר mim‏ ליעקב עזר לארע אבהתך ולתילדותך ואהי עמך: 
4 5 ושלח יעקב וזעק לרחל וללאה לברה ליד ענה: ואמר להין 
חזי אנה ית אפי אבוכין הלא ליתנון עמי banso‏ תליתאי 
6 ואלהי אבה הוה עמי: ואתין חכמחין הלא בכל חילי שמשת 
7 יח אבוכין: ואבוכין דשקר. בי וחלף ית אגירותי עסרה DM‏ 
8 ולא יהבה יהוה למבעשה עמי: אם אכהן יימר נמורים הי 
אגרך mem‏ כל ענה נמורים om‏ אכהן ימר קרועים הי 
9 אגרך וילדו כל ענה קרועים: ואצל יהוה מן קנין אבוכין ויהב 
0 לי: mm‏ בזבן אתיחם ענה mhm‏ עיני וחזית בחלם והא ארפיה . 
דראמים על ענה קרועים נמורים וסמוקין: 
11 ואמר לי מלאך האלהים בחלם יעקב ואמרח האנה: 
12 ואמר הלי שבי mm Pop‏ יח כל ארפיה דראמים על ענה 
קרואים נמורים וסמוקים הלא ראית ית כל דלבן עבד לך: 
3 אנה חיולה דבית אל anwan‏ תמן קעמה ודנדרת לי jan‏ 
נדר pa Dip ma‏ מן ארעה הדה ועזר לארעה אחילדותך: 
4 ואגיבי רחל ולאה ואמרי לה העוד לנן חלק ופלגה בבית אבונן: 
5 הלא כנכראן pawn‏ לה הלא זבנן ואכל אף מיכל יח כספנן:. 
6 הלא כל mny‏ דאצל mm‏ מן אבונן לנן | הו ולבנינן rm‏ כל 
דאמר לך אלהים עבר:. 
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שמשת לאה בר תנין ליעקב: ואמרה לאה במשבעי הלא שבעני 13 
בנאחה וקרה יח שמה אשר: / 

ואזל ראובן ביומי Dom Tun‏ ואשקע איתאים בברה ואיתי 14 / 
Em‏ ליד לאה אמה ואמרת רחל ללאה הוי שבי לי מן איתאות 
בריך: ואמרת לה הציבעד מסוביך m‏ גברי ותסבין אף ית 15 
איתאות ברי ואמרת רחל לכן ישכב עמיך לילין חליפת איתאות 
בריך: ועאל יעקב מן ברה ברמשה ונפקת לאה לזימונה ואמרה 16 
לותי bym‏ לילין אנר אגראתך באיתאות בריך ושכב עמה 
בליליה ההוא: ושמע אלהים ללאה ובטנת וילדת ליעקב בר 17 
חמישאי: ואמרת לאה יהב אלהים אגרי דיהבח שמשתי לגברי 18 
וקרה. ית שמה יששכר: ובטנת עוד לאה וילדת בר שתיתאי 19 
יליעקב: ואמרת לאה סעדי אלהים יחי שעד טב הזבנה יזבלני 20 
גברי כד ילדת לה שהה בנים וקרת ית שמה זבולן: ובתר ילדת 21 
ברת וקרת ית שמה דינה 

ואדכר אלהים ית רהל ושמע לה אלהים ופתחית רחמה: 22 
ובטנת ולדת בר ואמרת om‏ אלהים ית גנואתי: וקרת ית 93 24 
שמה יופף למימר יוזף יהוה לי בר עורן: mm‏ כמה דילדת 25 
רחל יח יוסף ואמר apy‏ ללבן שלחי ואיזל לאתרי ולארעי: 
אב יח nn wa‏ ילידי רשמשת Jay‏ בהין ואיזל הלא אתה חכמת 26 
ית השמישי רשמשאתך: ואמר לה לבן אם ני אתשקעת רחים 27 
בעיניך נסתי וברכני יהוה בנללך: ואמר כרז אגרך עלי ואחנה: 28 
ואמר לה אתה הכמת ית דשמשאתך Dn‏ דהוה קניניך עמי: 29 
הלא ציבעד דהוה לך לקדמי ופתה לסגי וברך יהוה יתך לסעדי 30 
וכדו קליל אעבד אף אנה לביתי: ואמר מה אהן לך: 31 

ואמר יעקב לא תתן לי כלום אם העבד לי ית ממלה mp‏ 
אעזרה. ארעי ענך אטר: אעבר בכל ענך am‏ אסטי מתמן 32 
כל נקי נמור ורסום וכל נקי להוש באמריה ורסום ונמור בעזוה 
והי אנרי: ותעני בי זכותי ביומה מחר כד by»‏ על אגרי 33 
לקדמיך כל דליתו נמור ורסום בעזיה ולחוש. באמריה גניב הו 
עמי: gab nom‏ והן לא הי כמליך: וסטה ביומה ההוא m‏ 34 35 
חישיה קרועיה ורסומיה ויה כל עזיה נמוראתה ורסומאתה וכל 
דעבר בה כל לחוש באמריה ויהב באד בריו: ושבי אורע 36 
חלתה יומים בינון ובין יעקב ויעקב רעי ית עאן לבן דאתותרי: 

ואמר מלאך אלהים ליעקב בחלם ואמר יעקב ואמר האנה ואמר 
הלי שבי עיניך וחזי יה כל ערפיה דראמים על עאנה קרואים נמורים 
וסמוקים הלא חזית יה כל דלבן עבד לך אנה חיולה דבית אל 


GENESIS Cap. XXIX. XXX. 34 


יעקב ברחל שבע שנים nm‏ בעיניו כיומים יחידאים CS‏ 
יתה: ואמר יעקב ללבן העאל ית אשהי הלא אמלו or‏ 
ואיעל לותה: וכנש m ab‏ כל אנשי אהרה ועבד משתו: 


הוה ברמשה ונסב יה לאה ברתה ואעאל pm‏ לידה by‏ 


לוחה יעקב: ויהב לבן :ית זלפה שמשתה ללאה anna‏ לשמשי : 
והוה בצפרה והא הי לאה ואמר ללבן מה עבדה לי הלא 
ברהל שמשת עמך ולמה רמיתני: ואמר לבן לא יתעבד 
D‏ באתרינן למתן זעורתה לקדם רבתה: מלאי שבוע הדה 
ואתן לך אף ית דה בתשמישה דתשמש עמי עור שבע שנים 
עורנין: ועבד יעקב כן ומלא שבוע דה ויהב לה ית רחל 
ברחה לה לאתה: am‏ לבן לרהל ברחה יה בלהה שמשתה 
לה לשמשי: ואעל אף לוה רהל ורעם אף יח רחל מלאה 
ושמש עמה עוד שבע שנים עורנין: 

וחוה יהוה הלא מסתניה לאה ופתח ית רהמה ורחל עקרה: 
ובטנה לאה וילדת בר וקרת ית שמא ראובן הלא אמרת הלא 
הזה יהוה בלבוטי הלא כדו ירעמני גברי: ובטנת עור וילדת 
ואמרת הלא שמע יהוה הלא מפתניה אנה ויהב לי אף ית דה 
וקרת ית שמה שמעון: ובטנת עוד וילדה בר ואמרת כדו 
זבנה ילוי גברי לי הלא ילדת לה הלחה בנים על כן קרת שמא 
לױי: ובטנת un‏ וילדת בר ואמרת הזבנה אודית ית יהוה על 
כן קרא: שמה יהודה וקעמת ממילד: 


ל H Cap. ANAX‏ 
mm‏ רחל הלא לא ילדת ליעקב pp‏ רהל באחתה ואמרת 
ליעקב הב לי בנים ואם לית מאתה אנה: ותקף רגז יעקב 


ברחל ואמר החליפת אלהים אנה דאמנע מנך פרי מעין: 
ואמרת הא אמתי בלהה על לוחה ותילד על ברוכי ואבנה אף 


אנה מנה: והבה לה ית בלהה שמשתה לאתה. ועאל nmb‏ 


יעקב: ובטנת בלהה ולדת ליעקב בר: ואמרת רהל רעני 
אלהים ואף שמע בקלי ויהב לי בר על כן זעק שמה דן: 
ובטנה אורי וילדת בלהה שמשת רחל בר תניאן ליעקב: 
ואמרה רחל פתאהי אלהים פתוי Dy‏ אחתי ואף יכלת Km‏ 
m‏ שמה נפתלי: 

rom‏ לאה הלא קעמה naon Toon‏ ית זלפה שמשתה 
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nam 0‏ יחה : ליעקב לאחה: לדה זלפה שמשת לאה ליעקב 
1 בר: ואמרה לאה בסור וקרת m‏ שמה גד: ולדת זלפה 


₪1 + 


de: A LT 
s b ée ` 


33 GENESIS, Cap. XXVIII. XXIX. 


ואחעיר יעקב משנתה ואמר אכן את יהוה באחרה rm‏ ואנה 16 
לא עכמת: ודחל ואמר מה נוראי אחרה הדן לית דן הלא אם :17 
ma‏ אלהים ודן הרח שומיה: ואקדם יעקב בצפרה ונסב m‏ 18 
אבנה דשבה סמיכתה ושוה יחה קעמה וארק משח על רישה 

וקרא יה שם אתרה ההוא בית אל ואולם לוזה שם קרתה 19 
לקדמאהו: ונדר יעקב נדר למימר אם הי אלהים עמי ויטרני 20 
בשבילה הדן דאנה bis‏ ויתן לי לחם למיכל ולבוש למלבש: 


זיעזרני בשלם mab‏ אבה ויהי יהוה לי לאלהים: ואבנה הדה 2221 


דשבית קעמה הי ma‏ אלהים וכל דתתן לי עסור אעסרנה לך : 


Cap. XXIX. כט‎ 


וחלא יעקב רגלה ואזל ארע ma‏ מדנע: וחזה sm‏ באר 1 2 


בברה mn sm‏ תלתה עדרי wy‏ רבעים עלויה הלא 
p‏ בירה ההיא ישקו עדריה ואבן רבה על פם גירה: 
ויכנשון חמן כל רעיניה ויגללון ית m mas‏ על o‏ בירה 3 
"ën‏ יח many‏ ויעזרון ית אבנה על פם בירה לאחרה: ואמר 4 
ph‏ יעקב אחי מנאן אתיתון ואמרו מן חרן אנחנן: ואמר לון 5 
החכמחון יח לבן בר נחור ואמרו חכמנן; ואמר לון השלם 6 
לה rom‏ שלם והא רחל ברחה אתיה עם עאנה: m om‏ 7 
עוד יומן רבה לא זבן אכנש קנינה השקו עאנה ואזלו רעו: 
ואמרו לא נכל עד דיכנשון כל רעיניה ומגללין ית אבנה מן 8 
על פם בירה ומשקין עאנה: אכדו ממלל poy‏ ורחל אתיה 9 
עם עאנה דלאבוה הלא רעיה היא: 

10 m nos לבן אחי‎ ma כד הזה יעקב ית רחל‎ mm 
עאן לבן אחי אמה וקדם יעקב וגלל ית אבנה מן על פם‎ 
11 בירה ושקה יח עאן לבן אחי אמה: ונשק יעקב לרחל ותלא‎ 


יח קלה ובכה: והבי יעקב לרחל הלא אחי אבותה הי והלא 12 


בר רבקה הו ורעטת והביאת לאבואה: והוה ממשמע לבן ית 13 
שמע יעקב בר אחתה ורעט לזימונה וגפף לה ונשק לה ואעאלה 
לביחה om‏ ללבן יח כל ממלליה me‏ ואמר לה לבן ברן 14 
גרמי ובסרי אתה ודר עמה ירח יומים: ואמר לבן ליעקב man‏ 15 
חלימי אתה ותשמשני מגן וחבי לי מה אגירותך: 


וללבן nn‏ בנת שם רבתה לאה ושם זעורחה רחל: ועיני 16 17 


לאה רכיכן ורחל הות ייה שפר וייה חזב: ורעם יעקב ית רחל 18 


ואמר יעקב אשמשנך yaw‏ שנין ברחל ברתך זעורתה: ואמר 19 
לבן טב מהן יחה לך ממחן יהה לגבר my‏ דר עמי: ושמש 20 
8 
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תחי ות אחוך השמש והי כמה רתתקן ותפרק נירה מן על 
1 צבארך: וסנה עשו יה יעקב על ברכתה דברכה אבוה: 
ואמר עשו בלבה יקרבו som‏ אבל אבה ואקטל ית יעקב 
2 אהי: ואההוי לרבקה יה מלי en‏ ברה רבה ושלחת װעקת 
ליעקב ברה זוערה ואמרת לה הא עשו אחוך מהעתר לך 
3 למקטלנך: וכרו yow ma‏ בקלי וקום עקר לך ליד לבן אחי 
4 לחרן: ותעזר my‏ יומים יהידאים ער דתעזר nom‏ אחוך: 
5 ער עוך רגז אחוך מנך po m wann‏ לה ותשלח ואזבנך 
ro 6‏ למה אתכל אף ponn‏ יום חרה: ואמרת רבקה ליצחק 
אציקת בחיי מקדם בנה חה הן נסב יעקב אתה מבנאת חת 
כאלין מבונת ארעה למה לי חיים: 


Cap. XXVIII. no 


pyn‏ יצחק. pyh‏ וברך יחה ופקרה ואמר לה לא תסב 
אתה מבנת כנען: קום bin‏ לפרן ארם mab‏ בתואל אבה אמך 
וסב לך מתמן אתהה מבנה לבן אהי אמך: ואל שרי יברך 
יהך ויפרינך ויסגינך “nm‏ לקהל עממאי: amı‏ לך m‏ ברכת 
אברהם PIN‏ לך ולזרעך עמך למירת ית ארע מתותביך דיהב 
mm 5‏ לאברהם: ושלח יצחק m‏ יעקב ואזל לפרנה ארם ליד 
' לבן בר "ep‏ ארמאה אחי רבקה אם יעקב ועשו: 
6 וחזה wy‏ הלא ברך יצחק ית יעקב ושלה יחה לפרנה ארם 
למסב לה מתמן אתה בברוכה יחה ופקר עליו למימר לא תסב 
7 אתתה מבנת כנען: ושמע יעקב לאבואה ולאמה bm‏ לפרן 
8 ארם: וחזה עשו הלא בישן בנת כנען בעיני יצחק אבוה: 
9 ואזל wy‏ נסב יה ma nono‏ שמעאל בר אברהם אהת 
נבאות על נשיו לה לאהה: 
pan 0‏ יעקב מבאר סבע למיזל לחרן: ופנע באהר ואבית 
חמן הלא על שמשה 203 la‏ אבני אחרה ושבה סמיכהה am‏ 
2 באהרה ההוא: והלם והא Go‏ קעם ארעה ורישה מטי שומיה 
/ 8 והא מלאכי אלהים סלקים SE‏ והא mm‏ מתקומם 
עלויו ואמר אנה יהוה אלהי אברהם אבוך ואלהי יצחק ארעה 
4 דאהה דמך עליה לך אתננה ולזרעך: והי ya‏ כעפר אַרעה 
nam‏ למערבה ולמדנעה ולצפונה ולדרומה ויתברכון בך כל 
5 כרני ארעה ובורעך: וה אנה עמך ואטרנך bon‏ דהל 
ואעזרנך לארעה הרה הלא לא אשבקנך ער ראם אעבר ₪ 
דמללח לך: 
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בקלי ואול סב לי: ואזל ואנסב ואנדה לאמה ועבדה אמה 14 > 
טעמנים כמה ררחם אבוה: ונסבה רבקה ית רקעי עשו ברה רבה 15 
המידאתה דעמה בביתה ואלבשת ית יעקב ברה זעורה: m‏ 16 
משכי גדיי עזיאה הלבשת על אדה ועל נקיות צברה: rom‏ 17 
m‏ טעמניה Dm‏ לחמה דעברת באד יעקב ברה ועאל ליד אביו: 
ואמר אבה ואמר האנה מן אתה ברי: ואמר יעקב לאבוה 18 19 
אנה .עשו בכרך עברת כמה דמללת עמי קום שבי אשעד ואכל 
מצידי בדיל תברכני נפשך: ואמר יצחק לברה מה דן זרות 20 
למשקעאה ברי ואמר הלא אזמן יהוה אלהיך לקדמי: 

ואמר יצחק ליעקב קרם שבי ואמושנך ברי האחה nm‏ ברי 21 . 
עשו אם לא: וקדם יעקב ליד יצחק אבוי ומאשה ואמר הקלה 22 
קל יעקב ואדיה: ארי עשו: ולא אכרה הלא הוו אריו כאדי 23 
עשו אחוה סעירן וברכה: ואמר האתה דן ברי עשו ואמר 24 
אנה: ואמר קדמה לי ואיכל wen‏ ברי לבריל הברכנך נפשי 25 
וקדם לה ואכל ואנדה לה עמר ושתה: ואמר לה יצחק אבואה 26 
קדם שבי ושק לי ברי: וקדם ונשק לה ואריח ית ריח רקעיו 27 
וברכה ואמר חזו ריח ברי כריה ברה שלמה דברכה יהוה: 
ויהב לך האלהים מטל שומיה ומשמני ארעה וסגי דגין װביש: 28 
ישמשונך עממאי ויסגדון לך לאמים הוי רב לאחיך ויסגדון לך 29 
בני אמך לעטים לעיט ומבדכיך. בריך: 

והוה כמה דאסכם יצחק למברכה ית יעקב והוה ברן מפוק 80 
נפק יעקב מן DY‏ קדם יצחק. אבוה ועשו אהוה אתא מצידה: 
ועבד אף en‏ טעמנים ועאל לאביו ואמר לאבוה יקום אבי וייכל 31 
מציד ברה בריל תברכני נפשך: ואמר לה יצחק אבוה מן אתה 32 
אמר אנה ברך בכרך עשו: Dër‏ יצחק ארהתה רבה עד שריר :33 
ואמר מן אתרגז מצור ציד ואנדה לי ואכלת מכלה בארלה תיתי 
וברכתה ואף בריך ייהי: 

34 כשמע עשו ית מלי אבוה וצבע צבעה רבה ומרירה‎ mm 
35 עד שריר ואמר לאבוה ברכני אף אנה אבה: ואַמר עאל אחוך‎ 
36 במרמה ונסב ית ברכהך: ואמר אשפיר קרא שמה יעקב‎ 
ועקבני דן זבנאים ית בכורתי נסב והא כדו נסב ברכתי ואמר‎ 
37 הלא הצלת לי ברכה: ואגיב יצחק ואמר לעשו הא רב שביהה‎ 
כל אהיו אהְבת לה לעבדים ודגן ויביש סמכתה ולך ארגז‎ nn לך‎ | 
38 מה אעבד ברי: ואמר עשו לאבוה הברכה הדה היא לך אבה‎ | 
39 יצחק אבוה‎ DPM ברכני אף אנה אבה ותלא עשו קלה ובכה:‎ 
40 ואמר לה הן משמני ארעה הי מדורך מטל לעל: . ועל חרבך‎ 
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מתמן וחפרו באר חורן ולא אתיגרו עליה וקעק שמה נפושה 
3 ואמר הלא כען mm was‏ לנן ופרינן בארעה: וסלק מתמן 
לבארה שבע: 
4 ההגלי לה mim‏ ביתה לילה ואמר אנה אלהה אברהם TIN‏ 
לא תרחל הרי עמך אנה ואברכנך ואפגי ית זרעך בסעד 
5 אברהם עברי: ונה pyn‏ מרבח pyn‏ בשם mm‏ וקבע תמן 
6 אגנה wp‏ תמן שמשי יצחק גוב: ואבימלך אזל לידה מגרר 
7 ואחות עברה ומימר כל רב חילה: phs ph Som‏ כמה 
8 אתיתון לידי ואתון סניתון יחי ושגרתוני מן עמוכון: ואמרו חזו 
mm‏ הלא הוה = יהוה עמך ואמרנן ההי שבי תקומה מבניאה 
9 ביננאן ובינך yopa‏ קיאם עמך: אם תעבר עמננאן ביש כמה 
Wa‏ קרבננאך וכמה דעבדנן עמך לחור טב ושלהננהך בשלם 
20 כרו אתה ברוך יהוה: ועבד לון משתה ואכלו ושתו: ואקדמו 
בצפרה ואשתבעו גבר להברה ושלחון org:‏ ואזלו מן עמה 
32 בשלם: mim‏ ביומה ההוא ואחו עבדי יצחק וחבו לה על דרי 
3 בירה דחפרו ואמרו לה אשקענן מים: וקרא יחה שבעה על כן 
4 שם קרתה באר שבע ער יומה הדן: my mm‏ בר ארבעים 
שתה ונסב אתה ית יהודית ברת בארי החאי וית בשמת ברת 
5 אילון חואה: mn‏ ממראן רוח ליצחק. ולרבקה: 


Cap. XXVIL. to 


והוה כד סהב יצחק וכמעי עיניו מן חזו װעק ית עשו ברה 
רבה ואמר לה ברי ואמר לה הנאה: ואמר הא שבי סחבת 
לא עכמת יומה rm pm‏ הלי שבי מניך מרמיתך וקשתך 
pa‏ לברה וצר לי ציד: ועבר לי טעמנים כמה דרחמתי ותנדי 
לי ואיכל בדיל הברכנך נפשי באדלה אמות: ורבקה שמעת 
בממלל יצחק עם עשו ברה ואזל עשו לברה למצער ציר למנדאה: 
ורבקה אמרת ליעקב ברה למימר הא שמעת ית אבוך ממלל עם 
עשו אחוך re‏ העאל לי my‏ ועבֿד לי טעמנים ואיכל 
ואברכנך לקרם mm‏ לקדם מותי: וכדו ברי שמע בקלי לדה 
אנה מפקדה יתך: עול שבי ליר many‏ וסב לי מתמן חרי גדיי 
0 עזים טבים ואעבד יתון טעמונים לאבוך כמה דרחם: ל 
לאבוך וייכל בדיל דיברכנך לקדם מותה: 
11 ואמר יעקב לרבקה אמה הא עשו mn‏ גבר סעיר ואנה 
2 גבר Zei‏ מאן ימושני אבה nom‏ בעיניו כמטעי וחיעל. עלי 
8 קללה ולא ברכה: ואמרת לה אמה op‏ קללתך ברי ברן שמע 


œ 8 -‏ = וש 


BH כש.‎ 
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בריל כן ועק mw‏ סמוקאי: ואמר יעקב ma‏ כיומן m‏ 91 
בכורחך לי: ואמר עשו אנה הלקי לממית ומה עובדי בבכרהה: 32 
ואמר יעקב השתבע לי כיומן והשתבע לה jan‏ ית בכורתה 33 
ליעקב: ױעקב am‏ לעשו לחם ונפצק עה שו ואכל ושהה וקם 84 
ולך ואשפי עשו יח בכירתה: 


Cap. XXVI. כו‎ 


והוה כפנה בארעה מלבר כפנה קדמאה דהוה ביומי אברהם 1 
bwi‏ יצחק mb‏ אבימלך פלסטיני עסקלון: ואתחזי לה am‏ 2 
ואמר אל תיעת לנפיק רעיר בארעה דיימר לך: חוחב בארעה 3 
הרה ואהי עמך ואברכנך הלא לך ולבניך אהב ית כל ארעיה 
אלין ואקים יח שבועה ראשתעבת לאברהם אביך: ואסני ואשים 4 
m‏ בניך ככוכבי am maw‏ לבניך ית כל ארעיה אלין ויחברכון 
בבניך כל עממי ארעה: ma‏ דשמוע אברהם אבוך לקלי un‏ 5 
מטרהי פקודי גזיראתי ותורותי: 

והותב יצחק בעסקלון: ושאלו אנשי mns‏ על anne‏ 6 7 
ואמר אחותי היא הלא דחל לאמר אתתי היא ברן יקטלוני אנשי 
אחרה על רבקה הלא טובת חזבה היא: והוה כד אחורכו לה חמן 8 
יומיה ואדיק אבימלך מלך פלשתאי בסער ליסקה וחזה והא יצחק 
מלעב m‏ רבקה אתתה:  pyn‏ אבימלך ליצחק ואמר ברן הא 9 
אחתך היא והך אמרת אחחי היא ואמר לה יצחק הלא אמרתי 
הדלא אמות עליה: ואמר אבימלך מה דה עבדת לנן הזעור 10 
רמך אחר עמה עם אתתך ותנדי עלינן אתם: ופקר אבימלך 11 
יח כל עמה למימר דקרב בגברה הדן ובאסה קטל יקטל: 

12 יצחק ביתה ארעה ואשקחה ביתה שחה מאה‎ ym 
13 סעד‎ nam שיאמים וברכה יהוה: ורבה גברה ואתא אהה‎ 
14 לה נכסן אען ונכסן בוקר ופרנסה סגי‎ mm הן רבה שריר:‎ 
15 ופנסו יחה פלשהאה: וכל בירותתה דחפרו שמשי אבוה ביומי‎ 
16 אברהם אבוה טמנון פלסטאיה ומלתון קטם: ואמר אבימלך‎ 
17 pny כד אתחילת מנן שריר: ואזל מתמן‎ um ליצחק זל‎ 
18 ma ית בארות‎ Sam ושרה בנחל גרר ושרה תמן: ועזר יצחק‎ 
בחר מות אברהם‎ Ka דחפרו שמשי אברהם אבוה וטמנון‎ 
19 שמשי יצחק‎ Gem לון אבוה:‎ pp לון שמהן כשמהן‎ pyn 
20 ותיגרו רעי גרר עם רעני‎  :ןיולח‎ om באר‎ jan בנחלה ושקחו‎ 
יצחק למימר לנן מיה וקעק שם בארה עצו כד עצוהה עמה:‎ 
22 21 וחפרו באר חורנה והחיגרו אף עליה וקעק שמה אעשרה: ועקר‎ 


e. 
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אולד יח שבא ויח דרן וברי דדן הוו ריטורים ואמשחים ואמנים: 

4 וברי מדין עינה ואפר חנוך ואבידע ואלרעה כל אלץ ברי 

5 6 קיטורה: ויהב omas‏ יה כל רלה ליצחק ברה: ולברי 

כבלניה רלאברהם יהב אברהם מתנואן byn ES‏ יצחק ברה 
ממדהוא קעים מרנעה ליד ארע מרנעהה 


pyan קיומי אברהם דאתוחי מואן שהה‎ up ואלין ימי‎ T 
ומית אברהם בסיבותה טבחה סהב‎ oben שתה וחמש שנין:‎ 8 
יצחק וישמעאל בריו‎ nm rom וסביע יומיה ואכנש ליר עמה:‎ 9 
בר צהר התאה דעל אפי‎ men ben מכפלהה לגו‎ myad 
אקכר אברהם‎ jan חת‎ ma אברהם מן עם‎ ar ממרא: עקלה‎ 0 
יצחק‎ m בתר מות אברהם ברך אלהה‎ mm ושרה אהתה:‎ 1 
ברה ורער יצחק עם באר קעימה חזי:‎ 
מטראיחה‎ un ואלין חולדי ישמעאל בר אברהם דילדחה‎ 12 
סולת שרה לאברהם: ואלין שמהאן ברי ישמעאל בשמהאתון‎ 3 
לחולדון בכיר ישמעאל נבאות וקדד ואדבאל ומבשם: ומשמע‎ 4 
יטור נפיש וקרמה: האלין אנון ברי‎ nom ורומה ומשא: הרר‎ 6 
עסר.‎ pnn ישמעאל והאלין שמהאתון בדרביתון ובקליעתון‎ 
ישמעאל מואן שתה‎ op up נסיאין לרומון: והאלין‎ 17 
ומית ואכנש לעמה: ושרו‎ oben ותלתין שתה ושבע שנין‎ 8 
סעד שור רעל אפי מצראי במיעלך אשורה על אפי‎ ef מן‎ 
כל חלימיו נפל:‎ 
אתילדות יצהק בר אברהם אברהם הולר ית יצחק:‎ rn 9 
רבקה ברח בתואל‎ m יצהק בר ארבעים שתה במסבה‎ mm 0 
הלימת לבן ארמאי לה לאהה: וצלאה יצחק‎ DIN ren ארמאי‎ 1 
ובטנת‎ mm ליהוה לכון אתתה הלא עקרוריתה היא ואתבעי לה‎ 
רבקה אהתה: ורצצו בניה בגוה ואמרת הן כן למה רן אנה‎ 22 
לה חרי גועיה בכרסיך‎ mm ואזלת למבעי מן יהוה: ואמר‎ 8 
ישמש‎ nam כרנים מכרשיך יתפרקו וכרן מכרן יתחיל‎ m 
זעורה : ואשלמו יומיה למילד והא חומים בכרסה: ופק קרמאה‎ 24 
הלימה‎ pa שמה עשו: ובתר כן‎ pyn סמוקאי כלה ככוכלת סער‎ 6 
בעפוק עשו װעקו שמה יעקב ויצחק בר ששין‎ mens ואדה‎ 
אלולי עשו גבר צוד וחכם‎ mm שתה בילרותה יתון: ורבו רביה‎ 7 
עשו‎ m בפלינה ויעקב גבר שלים יתיב במשכנין: ורהם יצחק‎ 8 
הלא צידה בפמה ורבקה רעמת ית יעקב:‎ 
מן ברה והוא עקיץ: ואמר‎ wy ועל‎ bwan ובשיל יעקב‎ 30 29 
עשו ליעקב אסגיי שוי מן סמוקה סמוקה הרן הלא עקיץ אנה‎ 
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® 

אסלף היא אתתה רכון יהוה לבר רבי: אנה אדלה אתסכם 45 
מן ממללה op‏ לבי sm‏ רבקה נפיקה וגיגתה על כתפה ונחתת 
עינה ומלת ואמרת לה השקיני שבי זעור מים מקלתיך: ופרת 46 
ואחתת קלתה מן עלויה ואמרת שתי ואף גמליך אשקה ושתית 
ואף גמליה השקת: ואשול יתה ואימר ברת מן אתי ואמרת 47 
ברת בתואל. בר נחור דילדת לה מלכה ושוית קורשה על נירה 
ושעיריה על אדה: 

ועקדת וסגדת ליהוה וברכת ית יהוה אלהה דרבי אברהם 48 
דאנגדני בשביל קשטה למסב m‏ ברת הלים רבי לברה: וכדו 
הן יתכון עברין טבו וקשט עם רבי החויו לי והן לית תחויו לי 49 
לאתפני על ימינה אי על סמאלה: ואגיב לבן ובתואל ואמרו 50 
מיהוה פק ממללה לא נרשי נמלל עמך ביש וטב: הא רבקה 51 
לקמיך סב וזל וחהי אחה לבר רביך כמה דמלל יהוה: 

והוה כמה שמק שמש אברהם יח ממלליהון וסגד ארעה 52 
ליהוה: ואפק שמשה מאני כספה ומאני דהבה ולבושים ויהב 53 
לרבקה pana‏ יהב לתלימיה ולאמה: ואכלו ושתו הוא וגבריה 54 
רעמה והביתו וקעמו בצפרה ואמר שגרוני לרבי: ואמרו תלימיה 55 
ואמר חרור רביחה עמנן יומים אי ירח ובתר תזל: ואמר לון 56 
לא תשחוו יתי ויהוה אצלח ית שבילי שגרוני ואמהך לרבי: 
ואמרו נזעק לרביתה bwn‏ ית פמה: װעקו לרבקה mom‏ לה 57 58 
התיזלי עם גברה הדן ואמרת איזל: ושגרו ית רבקה הלימתון 59 
ויח מינקחה ות שמש אברהם וית גבריו: וברכו ית רבקה ואמרו DU‏ 
לה חלימתן אהי הוי לאלפי סגואה ויירת זרעך ית קורי דבביו: 
וקעמת רבקה ורביאתה וארככבין על גמליה ואזלין בתר גברה 61 
ונסב שמשה ית רבקה ואזל: 

ויצחק אתי במדברה באר קעימה חזי Rn‏ דער בארע 62 
דרומה: par‏ יצחק למצלאה בבראה לעדן רמש ותלא עיניו mm‏ 63 
והא גמליה אתים: ותלת רבקה יח עיניה ועמת ית יצחק myn‏ 64 
מעל גמלה: ואמרת לשמשה מן גברה זהיה המהך בבראה לזימונן 65 
ואמר שמשה הוא רבי ונסבת זהרה ואסתתרת: ותנא עבדה 66 
ליצחק ית כל ממלליה רעבר: ואנדאהה יצחק אגן שרה אמה 67 
2031 יח רבקה והות לה לאחה ורחמה ואסתובר יצחק בחר אמה: 


Cap. XXV. כה‎ 


ואוזף אברהם וסב אתאה ושמה קיטורה: mia‏ לה ית 1 9 
זמרון ויח יקשן nn‏ מדן mm‏ מרין ויה ישבק וה inw‏ וקשן 3 


. pa CART 
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nnna 17‏ עינה ומלת קלתה וסקלה: ורעט עבדה לזימונה ואמר 
8 אשקני ציבעד mo‏ מן קלתיך: ואמרת שתי רבי רות ואחתת 
9 גיגתה על ארה ואשקאה: ואתסכמת מן משקתה ואמרת AN‏ 
0 לגמליך אסלף סעד אן יסכמו מן משתואה: ופרה ואחתת. 
קלחה על משקואה ורעטת חורי לבארה לממלי ומלת לכל גמליו: 
21 וגברה שתיו מנה ומשתק למהכם האזמן יהוה שבילה הן לא: 
mm 22‏ כמה אתככמו גמליה מן משתואה 200 גברה קורש 
am‏ טבע מתקלה rom‏ על מנשמה m‏ שעיהים על אדיה 
moy 3‏ רדהב מתקלון: ואמר ברת מן אתי חוי שבי לי הית 
4 בבית אבוך אחר לנן למבית: mom‏ לה ברת בהואל אנא בר 
5 מלכה דילדת לנחור: ואמרת לה אף חבנה אף כסה פגי עמנן 
9812726 אתרה. למבית: ועקד גברה וסגד ליהוה: ואמר בריך 
יהוה אלהה דרבי אברהם דלא שבק טבואתה וקשטה מן עם 
רבי אברהם אנה בשבילה נגדני יהוה בית הלים רבי: 
8 ורעטת רביתה Dam‏ לבית אמה כממלליה ipis‏ ולרבקה 
0 חלים ושמה לכן ורעט ab‏ לגברה לבראה ליד עינה: ma‏ 
כמחזיה .ית קורשיה. ושעיריה על אדי הלימתה וכמשמעה ית 
ממללי רבקה הלימתה למימר כן ממלל לי גברה un‏ ליד 
oyp sm ma 1‏ על גמליה על עינה: ואמר בריך mm‏ מן אהי 
32 למה תקום בבראה ואנה אזרמת ית ביחה ואתר לגמליה: ואתא 
ma‏ לביתה ושרא גמליה ויהב הכנה וכסה לגמליה ומיה 
8 למחסי רגליו ורגלי גבריה דעמה: ושבה קרמה למיכל ואמר 
לא איכל סעד הן מללתי ממללי ואמרו מלל: 
4 35 ואמר שמש אברהם אנה: והוה ברך לרבי שריר ורבה 
ואהב לה עאנין Spin‏ וכספה ודהבה ושמשין וסולאן וגמליה 
6 והמוריה: ‏ וילדח שרה אתת רבי בר לרבי בהר סיבותה ויהב 
37 לה יח כל דלה: ואשבעני רבני למימר לא תסב אהה לברי 
8 מבראת כנענאה ראנה דער בארעה: אלא לבית אבה תיזל 
9 ולכרני ותסב אסה לברי: ואמרת לרבני מהן לא ההך אתתה 
0 בתרי: ואמר לי יהוה rte‏ לקדמיו ישגר מלאכה עמך 
1 ויזמן שבילך ותסב אתה לברי מכרני ומבית אבה: טטא ההברי 
מתקומתי כד תיעל ליד כרני ואלית יהבו לך mm‏ מזדכי מלבוטי: 
ren 42‏ יומה ליד עינה ואמרת mm‏ אלהה דרבי אברהם הן 
m 3‏ שבי pm‏ שבילי ראנה מהך עלויה: הא אנה קעם על 
עין מיה ותהי רביתה הנאפקה לממלי ואימר לה השקינו שבי 
4 ציבער מים מקלחיך: Som‏ לי אף אה שתי ואף לגמליך 


16 
17 
18 
19 


20 


15 


16 


25 GENESIS. Cap. XXIII, XXIV. 


מיחך אקבר: ושמק אברהם לעפרון ואתקל אברהם לעפרון ית 
זוזה יש באצתות ברי mm‏ ארבעת mp‏ אתקל אבר נגדי 
חיגרה: וקעם עקלה דעפרון רבמכפלחה bya‏ אפי ממרא עקלה 
ומערחה דבה וכל אילנה רבעקלה דבכל החומה סהר: ל 
לקנין לסהרות ברי חת בכל עלולי תרח קרתה: ובתר כן קבר 
אברהם "oppe "mp m‏ לגו מערת עקל מכפלהה דעל אפי 
Sp‏ הי mon‏ בארע כנען: וקעם עקלה ומערתה רבה 
לאברהם סחנת קבר מן עם ברי חת: 


Cap. XXIV. ~> 


ואברהם סהב עלול ביומיה man‏ ברך m‏ אברהם בכלה: 
ואמר אברהם לשמשה סהב nama‏ השלט בכל הלה שוי שבי 
ארך כהי. מיתובי : ואשבענך ביהוה אלהה דשומיה ואלהה דארעה 
הן לא aon‏ אחה לברי מבנאה כנענאה דאנה דער לגוה: הלא 
לארעי ולמולדי היזל ותסב אתה לברי ליצחק: ואמר. לה עברה 
מהן לא תתרחי. DER‏ למיזל בחרי ליר ארעה דאה עזור אעזר 
יח ברך לארעה דנפקת מתמן: ואמר לה אברהם אנטר לך ברן 
תעזיר יה ברי המן: יהוה אלהה דשומיה דנסבני מבית אבה 
ומן ארע מילדי ודמלל לי וראשתבע לי מימרה לזרעך אהב ית 
ארעה ראה הוא ישגר מלאכה לקמיך ותסב אתה לברי מהמן: 
והן לא תצבי אסאה למיזל בתרך mann‏ מן or‏ ראה לוד ית 
ברי לא wyn‏ לתמן : ושבה. עבדה ית אדה כחי מיתובי אברהם 
רבה ואמין לה על ממלה הרן: 

ונסב עברה עשרה גמלין מן גמלי רבה ואזל כל איקר 
רבה בארה וקעם om‏ ליד ארם נהרים לקרית נחור: ואשרע 
גמליה מלבר למרינתה על באר pb ma‏ רמש pan myb‏ 
מליאחה: ואמר mm‏ אלהה רבי אברהם אזמן שבי לקדמי 
יומן ועבר טבו: עם רבי אברהם: הא אנה Dyp‏ על py‏ מיה 
בראת גברי קרתה נפיקין לממלי מיה: ותהי רביתה רארשי 
לה אמכי ני קלתיך ואשתי Som‏ שתי ואף גמליך אשקה nm‏ 


אזמנת לשמשך ליצחק ובה אחכם הלא עבדת טבו 0 רבי 
אברהם: 


והוה הוא אדלא אתסכם מן ממללה oy‏ לבה am‏ רבקה 

נפיקה דילדת לבתואל בר מלכה nns‏ נחור תלים אברהם וגיגהה 

על כחפה: ורביתא טבה am‏ שריר בתולתה וגבר לא חכמה 
zt |‏ 


VE 
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4 פליקה הליפה:ברה: העק אברהם יה שם אהרה ההוא יהוה 
יראה דיהמר OP.‏ בטורה יהוה יחוי ינפש: 
15 16 וועק מלאך mm‏ לאברהם הניניה מן שומיה: ואמר בי 
אשהעבה מימר יהוה הלא חלף מרוק רעברה יה ממללה הרה 
7 ולית מנעה יה ברך יה לביבך מני: הלא ברוך אברכנך וסגו NDN‏ 
` ית נופך ככוכבי שומיה וכחולה דעל ספת ימה rm‏ זרעך ית 
8 קורי רבביו: והברכון בזרעך כל עמה רארעה ap‏ רשמעה מן 
9 קלי: ועזר אברהם לרביו וקעמו ועזלו כחרו לבאר שבע ודאר 
אברהם בבאר שבע: 
mm 20‏ בהרה ממלליה האלין ואתחוי לאברהם מימרה הא 
pts 1‏ מלכה אף הי ברים לנחור הלימך: ית עוץ בכורה ויה 
ma 2‏ הלימה ויה קמואל אבה ארם: ויה כשר ויה חזו וה פילרש 
m 23‏ ידלף m‏ בהואל: ובתואל הולד יה רבקה. תמנה האלין דילדת 
4 מלכה לנחור הלים אברהם: וכבלנתה ושמה רומה וילדה אף 
הי יה טבה ויה גהם ויה ההש ויה סעכה: 


Cap. XXIII. כג‎ 


והות קיומי שרה מואן שהה ועסרין שתה וסבע סנין שני 
קיומי שרה: . ומיתה שרה בקריה ארביעהה ליד עמק הי חברון 
בארע כנען NON)‏ אברהם למספר שרה ולמבכאתה: וקעם 
אברהם מן על אפי ano‏ ומלל עם ברי nn‏ למימר: :גיור 
והוהב man‏ עמוכון "pa‏ יה מיהי מלקדמי: ואניבו ברי חת 
יה אברהם אמרים: לא שמקנן רבי נסיא אלהה אה בגבנן 
| | בבחור קברינן קבר ית מיהך גבר מנן ית קברה לא ימנע מנך 
7 קבר מיהך: וקעם אברהם aD‏ לעמה דארעה לבהי חת: 
IN be poy: A 8‏ -אהריהיה ,נפשכוו מקה m‏ מיהי מלקרמי 
9 שמקוני ואמלכו לי עפרון בר צהר ההאה: ווהב לי יה מערת 
מכפלתה הלה דביפטר עקלה באורק שלם יהבנה לי בגבוכון 

0 לסהנה קבר: ועפרון דאר בגו ברי sam‏ 
ואגיב עפרון ההאה יח אברהם במשמוע ברי nm‏ לכל עלולי 
1 תרח קרהה למימר: לא רבי שמקני חקלה nam‏ לך ומערחה 
2 הבה לך יהבהה לחזוה ברי עמי יהבהה לך קבר מיהך: וסגר 
8 אברהם לקוהם עמה רארעה: ומלל לעפרון במשמוע עמה רארעה 
למימר ברם הן את לי שמקוני אהב אבר עקלה פב מני ואקבר 
14 5 יה מיהי תמן: ואגיב may‏ ית Droa‏ למימר: לא שמקני 
2 ארע ארבעה מואן מהקל אבר ביני ובינך מה הוא וה 
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95 רעצו שמשי‎ mo אברהם יה אבימלך על דדי באר‎ mas 
26 עבד יה ממללה הדה‎ m אבימלך לא חכמת‎ Som אבימלך:‎ 
ואף אה לא חוית לי ואף אנה לית שמקת אלא הדה יומה:‎ 

ונסב אברהם עאן ann pim‏ לאבימלך וקטעו תריהון 27 
קיאם: ואקים אברהם שבע כבשין האלין ראקמת לודון: ואמר 98 29 
אבימלך לאברהם מה אנין שבעתי אמריה אלין דאקימהה לחודץ: 
ואמר אברהם הלא יח yaw‏ כבשיה חסב מן ארי ביל san‏ לי 30 
סהד הלא חפסתי יה בארה הרן: בדיל זעק ליחה mas‏ באר 91 
y‏ הלא תמן אשתבעו הריון: וקטעו DNP‏ בבאר שבע וקעם 32‚ 
אבימלך ומימר רב חילה ועזרו לארע פלסטאה: ‏ ונצב אברהם 33 / 
פרריס בבאר jon pyn yaw‏ בשם mm‏ חיולה עלאה: ואתותב 34 
אברהם בארע פלסטאה יומין סגים: 


Cap XXII. כב‎ 


והוה בחר ממלליה אלין ואלהה אנסה ית אברהם ואמר לה 
אברהם ואמר האנה: ואמַר סב שבי ית ברך ית אהדך דרחמת 2 
ית יצחק וזל אהי לארע חזיהה ואסקה תמן epp‏ על אחר 
טבריה דאימר לך: ואקדם אברהם בצפרה ושקה ית חמורה 3 
ונסב ית חרי רביו map‏ וח יצחק ברה ופסק עחי עלתה וקעם 
ואהלך לאתרה דאמר לה אלהים: ביומה חליתה וסבל omas‏ 4 
ית עיניו וחזה ית אתרה מרחיק: ואמר אברהם לרבקיו הבו 5 
לוכון הכה עם החמור ואנה ונערה נהלך ער הכה ונסגד ונעזר 
לירכון: ‏ סב m omas‏ עחי עלהה men‏ על יצחק ברה ונסב 6 
באדה ית נורה ויח סכינה ואהכו תריהון כחדה: 

ואמר יצחק לאברהם אבוה ואמר אבה ואמר אה MIN‏ 
ברי ואמר אה נורה וקיצמה ואהן נקיה לעלתה: ואמר omas‏ 8 
אלהים יהוי לה נקי לעלהה ברי ואזלו תריהון כחדה: ועלו 9 
לאתרה האמר לה אלהה m omas jan nam‏ מדבחה ועלץ 
ית עחי ועסק m‏ יצחק ברה ושבה יהה על מדבחה מלעל 
לקימצה: ושגר אברהם m‏ אדה )3 m‏ סכינה למכס ית 10 
ברה: 

11 מן שומיה ואמר אברהם אברהם‎ mm לה מלאך‎ pyn 
12 ואמר האנה: ואמר לא תטלק ארך על רביה ולא העבר לה‎ 
כלום הלא כדו חכמת הן דחיל מן אלהה אה ולא מנעה ית ברך‎ 
13 ההא נקי חר‎ mm ית עיניה‎ omas som לביבך מני:‎ m 
ואסקנה‎ mp) אברהם ונסב ית‎ m בעקוף בעטלפיו‎ TNN 


- 
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8 ואילדו: הלא עציק צוק אלהים בסעד כל mab om‏ אבימלך 
בדיל שרה אתח אברהם : 


Cap. XXI. כא‎ 


ויהוה אמסר ית שרה כמה אמר ועבד יהוה לשרה כמה 
מלל: ובטנת nbn‏ שרה לאברהם בר לסיבוחה לובן רמלל עמה 
אלהים: omas pyn‏ יה שם ברה המילד לה רילד לה שרה 
יצחק: וגזר אברהם m‏ יצחק ברה בר תמנת יומים כמה פקר 
יחה אלה: ואברהם בר מואן שתה במולר לה ית יצחק ברה: 
ואמרת שרה חרו עבר לי אלהים כל שמועה יחדי לי: mom‏ 
p‏ בסר לאברהם הילנסיפה ברים שרה הלא ינטפתי לה בר 
8 לסיבותה: ורבה ילידה וסקף ועבר אברהם yis‏ רב ביומה 
9 פלטות ית יצחק ברה: ועגלת שרה Pr‏ בר הגר המצריה רילדת. 
0 לאברהם מהמח: ואמרת לאברהם טרד ות אמהה לאה ויה 
1 ברה הלא לא יירת בר אמתה rp‏ עם ברי עם יצחק: וביש 
ממללה שריר Dm‏ אברהם. על דדי ברה: 
12 ואמר אלהה לאברהם לא יבאש בחזותך על רביה ועל 
סולתך כל דיהמר לך שרה שמק מן קלה הלא ביצחק יורעק לך 
13 זרע: ואף fr‏ בר אמתה ראה לעמה רבה אשבינה ה זרעך 
"ep 4‏ וקרץ אברהם בצפרה וסב מזון והמי מיה ויהב ליל הגר 
שבה על כהפה ויה ילירה ואטלקה ואזלת וטעת בממוע באר 
5 סבע: ואתכללו ma‏ מן פלקינה ולקפת ית ath‏ כתי חר 
6 סולסיה: ולכת nam‏ לה ët‏ רחיק כמרמי קשטה הלא 
מללה ליה אחזי שלם ילידה nam‏ מלקובל וחלת ית קלה ובכה: 
yon 17‏ אלהים יח קול רביה : 
pyn‏ מלאך אלהה ליד הגר yo‏ שומיה ואמר לה מה ליך 
הגר לא dree‏ הלא שמק אלהה יח קל רביה במן דהוא on‏ 
8 קומי סבלי ית רביה ותקפי ית אדיך בה הל לעמה רבה אשבעה: | 
9 ואניר אלהה ית עיניה ועמת באר מיה Pir‏ ומלת ית חמיחאה 
ma 0‏ ושקת ית רביה עולימה: והוה אלהה עם עולימה ורבה 
1 ודאר בבראה men‏ מרמי קשחה: ודאר במדבר רפראן ואנפבת ‏ 
לה MON‏ אחהה מן ארע מצראי: 
22 והוה ביחה זבנה ואמר geng‏ ופם כל נסיא חילה ns‏ 
3 למימר אלהה עמך בכל מה רעת עבוד: וכדו אשהבע לי באלהה 
הכה הן הדלס בי ולמולדי ודלקבלי וכטבה דעברת עמך העבר 
4 עמי ועם ארעה דאתגרת בה: ואמר אברהם אנה אשתבע: 
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והות צפרה ואמרת בכירהה לרביתה הא רמכתי רמש oy‏ 94 
אבי נשקינה עמר אף לילחה ועללי דמכי עמה man‏ מן אבינן 
בנץ: והשקץ אף בלילי ההוא ית אבינן ספטאה וקמת רביהה 35 
1 
ודמכת: עמה ולית חכם בשכבה ובקיומה: pon‏ תרתי בנת 36 
לוט מן-אביהון: וילדה בכירתה בר וזעקת ית שמה מואב הוא 37 
אבי DD‏ עד יומן: ורבחתה אף היא ילדת בר װעקת ית 38 
i 4‏ 
שמה בר עמי והוא אב ברי עמון עד היום: | 


Cap. XX. כ‎ 


ונטל מתמן אברהם ארע דרומה ודאר בין קרש וביץ. שור 1 
amm‏ בעסקלון: ואמר אברהם לשרה אתתה :הלימותי היא ושלח 2 
אבימלך שלטן עסקלון ונסב ית שרה: ועלל אלה לות אבימלך 3 
בחלום לילחה ואמר לה הנך sn, bp ober‏ אתתה רנסבת והיא 
מסחנת בעל: ואבימלך לא ya‏ לותחה ואמר רבי עם אף נקיא 4 
חקטל: הלית הו אמר לי אחתי היא והי as‏ מללה הלימי הוא 5 
בשלמו לבבי ובנסיפות כפי עברת דה: ואמר לה אלה בהלומה 6 
אף אנה חכמת הלא בשלמות לבבך עבדתה דה ועסכת אף אנה יחך 
m‏ מסתיבה לי על כן לא יהבתיך למקרוב לותה: וכרו mp‏ 7 
D‏ אהת גברה הלא נביא הו ויצלי בגללך ותתוחי. ואן לינך 
מעזר עמך הלא שיוץ השתיץ את וכל דלך: 

ואקדם אבימלך בצפרה וזעק לכל שמשיו ומלל יח כל מלליה אלין 8 
במשמועיון ודחלו כל אנשיה שריר: pyn‏ אבימלך לאברהם 9 
ואמר לה מה עברת עמנן mm‏ אתחיבת לך הלא עליה עלי ועל 
ממלכחי סיובה רבה עובדים דלית יתעברון עבדת עמי: ואמר 10 
אבימלך לאברהם מה חזית הלא עבדת ית ממללה הדן: pm‏ 11 
אברהם הלא דחלת ובתר אמרת לחוד לית דחלת אלה באתרה 
הדה וקטלוני על ממלל אתחי: ואף עסיק אחתי הי ברת אבי 12 
קשט לית ברת אמי והות לי לאחה: mm‏ כמה הטעה יהי 13 
אלהים מן משכן אבי ומן יארע ילדותי ואמר לה דה חסריך 
דתעברי עמי לכל אחרה דניעל לתמן אמרי לי- תלימי הוא: 

ונסב אבימלך אלף אבר וענין וחורין ושמשין ואסולין ויהב 14 
לאברהם ועזר לה ית שרה אתתה: ואמר אבימלך הא ארעי 15 
לפניך בטב בעיניך חב: ולשרה מלל הא יהבת אלף אבר לאחוך 16 
הא הו לך תכסין pay‏ ולפל מן עמך m‏ כלה ודלקובל::ואהפלל 17 
אברהם קדם אלה som‏ אלה ית אבימלך ‏ וית אתחה ואסולהה 
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בגברה בלוט שריר וקדמו לכפתי לוטה: ואושטו גברה ית אדיון 
ועללו ית לוט להון לביתה ות לוטה קפלו: ות אנושיה דחרח 
ביחה אלקו בסמיונץ מן רציד ועד רבי ולפטו מן משקח תרחה : 

ואמרו /מלאכיה ללוט עורי m‏ לך הכה המי בנוך ובנחיך 
bba‏ רלך בקרתה פוק מן אתרה "rn‏ הלא מחבלין אנן ית. 
אחרה הדן הלא רבה צבעהון עם אפי יהוה ושלחנן יהוה למחבלה: 
pan‏ לוט ומלל לחמיו. נסובי בנותיו ואמר.קומו פוקו מן אחרה 
הדן הלא mm bon‏ ית קרהה והוה כלעוב בעיני חמיו: וכמה 
לעושה סק וטרסו מלאכיה בלוט למימר op‏ סב ית אתחך וית 
תרתי בניחך דמתשקחין פן Pan‏ בעוב קרתה: ויתלעל ואתקפו 
אנושיה בידה וביר אתתה וביד תרתי בנותיו mamma‏ יהוה עליו 
והפקותה Der‏ מלבר לקרתה: והוה כהפקתון למלבר ואמר 
oym‏ על רוחך ולית. אתפני בהרך ולית חקום bon‏ משחה לטברה 
סק דלא: לקץ: | 

. ואמר לוט להון לית שו רבי: הא שױ שקע שמשך רחם 
בעיניך.והרבה rom‏ רעבדה עמי למהי למאסי ית רוחי ואנה 
לא ארשי למסתלקה לטורה הלא תשיגני בישתה ואמות: הא 
שוי קרתה הדה קריבה למנוס on‏ והי מצער סלק ‏ שי חמן 
הליה מצער הי ותתוחוי רוחי: Som‏ לה הא סבלת אפיך AN‏ 
לממללה הדן לדלא נסיבת יה מדינאתה דמללת: אוחי סק 
ponb‏ הלא לא ארשי לעובר ממלל במעולך לתמן בריל' כן זעק 
שם קרחה צער: שמשה סלקת יניצה על ארעה ולוט bby‏ לצער: 

mm‏ הלקי על סדם by‏ עמרה פצטי ma‏ מלקובל יהוה 
מן שומיה: Jam‏ ית קריאתה אלין ות כל משוחה ות כל 
תותבי קריה וצמחת ארעה: ואסתכלה אהתה מן בחרה והות 
נצבה מלח: ואקדם אברהם בצלו צפר לאחרה רעמד an‏ 
לקדם יהוה: ואדיק על אפי DTD‏ ועמרה ועל en‏ כל YAN‏ 
משוח וחזה והא סק הננה ארעה כתננה נסופה : = והוה במחבל 
אלה D‏ קורי משוחה ודכר אלה ית אברהם ושגר ית לוט מבגו 
שקלבותה בשקלבו ית קוריה דיהב me‏ לוט: 

bby‏ לוט מן צער ותב בטורה ותרחי בנותיו עמה הלא 
דחל למדור בצער ודאר במערה הוא ותרתי בנתיו עמה: ואמרת 
בכירחה לרבחה אבינן סהב ונבר לית . בארע לעלול עלינון: . 
בשביל כל ארעה: לכה נשקה ית אבינן חמר ונרמך עמה 
mn‏ מן אבין זרע: תשקי יח אבינן עמר בלילתה הרן 
ועללה בכירהה ורמכת עס אבוה ולית חכם בשכבה .ובקומה: 
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ואמר mm‏ צבעת סרם may‏ הלא mnam mo‏ כד 20 
אחיקרת שריר: איהת ני ואחזי צבעתה האחיה mb‏ עברו 21 
אסכמו והן לא אמרק: ואתפנו מתמן אנושיה ואזלו סרומה 22 
ואברהם כהרה קעם לקדם יהוה: וקדם אברהם ואמר הקשט 23 
חסתפה זכאה DY‏ סרוחה: מאן יתשקח חמשים זכאים בגו 94 
קרהה הקשט manon‏ ולא bnn‏ לאחרה בדיל חמשין זכאים 
דבגבה: | חסלך ממעבר כממללה ro‏ למקטל map oy mar‏ 25 
ויהי כזכאה כחיבה חסלך אה דיאן כל ארעה לא יתעבר פשרונה: 

ואמר mm‏ הן אשקח DIDI‏ המשים זכאים בגו קרתה וסבלת 26 
לכל אתרה ברילון: ואגיב אברהם ואמר הא שבי אהרשית 27 
לממללה oy‏ רבי ואנה spam Dep‏ מהן ponm‏ חמשים 28 
הזכאים חמשה התהביל בחמשה ית כל קרתה Som‏ לא אחביל 
הן אשקה תמן ארבעים וחמשה: ואוסף חורי לממללה ואמר 29 
לה מהן יתשקחון תמן ארבעים ואמר לא החביל בדיל הארבעים: 
ואמר לא שבי vm‏ לרבי ואמלל מהן יתשקחון on‏ הלתין 30 
ואמר לא אחביל אן אשקח mn‏ תלתין: ואמר אה ap‏ מהן 31 
לממללה san Dy‏ טכח יתשקחון jan‏ עסרין ואמר לא אחביל . 
בדיל העסרין: ואמר לא ני יתקף לרבי ואמלל בל אזבנחה 32 
דמע יתשקחון תמן עסרה ואמר לא החביל בריל העסרה: 
` ואסתלק מלאך יהוה כמה אסכם ממללה עם אברהם ואברהם 33 
עזר לאתרה: 


Cap. XIX. יט‎ 


ואתו חרי מלאכיה סדמה ברמשה ולוט יתיב בתרח סדם 1 
ועמה לוט וקעם לזימונון וסגר אפים ארעה: ואמר הא שבי 2 
אדני אסטו ve‏ שמשכון וביתון וסחנו רגליכון ותיזלון וההלכון ‏ , 
לשבילכון ואמרון לית הלא ברוחה נבית: ועצף עליהון שריר וסרו 3. 
לוחה ועללו לביתו ועבד להון נציבה ופטיר קלי ואכלון: הרלא 4 
ירמכון ואנשי קרהה אנשי סדם סרחין על ביתה מן טלי ועד 
mo‏ כל עמה p‏ סופה: pyn‏ ללוט mom‏ לא האן 5 
אנושיה עלוליה לידך לילחה ppan‏ אלינן ונחכם pam ipm‏ 6 
להון לוט ei‏ ופליקה bap‏ בתרה: om‏ לית שױ תלימי 7 
חרישו: ‏ הא שוי לי תרתי בנן דלא יחכמון אה הפק שו יתץ i‏ 
לותכון ועבדו לון כטב בעיניכון לחוד לאנשיה אלץ לית העבדון 
ממלל על כן עלו הלא בטלל שריתי: ואמרו byb map‏ ועלל 9 
ואמרו חדה bay‏ למיחובה ודין אף רין כדו נבעש לך מנון ועצפו 
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ישמעאל ברה ויה כל חולדי ביתה pm‏ כל ובינה זוזה כל דכר 
בנברי בית אברהם ואגזר יה בפר בטולחון בגרם יומה הרן כמה 
ren‏ אלהה: ואברהם בר תשעים ותשע שנין במנזרה ית 
בפר בטולתה: וישמעאל ברה בר non‏ עסרה Any‏ במנזר ית 
בסר בטולתה: בגרם יומה הדן אתנזר אברהם וישמעאל ברה: 
וכל גברי ביתה אולד ma‏ װבינת זוז מלקכל בר בראה 
אחגזרו עמה: 


Cap. XXIII. יח‎ 


ואתחזי לידה יהוה במישרי ממרא והוא דאר בהרח משכנה 
yna‏ יומה: ותלא עיניו וחזה והא Sp‏ גברים מתקוממים 
עלױו ועמה ורעט לזימונון Ge moz‏ וסגד ארעה: ואמר 
רבני הן שבי אשקחת m‏ בחזוהכון לא שבי man‏ על שמשכון: 
יסב שבי זעור mo‏ וסחו רגליכון ואתנחו כתי אילנה: ואסב 
mna‏ לחמה ועדו לבוכון וּבחר man‏ הלא be‏ געזתון על 
שמשכון ואמרו TAYN D‏ כמה דמללת: זרז אברהם לאגנה 
לשרה ואמר זרז תלת phon‏ קמח פטיר צקי ועבדי ענולין: 
ולבקריה רעט אברהם וסב בר בקר רך וטב ויהב ליד רביה 
ור לעבודה: ואנסב גבנו ותרבה ויח בר בקרהה דעבד ויהב 
לקדמון הו קעום bp‏ כתי אילנה ואכלי: mom‏ לירה אהן 
שרה אתתך ואמר הא במשכנה: ואמר עזור אזער לידך כזבן 
קיומה והא בר לשרה ons‏ ושרה אציהת HD‏ משכנה והי 
בתרה: ואברהם ושרה פהבים אתים ביומיה pp‏ למהי לשרה 
שביל כנשיה: וקטרנת שרה בכורה אמרה בחר בלואתי הות 
לי הדותה ורבי סהב : 


ואַמר יהוה לאברהם למה דן המהת שרה אמרה הקשט 
אומנון אילר ואנה סהבה: הטמיר מיהוה כלום לעדן אעזר 
לירך כזבן קעים ולשרה בר: ואנכרת שרה אמרה לא Anon‏ 
הלא דחלת "em‏ לה הלא המהחי: wyp‏ מתמן גבריה 
ואדיקו על DD en‏ ואברהם מהלך עמון למשגרון: והות 
אמר המטמר אנה מן אברהם ית דאנה עביד: ואברהם הוו 
יהי mayb‏ רבה וחולה np‏ בה כל עמי ארעה: הלא 
הכמה בדיל היפקד אברהם ית ברה ות ביהו בחרו ויטרון 
mm baw‏ למעבר גזרה Im‏ מהן ינדי mm‏ על omas‏ ית 
המלל עמה: 
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לבאר באר קעימה חזי הא בין קדש ובן ro‏ ױלדה הגר 
לאברם בר pyn‏ אברם יה שם ברה רילדה הגר ישמעאל: 
ואברם בן המנים שהה והה שנין במילד הגר ית ישמעאל 
לאברם: 


Cap. XVII. r 


והוה אברם בר השעים והשע שנין ואההוי יהוה לאברם 
ואמר לה אנה חיולה ספוקה התיזל לקמי והוי שלם: ואהב 
קיאמי ביני ובינך ואסגי יחך בשריר שריר: Deum‏ אברם על 
vax‏ ומלל עמה אלה למימר: ואנה הא קיאמי עמך וההי לאב 
רגוש גועיה: ולא זרעק הורי שמך אברם והי שמך אברהם 
הלא רגוש גועיה יהבתך: והפרית יהך בשריר שריר ויהבתך 
לנועיה ומלכיה מנך יפקון: ואקים m‏ פסקולי ביני ובינך pa‏ 
בניך בתרך לגליהון לפסקול עלם למהי לך לאלהין ולבניך בהרך: 
ויהבה לך ולבניך בתרך ית ארע הוהביך יה כל ארע כנען לסהנה 
oby‏ ואו להון לאלהין: 

ואמר אלהים לאברהם ואה יה פסקולי non‏ את ובניך 
בתרך לדריהון: דה פסקולי דהטרון ביני וביניכון pn‏ בניך 
ana‏ המגזר pob‏ כל דכר: ותלסינון. ית בסר קלפהיכון וההי 
לסימן פסקול ביני וביניכון: ובר המנה יומים יהגזר לכון כל דכר 
לגליכון מולד ma‏ וסחרת כסף כל בר עממי דלית מבניך הו: 
הגור יתגזר ילידי ביהך וסהרת כספך ותהי הקומהי בבסרכון 
לפסקול עלם: וקליף דכר דלית pob‏ יה בסר קלפהה ביומה 
המינה ותקטע נפשה ההיא מן עמיה יה פסקולו אנשי: 

ואמר אלהים לאברהם שרי אההך לא הועק ית שמה שרי 


הלא שרה שמה וברכה יהה AN‏ יהבה מנה לך בר: וברכתינה * 


וההי לעממין ומלכי עממין מנה יהונו: תפל אברהם על אפיו 
ואההמה ואמר בלבה הלבר מואן שהה הוליר והן שרה הברה 
השעין שתה הילד: ואמר אברהם לאלהה הא ליה ישמעאל יהוהי 
קדמיך: ואמר אלהה קשט הן שרה אהתך הילד לך בר ותזעק 
יה שמה יצחק והקים יה קיאמי עמה לקיאם עלם ולזרעה בתרה: 
ולישמעאל שמקהיך הא ברכת יהה ואפרי יהה ואשגי יתה 
בשריר שריר הרתי עסרי נסיאים יילד ואהבנה לעם רב: ות 
קיאמי DPN‏ עם יצחק דהילד לך שרה לעדנה הרן בשתה 
הורנתה: ואסכם הממלל עמה: 

ואסהלק מלאך אלהה מן על אברהםי ואנסב אברהם ית 

2 
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ונסב לה יח כל אלין poa "pm pom‏ ושוה פגר m‏ פסוקה 
לזימון חברה ויה עופיה לא פלג: ונעת רטעס על קלפוציה ועזר 
יחון אברם: | / 
והות שמשה לעלל ותנומת נפלת ‏ על אברם sm‏ קבלה 
חשוכה רבה סגיה נפלה על עלויו: ואתמר לאברם חכים החכם 
הלא חותב יהי נופך בארע ליה לון וישמשנון וילבטון יתון ארבע 
מואן שתה: ואף ית Dan‏ דיפלחון בון דיאן איה ובתר D‏ 
ייעלון בקנין סני: ואה byn‏ לאבחיך בשלם התכנש בסיבו טבה: 
וגליה רביעה ייהי להכה הלא לא שלם עוב אמראה עד הכה: 
והוה שמשה עלאה ועמוטה הוה והא תנור יקיד ובעיר נור 
דעבר pa‏ קטריה האלץ: = וביומה הדן pp mim yop‏ אברם 
קיאם למימר לבניך יהבת ית ארעה הרה מן נה5-מצראי. ער.- 
נהרה רבה נהר שלמאה: ית קינאה וית קנזאה ויח קדמונא: 


0 וה חתאה D‏ פרואה Da‏ חסאה: ות אמראה ות כנענאה 


ויח גרגשאה ויהת חואה וית יבופאה: 


Cap. XVI. tb 


וסרי אהת אברם לית ילדת לה ולה אסולה מצריה ושמה 


10 
11 


12 
13 


14 
15 
46 
17 
18 


19 


1 


2 הנר: ואמרת שרי לאברם הא שיי עצלני יהוה ממולר עלל 


שוי לאסולחי אתבונן מלותה ושמע אברם לקול סרי: ונסבת 
סרי אהת אברם ית הגר המצריה אסולהה מככום עפר שנין 
למדור אברם בארע כנען ויהבת יהה לאברם גברה לה לאהה: 
bby‏ על הגר ובטנת Dm‏ הלא non nwa‏ רבחה בעיניה: 
ואמרת שרי לאברם אנכהותי עליך אנה ap nam‏ בחובך 
וחגלת הלא בטנת וקלת בעיניה ידין mm‏ ביני ובינך: ואמר 
אברם לשרי שוי סולתיך ביריך עברי לה דיהיטב בעיניך ולבטתה 
שחי וערקת מקודמיה : d?‏ 

ואשקעה מלאך יהוה על pp‏ מיה במדברה על עינה בשביל = 
דשור: ואמר הגר rap‏ שרי ויליך מן אחיתי ואל אהן Zap‏ 
ואמרה מקרם שרי רבתי אנה ערקה: Som‏ לה מלאך 
יהוה עורי ליד רבתיך והתלבטי כתי אדה: ואמר לה מלאך 
mm‏ סגוי אסגי m‏ זרעיך ולית ימני מסגוי: Anm‏ לה מלאך 
יהוה הנך בטנה ותילרי בר emm‏ ית שמה ישמעאל הלא שמק 
יהוה ליד לבוטיך: הוא יהי פשה אנשה ארה בכלה ואר כל בה 
ועל אפי כל תלימיו ישרי: וזעקה שם mm‏ הממלל לירה אה 
חיולה "mm.‏ הלא אמרת האף אכה הזה בחר חזו: בריל זעקת 


3 


O 00 N 


10 
11 


12 
13 
14 
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כרר לעמר מלך עילם ותהעל מלך שלטן הממאי אמרפל 
מלך בבל ואריוך מלך אלסר ארבע שלטנין Dp‏ חמשה: ומישר 10 
חלקיה בירן בירן טיעאן וערקו מלך סרם ומלך עמרה ופלו man‏ 
ודאתוחרו לטורה ערקו: ונסבו יה כל עותר פרם ועמרה m‏ 11 
כל מיכלון ואזלו:  pn‏ ית לוט ות כל קנינה בר אחי אברם 12 
וילך והוא יחיב בסדם : 
ואתא: מתפציה וחוי לאברם עבראה והוא שרי במישרי 13 
ממרא אמראה אחי אשכול ואחי muy‏ והנם מסהני פסקול. 
אברם: ושמע אברם הן השוה אחוה ושרי ית עלימיו חולרי 14 
ביתה תמנה עסר ותלת מואן וררף ער בניאס: ופלג עליון לילי 15 
הו ושמשיו וקטלון payo‏ לפונה רמסמאל לדמסקס: ועור m‏ 46 
כל. קנינה. ואף. SC‏ אחוה וקנעה עזר ואף ית נשיה ות עמה: 
pen‏ מלך סרם éiden‏ בחר nmay‏ מקטלותה ית כדר לעטז 17 
| ות שלטניה דעמה למישר מפנה הוא עמק מלכה: 
ומלכי eg‏ מלך pam obw‏ לחם וחמר והו כהן לחילה 18 
חיולה: וברך ית אברם nom‏ בריך אברם לחילה חיולה מלוך 19 
שומים וארע: ובריך חילה חולה דתרוס ומסר פניך בידך am‏ 20 
לה מעסור מכלה: -ואמר מלך סרם לאברם am‏ לי נפשההה 21 
וקנינה סב לך: ואמר אברם bob‏ סרם הלית ערי. לות אלהים 22 
חילה היולה מלוך שומים וארע: אן חרפי וער סריק סנרל אן 23 
אסב מכל דלך ולא חימר אנה עסרתי יח אברם: לחוד ראכלו 24 
רבקיה חולק גבריה דהלכו עמי ענרם ואשכול וממרא אנון. 
יסבו חלקון: 


Cap. XV. 


בחר ממלליה אלין בערניון הוה ממלל mm‏ לאברם בנבואח 1 
למימר לא הרחל אברם אנה חקוף לך ואגרך אסגי שריר: 
ואמר רבי יהוה מה ההב לי ואנה הלך עקימאי ובר מדבר ביחי 2 
הו רמשק אליעזר: ואמר אברם אן לי לא nam‏ נוף והא בר 3 
ביחי יירח יתי: mm bba sm‏ לה למימר לית יירתנך דן הלא 4 
אן רנפק מן חלצך הוא. ירתנך: ואפק nm‏ לברה nom‏ 5 
אסתכל שוי לשומיה ומני בוכביה אן חרשי לממני mr‏ ואמר לה 
הכה יהי חליפניף: והימן ביהוה mwm‏ לה קשיטה: ואמר 6 7 
לה אנה mm‏ דהפקהיך מן אור כשדים למהב לך ית ארעה 
הרה למירהה: ואמר רבי mm‏ -במה Dans‏ הלא יירתנה: ואמר 8 9 
סב לי עגלה משלשה ועו משלשה ודכר משלש ושפנץ וצוץ: 
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דרומה ואל בית אל אל אתרה דהוה תמן משכנה בשרואה בין 
ma 4‏ חילה ובין כפרה: | ליד אתר מדבחה דעבד jan‏ בשרואה 
pyn‏ המן אברם בשם יהוה: l‏ 
5 6 ואף ללוט ההלוך עם אברם הוה ענין: ותורין ומשכנין: ולית 
סבלת יחון ארעה למדור כחדה הלא הוא קניניון סגי ולא ייכלו 
7 למרור כחרה: mim‏ סולק pa‏ רעי קנין לוט וכנענאה ופרואה 


8 טטה ילצץ בארעה: Som‏ אברם ללוט הכה לא ep‏ סולקה > 


9 ביני ובינך ובין רעי ובין רעיך הלא אנשין prix‏ אנן: mon‏ כל 
ארעה קדמיך אתפרקת ap‏ מן עלי אן pash‏ ולררום ואן לררום 
0 ולצפון: וסבל לוט ית עיניו וחזה ית משוחת ירדנה הלא כלה 
משקי לפני mban‏ יהוה ית סדם mn‏ עמרה כגנת יהוה כארע 
1 מצראי כמיעלך לצער: ובחר לה לוט ית כל מישר ירדנה 
bon 2‏ לוט ממרנחה ואתפרק גבר mba‏ אחיו: אברם נצב בארע 
8 כנען ולוט נצב בקורי משוחה והפרס ער סרם: וגברי סרם 
בישין וחיבין ליהוה שריר: % 
mm 4‏ אמר לאברם בתר מפרקות לוט vn p‏ סבל ap‏ 
עיניך וחזי מן אתרה דאת תמן צפונה ולדרומה ולמרנעה 
5 ולמערבה: הלא ית כל ארעה דאת חזה לך mans‏ ולנופך 
6 ער עולם: ואשוי ית בניך כקטם ארעה דאם וכל גבר לממני 
7 יח עפר ארעה אף בניך ימנון: קום ההפרס בארעה לינסוה 
8 ולפהחעה הלא לך אהבנה: ופרס omas‏ ועלל zen‏ במישרי 
ממרא בחברון ובנה המן מדבח ליהוה: 


Cap. XIV יד‎ 


mm 1-‏ ביומי אמרפל מלך שנער ואריוך מלך אלסר כרר לעמר 
2 מלך עילם ותדעל מלך גוים: עברו קרבה עס ברע מלך סדם 
ועם ברשע מלך עמרה ושנאב מלך אדמה ושמאבר מלך צבואים 

3 ומלך בלע היא :צער: כל PON‏ ארבקו למישר חלקיה הו נפס 


4 מלחה: תרתי עסרי שתה שמשו כרר לעמר ובחלת עסרה nn‏ 


5 עצו: ובארבע moy‏ שתה bby‏ כרר לעמר ומלכיה רעמה ומחו 
m‏ סולעפיה בעפינית קרניה ות תקיפיה בלישה ות שיעפיה 

6 בשוה מרינתה: ות חראה בטורי סעיר עד פרוס פלשה לפלוג 

T‏ רעל מרברה: op‏ ועללו .ליד עין דין היא קרש ומחו ית כל 
חקל חמלקאי וגם ית אמראה דראר בפלוג כדו: | 

pen 8‏ מלך סדם ומלך עמרה ומלך ארמה ומלך צבואים ומלך 

9 ומלך בלע הוא צער וסדרו עמון קרבה במישר חלקיה: ית 
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יתון: מן אור כשרים למהזאל ארע כנען ואתו ער חרן ורארו 
חמן: mm‏ ימי תרח חמש וארבעים ומואן שחה nm‏ 32 
תרח בחרן:. 
יב Cap. XII.‏ 
ואמר יהוה לאברם לך לך מן ארעך ומן ילרותך ומן בית 1 
אבוך לארעה רמלכנך: ואעברנך לעם רב ואברכנך וארבי שמך 2 
והוי ברכן: ואברך מברכיך ולעוטיך אלעוט והברכנן בך כל 5 
כרני ארמתה: ולך אברם כמה דמלל לה mm‏ ואזל עמה 4 
לוט ואברם בר חמש שנין ושבעים שהה במפוקה מן חרן: ונסב 5 
אברם ית שרי אתתה ות לוט בר אחוה mn‏ כל קניניהון דקנו 
ויח נפשהתון רעבחו pna‏ ונפקו למהלטז ארע כנען ועללו לארע 
כנען: ועבר אברם בארעה ער מרינת שכם עד מישר חובת 6 
וכנענאי טטה בארעה: 
ואחגלי יהוה לאברם ואמר לה לבניך ans‏ ית ארעה הרה 7 
' ובנה חמן מדבח ליהוה המתגלי לותה: ואסתלק ann‏ לטורה 8 
ממרנע לבית אל ונצב משכנה בית אל ממעברה ועינה ממרנע 
jan mad‏ מדבח ליהוה owa pyn‏ יהוה: וטל אברם הזול on‏ 9 
= לררומה: ` 
והוה כפן בארעה ונעת אברם למצרים לנצוע תמ; הלא יקיר 10 
כפנה בארעה: והוה כמה קרב לעלול למצרים ואמר לשרי 11 
אהחה הא אנה Dn‏ הלא אחהה ייה am‏ אתי: וי כד יחגלו 12 
יהך מצריה וימרו אתהה דה ויקטלוני pm pam‏ מללי נא 13 
אחתי אהי לבדיל יחיטב לי בגלליך ותחי רוחי בריל סכיחדיך: 
וי כד by»‏ אברם למצרים ועגלו מצראי יח אהתה הלא שפירה 14 
שריר: וחזו nm‏ רבני פרעה ושבחו mm‏ קרם פרעה ואתנסבה 15 
אתה לביחה פרעה: ולאברם אהיטב בגללה mm‏ לה עאן וחור 16 
קנין יקיר שריר ושמשין ואסולין וחמרין ואתונן וקדולין: וכתש 17 
יהוה ית פרעה כתשין רברבין וית ביתה בדיל שרי אתת אברם: 
pyn‏ פרעה לאברם ואמר מה דה עבדת לי למה לא mn‏ 18 
| לי הלא אתתך הי: ולמה מללת אחותי הי ואסב am‏ לי 19 
| לאתה וכדו הנה gons‏ סבה ואול: app‏ עלויו פרעה גלגלין 20 
ושלחו יחה וית אתתה ות כלול דלה ולוט עמה: 


Cap. XIIL יג‎ | 


| ועאל omas‏ ממצרים הוא ואחחה וכל דלה ולוט עמה לדרומה: 4 
ואברם: יקיר שריר בקנין בכספה ובדהבה: pon‏ למטליו m‏ 2 3 
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זעק שמה לילק הלא תמן פלי יהוה יה ספת כל ארעה ומתמן 
בדרון יהוה על אפי כל ארעה: 


0 ולין mon‏ שם שם בר מואן שהה ואוליד ית ארפכשר. 
1 שנתין בהר מבולה: וחי שם בחר אהילדותה ית ארפכשר 


חמש מואן שתה mmm.‏ וה כל Dem‏ תה מואן 
שתה ומית : 
92 וארפכשר חי חמש זתלתין ומואן שהה' ואוליר ₪ שלה: 


8 וחי ארפכשר בתר ילדוחה pm‏ שלח non‏ שנין הלת mo‏ 


שהה ואוליר בנין ובנן והוו כל יומי ארפכשד חמנה nn Pam‏ 


Wa 


וארבע מואן שתה ומית: / ks,‏ 
1514 שלה pron‏ שה ומ שהה ואוליר m‏ עבר: וח 
שלח בחר ילרותה: יה עבר הלת שנין והלה, מואן שתת Bee‏ 


+ 


wo שתה וארבע‎ pn חלה‎ zën כל ימי שלה‎ mm po Pan 
ר ומיה:‎ A שה‎ 


1716 וחי עבר ארבע והלחין ומואן שהה ואוליר יח פלג: ל 4 
עבר בתר ילדותה ית פלג שבעים שתה ומאחין שהה EN‏ 


בנין ובנן והוו כל יומי עבר ארבע שנין וארבע מואן שתה mm‏ 
1918 וחי פלג pon‏ שתה ומואן שתה ואוליד ית רעו: חי "Ze‏ 


בחר amb‏ ית רעו שנין ומואן שתה ואוליד בנין ובנן 
nm‏ כל יומי פלג השע ותלתין ומאתין שתה ומיח: 
nm #0‏ חרים והליהין ומואן שהה ואוליד שרוג: וחי ya‏ 
בתר "pe‏ ית שרוג שבע שנין ומואן שהה ואוליד בנין ובנן 
nm 2‏ כל יומי רעו השע prm‏ ומאתין שתה ומית: 
9 חי שרוג ip‏ שהה ומואן שתה ואוליר נחור: ואַתוחי 
שרוג בתר ילדותה ית נחור מואן שהה ואוליד בנין ובנן wn‏ כל 
mon‏ שרוג הלתין שהה pasa‏ שתה ומית: 
4 25 הההתוחי נחור השע ושבעים שהה ואוליר יח תרח : וחי נחור 
בחר ילדותה ית הרה השע שנין ושתין שהה ואוליר בנין ובנן 
והוו כל יומי נחור המנה וארבעין שתה ומואן שתה por‏ 
26 והתוחי תרח שבעים שתה oan‏ ית אברם ות נחור ות 
ro 27‏ אלין חולדי man‏ תרח אוליד ית אברם nn‏ נחור pam‏ 
8 והרן אוליר ית לוט: ומית הרן על אפי תרח אבוה בארע מולדוחה 
9 באור כשרים: ונסב אברם ונחור לון נשין Den‏ אתה אברם שרי 
0 ושם אתת נחור מלכה בת הרן אבי מלכה ואבי יסכה: והותשרי PP‏ 
1 לית לה ילד: סב תרח ית אברם ברה ויה לוט בר הרן בר 

ברה ויה שרי ות מלכה כלותה אתה אברם nn‏ בריו pam‏ 


WT Zare TT nr > GA 


CH 
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סבחה ורעמה וסבתכה וברי רעמה שבה ודרן: וכוש אולר ית 8 
נמרור הוא שרי למהי קיפץ בארעה: הו הוה קיפץ ציד לקודם 9 
mm‏ לבריל יתאמר כנמקס קיפץ Te‏ לקורם יהוה: וחהי map‏ 10 
ממלכתה בבל וארך ואכד וכהלין בארעה צופה: מן ארעה ההי 14 
יפק עסטון ובנה ית נינוה ות סטכן קרתה m‏ לקסה: ות 12 
עספה po‏ נינוה ובין לקסה היא קרהה רבתה: 
ומצרים ילד ית לדים ויח עינמים ויח להבים ויח נפתחים: ויה 13 14 
פחרסים mn‏ כסלחים ריפקו מתמן פלטסטיני ויח כפחרים: וכנען 15 
ילד ית pos‏ בכירה ויח החת: וית יבוסאי וה אמראה m‏ 16 
גרגשאי: ות חואה M‏ ערוקאי ות סינאי: ות ארודאי pm‏ 17 18 
צמראה ות חמתאי ובתר אתבדרה כרני כנענאי: והוה תחום 19 
כנעני מן נהר מצראִי עה נהרה רבה נהר פרת וער ימה אחרה: 
אלץ ברי חם לכרניהון ללשוניהון בארעיהון לגויהון: 20 
ולשם ילד אף הוא אבי כל ברי עבר אחי יפת גדולה: 21 
vo‏ שם עילם ואשור וארפכשד ולר וארם: וברי ארם py‏ 22 23 
וחויל גתר ומשא: וארפכשר ילר את שלח ושלח ילד ית עבר: 24 
ולעבר ילירו חרי ברין שם החדה פלג הלא ביומיו mba‏ ארעה 25 
DÉI‏ אחוה יקטן: ויקטן ילד ית אלמורר ויה שלף mn‏ חצרמות 26 
m‏ ירח: ות אררום ות bry‏ ות דקלה: וח עיבל ויה 2827 
אבימאל ות שבא: Dm‏ אפר ות חולה וה יובב כלול אלין 29 
ברי יקטן: והוה ממרוהון ממסבל במעול ספרה טור קדם: 30 
הרה חלוקת = ילידי שם לכרניון ללשניהון בארעיהון לגויהון: 31 
אלין כרני ברי ma‏ לחולדותיהון בגויהון מן אלין אתפרקו עניסוסי 32 
גויה בארעה בחר אברנה: 


Cap. XL יא‎ 


והות כל ארעה שפה חחה וממללין אחדין: mm‏ במטל 1 2 , 
P?‏ ממדנע ואשקעו שועה בארע שנער ותבו תמן: ואמרו גבר 3 
לחברה אתי נסתף סתפו ונליסה נילום mm‏ לון סתפסה לכיפה 
ולושנה הוה להון לטינה: ואמרו הוי אחי נבנה לנן קריה ולקרה 4 
ורישה בחללה oun‏ שם ברן נתברר על אפי כל ארעה: nyn‏ 5 
יהוה למחזי: יח קרהה ות שוביכה דבנו ברי אדם: ואמריהוה 6 
הא עמה חדה ואספואה חדה לכהלון ודן שרוון לעבודה ma‏ לא 
ילפס מנון כל דילסקון לעבורה: אהי ניעת ונרלק תמן ספואן 7 
דלח ישמק אנש יח ספואת חברה: וברר mn mim‏ מתמן על 8 
. אפי כל ארעה וקטעו בנין ית קרתה ויח פלקולילה: בריל כן 9 


GENESIS, Cap. IX. X. 10 


אנשה באנשה אדמה ישתפך הלא בצורת מלאכיה עבר יה 
| 7 ברנשה: ואתון פושו וסגו וארפסון בארעה וסגו בה: 
og‏ ואמר אלהים אל נח ואל בניו אתו למימר: והאנה מקים 
0 ית קיאמי Gu powy‏ מפיכון בהרכון: pm‏ כל נפש חיתה 
דעמוכון בקמצה ובבהמתה ובכל עפיכת ארעה עמוכון מכל נפוקי 
amon 11 =‏ לכל חית ארעה: DPN‏ ית קיאמי עמכון ולא יקטע 
em‏ כל בפר "ממ מבולה ולא Dr‏ עורי טפונה למחבל. ארעה: 
12 ואמר אלהה דה סימן קיאמה דאנה יהב ביני Pa PP‏ 
8 כל נפש קעימה דעמוכון לררי Gap‏ ית לינקי יהכחי בעננה | 
om 4‏ לסימן פסקול:ביני par‏ ארעה: וי בענני ענן על ארעה 
5 ויתנלי לינקה ‏ בעננה: ואדכה.ית פסקולו דביני ובינוכון pa‏ : 
נפש חיהה kon Top‏ בסר ולא יחי mi‏ 
16 למחבלה כל בסר: ויהי לינקה בעננה ואחוי לדכר קיאם עלם " 
pa 7‏ אלהה par‏ כל נפש קעימה bon‏ בסר דעל ארעה: ואמר ‏ 
אלהה לנח pm‏ קיאמה דאקימה ביני ובין כל בסר רעל 
ארעה: יּ \ 
8 והוו ברי נח הנפוקים מן תיבותה שם חס ויפת וחם הוא אבי : 
9 כנען: תלתה nm ma ma phe‏ אתכררה כל ארעה: שה 
ma 1‏ גבר פרנסה ונצב כרמה: ושתה מן may‏ ואשכר ואלקי 
22 בגו משכנה: ועגל on‏ אבי כנען ית קלשפות אבוה וחו לחרי 
23 אחוה מלבר: ונסב שם Dën‏ ות שמלתה ושוו על שכם חריון 
ולכו לולק וכסו ית קלשפות אביהון men‏ לולק וסלוף אביהון . 
4 לא חזו: ואתלפם נה מן המרה om‏ רעבר לה ית ברה 
5 26 זעורה: ואמר לבט כנען שמש שמושין יהי לאחוה: ואמר 
7 ברוך mm‏ אלהה רשם mm‏ כנען שמש להון: יפה אלה ליפה 
8 ושרי במשכני שם mm‏ כנען שמש להון: ואתוחי נח בחר 
naw 9‏ הלח מואן שתה וחמשין שתה: mm‏ כל ap‏ נח השע 
מואן שתה וחמשין שתה ומית: 


Cap. X. '‏ 
1 |אלין תולרי ברי ma‏ שם vam Dën om‏ לון בנין בהר 
2 3 טפנה: ma‏ יפת גמר ומגוג מדי m‏ תובל מושך והירם: וברי 
4 גמר אשכנז'ריפת ותגרמה: וברי יון אליש חרשיש כתים ורורנים : 
PON p 5‏ אתפררו אקרי גועיה בארעין גבר ללשנה לכרניהון 
בגויהון: | är oe‏ 
6 וברי on‏ בש ומצחים פוט ונען: וברי כוש ספא וחוילה 


9 GENESIS. Cap. VIII, IX. 


על טברה פרנריב: ‏ ומיה לכו ועסרו ער ירחה עסירה בעסירה 5 
בחרה לירחה אגלו רישי טבריה: | 

6 opp ארכת‎ D מסכום ארבעים יום ופתח נח‎ mm 
7 מן‎ mn דעבר: ושגר ית ערבה פק נפוק וחב עד אתיבשת‎ 
8 על‎ m mn: למעמי הקלת‎ map על ארעה: ושגר ית יונתה מן‎ 


9 אדמחה: ולא אשקחת יונחה מקר לצעי רגלה ועזרה לירה‎ DN 


ליר nman‏ הלא ma‏ על אפי כל ארעה ושנר יח אדה ונסבה 
ואנדה יתה לגו היבותה לירה: ואמן עורי. שבעה por‏ חורנין 10 
ואוזף שגר ית יונחה מן היבותה: ואתת לידה יונהה זבן רמש 11 
NM‏ טרפי wap Dm‏ בפמה וחכם נה הלא קלח מיה מן על = 
ארעה: ושרא עורי שבעה יומים. חורנין ושגר יח יונהה ולא rem‏ 12 
מעורה. ליה mm "nn‏ באחתה e nm‏ שתה בקדמאה 13 
בחדה לירחה אנגבו מיה מן על ארעה ואסטה נה ית כסות 
היבוחה וחזה והא נגבו אפי ארמתה: ובירחה חנינה בשבעת 14 


ועסרין Di‏ לירחה אחיבשת ארעה: 


ומלל אלהה mb‏ למימר: m pp‏ תיבותה את ואתתך 15 16 


ובריך ונשי בריך עמך: וכל היחה רעמך. מכל . בסר בקמצה 17 


ובבהמחה ובכל רמסה דרמס על ארעה אפיק עמך ואשרצו 
בארעה ופושו um‏ על ארעה: ונפק נח ובריו ואתחה ונשי בריו 18 
עמה: וכל חיהה וכל קמצה וכל הרמס רומיסה: על ארעה 19 


לכרניהון נפקו מן תיבותה: ובנה נח מדבח ליהוה ונסב מכל 20 


בהמתה רכיהה ומכל קמצה רכיה ואסק PNY‏ במרבחה: וארית 21 
יהוה יה ריח רחותה: 

ואמר mm‏ ליר רזה ליה אוזף. עורי למזל ית אדמתה 
מבגלל אנשה הלא טמיר סוד אנשה ביש מרביותה ולא An‏ 
עורי למקטל ית כל קעים כמה prop‏ סעד כל or‏ ארעה 22 
זרע וחציר צונה וארחע קיט ואסתב DO‏ ולילי לא יבטלו: 


Cap. XI. V 


וברך אלהה יה נח וה בריו ואַמר לון פושו וסגו ומלו ית 1 
ארעה: ואימתכון ודחלתכון . היהי על כל חיה ארעה ban‏ כל 2 
mow pop‏ בכל Dau bom "os Dann‏ ימה באריכון 
יהבתה: כל רמס דהוא קעים לוכון יהיה טעמה כמעצר עסב 3 
nam‏ לוכון ית כלה: ברן בסר בנפשה אדמה לא תיכלון: 4 
וית ארמיכון מן נפשאתכון אבעי מן אד כל חי אביענה מן אד 5 
אנשה "mp‏ גבר ותלימה אבעי יח we)‏ אנשה: שפוך ארם 6 

*ן 


eu KE 
+ 
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וארבעים לילואחה ואמחק יה כל ממנה רעברה m‏ על אפי 
5 אדמתה: ועבד נח כמה רפקדה יהוה: 
76 ונח בר הת מואן שתה וטופנה הוה מיה על ארעה: ועל 
נה ובריו ואהתה ונסי בריו עמה ליד תיבותה מקדם m‏ טופנה: 
8 מן בהמתה דכיתה ומן בהמתה דליהה דכיתה ומן קמצה ומכל 
9 דרמם על אדמהה: by man on‏ לנח ליד היבותה ודכר 
ונקבה כמה פקד יהוה ית נח: 
0 והיה לשבעתי יומיה ומי טופנה הוו על ארעה: בשנת התת מואן 
שחה לקיומי נח בירחה תנינה בשבעה עסר יום לירחה ביומה 
pn 2‏ אפלגו כל מעיני חהומה הבה וארבי שומיה אתפתחו: mm‏ 
3 אמטרה על ארעה ארבעים יומם וארבעים לילוה: בגרם מה 
הדן ma bys‏ שם on‏ ופה ברי m‏ ואהת נה nom‏ נסי בריו 
poy 4‏ ליד היבותה: אנון וכל היחה לגנסה וכל בהמתה לגנסה 
וכל הרמש הרומים על ארעה לגנוסיהון וכל קמצה לגנוסה כל 
pop 5‏ כל כנפה: ועלו לנח ליד תיבותה Dep‏ חרים p‏ כל בסר 
6 רבה רוח קעימה: ועלוליה דכר ונקבה דכר ונקבה:מכל בסר . 
עלו כמה דפקר יחה אלהה והתם mm‏ בסערה: 
mm UI‏ אברנה ארבעים יומן על ארעה וסגו mp‏ וסבלו m‏ 
8 היבותה nom‏ מן על ארעה: ואַתגברת מיה: וסגו שריר על ארעה 
9 ואזלת opp‏ על אפי מיה: ומיה אגברו שריר שריר על 
0 ארעה וטמרו כל טבריה שחקיה רמכתי שומיה: Dan‏ עסרי 
1 אמין מלעל גברו mo‏ ואטמרו טוריה: ואתגוי כל בסר רומיסה 
על ארעה בקמצה ובבהמאתה ובהיתה ובכל שורצה ררומים 
22 על ארעה וכל העלם: כל רנשמת רוה חיין באגריו מן כלול 
דבנגבויחה מיתו: 
3 ומוק ית כל ממנה דעל אפי ארמתה מן אנש עד בהמתה 
ער רמס ער קמץ שומיה ואמחו מן ארעה ואשתיר אף נח כוף 
4 ורעמה בתיבתה: = ואנברו מיה על ארעה חמשין ומואן יום : 


Cap. VOI.n 


1 ורכר אלהה יה נח וה כל עפיסתה m‏ כל בהמאהה דעמה 
ל בהיבוהה ועביר אלהה רוח על ארעה ואסתקה מיה: ואתסתופו 
3 מלקופי pra‏ וארבי maw‏ ואתעסל מטרה מן שומיה: mp‏ 

מיה מן על ארעה הלכו ועזרו ma mom‏ מסכום חמשין Le‏ 
4 יום: ואתנחת תיבותה בירחה שביעה בשבעה עפר יום לירחה 
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ואמר יהוה לית ילקפן עוברי באנשה לעלם במטי הוא בסר 3 
ויהון יומיו מואן ועסרין שתה: וגיבריה הו בארעה ביומיה 4 
אנון ואף בחר כן רייעלון ברי שלטניה mb‏ בנאת האדם ואולדו 
להון אנון גבריה דמן עלם גברי עריפה: bam‏ יהוה כד mo‏ 5 
בישות אנשה בארעה וכל רז ענין סורה לחור ביש כל יומה: 
ואתנפח יהוה כד עבר ית עולם בארעה ואתעצר oy‏ לבה: | 6 

ואמר mim‏ אשקול ית עולמה רטלמסת מן על אפי ארמתה 7 
מן אדם עד בהמתה ער רמש ער pop‏ שומיה הלא אתנפחת 
למה עברתי: nn‏ אשקע רחם Ama‏ יהוה: phs‏ תולדי Dën‏ 
נח גבר זכאי ושלים הוה בגיליו DY‏ האלהים אתהלך נח: 
ואוליר נח הלחה בנין ית שם ית הם ות יפת: ולפסחת 10 11 
ארעה לקודם האלהים ואמלת ארעה טלום: וחזה אלהה ית 12 
ארעה והא אתפסהת הלא חבל כל בפר m‏ שבילה על ארעה : 

ואמר אלהה לנח סכום כל בסר עלל לקורמי הלא אמלת 13 
ארעה טלום מקבלון והאנה מחבלון מן ארעה: עבר לך ספינה 14 
` עאי DDD‏ מלטופין העבר ית כפינתה ותקלפן יחה מלנו ומלבר 
בקלפון: ודה רתעבר יתה הלת מואן אמה ארכה anao‏ 15 
וחמשין אמה פתעה ותלתין אמה קפתולה: נהר תעבד לספינתה 16 
ועל אמה תסכמנה מלעל ram‏ תיבותה muss‏ תשוי לרעים 
prn‏ ותליתיץ העבר: | 

ואנה מנדי ית מבולאי מיה על ארעה למחבלה כל בסר 17 
דבה רוח קעימה מכתי שומיה כל רבארעה ישלם: ואקים ית 8( 
קיאמי עמך ותיעל ליד חיבותה אה ובריך ואתהך וסי בריך 
עמך: om‏ היתה bom‏ בפרה rap‏ מכלו un‏ ליד aman‏ 19 
למחוה עמך דכר ואנקבה: um‏ מן קמצה לגנוסה ומן 20 
בהמחה לגנסה ומכל דרמם על אדמחה לגנוסיהון חרים מכל 
ייתו לידך למוחה: ואה סב לך מכל מיכלה ריתכל ותכנש לירך 21 
mm‏ לך ולון טעמה: ועבר נח כמה רפקד יחה אלה כן עבר: 22 


Cap. VIL t 


` ואמר אלהה ליר נח אעול את וכל ביתך ליר תיבוחה הלא 1 
יחך עמית זכאה mp‏ בכילה הדן: מן כל בהמתה רכיתא 2 
תסב לך סבעה סבעה דכר ואנקבה ומן בהמתה דלא דכיתא 
הי חרים חרים דכר ונקבה: ואף מן קמץ שומיה דכיה שבעה 3 
שבעה רכר תקבה למוהה נוף על van‏ כל ארעה: הלא 4 
לוימיה עורי שבעה אנא ממטיר על ארעה ארבעים יומם 


GENESIS. Cap. V. VI. 6 


9 ואתוחי אנוש תשעין שתה ואולר ית קינן: ואתוחי אנוש 

בחר מולדותה יח Up‏ חמש עסר שהה ותמני מואן שתה ואולר 

rom 1‏ ובנאת: mn‏ כל op‏ אנוש חמשה pw‏ ותשע מואן 
שתה ומית: 

up mp 13 9‏ שבעים שתה ואולד m‏ מהללאל: ואתותי 

Up‏ בתר מולרותה ית מהללאל ארבעים שתה ותמני מואן שחה 

4 ואולד בנין ובנאן: nm‏ כל ימי pp‏ עסר שנין השע מואן 
שתה ומית: 

5 ואתוחי מהללאל חמש pw‏ ושישין שהה ואולד m‏ ירר : 


6 ואתוחי מהללאל בתר מולדותה יח ירד תלהין שחה ותמנה min‏ 


7 שהה ואוליר בנין ובנאן: wn‏ כל op‏ מהללאל חמש השעין | 


שחה ותמני מואן שתה ומית: 
8 19 ואתותי ירר שתין ושישין שתה ואוליר ית הנוך: ואתוחי 
ירד בתר ילרותה יה הנוך חמש ושמנין שתה וסבע מואן amy‏ 


0 ואוליד בנין nm mm‏ כל יומי ירד סבע וארבעין שתה Yan‏ 


מואן שתה ומית: 
21 22 | ואתיחי הנוך המש ושחין שתה ואוליר vc m‏ ואתהלך 
חנוך עם האלהים בתר ילדותה ית מתושלח תלת מואן שתה 
3 ואוליר בנין ובנן: nm‏ כל om‏ חנוך חמש ושתין שהה nom‏ 
4 מואן שהה: ואתהלך חנוך עם האלהים וליתו הלא נסב nm‏ 
מלאכיה: 


5 26 ואתוחי מחושלח yaw‏ ושתין שהה ואוליד ית למך: ואחוהי : 


מהושלח בתר ילדוהה ית למך non‏ והמשין שתה ותת מואן 
27 שהה ואוליר ברין וברן: wn‏ כל יומי מתושלח עסרין DE‏ 
וסבע מואן שתה ומית: 
vm 28‏ למך הלת וחמשין שתה ואוליר בר: וקרא ית 
שמה ma‏ למימר דה יפוברנן עוברינן ועצרו אדינן מן אדמתה 
0 רלוטה יחוה: ואתוחי ob‏ בהר ילדותה יה נח שת מואן שתת 
1 ואולד ברין וברן: wn‏ כל om‏ למך הלת וחמשין שתה nen‏ 
32 מואן שתה ומית: 
mm‏ נה בר חמש מואן שהה ואַוליר ית שם יה הם ות יפת: 


Cap. VL i 


mm 1‏ כר שרה אנשה nonb‏ על van‏ ארעה ובנן אתילר 
2 להון: ועגלי ברי שלטניה ית בנאה אנשה הלא שפירין אנון 
ph GE‏ נשין מן כל דבהרו: 


4 GENESIS. Cap. IV, V. 


אחי אנה: ואמר מה עברת קל רם תלימך yas‏ לי מן ארמחה: 10 
וכרדו לוט אה מן אדמחה רפתחת ית פמה למסב m‏ דם תלימך 11 ' 
מן אדך: הלא הפלח ית ארמתה לא op‏ למהב לך כחוה 12 
כלי וטמי חהי בארעה: ואמר קין אל יהוה רב עובי ממסבל: 13 
הן טרדת יתי יומה m‏ על אפי אדמתה ומקמיך אטמר ואהוי כלי 14 
וטמי באַרעה והוי כל משקחני יקטלני: ואמר לה mim‏ לכן כל קטול 15 
pp‏ על תרתי שבעין יחגבי mm men‏ לקין סימן לדלא מקטל יחה 
כל משקחה: pp pan‏ מלקודם יהוה ושרי בארעה כלי מדנעת ערן: 16 
pp nam‏ ית אהתה ובטנת ואולדת ית חנוך mm‏ בנה 17 
קרתה m pyn‏ שם מדינתה כשם ברה חנוך: ואהילד לחנוך 18 
יח עירר ועירד אולד ית מיהאל ומיהאל אולד m‏ מתושאל 
ומתושאל אולר ית למך: ונסב לו ob‏ תרתי נשין op ow‏ 19 
ערה ושם חנינתה צלה: ואולדת ערה ית יבל הוא הוה ארש 20 
מן שכן במשכן וקנין: ושם הלימה ובל הוא הוה ארש כל m‏ 21 
Day‏ פלכיסה וקטלום צנגה ועמרה: וצלה אף היא אולדת ית 22 
pp op‏ עפיף prob‏ כל קחף נחשה ופרזקה ואחות הובל pp‏ 
צלקיפה: ואמר למך לאתתה ערה וצלה שמען bp‏ תרתי נשי 23 
למך אציתין לאמירתי הלא גבר קטלת לרחרתי זילד לעסורתי: 
ולא שבוין יתגבי pp‏ ולמך יתיר ומותר: 94 
וחכם אדם עורי ית אתתה ואולד בר וועק m‏ שמה שת 25 
gi‏ שבה לי אלהה נוף חורן חליפת הבל כר קטלה קין: ולשת 26 
אף הוא אולד בר העק ית שמה אנוש טטא שרא למזרעק 
בשם יהוה: 


Cap. V. ה‎ 


דן an‏ תולדי אדם ביום ברא אלהה אדם בתשבית masba‏ 1 
עברה: זכר ונקבה בראון וברך יתון pyn‏ יח שמון אנשה ביום 2 
הבראון: 

3 אדם תלהתין ומואן שנה ואולד בתשביתה כצורתה‎ up 
4 ימי אדם בתר הולדה ית הליפתה‎ mm יח שמה שת:‎ Sun 
5 כל יומי אדם דאתוחי‎ nm מואן שתה ואולד ברים וברות:‎ up 
השע מואן שתה ותלתין שתה ומית:‎ 

ואחוחי שת חמשה שנין ומואן שהה ואולד ית אנוש: ואתוחי 6 7 
שת בהר מולדותה ית אנוש שבע שנין ותמני מואן שתה ואולר 
ברים וברות: nm‏ כל יומי שת תרתי עסר שתה ותשע מואן 8 
שתה ומית: 


GENESIS. Cap. II. IV. + 


| | מן החוי לך הלא ערטלא את לוד עילנה דפקדהך לא תיכל 
12 מנה אכלת: ואמר האדם אהתה ראהנחת לי עמי היא יהבת 
8 לי מן עילנה ואכלת: ואמר mm‏ אלה לאתחה מה דה עבדתי 
ואמרת אהחה נהשה אשלתי ואכלה : 
14 ואמר יהוה אלהים Tb‏ נחשה למה ואיך עכדח דה לבוט 
את מן כל בהמאתה ומן כל עפיסת ברה על לעופך הלך וקטם 
5 תיכל כל יומי קיומך: ודבבו אשוי בינך pn‏ אתאה ובין נופך 
6 ובין נופה הוא יקפנך ריש ואת תקפנה עקב:. ולאתאה אמר 
סגו אסגי עצרוניך בטעניך ועל עצרון הילדי בנין וליד גבריך 
עזרותיך והוא ישלט עליך: 
17 *ולאדם mab bbo‏ שמקת מן קל אתתך ואכלת מן עילנה = 
דפקרתיך למימר לא תיכל מנה לוטוה ארמתה בגללך בעצרון . 
8 תיכלנה כל יומי קיומך: ושוכין pon paa‏ לך ותיכל ית עסב 
9 ברה: בלעוש אפיך ma bon‏ ער עפסוהך nb‏ אדמתה הלא 
0 מנה אתנסבת הלא עפר את וליר עפרך העזר: Gun‏ האדם 
ow 1‏ אתחה חוה הלא הי הות אם כל חי: ועבר mm‏ אלה > 
לאדם ולאתתה כיתנואן עורי ואלבשון : 
Som 22‏ יהוה אלהים הן האדם הוה כסקוף מנה Dn‏ טב 
` וביש וכרו כר יושט אדה ויסב אף מו עילן חייה bam‏ וחי וחף 
23 לעלם: ואושטה mm‏ אלהים מפרדיס ערן:למשמש יה ארמתה 
24 דאהנסב מתמן: וטרר יה הארם ושרה ממדענה לפרריס ערן 
ית כרוביה ות לכשה דחרבה המתהפכין bay m abb‏ 
עילן חייה: | 


Cap. IV. 3 


1 והאדם חכם ית חוה אתתה ובטנת וילדה ית pp‏ ואמרת מלכת 
2 גבר מיהוה: ואוספת למילד ית חלימה ית הבל mm‏ הבל רעי 
3 עאן וקין הוה שמש ארע: Don mm‏ יומים ועלל קין מן 
4 פרי ארמחה שליחה ליהוה: bam‏ אנדה אף הוא מבכירי עאנה 
6 ל ואתרחי mim‏ אל הבל ואל שליחאתה: ואל pp‏ 
ואל שליחאתה לא mans‏ ואתקף pph‏ שריר ונפלו אפיו ואמר 
יהוה pph‏ למה אתקף לך ולמה נפלו אפיך: אן איטבת Zeg‏ 
ואן לית חטיב לתרח mom‏ כרע ולירך עזרוחה ואת תשלט בה: 
ואמר pp‏ אל הבל חלימה נהלך לברה mm‏ בהוהון בברה וקעם 
e‏ אל הבל הלימה וקטלה : 

9 אמר יהוה pph‏ אהן הבל הלימך ואמר לא הכמת הנטו 


5 


-J 


eo 


f 


/ 


3 GENESIS. Cap. II. II. 


פנקלה וכיף שהמה: ושם הנהרה תנינה עסקוף והוא הסחר m‏ 43 
בל ארע כופין: ושם נהרה תליתה קפלוסה הוא הלוך מלכות 14 
es‏ ונהרה רביעה הוא פרת: 

ונסב יהוה אלה m.‏ הארם ואקרה בפרדיס ערן למשמשה 15 
ולמטרה: ופקד יהוה אלה על האדם למימר כל עילן גנתה אכל 16 
תיכל: ומן עילן דמחכם טב וביש לא תיכל מנה "הלא ביום 17 
מיכלך מנה שיוץ תשתיץ: 

ואמר mm‏ אלה mb‏ טב מהי אנשה EN‏ ודה אעבר לה 18 
סעד כקבלה: Ws‏ יהוה אלה עורי m‏ אדמתה יה כל עפיסה 19 
ברה ות pop S‏ הללה ואנדה ליר האדם למחגל מה זעק 
לה וכלול דיקרי לה האדם נפש חיה הו שמה: וקרא האדם שמהן 20 
לכל בהמתה ולקמץ שומיה ולכל עפיסת הלקה ולאדם לא אשקע 
yD‏ כקבלה: 
ben | *‏ יהוה אלה פילוקה על האדם mn‏ ונסב התה m‏ 21 
עלויו onm‏ בסר חליפהה: ובנה יהוה אלה m‏ עלעהה דנסב 22 
מן האדם לאחה ואנדאה ליד הארם: Som‏ האדם דה הסמקה 23 
שיוף משיופי ובסר מן כסרי להדה יהעקב אההא הלא מן גברה 
אהנסבת דה: בדיל כן ישבק גבר ית אבוה וית אמה ויתעלץ 24 
באתתה והוו משניהון לבפר חרה: nm‏ שניהון עסקפין אדם 25 
ואחתה ולא יבאתו: 


Cap. III. a 


ונחשה הוה אסטיל מן כל עפיסת ברה דעברון יהוה אלהים 1 
ואמר לאתאה ro‏ כי מלל אלהים לא bon‏ מכל עילן גנתה: 


ואמרת אתתה שה men‏ עילן גנתה ניכל: ומפרי י על m‏ ל 5 ] 


רבגו פרדיסה ואמר אלה לא תיכלון מנה ולא תקרבון בה x‏ 


השתיצון: ואמר נחשה לאתתה לית שיוץ תשתיצון: הלא הכם 4 5 | 


} 


אלה הלא ביום מיכלבון מנה ותתגלי עיניכון ותהונו כמלאכיה 
הכמי טב וביש: ועגלת mans‏ הלא טב עילנה למיכלה וניוקה D‏ 
הוא למעגל וקסיף עילנה למחכום ונסבת מפריו ואכלת ויהבה אף. 
לגברה עמה ואכלן: ואהגלת עיני ררפי עלהיון חכמו הי.א 7 
עפסופין אנון וקטפו קטופי עלי האנה ועברו לון חסירין: ול.מעו 8 
ית קול יהוה Se‏ מתיזל יתקולן בפרדיסה לרהח יומה ואתפץ 
אדם ואתתה מלקדם mm‏ אלה בגו עילן פרדיסה: 


mm oun `‏ אלהים לאדם ואמר לד pr‏ אה: ואמר 9 10 
יח קלך שמקה בפרדסה ודחלה הלא ערטלא אנא ואוניחה: ואמר 11 / 


e emer 


GENESIS. Cap. I. IL. 2 


22 לגנוסה bom‏ אלה הלא טב: וכרך יחון אלה למימר פושו וסנו 

mo m bo 3‏ בימיה וקמצה יסגי בארעה: mm‏ רמש mm‏ 
צפר יומה חמישה: 

ONI 24‏ אלה הפק ארעה נפש חיהה לגנפה בהמתה ורמס 

5 ועפיסת ארעה לגנסה mm‏ כדן: ועבר אלה ית עפיסת ארעה לגנסה 
m‏ בהמתה לגנסה mm‏ כל בעלפוש ארמתה לגנוסה bam‏ אלה 

26 הלא טב: ואמר אלה נעבד ארם בצורתן וכתשביתן וישלטון 
Da‏ ימה ובקמץ עללה ובבהמאחה bon‏ ארעה ובכל רמסה 

27 רומיסה על ארעה: וברא וכון אלה ית האדם בצורתה בצורת 
אלה כון יתה דכר ואנקבה כון יתון: 

28 וברך יתון אלה ואמר לון אלה פושו וסגו ומלו ית ארעה 
ועמרו גליה ואשלטון בנונית ימה ובקמץ הללה ובכלול עפיסיה 

9 ררומיסת על ארעה: ואמר אלה הא nam‏ לכון יח כל עסב 

/ לפלף לפלוף דעל אפי כל ארעה ויה כל phy‏ רבה פרי ב 
deit 30‏ לפלוף לוכון יה | ה ולכל ‏ עפיסת ארעה ולכל 


קמץ חללה ולכל רומיסה על אע בה נפש היחה יח כל 


pto 1‏ עסב למיכלה הוה rm‏ ועגל אלה ית כל דעבד km‏ 
טב שריר והוה רמש והוה צפר יומה שהיתה: 


Cap. IL. ב‎ 


21 זאתעסלו שומיה וארעה וכל חולקיון: וכלל אלה ביומה שתיתה 
3 פלענה רעבר ובטל ביומה שביעה כלול פלענתה דעבר: Pa‏ 
אלה יח מה Bs‏ וקדש יחה הלא בה בטל פסק לכלול 
פלענהה דטלמם אלהה למעבר: 
4 ` אלין תולדי :שומיה וארעה בטלמסון ביומה רעבר mm‏ אלה 
5 הללה וארעה: וכלפענטום ברה ארלה יהי בארעה וכל עסב חקלה 
/ ארלא por‏ הלא לא המטיר Den‏ אלה על ארעה ואנש לית 
6 למשמשה ית אדמתה: וענן יסק מן ארעה וישקי ית כל אפי 
. 1 ארמתה: וצער יהוה אלה ית הארם צעף מן ארמהה װעף 
באגריו נסמת חיין mm‏ אנש לנפש קעימה: 


8 נצב יהוה אלה פרדיס rm‏ ממרענע ושוה תמן ית הארם 


9 בצער: ואסק mm‏ אלה מן ארמתה ית כל עילן עפלק למחזה 
וטב למיכלה ועילן mem‏ במיסון פרדיסה ועילן ידעת טב וביש: 

0 תהר יפק p‏ גנחה לפלום ית פררסה ומתמן יתפרק ויהי לארבעה. 
ron‏ שם הרה פישון mp‏ הוא הסחר יה כלול ארע 
2 חוילתה רהמן ררהבה: ודהב ארעה ההיא טב שריר on‏ 


` כראשית 


annn 


Liber Genesis. 
Cap. I. x 


בקמאותא טלמס אלהה ית שומיה ויה ארעה: וארעה הות 
שאמה וריקנה וחשכה על אפי תהומה וריח אלהה מנשבה על 
DN‏ מיה: ואמר אלהה הוה נהר mm‏ נהר: וחזה אלהה ית 
נהרה הלא טב ואפרש אלהה ra mm pa‏ חשכה: pypn‏ 
אלהה לנהרה אימם ולחשכה זעק ליליה והוה רמש הוה צפר 
יומה חדה: 

ואמר אלהה הוה קפאיה במיסון מיה והוה מפרש בין מיה 
למיה: ועבד אלהה ית קפאיה ואפרש בין מיה רמכתי לקפאיה 
ובין מיה רמלעל לקפאיה והוה דכן: װעק אלהה לקפאיה שומיה 
והוה רמש והוה צפר יומה תנינה: 

ואמר אלהה יתכנשון מיה רמכתי שומיה לאתר חדה ועתחזה 
יבשתה mm‏ דכן: װעק אלהה ליבשתה ארעה ולמכנשון מיה 
זעק ימיה mm‏ אלהה הלא טב: ואמר אלהה חיר ארעה יאר 
עסב מזרעה נוף ואילן פרי עבר פרי לגנסה דזרעה בה על ארעה 
mm‏ דכן: ואפקת ארעה יאר עסב מלפלף לפלוף לגנוסה וחש 
עביד פרי רקטיפותה בה לגנופה bom‏ אלהה הלא טב: mm‏ 
רמש והוה צפר יומה תליתה: 

ואמר אלהה יהי נהירין בפלוק שומיה למנהרה על ארעה 
ולמפרק pa‏ יומה ובין לילי um‏ לסימנין ולעדנין וליומים ושנין: 
ויהונו למאורין בפלוך פלוק maw‏ למנהרה על ארעה והוה כדן: 
ועבר אלה ית חרי מאוריה רברביה יח מלוי מאורה רבה למשלטת 
יומה ות מאורה זוערה למשלטת לילי ות כוכביה: men‏ יתון 
אלה בשוביך שומיה למראה על ארעה: ולמשלט ביומה ובלילי 
ולמפרק pa‏ אורה ובין חשכה bam‏ אלה הלא טב: mm‏ רמש 
mm‏ צפר יומה רביעה: 

ואמר אלה יתלקפון מיה לקוף נפש חיה וקמץ ינפנף על ארעה 
על אפי פלוק חללה: וברא אלה ית תלקסיתיה רברביה ויה כל 


נפש היחה דרמסת ולקפה mao‏ לגנוסיהון ות כל pap‏ גנפר 
1 


d fe , 


VII. 

Zu wünschen wäre, dass Herr Prof. Petermann die 
in seinem „Versuche einer hebräischen Formenlehre u. s. w.“ 
(Abhandlungen für die Kunde des deutschen Morgen- 
landes V. Band N. i) auf Seite 219—-326 angefügten 
„Varianten zu dem Pentateuche nach den Samaritanern“ 
darch einen Separat-Abdruck verbreiten möchte, jedoch, 
auch mit genauer Angabe der Varianten aus dem 
Hebraeo-Samaritaner, was zu thun er auffallenderweise 
unterlassen hat. | 

Aufgefundene Handschriften des samaritanischen 
Targums ganz zu veröffentlichen, anstait die von dem 
Polyglotten-Texte abweichenden Lesarten allein nur zu 
verzeichnen, ist eine Verschwendung an Zeit und Geld, 
durch die der Kreis der sich mit dem Samaritanischen 
Beschäftigenden eher verengt als erweitert wird und 
wodurch auch keineswegs eine grössere Vertiefung der 


Erkenntniss auf diesem Gebiete erzielt wird. 
E 


Frankfurt a. M., am 4. Juni 1875. 


Dr. Adolf Brüll. 


VIE 


mässig sehr kurzer Zeit noch andere drei Theile, nebst 
einem Anhange, kritische Studien enthaltend, erscheinen 
und veranstaltet, der Aufforderung einiger gelehrter 
Freunde folgend, jetzt nach Vollendung des fünften 
Heftes, eine Gesammtausgabe der samaritanischen Ueber- 
setzung des Pentateuchs, obgleich die in Form von 
Anhängen erscheinenden kritischen Studien noch nicht 
ganz durch den Druck vollendet sind. 

Die noch folgenden Anhänge werden, neben einem 
Verzeichnisse der Errata und der emendirten Stellen, 
kritische Studien, nach Art der bereits als Anhang I. 
erschienenen, enthalten, in welchen das gesammte zu- 
gänglich gemachte handschriftliche ges gesichtet 
und besprochen werden soll. 

Neben den im Jahre 1872 vom Herrn Prof. Peter- 
mann in Berlin zum Buche Genesis veröffentlichten 
Codices, die so sehr der wissenschaftlichen Behandlung 
06000160, sollen zunächst die durch Herrn Dr. Albert 
Harkavy in Petersburg edirten handschriftlichen Frag- 
mente, von denen dem Herausgeber bereits einige splen- 
did gedruckte Seiten vorliegen, einer eingehenden Unter- 
suchung unterzogen werden.* 


€ 
* Aus einer brieflichen Mittheilung des Herrn Dr. Harkavy 
möge hier das Verzeichniss dieser Fragmente folgen: 


Genesis Exod. Dent. 
is XXXVIL8-XXXIX,?4. rg, 
124 -- 64 Lev. IV,2—IV,24. 
72 2 XL. 1,1 — XXV,25. NULL 
11.16 -- 46. Num. XXVL17—XXVI. 
XVIIL26 bis Ende. IIL25 — VL3. XXVIILil-XX VIIL42 


XVIL32 — XXL19. . XXVLL9—XXIX,1. XXVUE35-XXVI,55 
17אא --- 23 זנצא‎ 58. XXXLDO-XXXIL2l. CIE XXX. 
XXX, 14—XXXI, 30. XXXIV14-XXXV,31 XXXIL42 bis Ende. 
XL,2 -- 1 XXXVL9 bis Ende. XXXIV,8 bis Ende. 


Verwort. 


Das wichtigste Werk in der samaritanischen Lite- 
ratur, das Targum zum Pentateuche, konnte bis 


jetzt aus Mangel an allgemein zugänglichen Ausgaben, 


IRS, 


nur von wenigen Gelehrten bei exegetischen Studien 
wie bei Forschungen über die Sprache in den Tar- 
gumen, Midraschim und Talmuden benutzt werden und 
selbst die Specia’studien über diese so wichtige Penta- 
teuch-Version, litten dadurch, dass sie nur selten auf 
sicherer Beherrschung des Ganzen beruhten oft an 
Einseitigkeit und Oberflächlichkeit, 

Zudem war dieses Targum ‚gerade jenen Kreisen 
verschlossen, wo für die Erforschung desselben, wegen 
der dort herrschenden tiichtigen Kenntniss des Hebräishen 
und Aramaeischen, viel zu hoffen ist. | 

Von solcher Erwägungen geleitet liess der Heraus- 
geber, mit der Bearbeitung eines samaritanischen Wör- 
terbuches beschäftigt, zumal, da das erste Heft Genesis 
von der Presse freudig begrüsst wurde", in verhiliniss- 


* Vrel W. Hauck's theolog. Jahresbericht 1874, 1875. Rabmer 
„Jüdisches Literaturblatt“, Berliners „Magazin‘‘, „Neuzeit“, ,,Jiid. 


- Volkszeitung“ „Liter. Beilage zum Iesraelit‘‘, „Hamaggid“, „Haze- 


_ phirah* u. A. ‚Gegen eine Besprechung. im Jliterar. Centralblatte 


findet sich eine Erwiderung in der Beilage zur ‚‚Allgem, Zeitung“ 
Nr. 191, 1874, wo dargethan ist, wie der Herr Recensent über Dinge 
urtheilt, die er selbstnichtgeprüftund verstanden. Auch ein Hr. Stade in 
der „Jender literaturzeitung* “hat Pis auf die Verbreitung zweier 


 kleinlieher Ausstellungen, gie er einer Recension in‘Ralmer's „rd 
Literaturblatt Nr. vö 4875 rentnommen, nichts Erhebliches vorgebracht 
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אל הקורא: 


כבר נודע ומפורסם, כי השמרנים הנקראים כותים קבלו עליהם 
חורח משה והעתיקו אוחה ללשונם הקרובה לארמית: התרגום mm‏ 
אשר נתחבר בזמן קדום, נדפס שתי פעמים בהפוליגלוטין, אשר אך 
במעט מעט הם נמצאים ואין להשיגם רק אחר חפוש רב במחיר גדול 
‚IND‏ ככחבו וכלשונו. ואני בראותי כי ידיעת התרגום הזה מועילה 
הרבה להבנת התרגומים הנמצאים אצלינו ולחקירת הלשין בתלמודים 
ובמדרשים Di‏ פירוש הכתובים יתברר על ידו כפעם כפעם IN‏ אמרתי 


אבוא במגלת ספר כתוב עליה התרגום הזה מדויק היטיב בכחב לה"ק 


הנהוג אצלינו הנקרא אשורית (סנהדרין כיא עיב). 
ואחרי אשר גמרתי בע'ה מלאכתי ואת כבר הוספתי עליה 


= חוברת אחת בה הצעתי חקירותי על תרגום שמרני כתב יר ישן נושן 


אשר MINY‏ הנמצאה ממנו על סוף ספר ויקרא וספר במדבר נדפסה 
זה שנה על ידי Dann‏ יוחנן נוטט באקספרד ובקרב הימים תבאנה 
בעיה עור הגהות והוספות לספר בראשית על פי כתבי יד אשר הביאם 
Dann‏ פרופיסור פע טערמאן משכם ברלינה הבירה by‏ פי פליטת 
כתבי יד מהתרגום הזה בפטרסבורג אשר בהם עסוק כעת ירירי 
החכם הבלשן מויה אברהם הרכבי ניי להוציאם לאור: 

Dn‏ העצה היעוצה ממני, שאל יגרעו חכמי לב ומביני מדע 
עיניהם מהתרגום הזה בעבור שהוא זמורה נכריה אשר עלתה בכרמי 
שומרון כי באדמת קודש יסודתו ומתוכו ילמדו להבין ענינים מענינים 
שונים אשר עד mny‏ היו סתומים בלי פתרון אך ישיתו amy‏ בן 
ובבטח עבודתם Inn‏ פריה לשם ולתפארת: 


פראנקפורט על נהר מיין, ריח mp‏ חרליה לפיק. 


אלחנן בלאיאוים | מויה יעקב ברילל au‏ 
סנסנל סי מסגרת לאגרת mpa‏ טל סגלון עוסליץ חיות זיל 
ופי דורש msh‏ על הסימנים שבשיס Tan ra‏ טל סגלון סעפולסס 
עויס נחום טריביטש זיל סעסכל ס' שלום ירושלים וסי קובץ על יר. 


תרנום שמרני על החורה 


יוצא לאור בפעם ראשונה 
בכחב אשורית 
עס הגהום והוספות 
על ידי 


אלחנן בריללי 


פראנקפורט על נהר מיין 
ווילהעלם ערראס 


שנה התרליה ליצירה 


תרנום שמרני 


90 60-0-=--- 


Das samaritanische Targum. 


l 
| 


Bible. 0.7. Pentateuch.‏ אם 
Samaritan. 1875‏ 930 
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